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வத்தக்‌: 
நமக்கும்‌ ககக 


ஆண்டாள்‌ வைபவம்‌. 
அன்டடர்வவ துட ப்பம்‌ 

முன்பு இரேதாயுகத்திலே விதேஹ தேசத்தில்‌ மிதிலைமாககரில்‌ ஜக 
மஹா ராஜன்‌ யாகசாலை அமைத்தற்பொருட்கெ கலப்பைகொண்டு பூமியை உழு 
கையில்‌, அவ்வுழுபடைச்சாலிலே ஸ்ரீதேவியின்‌ அம்சமான ஒரு மகள்‌ தோன்ற, 
அவளை அவ்வரசன்‌ தன புத்திரியாகப்‌ பாவித்‌துச்‌ சீதையென்ற இருகாமஞ்‌ 
சாத்தி வளரச்‌ தவந்தான்‌ ; அதுபோலவே பின்பு கலியுகத்‌ திலே பாண்டிய நாட்‌ 
டில்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌தாரிலே பெரியாழ்வார்‌ இருத்‌ அமாய்ப்பாத்தி யமைத்தற்பொ 
ருட்டெ களைக்கொட்கெகொண்டு இருகந்தவநத்தைக்‌ கொத்துகையில்‌ அக்கொத்‌ 
இன நிலத்தில்‌ ஸ்ரீதேவி பூதெவிகளின்‌ அம்சமான ஒரு மகள்‌ * ஆடிமாசத்துப்‌ 
பூர்வ பல்குரி நாளிலே தோன்ற, அவளை அவ்‌ வாழ்வார்‌ தமது மகளாகப்‌ பாவி 
தீது, “கோதை! என்று நாமகரணஞ்செய்து வளாக்கலானார்‌. அகரப்படும்‌ 
பொருள்‌ ஒரு சிறிதமில்லாத வறியவனொருவன்‌ பெருநிதியைக்‌ கண்டாற்போல, 
அப்பெண்‌ ணருங்கலத்தைக்‌ கண்டவளவிலே பெருங்களிப்புக்கொண்டு மிக அரு 
மையாகச்‌ சீராட்டிப்‌ பாராட்டித்‌ தாலாட்டிப்‌ பாலூட்டிப்‌ பாலித்துவந்த பட்டர்‌ 
பிரான்‌, அவளுக்குப்‌ பஞ்ச ஸம்ஸ்காரங்களைச்செய்து பரமஞானத்தைப்‌ போதித்‌ 
தனா. 

தந்தைமுதலியோர்கண்டு வியக்கும்படி இளமைதொடங்கி எம்பெருமான்‌ 
பக்கலிலே பக்திப்‌ பெருவேட்கைகொண்டு அவனையேதான்‌ மணஞ்செய்துகொள் 
ளக்கருதி, அப்பிரானது மஹிமைகளையே எப்பொழுதும்‌ சிந்தித்தல்‌ அதித்தல்‌ ' 
முதலியனசெய்து நிற்கிற அச்சுரிகுழற்கோதை, நாடோறும்‌ விஷ்ணுடித்தர்‌ 
வடபெருங்‌ கோயிலுடையானுக்குச்‌ சாத்‌ இதற்காகக்‌ கட்டிவைத்த தருமாலையை 
அவரில்லாத மமயம்பார்த்து எடுத்துத்‌ தன்‌ குழலிலே தரித்துக்கொண்டு, * அப்‌ 
பெருமானுக்கு சான்‌ நேரொத்திருக்ன்றேனோ இல்லையோ ! என்று சிறந்த ஆப 
ரணங்களை அணிந்து உயர்ந்த பட்டாடையை உடுத்துத்‌ தன்னை அலங்கரித்து 


௮ வ வொப்பனையழகைக்‌ கண்ணாடியிலேகண்டு தந்தையார்‌ வருதம்குமுன்‌ மலா்‌ 
மாலையைக்களைக்து முன்போலவே செண்டாகச்சுற்றிப்‌ பூங்கூடையினுள்ளே 
கலங்காமல்‌ வைத்துவந்தாள்‌. ரஹஸ்யமாகநடக்கிற அச்செய்தியை உணராமல்‌ 
ஆழ்வார்‌ அம்மாலையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஸ்வாமிக்குச்‌ சாத்‌ திவர, பெருமானும்‌ 
ப்ரீ தியுடன்‌ ஏற்றருளினன்‌. இங்கனம்‌ பலகாள்‌ கழிக்சபின்‌ ஒருநாள்‌, வெளி 
யிற்சென்ற ஆழ்வார்‌ விரைவில்‌ மீண்கிவந்தபொ ழுது, பூமாலேயைக்‌ கோதை 
சூடியிருத்தலைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபங்கொண்டு, : பெண்ணே ! நீ செய்த இது மிக்க 
அபசாரமான காரியம்‌; இணி இவ்வாறு செய்தற்கு கினைப்புங்கொள்ளாதே ! 
என்று நங்கைக்கு நல்புத்திசொல்லிவிட்டு அன்று வடபத்திரசாயிக்கு மாலைசாத்‌ 
தாமல்‌, திருப்பணிக்கு முட்டுப்பாடு கேர்ந்தத்கு மனம்வருந்இி பிருந்தார்‌. 
அ ற்றைகாளிரவில்‌ ஆலிலைத்துபில்வோன்‌ ஆல்வாரது கனவில்தோன்றி, £ இன்று 
நீ நமக்கு மாலைகொண்டி வாராதிருந்தது ஏன்‌? ? என்று வினாவியதற்கு, அவர்‌ 
தம்‌ இருமகளாரது பொருக்தாச்செப்கையை விண்ணப்பஞ்செய்ய, அதுகேட்டு 
அப்பெருமான்‌ “அவள்‌ ரூடிக்கொடுத்த மாலையேகாண்‌ ந,றுமணமிக்கு நமது 
உள்ளத்துக்கு கணி உகப்பாவ.து ; ஆதலின்‌ இனி அத்தன்மைத்தான தொடை 
யலையே நமக்குக்‌ கொண்டுவருவாய்‌' என்று! அ.ளிச்செய்தனன்‌, உடனே 
கண்விழித்த விஷ்ணுசித்தர்‌ அம்மங்கையை மலர்மங்கையென்றே எண்ணி 
அவளதிறத்து அளவற்ற அன்புகொண்டு, அனை த்‌.துலசக்‌ துக்கும்‌ அன்னையாய்‌ 
அவற்றை அண்‌ வருகிற இலக்குமியின்‌ அவதார விசேஷமென்றகாரணத்தால்‌; 
அவளுக்கு ( ஆண்டாள்‌ ' என்றும்‌, மாதவனுக்கு உரிய மலர்மாலையைத்தான்‌ 
சூடிக்கொண்டு பார்த்துப்‌ பின்பு கொடுத்தது காரணமாகச்‌ * சூடிக்கோத்த 
நாச்சியார்‌ ' எனறும்‌ இருப்பெயரிட்டு ௮ழைச்துவந்தார்‌, 


அ௮ந்நாச்சியார்‌ தனது பருவம்‌ வளருக்தொலும்‌ ஞான பக்திகளும்‌ உடன்‌ 
வளர்ந்துவரப்‌ பெற்று, தனக்கு ஏற்றகாதலனாகக்‌ கருதிய கடல்வண்ணன்‌ விஷய 
மான வேட்கை விஞ்யெவளாகி, இனி அவனை ஒரு நொடிப்பொழுகும்‌ கூடா 
இருக்கப்‌ பொறாமல்‌, கண்ணனது பிரிவை ஆற்முத அயர்மங்கைகள்‌ போலத்‌ 
தானும்‌ கோன்பு நோற்று உயிர்தரிப்பவளாய்‌, அவ்வபிப்பிராயத்தைத்‌ திருப்‌ 
பாவை, நாச்சியார்‌ திருமோழி என்ற திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களின்‌ மூலமாகப்‌ 
பகவத்‌ ஸந்கிதியிலே விண்ணப்பஞ்‌ செய்து வாழ்ந்திருக்தாள்‌. 


இப்படி யிருக்கையில்‌, இவட்கு விவாஹத்‌.அக்கு ஏற்ற பருவம்‌ வந்ததைக்‌ 
கண்டு தந்தையார்‌ இவளுக்கு ஏற்ற கொழுஈனைக்‌ காணப்‌ பெறாது கவலைப்‌ பட்டு 
இவளை யழைத்து : நீ யார்க்கு வாழ்க்கைப்பட விரும்பு என்றாய்‌ ' என்று வினாவ, 
ஆண்டாள்‌ ££ மானிடவர்க்‌ சென்‌,று பெச்சுப்படில்‌ வாழரில்லேன்‌ !' என்று 
சொல்ல, பட்டர்பிரான்‌ : பின்னை எங்கனம்‌ நிகழ்வது ?' என்று கேட்க, சூடிக்‌ 
கொடுத்தாள்‌ “பெ, டுமாளுக்கே உரிய்வளாக விருக்சன்றேன்‌ ' என்று கட்டுரைத்‌ 


மாள. 


ர்‌ 


அஅகேட்டு விஷ்ணுசித்தர்‌ * நூ த்றெட்டுத்‌ திருப்பதிகளிலுள்ள எம்பெரு 
மான்களுள்‌ யார்க்கு வாழ்க்கைத்‌ அுணைவியாகத்‌ அணிகன்முய்‌ ? என்று விசாரித்‌ 


கீலும்‌, கோதை 4 அவ்வப்‌ பெருமான்களுடைய வைபவத்தை விளங்க எடுத்துக்‌ 
கூறியருள வேண்டும்‌ ? என வேண்ட, வேயர்‌ குலத்‌ தலைவரும்‌ அவ்வாறே 
எடுத்து அருளிச்‌ செய்த வருகையில்‌, ஆண்டாள்‌ வடமதுரையில்‌ எழுந்தருளி 
யுள்ள கண்ணபிரானது வரலாற்றைக்‌ கேட்ட வளவிலே மயிர்‌ சிலிர்ப்பும்‌, இரு 
வேங்கட முடையானது வரன்‌ முறையைச்‌ செலியுற்ற பொழுது முகமலர்ச்சி 
யும்‌, இருமாலிருஞ்சோலைமலையழகரது வடிவழகை அறிந்த மாததிரத்தில்‌ மன 
ம$௫ழ்ச்சியும்‌ பெற்று ஸ்ரீ ரங்ககாதனது மஹிமை செவிப்‌ பட்டவுடனே அளவற்ற 
ஆரந்த மடைந்து நிற்க, அப்பொழுது அந்தந்தத்‌ திருப்பதி யெம்பெருமான்க 
ளெல்லாரும்‌ இவளது சுயம்வரத்தை யுத்தேசித்து ஸ்ரீ வில்லிபுத்தூர்க்கு 
எழுந்தருளி இவளது ஞானக்கண்‌ ணுக்கு விஷபமாக, இவள்‌ அவர்களுள்‌ ரங்க 
நாதனிடத்தே மனத்தைச்‌ செலுத்தி அவனுக்கே தன்னை மணமகளாக நிச்ச 
யித்‌.த அவ்வமலனையே ஸாவகாலமும்‌ சிந்தித்திருந்தாள்‌ 


... அதனை யறிற்து ஆழ்வார்‌ * நம்பெருமாள்‌ இவளைக்‌ கடிமணம்புரிதல்‌ கை 
கூடுமோ ?' என்று சிந்தித்‌ இருக்கையில்‌, திருவரங்கச்‌ செல்வன்‌ இவருடைய 
ஸ்வப்ஈதீ திலே யெழுந்தருளி * உமது இருமகளைக்‌ கோயிலுக்கு அழைத அக்‌ 
கொண்டு வாரும்‌ ; அவளை யாம்‌ அங்கேரிப்போம்‌' என்று அருளிச்‌ செய்ய, 
அதனால்‌ விஷ்ணுசித்தர்‌ வியாகுலம்‌ நீங்கி மனமகழ்க்‌ இருந்தனர்‌. பின்பு ஸ்ரீ 
ரங்கநாதன்‌ ஸ்தாநிகர்‌ முதலிய கோயிற்‌ பரிஜகங்களுடைய கனவிலே தோன்றி 
£ நீங்கள்‌ ஸகல ,மங்கள வாத்தியங்களோடும்‌ சத்திர சாமராதிகளோடும்‌ ஈமது 
நவரத்தினப்‌ பல்லக்கையும்‌ உடன்‌ கொண்டு வில்லிபுத்தூர்க்குச்‌ சென்று ஆண்‌ 
டாளைப்‌ பல்லக்கி லேற்றி அழைத்து வாருங்கள்‌ ! என்று கட்டளையிட்டான்‌: 
அவ்வாறே எல்லாப்‌ பரிகரத்தாரும்‌ சென்று பெரியாழ்வாரை யடுத்து நம்பெரு 
மாளது அருளப்பாட்டை விண்ணப்பஞ்‌ செய்ய, காணாப்ருதமான அ௮வவாரத்‌ 
தையைச்‌ செவியாரக்‌ கேட்டுச்‌ சர்தோஷித்து, கோதைதாதை, வடபெருங்‌ 
கோ பி லுடையானுடைய ஸர்கிதிரிலே ஸ்ரீ ரங்ககாதனது நியமநத்தை விண்ணப்‌ 


பஞ்‌ செய்து அறுமதி பெற்றுப்‌ பிரயாண மாயினர்‌. 


அச்‌ செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்று ஸ்ரீ வல்லப தேவன்‌ அக்கல்யாண மஹோத்‌ 
ஸவத்தைத்‌ தானும்‌ உடனிருந்து விசேஷமாக நடத்திக்‌ கண்டு களிகூர்க்து 
க்ருதார்த்த னாகக்‌ கருதி, தன்‌ ஏவலாளரைக்‌ தொண்டி ஸ்ரீ வில்லிபுதீ தூரையும்‌ 
ஸ்ரீ ரங்க நகரத்தையும்‌ இவ்விரண்டுக்கும்‌ நடுவிலுள்ள நெடுவழியையும்‌ தண்ணீர்‌ 
தெளித்தும்‌ பூம்‌ பந்தரிட்மெ தோரணம்‌ கட்டியும்‌ வாழைகமுகு நாட்டியும்‌ 
நன்றாக அலங்கரிப்பித்‌ துக்‌ கஜதுரங்காதி சதுரங்க பலத் துடனே ஆழ்வார்‌ பக்கல்‌ 
வந்து சேர்ந்கான்‌. 

அப்பால்‌ பட்டர்பிரான்‌ ஆண்டாவை மணிச்சிவிகையில்‌ எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணி மங்கலவாத்‌ திய கோஷத்துடனே “ஆண்டாள்‌ வந்தாள்‌!” “சூடிக்‌ கொடுத்த 
சுடர்க்‌ கொடி வந்தாள்‌?” £ சரும்பார்‌ குழற்கோதை வந்தாள்‌!” * திருப்பாவை 
பாடிய செல்வி வந்தாள்‌” * பட்டர்பிரான்‌ புதல்வி வந்தாள்‌ /” *வேயர்‌ குலவிளக்கு 
வந்தாள்‌ ' என்று பலசின்னங்கள்‌ பணிமாற, மெய்காப்பாளர்‌ உடன்‌ சூழ்ந்து 


நிற்க, தாமும்‌ ௮ரசனுமாக இருபுறத்‌ தம்‌ இடை விடாதிருந்து அழைத்‌ அவந்து 
திருவரங்கம்‌ பெரியகோயிலை யடைந்து பெரிய பெருமாளுடைய முன்‌ மண்ட 
பத்திலே அப்பிராட்டியை நிறுத்திப்‌ பெருமானைச்‌ சேவிக்கப்‌ பண்ணுலிக்கை 
யில்‌, அத்திருமாலின்‌ திவ்ய ஸெளர்தர்யம்‌ இரும்பைக்‌ காந்தம்‌ இழுக்கன்ற வாறு 
போல ஆண்டாளைக்‌ கவரத்‌ தொடங்யெதனால்‌, சூடிக்‌ சொடுத்த நாச்சியார்‌ இலம்‌ 
பார்க்கச்‌ சீரார்வளை யொலிப்பக்‌ கொடியேரிடையாடக்‌ காதளவு மோடிக்‌ கயல்‌ 
போல்‌ மிளிருங்‌ கடைக்கண்‌ பிறழ அன்னமென்னடை கொண்டு அருகிற்சென்று 
ஆறந்தக்‌ கடலில்‌ ஆ மந்து திருவரங்கன்‌ இருவடி. வருடக்‌ கருதி நாகபமியங்கத்தை 
மிதித்கேறி ஈம்பெருமாள அ திருமேனியிலே அந்தர்ப்‌ பலித்து அவனை என்றும்‌ 
பிரியா திருப்பவளாயினாள்‌. 


அவவண்ணம்‌ அரும்பேறு பெற்றதைத்‌ தரிசித்து ஆழ்வாரும்‌ அவர்‌ ஷ்‌ 
யனான வல்லப தேவனுள்ளிட்டாரும்‌ அதிசயித்து நிற்கையில்‌, இருவரங்கமுடை 
யான்‌ அர்ச்சக முகமாக ஆழ்வாரை அருலெழைத்்‌,து, * க்£ரஸமுத்ர ராஜன்போல 
நீரும்‌ ஈமக்கு மாமனாராய்‌ விட்டீர்‌” என்‌,று முகமன்‌ கூறித்‌ தமது தீர்த்தம்‌ இருப்‌ 
பரியட்டம்‌ மாலை ஸ்ரீ சடகோபன்‌ முதலியவற்றை ப்ரஸாதித்‌ு £ வில்லிபுத் தூ 
ருறைவானுக்கே தொண்டெண்டி ரும்‌? என்று தருவாய்‌ மலர்ந்து விடை கொடுத்‌ 
தருளினான்‌. அந்தரம்‌ ஆழ்வார்‌, 4 ஒருமகள்‌ தன்னையுடையேன்‌ உலகம்‌ 
நிறைந்த புகழால்‌, இருமகள்போல வளர்த்தேன்‌ செங்கண்‌ மால்தான்‌ கொண்டு 
போனான்‌, பெருமகளாய்க்‌ குடி.வாழ்ச்‌து பெரும்‌ பிள்ளை பெற்றவசோதை, மரு 
மகளைக்‌ கண்டுகந்து மணுட்டுப்‌ புறஞ்‌ செய்யுங்‌ கொலோ”! [பெரியாழ்வார்‌ திரு 
மொழி, ௩-௮-௪.] என்று போர உகந்து அரிதிற்‌ பிரிந்து ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌தூர்க்குச்‌ 
சென்று முன்‌ போலவே கைங்கரிய நிரதராய்ச்‌ சண்பகம்‌ மல்லிகை பாதிரி செங்‌ 
கழுநீர்‌ புன்னை குருக்கத்தி இருவாட்சி (0 லிய பல மலர்களுடன்‌ x ஆரா வமென 
பதோர்‌ பூவையும்‌ இட்டுக்‌ கொண்டு எண்பத்தைக து வ.ருஷகாலம்‌ வாழ்க்இருக்து 


பேராநந்தப்‌ பெரும்பதமடைந்தனார்‌. 


“பாதகங்கள்‌ தீர்க்கும்‌ பரம னடிகாட்டூம்‌ 
வேத மனைத்துக்கும்‌ வித்தாகுங்‌--கோதைதமிழ்‌ 
ஐயைந்து மைந்து மறியாத மானிடரை 


வையஜ்‌ சுமப்பதும்‌ வம்பு. '” 


ஆண்டாள்‌ வைபவம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்‌ 
திருப்பாவையிலும்‌ நாய்ச்சியார்‌ திருமோழியிலும்‌ 
ஆண்டாள்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்தருளின 


திருப்பதிகட்குப்‌ பாசுரக்‌ குறிப்பு. 


னு 010 TT 
a “6 தாமுகக்குக்‌ தங்கையில்‌ ?? [கா-தி, ௧௧ ஆம்திரு 
க. திநவரங்கம்‌. மொழி முழுதும்‌.] 
௨. தீநக்கண்ணபுமம்‌. 4 “சாட்டில்‌ வேங்கடம்‌? [கா-இ-௪-௨.] 


: இந்துச்‌ செம்பொடிப்போல்‌ ?? [நா-இ-௯. முழுதும்‌ ; 
. திநமாலிநந்சோலை. த [ஆ ௧௦-௮, ] 


௪. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூர்‌. 4 “மென்னடையன்னம்‌?? [டே டு-டு.] 
a தையொருதிங்களும்‌ ்‌? [தே ௧-௧.] 


ம்‌ மத்த நன்னறுமலர்‌ ?? ! மை ௧-௩ ] 
: சாட்டில்‌ வேங்கடம்‌ '? [ ௪-௨. ] 


வட ட ட பரியே பட பாட்ட 


௫. திநவேங்கடம்‌. வெள்ளை விளிசங்கு?? டு. உ. | 
: விண்ணீல மேலாப்பு ?? [௮. முழுதும்‌.] 
்‌ பாடுங்குயில்காள்‌ ?? [௧௦-௫.] 
[| ££ மழையேமழையே?? ௧௦-௮.] 
௬. துவரை, 4 யல்‌ [௪-௮.] 
££ மாயனைமன்னு ?? [திருப்பாவை-டு.] 
௭. வட மதுரை, ்‌ மற்றிருந்தீர்கட்கு ” [en -இ-௧௨-௧.] 
:* பட்டிமேயந்தொர்‌ ?? [ஆ ௧௪-முழுதும்‌.] 
குறிப்பு. 


* இவ்வியகவி பிளளைப்பெருமாளையங்கார்‌ அருளிச்செய்த ££ நாற்றெட்டுத்‌ 
இருப்பதிபந்தாதி யிலும்‌, மத்றுஞ்சில பிரபந்தங்களிலும்‌ நூற்றெட்டுத்‌ திருப்‌ 
பதிகளுள்‌ விருந்தாவனம்‌ கூட்டிச்‌ கணக்கிடப்படவில்லையாகையால்‌ அத்திவ்விய 
தேசம்‌ பாடல்பெற்றதன்றென்று கூறுதல்‌ சம்பிரதாய முறைமைக்குச்‌ சேராதா 
கையால்‌, வடமதுரை என்னும்‌ திருப்பதியில்‌ அதற்கு அந்தர்ப்பாவம்‌ கூறுவதே 
பொருத்தமு டைத்தாமென்பது எனது கொள்கை ; ஆரியர்களு மிதனை பிசையா 
தொழியகில்லார்‌ என்க, 

இத்திருப்பதிகள்‌ இவ்வாண்டா ளொருத்தியால்‌ மாத்திரம்‌ மங்களாசாஸநம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றவை யல்ல ; மற்றுஞ்‌ சில ஆழ்வார்களாலும்‌ பாடப்‌ பட்டவை, 


ஆண்டாள்‌ பரவு மணியார்‌ பதியேழும்‌ 

ஆண்டா னவனடிசே ரன்பர்தாள்‌--பூண்டேனான்‌ 
முடிமேல்‌ மனமகிழ்ந்தேன்‌ மோய்வினையாம்‌ மூடறுத்தேன்‌ 
அடியேனுக்‌ காரினிகே ராவார்‌ ? 


TIRUVANMIYUR, விமங்ப ட 


அஞ்திற்க்க்்ககள்கள்கக்க்க்க்க்க்க க்‌ ந கக்கன்‌ 
பக்க க க்க்க்த்‌ 


ஸ்ரீ 
சூடிக்கொடுத்த நாய்ச்சியார்‌ அருளிச்செய்த 


திருப்பாவையின்‌ 


தனியன்கள்‌. 


பட்டர்‌ அருளிச்செய்த து, 
யொ ॥ நீஸாஅ-ஐஹ.ந மிறி.தப்்ஹ-௩-ஷூ௩ வாய) ௧ரஷூ௦ 
வாராய-3)௦வறா ர--அியு_கணிரஹில8ய ராவய நீ | 


ஹொ திஷ ராயா) 8.மிமலி.க௦யாஸலா.ச ரூ ௧) ௨-௦ 
மொடா_கபுஸெட.ந8உஓரிஓ௦ல-ஒயவாவாஹ-ல-கய$ | 


பதவுரை, 


நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியின து உயாந்த 
நீஸாதஅஉஹ.ந மிரி_த டேவ இருமுலைத்‌ தடங்களாகிற மலைச்சாரலில்‌ 


கண்வளர்‌ நதருளுமவலும்‌ 2 


ஹொலிஷா யாட தன்னால்‌ சூடிக்‌ களையப்பட்ட 

ஹரி மாலையிலே 

_நி.மல0_த. --விலங்கிடப்பட்ட வனுமான 

க்ஷ (o _-.கண்ணடரொனை 

உலெ ாய) _— திருப்பள்ளி யுணர்த்தி 

ஸ்ர. அிபம.த பிஹி பற்பல வேதங்களின்‌ தலையான பாகங்‌ 
களாலே தேறின [-வேதாந்த ஹிததமான ] 

ஹூ _— தன்‌ னுடையதான 

வாரா.த-0)% —பாரதம்திரியத்தை 

சயழூாவய-மீ _-அறிவியா நின்றவளாய்‌ 

வலா.த 7-5) பலாத்காரம்‌ செய்து 

யாமொலா _—யாவளொரு ஆண்டாள்‌ 

ல. _(அக்கண்ணபிரானை) ௮. நுபவிக்கருளோ 

ஹெ) _ அப்படிப்பட்ட பெருமையை யுடைய 

ளான ஆண்டாளின்‌ பொருட்டு 

லஃயொ ஊ௫ய வால _காலதத்‌. அவ முள்ளதனையும்‌ 

ஐ ௨ி௨௦ ௩8௦ _- இந்த இந்த நமஸகாரமான அ 

ஹு யி, 


கருத்து:--ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்‌ தடங்களில்‌ தலைசாய்த்‌.துக்‌ 
கண்வளர்ந்தருளாநின்‌ ற கண்ணபிரானை த்‌ திருப்பள்ளியுணர்ததி, அடிமைசெய்யும்‌ 


8 


விஷயத்‌ தில்‌ தனக்குள்ள ஆவலை அறிவித்துத்‌ தன்குழலிற்‌ சூட்டிய பூமாலையாலே 
அப்பிரானை விலங்கிட்டு ௮துபவித்த ஆண்டாளைத்‌ திருவடி தொழுகின்றேன்‌ 
என்றவாறு, 

நீளா- நப்பின்னை, “பின்னை என்றும்‌ பெயர்‌ ; ந எனபது சிறப்புக்‌ 
குதிப்பு: * நக்கீரன்‌ ' என்ற விடத்திற்போல, இவள்‌ கண்ணபிரானது மனைவி 
யரில்‌ தலைமையுடையவள்‌ ; கும்பனென்னும்‌ இடையர்‌ தலைவனது மகள்‌. 
இவளை மணஞ்‌ செய்துகொளளுதம்காக, இவள்‌ தந்தை கந்பாசுல்கமாகக்‌ குறித்த 
படி யாவர்க்கும்‌ அடங்காத ௮ஸுரா வேசம்‌ பெற்ற ஏழு எருதுகளையும்‌ கண்ண 
பிரான்‌ ஏழு திருவுருக்‌ கொண்டு சென்று வலியடக்நித்‌ தழுவினனென்று புராணங்‌ 
கூறும்‌. இவள்‌ திருமாலின்‌ தேவியருள்‌ நீளா தேவியின்‌ அம்ச மெனப்படுத 
லால்‌, இங்கு இவளை “நீளா? என்ற சொல்லாற்‌ குறித்தனர்‌. * குத்துவிளக்‌ 
கெரியக்‌ கோட்டுக்காற்‌ கட்டில்மேல்‌, மெத்தென்ற பஞ்ச சயனத்தின்மே 
லேறிக்‌, கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌, வைத்துக்டெர்தமலர்‌ 
மார்பா??? என்றருளிச்‌ செய்ததற்கு இயைய “£ நீளாதுங்கஸ்தநகிரிதடீஸப்‌ 
தம்‌ 2? எனப்பட்டது. பஹுகுடும்பிகளா யிருப்பவர்கள்‌ ஒரு மலையடி யைப்‌ 
பற்றி ஜீவிப்பதுபோல்‌ ஸர்வலோக குடும்பியான எர்வேச்வரன்‌ ஈப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியின்‌ திருமுலைத்‌ தடத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கிடக்கறபடி. £6 நிறைவினால்‌ 
குறைவில்லா நெடும்பணைத்தோள மடப்பின்னை , பெொறையினால்‌ முலையணைவான்‌ 
பொருவிடை யேழடர்ததுகந்த ?' என்றதனால்‌, இவள்‌ முலையோடு ௮ணைவதத்‌ 


கென்றே கண்ணபிரான்‌ எழ்விடை யடங்கச்‌ செற்றன னென்க, 


££ உம்பர்‌ கோமானே / உறங்காதெழுந்திராய்‌?? :: செற்றார்க்கு வெப்பங்‌ 
கொடுக்கும்‌ விமலா அயிலெழாய்‌ ?' என்றிவை முதலான பாசுரங்களாலே ஆண்‌ 
டாள்‌ கண்ணபிரானைத்‌ திருப்பள்ளி புணாத்தனமையால்‌, 6 உட ரய) ? எனப்‌ 
பட்டது. இப்படி திருப்பள்ளி புணாத்தியதற்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ இன்னதென்‌ 
பதைக்‌ கூறுவது, இரண்டாம்‌ பாதம்‌. ₹: உன்‌ பொற்றாமரையடியேபோற்றும்‌ 
பொருள்‌ கேளாய்‌ !' என்று எம்பெருமானை அபிமுகனாக்கி, 6 உன்றன்னோடுற்‌ 
ரறோேமே யாவோம்‌ உனக்கே நாமாட்சேய்வோம்‌ '' என்றருளிச்‌ செய்ததைக்‌ 
கூறியவாறு. வாராய்‌.) மாவது--பரம புருஷனுக்கே உரிமைப்பட்டிருக்குக்‌ 
தன்மை. ££ தனக்கேயாக எனைக்கொள்ளு மீதே?” இத்தியாதி அருளிச்‌ செயல்‌ 
களை அநுஸந்திக்க. ஸ்வம்‌ என்று தநத்திற்கும்‌ பெயராதலால்‌, * ஆத்துமாவுக்கு 
ய_ந மான பாரதந்திரியக்தை ? என்று உரைப்பதும்‌ சிறக்கும்‌. “யஹாஹி_ந 
ஜெசி? வ அிலவிபரஹட)? எனறிவை போன்ற பல்லாயிரம்‌ க்‌ ப்‌ 
களில்‌ ஆத்‌ அமாவின து பாரதந்திரியம்‌ முறையிடப்‌ பட்டுள்ளதனால்‌, பரப 
மிர ஹி எனப்பட்டது. ஸர்வேச்வரன்‌, ' தனது சேஷித்வத்தையும்‌ 
ஆச்‌ அமாக்களின்‌ சேஷத்வத்தையும்‌ பலமுகமாக இவவுலகல்‌ எடுத்து உபதே௫த்‌ 
தாலும்‌ ££ ௮ஹம்மே--கான்‌ எனக்கே உரியன்‌ ?? என்று இறுமாந்து மார்வைத்‌ 
தீட்மெபடியான இவ்விபூதியில்‌ அருமையாக அவதரித்த இவ்வாண்டாள்‌ தனது 
சேஷத்வத்தைத்‌ தானே சென்று எம்பெருமான்‌ ஸந்நிதியில்‌ ஓஇனஇின்‌ சீர்மை 


திருப்பாவை - தனியன்‌ உவர்‌ 


தோன்ற, அபழாஉய ந என்கிறது. எம்பெருமானை கோக்க, “பிரானே! நீ 


எனக்கு ஸ்வாமி, கான்‌ உனக்கு ஸ்வம்‌, என்பதை நன்றாக உணர்ந்து கொள்‌ ' 
என்று உணராத துவளென்க. 


இப்படி. ஸர்வஜ்ஞனான டத உணாதஅகைக்‌ டோக ஆண்டா 
ளுக்‌ குள்ளதொரு மேன்மையைக்‌ கூறுகின்ற, மூன்மும்பாதம்‌. களிறுபோலலச்‌ 
செருக்கித்‌ திரியுமவனான கண்ணபிரானை, தான்‌ சூடிக்‌ களைந்த மாலையாகிற வில்‌ 
கற்‌ படுத்தி, வேறிடந்தெடி ஓடவொண்ணாதபடி வளைத்து அணைத்து அறு 
பவித்தவாறு கூறுகின்றது. £6 மியி_தஹவசெளலிஉா8ா * [கோதாஸ்‌அத-௫,] 
என்ற தேசிகஸ-ூக்‌இ இங்கு ஸ்மரிக்கத்‌ தக்கது. (சூடிக்கொடுத்த வரலாற்றின்‌ 
விவரம்‌ இவளது வைபவத்தற்‌ ) கூறப்பட்டது.) கய ஈய.” சான்று 
* பாமாலை பாடிக்‌ கொடுத்தபடியும்‌, “ஹு வலி மிமலி.கயாஸ லா ச.ச யெ? 
என்று * பூமாலை சூடிக்கொடுத்த படியுஞ்‌ சொல்லிற்றாறெதென்று ரஸோச்இ 


காண்க. 


மொடா”? என்று ஆண்டாருடைய திருநாமம்‌. தென்மொழியில்‌ 
“£ கோதை?” என வழங்கும்‌. கோதை-மாலை ; மாலைபோலே மிகவும்‌ இனியளா 
யிருப்பவள்‌ என்றபடி, வடமொழியில்‌, * மொடா ! என்றசொல்‌-ஸ்ரீஸ௫க்தி 
களைத்‌ தந்தருளியவள்‌ என்று பொருள்படும்‌. அச்சொல்லே தமிழில்‌ கோதை 
யெனத்‌ திரிந்த தென்றலுங்‌ கொள்ள ற்பாலதே. 


ஆண்டாள்‌ ££ எற்றைக்கு மேழேம்‌ பிறவிக்கு முன்றன்னோடுத்றோமேயா 
வோ முனக்கே நாமாட்‌ செய்வோம்‌ '; என்று எம்பெருமான்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரார்த்‌ 
தித்த பேறு இந்தச்லோகத்தில்‌ ஆண்டாள்‌ விஷயத்‌ இல்‌ ப்ரா£தீதிக்சப்படுன்ற த; 
6 கெ 59 ஐ.ஹிஷ௦ ஐ-யவாவாஹ-௦ஐ-௫இய/6'" என்று, 


இப்படி 6 ஜ-இயொ ல-இயொ நதொஹு-ு?? சான்று கூறியுள்ளதனால்‌ ஒரு 
முறை நமஸ்காரஞ்‌ செய்வது ப்ரமாணகதிக்குச்‌ சேராதென்‌ ற சில மதஸ்தர்களின்‌ 
கொள்கை. அதைப்பற்றி இங்குச்‌ சில கூறுவேன்‌ ; பலமுறை ஈமஸ்கர்ரஞ்‌ 
செய்யவேணு மென்பார்க்கு ஆதாரமான பிரமாண யுக்திகளை முன்னர்‌ வரைந்து, 
ஹித்தாந்தத்தைப்‌ பின்னர்‌ வரைவேன:_ 


(பூர்வபக்ஷம்‌.) 
வேதத்திலும்‌ வேதாரந்தத்திலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ ஆழ்வா . ரருளிச்‌ 
செயல்களிலும்‌, ஆளவந்தார்‌, எம்பெருமானார்‌, பட்டர்‌, வேதாந்ததேசிகன்‌ முத 
லிய: பூருவாசாரியர்களிஷ்‌ ஸ்ரீ ஸுகக்திகளிலும்‌ ஆராய்ச்சிசெய்தால்‌ பலமுரை 
நமஸ்காரம்‌ செய்வதே ஸித்தாந்தமாகத்‌ தேறும்‌, ' எங்கனே யெனில்‌ ; 


1 ஊ-இயிஷா௦ பெ நஜஉகிவியெ8 என்று வேதத்திலும்‌, வேதாந்த 


பாகமா ஈசாவாஸ்யோபநிஷத்து முதலியவற்றிலும்‌ ஓதப்பட்டிருக்கின்‌ றது 
2 


10 திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை, 


அங்கு; 64 ஓ-இயிஷீர௦?? என்பதற்கு, 4 ௯.ந_௩0)_ம.கி.தாகிம௩ணெ? சூவர.தி 
mi ட அன்‌ ௧9௨ கி௦” என்று வேதாந்ததேடிகன்‌, கூரகாராயணஜீயர்‌ முத 
லானோர்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தருளினர்‌. 

முன்றாவது அஷ்டகத்தின்‌ பத்தாவது ப்ரச்நத்தில்‌ [காகேஸாவவெ-முதல்‌ 
ப்ரச்சம்‌, ஒன்பதாவது அதுவாகம்‌.] 6 வா.தாவகிஹ மெள.க88 । யஜொவ 
வீ.த௦ ௯ 7 அரயொ.நிவவா த | நொ நதி? என்று ஒதப்பட்ளெள 
விடத்து, டீ நதொ8ஐஉ.தி சயொ.நிவவா.த ?? எனப்பட்டமையும்‌ உணரத்‌ 


ட வ) கதிணவ/ணா தாஹ யதா பெவ தஃகாறயெ௫* ஓ என்று 
ஸ்ம்ருதியிலும்‌,  நதொ ந2ஹெ$ஹுஃ ஹஹஹ; கூ] 8 வ நமல- இயொவி 
நொ _ந8ஹெ ௩2வே- பா ஹாஉ௰உ௫ ஷூ.கஹெ நதொஹு _கஹவ-4_கவவ 
ஹவ..!! 3 என்று பகவத்கீதை [௧௧-௮, ௩௧.] யிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. 


££ கைகளாலாரத்‌ தோழுது தொழுது'' என்றும்‌, ** தொண்டீர்‌ எல்லி 
ரூம்‌ வாரீர்‌ தோழுது தொழுது நின்றார்த்‌தும்‌?'' என்றும்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்தார்‌, 
64 £87௦ ஹவ ணவ வரணாஹி_௧௦ வாவ_தஃயய௦ 8 ஹஃ-௦ 3? 
என்ற முகுந்தமாலையிலே குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 
க நதொ நொ வாஐ.நஹா கில-03யெ ல்‌ தால்‌ நொ நகதொ_நஞ 
உயயெகஷி வெ ” என்று ஸ்தோத்ரரத்ரூத்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 


£உ.தாயொ_தாய வந வேண? ?! என்று ஸ்ரீ வைகுண்டகத்‌ 
யத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 

(46 ஹெ ந9ஐ. ௨9௨௦ லுயஹஊவாஹ- ல-ம)யஃ ?? என்று பட்டர்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. ) 

6 ஹஜெயிஷீாஷவவாஉஉடெ ஹக௯லு ஜினர3ணய உணா ?9 
ஏன்று ஹயக்ரீ வஸ்தோத்ரத்தில்‌ வேதாந்ததேசிகன்‌ அருளிச்செய்தார்‌ ; இதில்‌ 


வூரணாதா? 39 எனற பன்மை நோக்கத்தக்கது. 
7 


இப்படி பல பிரமாணங்களினால்‌ அஸக்ருத்‌ ப்ரணாமபகூத்திற்கு ப்ராமாணி 
கத்வம்‌ விளங்காநின்றமையால்‌ ஸக்ருத்‌ ப்ரணாமபக்ூம்‌ அஸங்கதமென்பத அறி 
வரிதன்று ; ' 4 ஊக௯்வி.நாயகெ கயா '* என்ப விதியாதலால்‌ தேவதாக்‌ 
தர விஷயத்‌ இல்‌ ஒருகால்‌ தொழுகை உரியத கும்‌. பகவத்விஷயத்‌ தில்‌ அங்கன்‌ 
செய்கை மஹாபசாரமாகும்‌.,........ க க லல்ல 

$ இந்த வசனம்‌ இன்ன ஸ்ம்ருதியிலுள்ளதென்பது விளங்கவில்லை. ஸ்ரீஸாத்வதத்தி 
லிருப்பதாகச்‌ சிலர்‌ எழுதனெறனர்‌. - வந்தவிடத்திற்‌ கண்டுகொள்க. 
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இனி, இப்பூர்வபகூத்தை புக்திப்ரமாணசரங்களாழ்‌ கண்டித்து, ஸக்ருத்‌ 

ப்ரணாமம்‌ ப்ராமாணிகமென்கிற பூர்வாசார்ய ஸித்தாந்தம்‌ த்‌ த ட்‌ 
எங்ஙனே ? எனில்‌; 
(வஙித்தாந்தம்‌.) 

: 2-ஒயிஷா௦0.௧5 58உதி௦ வியெ8 * என்கிற சுருதியை அளக்ருத்‌ ப்ரணா 
மபகஷூத்திற்குப்‌ பிரமாணமாகப்‌ பகர்வது பாமரோக்தியாம்‌ ; அவ்விடத்திற்கு 
உரைசெய்த வேதாந்த தேசிகனும்‌ கூரகாராயணஜீயரும்‌, ௨8 _நஹகாயிகயொ? 
நஸஹொ௱லாவெஷி ௩8 வாததுண வ ஷ_த-௩ சஹ. தீகி உதி ஹா 
விவ, £ய$ ”” என உரைத்தருளினராதலால்‌. இதனாற்‌ கூறிற்றாயிற்று - அங்கு 
oe அதநுஸந்தாகத்தின்‌ ஆவ்ருத்‌ தியெயன்றி காயிகமான ௮னுஷ்டாநத்‌ 
இன்‌ அவ்ருத்தியன்‌ மென்பதாம்‌. 

அன்றியும்‌, ££ செய்யதமிழ்மாலைகள்‌ காம்‌ தெளியவோதித்‌ தெளியாத மறை 
நிலங்கள்‌ தெளிகன்றோமே? என்று (அதிகார ஸங்க்ரஹத்தில்‌) தேசிகன்‌ ௮௬ 
ளிச்செய்தபடி ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களைக்கொண்டு 6 வதவாக்யெங்களின்‌ 
பொருளை கிர்ணயிப்பது நியாயமாதலால்‌, £* தொழுது மாமலர்‌ நீர்சுடர்‌ தாபங்‌ 
கொண்டு, எழுது மென்னுமிது மிகை!” என்ற அருளிச்செயற்கு இணங்க 
6 ஐ-இமிஷா௦ ”' இத்தியாதி வேதவாக்கியத்தை ஒருங்கவிட்டால்‌ 4 ௩ம$ என்ற 
இரண்டெழுத்தைச்சொல்லி உனக்குப்‌ பொறுக்கொணொாச்‌ சுமையாகச்‌ செய்யச்‌ 
கடவோம்‌ ' என்பது பொருளாகத்‌ தேறுமென்று ரஸோக்தியாகச்‌ லெ ஆசிரியர்‌ 
நிர்வஹிப்பர்கள்‌ ; ௮௮ நிற்க: தேசிகன்‌ அருளிச்செய்த வியாக்கயொனத்தின்படி. 
ஸக்ருத்‌ ப்ரணாமாநுஷ்டாஈ பக்ூத்திற்கு விரோத மொன்றுமில்லை யென்றுணர்க, 


6 யஜொவவீ -௧௦ கர சாஈயொ நிவவா.த । ௩0 _ந8ஐ..கி?? என்ற 
காடகச்ருதியின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌, “* னைப்‌ லா நொ ந3 உ.த 
யறஐ ல-52ள உணவ.நிவவா-தீ *” என்று வித்யாரண்யர்‌ உரைத்தனராதலால்‌ 
அந்த ப்ரமாணமும்‌ ஸ்வபகூஸாதக மாகா.து ; * நம8 நம£' என்ற ஆவருத்தி- -வாி 
கோச்சாரண மாத்ரமாகவன்றோே அவ்வுரையினால்‌ விளங்குணன்றத. அன்றியும்‌, 
ப உணைவ. நிவவா த 2” என்ற ஸ்வாரஸ்யமும்‌ நோக்கத்தக்கது ; தண்டம்‌ கீழ்‌ 
விழுந்தால்‌ அதைப்‌ பிறர்‌ எடுத்தால்‌ எடுக்கச்கூடுமேயொழிய அத தானாகவே 
எழுக்திருக்கமாட்டாதவா று போலக்‌ இழ்வீழ்க்து தொழுமவன்‌ தன ௮ முயற்சியி. 
னால்‌ எழவல்லனல்லனாய்ப்‌ பரமபக்தனெனத்‌ தோற்றுமாறு விழ்ந்தான்‌ என்ற 
கருத்து வெளிவருமாற்றை நுண்ணிதினுணர்க. இதபற்றியே ££ தண்டன்‌ 
ஸமர்ப்பித்‌ து? எனப்‌ பரிபூலஷையாய்‌ வழங்கப்படுகின்றதென்று மறிக. 

“வ க்ஷண வணா8ாஹுஃ ய ஹா 5௮.௧௩ காஈயெ.த ”' என்றெ 
வசநம்‌ எங்குத்ததோ அறியோம்‌. ௮௮ கல்பித ப்ரமாணமெனக்‌ கூறவும்‌ யாம்‌ 
அணிகன்றிலோம்‌ ; அதனை உண்மையான வசநமென்றே ஏ.ற்றுக்கொள்ளு அம்‌ ; 7 
அதற்குப்‌ பெரியோர்பணிக்கும்‌ பொருள்‌ கேளீர்‌ ; ££ பிரதசுதிணத்தையும்‌ ப்ரணா 
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மத்தையும்‌ இரட்டையாகவே செய்யவேண்டும்‌!” என்பதே அதன்‌ பொருள்‌ ; 
அதற்குக்கருத்‌ ௮ யாதெனில்‌ ; பிரதக்ஷிணம்‌ பண்ணும்போதெல்லாம்‌ ப்ரணாமத்‌ 
தையுங்கூடச்‌ செய்யவேணும்‌ ; ப்ரணாமத்தை யொழித்து ப்‌ரதகழிணமும்‌, ப்ரத 
சதிணத்தையொழித்து ப்ரணாமமும்‌ செய்யத்தக்கதல்லவென்‌ அ இரண்டி ற்குமுள்ள 
ஸாஹசர்ய நியமத்தைக்‌ கூறுவதேயாம்‌. ££ இவ்விரண்டு பிள்ளைகளும்‌ எப்போ 
அம்‌ ஜோடியாகவே இருக்கின்றனர்‌ ?' என்றால்‌ ஒருவனைவிட்டு ஒருவன்‌ பிரிந்த 
சாமையேயன்றோ கூறப்பட்டதாவது ; அங்ஙனமே இங்குங்கொள்க, 


ச்‌ 8_நா௭-8 மி தூடபெந.ந ஹஹஹ) யாா_தலெ 
௯-)8-வ ஐ தஅவோலாமீ்‌ ஸஹ சவ ௨80 ॥ 
வரடிக்ஷிண. ஹெெடெக ந பெகவ-வெண ஹவா | 
கஷாலெ ந நே.) ஹூ உலிமழா ம,;பெகாவிலொக&। ஸ்‌ 


[ஸாத்வத ஸம்ஹிதை, ௬-வது பரிச்சேதம்‌; ௧௮௪-௧௮௮.] என்ற வசநம்‌ 
இவ்வர்த்தத்‌ அக்கு நியாமகமாகும்‌; உரஉகூநிண ஹெெக.ந 2 என்றதை 
நோக்குக, , 


தேசிகன்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீ பாஞ்சராதீரரகைஷயில்‌ மூன்றாமதிகாரத் இல்‌? 
£ தரவ வரஏிக்ஷிணா.நி உரணாத8ா௦மு ய- மாறு கயபா ; 4 ஹஊக திவ 
ஐஹஷாகி மண _நாவிஷ8௦ஹிய_த * ஐ.தி விஷூவ, கிஷெயா.த 3 என்றொரு 
வாக்கியங்‌ காண்ப்படுகின்றது, பாஞ்சராத்ர வின த்ரி பல ச்லோகங்கள 
அத்யாயக்கணக்காகச்‌ சேர்த்தச்சடப்பட்டவாறுபோல இவவாக்கியமும்‌ பின்னோ 
ரால்‌ ப்ரகதிப்தமாயிற்றென்பதை எம்பெருமா னிணையடிமேல்‌ அணையிட்டியம்பு 
வேன்‌, வக அ ;வஷவவாடி ்‌” இத்தியாதி வசம்‌ எங்குற்றதோ, அதற்‌ 
குப்‌ பொருள்யாதோ, அறிகின்றிலோம்‌. திருமழிசை அண்ணா அப்பங்கார்‌ 
இயற்றிய ஸச்சரித்ர பரித்ராணத்தில்‌ ய்‌ வகி உஷை வாகிமண.நாவிஷய 
ஷப... ய்‌ 
டக்கூடிய நமஸ்காரங்களைச்‌ செய்ய 


எனப்‌ பாடங்கொண்டு, ஒன்று, மூன்று, 85, ஏழு என்று கணக்கி 
வேண்டியது என்று பொருளுரைக்கப்பட்டுள்‌ 


ளத. ப்ராமாணிகமான பாடமும்‌ பொருளும்‌ விளங்கவில்லை. 


இண்‌, சாண்டிலய விசுஷட பரமதாம சாஸதரததில மூன்றாவது அத்தியா 
யத்தில்‌ உரணூ) உணவ உ-டுராவ-.தாயொ.தாய -அ.ந.நா | ஹாயஜாய 
23 


வந வ்்்‌ ஷாெ கவியால்‌ என்ற ம்‌ - ல்‌ ச்லோகமும்‌, 


“ஈ திய அல யாஷ்‌ ாெ,) சகெொகயா கடின லெவஹ) மிக 


7 என்ற பக்கா வத்‌ ச்லோ 


டெகாய-௦ ஹூிஐ-பா நீ-௦ ௨ரஉகிண௦॥ 


கமும்‌ ப்ரணாமப்‌ரதகதிணங்களின்‌ த ர வ்‌ விளங்கக்‌ காட்டுகின்றன 
வென்று பூர்வபகூம்பண்ண இடமுண்டு ; அதற்கு ஸமாதாஈம்‌ சொல்லுகிறோம்‌, 
ப ப்ரயோஜாார்த[ பரனென்றும்‌ அ௩ங்யபப்ரயோஜான்‌ என்றும்‌ அதிகாரிசள்‌ இரு 
வகைப்பப்‌,. ஒிருப்பந்தள.. அவர்களுள்‌, முதல்வன்‌ தான்‌ செய்யுங்‌ கருமங்களை 


அன்பு தண்டச்‌ செய்கையன்றியே ஒருபயனைவிரும்பி அதற்குச்‌ சாதனமாகச்‌ 
செய்யுமவனாதலால்‌, ஒற்றைப்பட்ட ப்ரணாம ப்‌ரதகஷிணங்கள்‌ அவனுக்கு வர்‌ஜ 
நீயங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகறன., ௮கந்யப்ரயோஜானான அதிகாரி ஒரு பலத்தில்‌ 
விருப்பமுடையனல்லனாதலால்‌ தான்‌ அ௮சர்யார்ஹசேஷபூதன்‌ என்னுமாகாரத்தை 
வெளிப்படுத்‌ அவதற்காகவே செய்யும்‌ நமஸ்காரம்‌ ஒருமூறையே யாகக்கடவது. 
8 நர]. நவ) ஹாவொய நவரயொஜ ந வவ | மிவொவுயொஷ 


லாவொய௦ நர தவை) _கா.தக8! ” என்று தேசிகனாலும்‌ ்ல்விட்வக்லில்‌ 
எடுத்தாளப்பட்டுள்ள அஹிர்ப்புத்நியஸம்ஹிதா வசநத்தின்‌ பொருளை ஆராய்வா 
ரில்லையே / 6 ஒருவனை ஒருவன்‌ தொழுகை ஒருபலனைக்‌ கருதியன்று ; தாழ்ந்த 
வன்‌ உயர்ந்தவனைத்தொழுவது இயல்பு” என்றாயிற்று இதற்குப்பொருள்‌. ஆகவே, 
தன்னுடைய தாழ்வைக்காட்டுகையொழிய வேறொரு ப்ரயோஜனமும்‌ ஈமஸ்கா 
ரத்‌.துக்கு இல்லையாகையால்‌, ஒருமுறை தொழுதமாத்திரத்தினால்‌ அப்பயன்‌ 
நிறைவேறாநிற்க, பலமுறை தொழவேணுமென்று நிர்ப்பந்திக்கக்‌ காரணமில்லை 
யன்றோ. இனி, பாபக்யமாகிற பலனைக்‌ கருதினவர்கட்கும்‌ ஒருமுறை ஈமஸ்கா 
ரமே போதுமென்பதும்‌ சாஸ்த்ரஸித்தம்‌ ; ££ தொழக்கருதுவதே அணிவது 
சூதே 46 மாளுமோரிடத்தி லும்‌ வணக்கொடு மாள்வது வலமே ” என்ற ௮௬ 
ளிச்செயல்களின்‌ கருத்து எ துவாயிருந்த து / ப 

*_த௨ ௦ஷி ஷி 8-திறா)சு௨ாஷி கசெ.நவிஒ)மாதமாவாஉ3 ஹகர.௪7(கா௦ 
ஜலி | "செவ? “ஷா. நழமெஷூ. லா மிவஷா..கி ஜா 
தஹீயடெத ” என்ற ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸக்திக்கு வியாக்யொனமிட்‌ டருளா 
நின்ற தேசிகன்‌ ££ அஞ்ஜலிவைபவம்‌ ! என்னும்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌, 46 அஞ்ஜலிக்கு 
லு.நராஹவ)க 9-5. உ.ரா-இவ.தம்‌ சொன்னது விருத்தமன்று 2 , என்றருளிச்‌ 
செய்தரா ; லா .நூாஹம ஸக்ருத ணரா சனா 0 அவவை 8௩௦௦ 
யும்‌ ஸக்ருத்‌ கர்த்தவ்யமென்று நிஷ்காஷிப்பதிறே இதன்‌ கருத்து, இங்கனமே 
நமஸ்காரமும்‌ உரவ இவ,)௦ஜகவ)ாவா விஸெஷமாகையாலே இ.அவும்‌ ஸக்ருத்‌ 
கர்த்தவ்யமென்று நிஷ்கர்ஷிக்கப்பட்டதாகக்‌ குறையில்லை. இன்னமும்‌, அவ்வி 
டத்தில்தானே “ ஹக].த அிஜாஹா.த-43 என்கிற ஸாமார்யத்‌ அக்கு அபவாத 
மில்லாமையாலே ரவ]. )வெககடயில்லை யென்லுமிடத்தை (ஹகூர_த REL 
என்றருளிச்செய்றொ ?' என்றும்‌ உரைக்கப்பட்ளெள து, அந்த நியாயம்‌ இங்கு 
மொக்கும்‌, நமஸ்காரவிஷயத்திலும்‌ “ஷர தர.த (ராஜா க 1 ட 


ஸாமார்பத்துக்கு சூவுர அறி யகமான கிவவாடி டவரை காணப்படா 


மையாலே இதுவும்‌ ஸக்ருத்‌ சர்த்தவ்யமாகத்‌ தட்டில்லையிறே, £ யமா ஜெவ 
தஃகாயெ.த * இத்தியாதிவசரம்‌ ௮பவாத சாஸ்த்ரமாகக்‌ ்றையென்‌. 2 
எனில்‌, அதைப்பற்றிக்‌ தஇழேவிரித்துரைத்தோம்‌. “£ ஹஊழமகெமவாணிறநா யு 
உண தெ தாஷோ தூ | தழாயஹ்ஹ)காஜெடி ஐ. தி வெடிவிலொ ' 


லிடி-$.” வர ௬ஹ்ஹ வ, ணாஃமு ஹஊகஜாவிவ 76 க்ஷி த்த என்‌ நாஸ்‌ தாத்‌ 


14 திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை. 


ரபாஷ்யாதிகளில்‌ உதாஹ்ருதமான வசஈங்களில்‌, ஒரு கையால்‌ தொழுகையும்‌, 
ஒருகால்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்கையும்‌ ௮பசாரமாகக்‌ கூறப்பட்டனவேயன்றி ஏக 
வாரப்ணாமமென்ப.து எங்கும்‌ அபசாரகோடியிற்‌ கணக்டெப்படவில்லை. ஸ்ரீபாஞ்‌ 
சராத்ர ரகையில்‌ இருவகையாக உதி ௦ாஉவ௨வாறொவவாடஒகம்‌ பண்ணின 
விடத்‌அம்‌ இவ்வளவேயுள்ள அ, 

இன்னமும்‌, ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ மூலமந்த்ராதிகாரத்திலே, £ 'யஹெ 
வொ யா௨ரஷஃ ௨ ராஉஉாய0.கக்ஷண? | ப ட்ந்த்கந்ககள க்‌ முய தெரண 
பாண உ௱௱௫ஷஷ.4ா?' என்று உபதேசிக்க, வ வ8-தாஹய வா தா 
யெள வலா _தஷ-லை! | சலெளவஉழாஹஹி காஹவெ- நமக; நாடி 
நூ என்று சொல்லுகையா லும்‌, தமயக்கிவருத்தாந்தத்திலே 6 ஸயமண௦ உ;-கி 
கெவா.நா௦ வரரவகால ன டட என்று உபக்ரமித்து ட வாவாவ 8.நஹா பெ 
a நீூஹோர௦ வரய ஹா  ஏன்கையா அம்‌ நமச்சப்தந்தானே சரணாகதி சப்த 
அர்த வல்‌ உட.தமாகையாலே இது தன்னோடு தன்‌ அவக்கறுத்‌ துக்கொண்டு 
ஸபரிகரமான ஹாக்ஷா லாம்‌ ஹவபை-ணை த்திலே அ க௱மாகவுமாம்‌ நமஸ்ஸு ற்‌. 
வ்‌வை ண வாமாயிருக்குமென்னு மிடம்‌ ஹி காய.நகா$8 நா ய £_நா௦ நலா 
ஷா ௧5551 ந3ஹா யொகளறொ வ ஹஹயா ஐ சீமி.த$॥? 4 நஹோரா 
.சக்யஷஸெ வியாயா.தமிவெடம ட? இனமா எளர்லும்‌ ப்ரஸித்தம. ?' - என்ற 
ருளிச்செய்த தேசிகன்‌ திருவுள்ளத்தை ஆராய்ந்தால்‌ நமஸ்காரதத்‌ துவம்‌ நன்கு 
ணரலாஞகுஃ. ஸக்ருத்கார்யமாக விதிக்கப்பட்ட ஆத்மலமர்ப்பணத்தை வெளிப்‌ 
படையாக உணர்த்துவது ஈமஸ்காரம்‌ என்னாநின்றால்‌ இது அஸச்ருத்கார்யமாவது 
எங்கனேயோ? “ வவர! யஉல-௫ஹ௦ ” என்ற ஸ்தோத்ர ரத்ஸ-9க்‌இயின்‌ 

ச வ 


பாஷ்யத்தில்‌ “ பரண 6” 


27 உ ச ச ச 
“ஹகர.கண.5 டதத ச ப்ணி என்றுரைத்தருளினதும்‌ கோக 


என்ற பதத்திற்குப்‌ பொருளூரையாநின்ற தேகென்‌, 


தத்தக்க து, ௯லீ_கிஹவத்‌ இல்‌ “ஷக]_தண_க௱க்ஷண உரயி_தஹ௦விடஹஃவிட 3? 
ன்‌ 

என்ற தேசகெஸூக்தியைக்‌ கண்டுவைத்தும்‌ தெளிவு பிறயவாதொழிவது தீவினை 
பின்‌ பயனே. நழாஹ.கிலகத்‌ இலும்‌ * ஹகரஉவி வி.ந.கா.நா௦ ஹவ- கெஹ 
வ-ெஹிநி ”” என்றருளிச்செய்தார்‌. இங்கு சவிஸவத்‌அக்குக்‌ கருத்தென்‌ 
னென்னில்‌ ; ௯௨4.௩ _திபண்ணினாலும்‌ அ௮.ற்பமும்‌ பயனளிக்க வல்லமையில்‌ 
லாத தேவதாந்தரங்கள்‌ போலன்றியே ஒருகால்‌ வணக்‌இனஞார்க்கும்‌ எல்லாப்பேறு 
மளிக்கவல்லவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதை இல்லியேவா 


இனி, இவ்வளவு உர3ரணய-*தி உரஉ௩-1.மும்‌ அஸாரமென்னலாம்படி 

ஒரு விஷயம்‌ காட்டப்படுகின்றத ;--* நதொ_நதொவாஐ நஹா தி ல- யெ ? 
வ்‌ ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீ, ஸூக்திக்கு லாஷ,) மருளிச்செய்யாநின்ற தேசிகன்‌ 
£ ஒ-.மம்வஙஸா௱காஜா௱ 8வாஈ$லியாவ_தாழி | ஊக கர த&ஹாரொ 
திதி) ஜெக ॥” “ஹஊகொவிகரவெ ௦5 ஹு]. வ) வாரல்‌ ஸா 


திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை, 


முகெயொவலரயெ _ந.த-௦ஐ)6 । உறாறா06யி௨- நற.திஜ.ந குரஷவரணா? 
(௨) நவ நலஃவாய!?? 44 வாகொஸ்ஹ-௫.நிஉ-ரி_கா நிஸ்௨-ஃஹூராணி 
லகாவயக உவலக யவ ணா 8$””' என்றிவை முதலான ஸக] தீணா 
வ-கிவாடசுவவகங்களை உதாஹரித்தருளினவளவே யன்றி, ௯.௧) 29 அவவர 
வீவா வந ௨-_ந௱ர£வ திமு நி.தரா௦ஜலிவ௩டாஹரவூா_ந9 ௨௦.௧) வ 
வாதி_ந£? உ..கிவ.த உ௱_த ஸஹெளலலஜா.ந நி வில-௫அிமணா நரா 
ஒவஜ.நி.கவதிவரகஷ.-1௦வ,) நதி । ஸர ; அ அறாசிஷஃபவெவ௦ வீவா௯௦ ஒரு 
ச | சஹா வ, ௦ஹாரயா௦ வர.அிஜாயா௦ வரலாவெ_கஜ- ந 
விவ | ஐயெல-விஜயெ கெெவ வள 3 வந 20௦ கரி? ஐ.கி।?? 
என்று மருளிச்செய் துள்ளார்‌. இங்ஙனருளிச்‌ செய்தவர்க்குத்‌ இருவுள்ளம்‌ 
யாதெனில்‌; ஸகலப்ரமாணங்களி லும்‌ ஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ விஹிதமாயிருக்க வூ,உண 
ஸ்ரிவா8ணியான இவ்வாளவந்தார்‌ நதசொ நதொ .நதொ நச என்றிப்படி 
பலகால்‌ அருளிச்செய்வானென்‌ என்று சங்கத்து, * ௭.௧) லதிய-தா நா௦ 
டெ சவமாஷு நலக; 85 ்‌ூ என்ற கணக்கிலே, பக்தியின்‌ மிகுதியாலே. ச்வேத 
தீவீபவாஷிகளைப்போல மெய்மறந்து ஈமச்‌ சப்தாவருத்து பண்ணுகிறார்‌ என்று 
ஸமாதாகம்‌ கூறியவாறு. “£ வள. வ-_ந)68௦ கரி ்‌? என்பதை இங்கு 
எடுத்துக்காட்டிய திறமை என்னே /. அஸ்தாநத்தில்‌ பாம்பைக்‌ கண்டவன்‌ 
அச்சத்தினால்‌ * பாம்பு பாம்பு பாம்பு ? என்றால்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒரு பாம்புக்கே 
பொருளாய்‌ மற்ற இரண்டு பாம்புகட்குப்‌ பொருளின்றி அவை அச்சத்தின்‌ 
மிகுதியைக்‌ காட்டுகிறவளவேயா யொழிவதுபோல, இங்கும்‌ ஈமச்சப்தமொன்‌ 
அக்கே பொருளுள்ளதாய்‌, மற்ற ஈமஸ்ஸுக்கள்‌ பக்திப்ரகர்ஷஸ-9 ௪௩ மாத்திரத்தில்‌ 
பாயவஸிதங்கள்‌ என்ற்‌ கருத்தை உட்கொண்டாயிறறு உள நவே ௨8089௦ 
௯.9 ”” என்பதை இங்கு இவர்‌ காட்டியது. 

இன்னமும்‌, ££ நஹஷோ௱வ7க௱ணெ ௨.58 வ வ மிருத)? 
என்று தொடங்க, யா? காு_நகர-சயொ89 லமவ.கி, 5289 88_தாஹி_காவ-, 
௮. மவ_தவவ_தா$, ௬8087௦ ல.மவ.கி, சவி ௩86, ல.மவ_தவவா ஹூவும்‌ 
0.5) வ9899_கா௦ யொஜயப._க,)பெகா 8 ”” என்ற நிர்வசநத்தையுமெடுத்‌ தரைத்‌ 
தீருளினர்‌. இதனால்‌ மமகார நிவருத்திஸ-9சகம்‌ ஈமஸ்காரமென்றதாகிறது, எக்‌ 
ரந நமஸ்காரமாத்திரத்தினால்‌ அந்த அம்சம்‌ ஸ.9சிதமாகாநிற்க, பலகால்‌ தொழ 
வேணுமென்று நியமிக்க விரகில்லை. 

££ ஹேர வவரணவ௦ வரணா8ஹ.ஹி_5௦ வர பவ.த-4ப0௦8- 2-5$ 72 
“என்த குலசேகர ஸு9க்இசும்‌ | விருமன்று ; * உ ரவா.த. பய ர்‌ 
என்றது ப்ரணாமத்திலும்‌ ௮ர்வயிக்வேணு மென்றொரு விதியில்லையே, 
ம்‌ ஸரிஷ_ுஷஹ.ஹி.௧௦ மங[ர௩வேரவெரய * என்றால்‌ சிஷ்யனுக்கும்‌, குருவுக்கும்‌ 
உ)ரவெறா)_கம்‌ வ்யக்தமாவஅபோலே இக்கும்‌ மந்தரத்தோடே ப்ரணாமத்அக்‌ 
கும்வ ாவ_த-1_மய_தம்‌ ப்ராப்தமாகக்‌ குறையென்‌ ? எனில்‌ ; இது விரூபத்ருவ்‌ 
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டாந்தம்‌. ஸ்ரிஷூ)ஹ.ஹி.சமென்பது மு ஈவடித்திற்கு விசேஷணமாய்‌ ௮ந்வ 
யிப்பதுபோல்‌, இங்கு வரணா 8வ.ஹி_கமென்பது 8ஷரஉடத்திற்கு விசேஷ 
ணமாய்‌ அர்வயிக்கிறதனழறே ; 6 வரணா8வ ஹி_5௦ யமா_தமா? என்று 
கிரயாவிசேஷணமாகவிறே அந்வயிக்றெது; “ 8ளநஹஹி_த ஜொஓந௦ லு 
்‌ என்ற விடத்திற்போல ; அங்கு லொஜ)_-தத்தில்‌ ஓதாத்‌அக்குள்ள அந்‌ 
வயம்‌ போல ேகத்திற்கும்‌ அந்வயமில்லையிறே ; அர்நத்தோடேகூட 
செளநத்தையு முண்ணச்சொல்லுகிததன்றே. அதஅபோ லவே இக்கும்‌ 
வராவ.த-நீய.தத்தில்‌ வ ணா8த்துக்கு அர்வயமில்லையென்‌ றொழிக, 


ல்‌ 3 
தட்டு 


ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூத்றுப்பதின்றான்றும்‌ ஸாக்‌ 
கத்திலே, “* _த87ஷி௦_க-ற 8ஹா.தா.ந 8-தவாக)௦ க7.கா௦ஜலி£ | சூூஷர;யி 
-க-ாரொலெ வனணாவாவ மரஹ_)வ॥ .ச_.தவேரஒிக்திணசரு.தா ௮௨80 
௨௩56 வ-ு.ந9 | வ௱_கஹ-*௩யயெளஞாீ8ோ நயொயறா௦ ஹஹ 3௦திரலில ? 
என்றவிடத்திற்கு வியாக்யொன மெழுதாநின்ற கோவிந்கராஜர்‌, “£ ௭௧ ௨-௩.௫௦ 
வ-நறி.த) பெ நஹக௯௦ உ உக்ஷிண௦ _நகாய-19.2) 5௧0 ; உ, உக்ஷிணவிபெ 
வஷூணெ.5 வரணாஹை-௩ஷக70௨ வெ.க)௧௦ வவதீ.கறா வாயஃா$ * என 
உரைத்தமையால்‌ பிரதகதிணம்‌ மாத்திரம்‌ ஒருமுறைசெய்யத்‌ தகாதென்பது 
வெளியாகும்‌. முப்பத்திரண்டு ௮பசாரங்களுள்‌ ஸக்ருத்‌ ப்‌. ரதகதிணமும்‌ ஒரு 
அபசாரமாகக்‌ கணக்கிடப்பட்ளெளமை காண்க, திருவாய்மொழியில்‌ ££ இன்று 
போய்ப்புகுதிராடில்‌ ?? என்ற பாட்டின்‌ ஈட்டில்‌, 4 பிள்ளை திருறறையூரரையரும்‌ 
பட்டரும்‌ உள்ளே புக்கு ப்ரதக்ஷிணம்‌ பண்ணாகிற்க நான்‌ ஸலேவித்துப்போனேன்‌ 
அல்லாதாரெல்லாம்‌ விரைந்து சடக்கென வாராநிற்க, இவர்கள்‌ இருமாளிகை 
களையும்‌ திருக்கோபுரங்களையும்‌ கண்ணாலே பருகுவாரைப்போலே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு வருகிற படியைக்கண்டு, 'அல்லாதார்க்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ செயல்‌ ஒத்தி 
ருக்கச்செய்தே இவர்களானவா௫ இருந்தபடி என்‌ ! என்றிருந்தேனென்று (கஞ்ச 
யர்‌) அருளிச்செய்வர்‌ ? என்ற ஓர்‌ 8திஹ்யத்தை ஆழ்ந்து ஆராயப்புக்கால்‌, சாஸ்‌ 
திரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டுப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு நிலத்தைப்‌ பிளப்பவன்‌ 
போலோடிப்‌ பிரதஷிணஞ்செய்து கணக்கெண்ணுவதிற்‌ காட்டிலும்‌, செவிக்‌ 
னிய செஞ்சொற்களை ௮ .நுஸந்தித்‌ அக்கொண்டு கோயில்வைசித்திரிகளைக்‌ கண்ணா 
ரப்‌ பருகிக்கொண்டு மெல்லகடக்து ஒரு பிரதக்ஷிணஞ்செய்யினு மமையுமென்பது 
போதருமென்று எண்ணுவாரிடரைக்‌ களைவான்பிள்ளை பணிக்கும்படி. 


ப நகொ_ந8ஹெஹ- இத்தியாதி தொவசரத்திற்கும்‌, “£ வம, 
லஉ-இயொவி, உ.கி ஸா, உ ஐகட).கிமயா.க கவாம்‌பெகொஷத8ா த பொ ஓப 
ய.கி ? என்று சங்கரபாஷ்ய மாகையாலே, ஒருகால்‌ தொழுது பர்யாப்தி பெரு 
மையாலே மெய்மறந்து அஸக்ருத்‌ ப்ரணாமம்‌. பண்ணினபடியைக்‌ கூறுவதேயன்றி, 
ஏகப்ரணாமம்‌ கூடாதென்னுமொரு விதியைப்பற்றிச்‌ செய்தபடியைக்‌ கூறுவ 
தன்று; அங்ஙனே பக்திப்ரகாஹமாத்ரமே நிமித்தமாகக்‌ கண்ணாஞ்சுழலையிட்டுப்‌ 
பரவசமாகப்‌ பலகால்‌ தொழுமவர்களின்‌ இருவடிகளைத்‌ தலைமேற்புனையத்‌ தடை 
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யத்றிராநின்றோம்‌. அன்றி, * ஒன்றாயிற்று, இரண்டாயின, மூன்றாயின ' என்று 
கணக்கிட்டு விழுக்தெழுமவர்கள்‌ தலைமேலே, * ஸரி ஹூ நிஹி_௧௦ 8யாஉ௨ 2௨ 
கூநிண௦ கஷ்ட) சா ?? என்றகணக்கலே யாம்‌ அடியிடக்கடவோ மத்தனை. 


எம்பெருமானார்‌ “£ உதா யொ.தாய ௨1௦.58 வ-௦_ந$ வ ண) ?? என்றரு 
ளிச்செய்தது வைகுண்டகத்யத்திலே. வைகுண்டமாகிறது ஈலமந்த மில்லதோர்‌ 
நாடாகையாலே அங்குச்சென்றால்‌ பக்தியின்‌ முதிர்ச்சியாலே ஒரடைவின்றியே 
செய்யுமதை இவ்விருள்தருமாஞாலத்திற்‌ செய்யுமதச்கு எடுத்துக்காட்டுவது 
பொருத்தமற்றதேயாம்‌. அங்குச்‌ செய்யுமதெல்லாம்‌ இங்குச்செய்யவடுக்குமோ? 
1] விரஜாஸ்காகமும்‌ அமாநவகரஸ்பாசமும்‌ * சூழ்விசும்பிற்படியும்‌ பாயங்காரோ 
ஹணமும்‌ இங்கு வாய்க்குமன்று உ தாயொ தாயவும்‌ வாய்க்கக்‌ குறையில்லை ! 
என்று குன்றத்துச்சியர்‌ வார்த்தை. 

இக்கணக்கில்தானே ££ கைகளாலாரத்‌ தொழுது தொழுது!” 6 தொழு 
தொழு நின்றார்த்‌தும்‌!' என்ற அருளிச்செயல்களும்‌ பொருந்தத்தட்டில்லை. 
அவ்விடங்களில்‌ ஈடு ஸேவிக்க. 


உ,வேயெயடிட ஸ்தோத்ர ரத்நத்திற்குப்‌ போலவே கதயதரயத்திறகும்‌ 
பாஷ்யமிட்டருளின தேசிகன்‌, ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ மாத்திரம்‌ ('£ நதொ_ந85” 
என்றவிடத்‌.அ) “£ வஉள_ந$ உ-௩_ந)82௦௯7 வி ? இத்தியாதி பரமாஸோக்திக 
ளாலே ஸக்ருத்ப்ரணாம ஸித்தாந்தத்தை ஸ்தாபித்து, மடத்தில்‌ ப்‌ உதாயொ 
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மாய என்றவிடத்து ஒன்றமுரையாதொழிந்தமை ஆராயத்தக்சதன்றோ ? 


யஜுர்வேதாரண்யகத்தில்‌ ஏழாவஅ ப்ரச்சுத்தில்‌ * கத கெ 88, 
ஹெ 58%) அஹெ B82, வ.ச-௩ஹெ 582, ௨௧௯7 தஹெ 58, ஓப] .த 
ஹெ _ந88, புக] .தஹெ 585) சூஸஷஹஹ ௧௯7 கஹெ 85, கஉர்‌.சகர 
ஹெ £8? என்றவிடத்‌ அ, முதலில்‌ “ஸகூர த 88? என்று சொல்லிப்‌ 
பின்பு ௦ மிஹெ 82? த்ய அத பகத தீளளுண்ட தாயிற்‌ 
றென்று சிலர்‌ சொன்னார்கள்‌ ; இப்படி கீழ்வாக்யெத்திற்கு மேல்வாக்கியம்‌ அப 
வாதமெனக்கொள்ளில்‌ “ கவறிசி.த௯ ர ஹெ 5887” என்ற ச.ரமவாச்கியத்திற்‌ 
குக்‌ முள்ள வாக்கயங்களடங்கலும்‌ வா.யிதங்களா யொழியுமென்பதை அவர்‌ 
அறிந்திலர்‌ போலும்‌. 


இனி), “ ஹசெயிஷார௦ஷிவவாஉவஜெஸ௦௧ல அிதா?ணய? உ;ணா£ர2 2 
[ஹயக்ரீ வஸ்தோத்ரம்‌.] என்றவிடத்திற்‌ பன்மைக்கும்‌ கிழ்விரித்த கட்டளையில்‌ 
ருனே நிர்வாஹமாகக்கடவஅ. அன்றிக்கே, மாடமாளிகையாச்சான்‌ பணித்துப்‌ 
போருவதொரு கிர்வாஹமுண்டு ; எங்ஙனேயென்னில்‌ ; ஹயக்ரீ வஸதோத்ரமாட 
றது“ விஸொஷலி தாரிஷலெஷ-.நாய ! வீடி மமொவீஹ$ரரா மணெஷ -॥ 
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ஜிமீஷடொொ பப்ப! ப்‌ ந ஜீஹாம ம ஹி௦ஹாஹ.ந8 ல) வெயா$॥ ர 


என்னொரு பயனைவிரும்பி டர. கு௮ுப்பான ஸ்தோத்ரமாகையாலே 
ஸாதநாறுஷ்டாக ரூபமாயிருக்கும்‌ ; ப்ரக்ருதங்லோகத்திலும்‌ 4 ஹட ஜினா 
8ணய$ ”' என்ற ப்ரணாமவிசேஷண மிட்டபடியாலும்‌ இங்குந்ற நமஸ்காரம்‌ 
ஸ்வயம்‌ ப்ர யோஜநமாகையன்றியே ஒரு பலப்ராப்திக்கு ஸாதநமாகச்‌ செய்யப்படு 
வதாக விளங்குகையாலே அப்பேறு பெறுமளவும்‌ மாறுதே தொழவேண்டுகை 
யாலே ௮ த்தொழுகைகளைக்கூறும்‌ இப்பன்மை, என்ற, இஃது ஓக்கும்‌; ப்ரயோ 
ஜநாந்தரபரதையை யொழித்து லோகாசார்ய பாதபத்ம ஸமாச்ரயணம்பெற்று 
அருளிச்செய்த யதிராஜளப்ததியில்‌ * வரணாாம: லக்ஷண 8-௦ மூ வ.கி] 
ஹா_த- ஜகா. ?? என்று அநாயாஸமாக ச்லோகம்‌ சொல்லலாமாயிருக்க, 
அங்கன்‌ சொல்லாது “£ வரணாூ௦ ஓக்ஷண8ஃமிவே அமர ஹா.த- 2 ர்‌ 
என்று அருளிச்செய்தவரிறே தேசன்‌ இனி, ரத வ ணா$டி” 

றது ஜாத்யேகவசஈமானாலோ வென்னில்‌ ; ஆகாது; ஹாயடெத வ வ 
யொஃலம நா$வா ௨௧௦௨௨௦௨ரயொதவ6” என்ற கா௦கிக நாய கறியாக 


ரன்றே தேசிகன்‌; “ வரணாகதா ந ”?  என்றருளிச்செய்தால்‌ என்ன கேடு 


விளையும்‌ ? 


“6 ஹுகல அவிஷாணைய: வ) ணா * என்றவிடதக்திற்‌ பன்மையை 
௮ நுஸரித்து இங்கு * க ௨ ணா 29 என்பதைச்‌ சாதியொருமையாகக்‌ கொள்‌ 
ளத்தகுமென்று பற்றினது ங்கப்‌ , பூர்வமீமாம்ஸையிற்‌ சொன்ன 
வாமாயிகாண நூயத்தாலே * உ ணா ”” என்றவிடத்திற்‌ பன்மைக்கு 
ஒருமையே பொருளாகக்கடவதென்று உபபா திக்கக்‌ குறையில்லையாம்‌. ** ௬ி_தி£ 
வாமா. ௨ 8௩௧ ்‌ என்றவிடத்தில்‌ ௦ வாஸ ந 3 என்ற பன்மையை 


அவிவகதிதமாகக்கொண்டு ஒருமைப்‌ 'பொருளுரைத்தார்களிறே மீமாம்ஸகர்கள்‌. 


பண்டொரு ஸம்வத்ஸரத்திலே ஸ்ரீபெரும்பூதாரினின்றும்‌ எம்பார்‌ ஜீயர்‌ 
கச்சிக்கெழுந்தருளித்‌ திருவைகாசித்‌ இருநாளிலே கங்கைகொண்டான்‌ மண்டபத்‌ 
தில்‌ எழுந்தருளியிராநிற்க, மஹாமஹோபாதயாய விருதுபெற்று ப்ரஹித்தரா 
யிருந்த திருப்புட்குழி அப்பா என்பாரொரு வடகலைஸம்ப்ரதாய ப்‌ரவர்ததக பண்‌ 
டிதர்‌ விநீதராய்வர்‌து ஜீயரை ஒருகால்‌ தண்டனிட்டுக்‌ கைகூப்பிநிற்க ; ஜீயரும்‌ 
“(ஏன்காணும்‌ ! தேசிகன்‌ திருவுள்ளத்தை இன்றுதான்‌ அதியப்பெற்றிரோ? ? 
என்று கேட்க; அப்பா, * கேள்விக்குக்‌ கருத்தறிந்திலேன்‌ ' என்ன ; * ஒருகால்‌ 
தொழுது நின்றீரே, அத்தைப்பற்றச்‌ சொன்னேன்‌ ! என்று ஜீயர்பணிக்க, “இங்‌ 
கனே திருவுள்ளமாவ அ என்கொண்டு? ' என்று அப்பாகேட்க, * ஸப்ததி ஓதின 
தில்ல்யோ ? மதிராசன்‌ எ திராசற்குப்‌ பிச்ண்சகொடுத்த ச்லோகம்‌ பார்த்திலீ ரோ? 
“வ ய,ணா9௦௲ண8 ௩38 வர உ.கி.ய]. ஹா. காக ? என்றபடி கண்டீரே! ?? 
என்று ஜீயாபணிக்க, அப்பா ன ர ன உண்மையுணர்ந்துவைக்‌ 
அம்‌ “ கரா ந. தாஹ. கெலிடிக]ஸாஹு ர க-வ-பெ 2 என்ற 


திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை, 19 


படிக்குச்‌ சில குசோத்யங்கள்‌ பண்ணிப்பார்த்து இறுதியில்‌ நிலைதளும்பி கிள 
லாக 2தலெளஸை-ஃல)? மென்று முடித்துப்போனாரென்று பலகாலு மரு 
ளிச்செய்யக்‌ கேட்டதுண்டு, 

தேரமுந்தூர்ஜீயா யாத்திரையடைவிலே கச்சியேறப்போந்து சித்திரைத்‌ 
தோட்டத்திற்‌ குடிலமைத்துக்‌ குடிவாழ்க்து ம..நவ வவகம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
போராநிற்க, ஒருகாள்‌ அடியேனுக்கு அவரோடே ஸமாகமம்வாய்க்க, வார்த்தை 
யடைவிலே இந்த ஈமஸ்காரவிஷயம்‌ ப்ரஸக்தமாக, ஸக்ருத்ப்ரணாமஸித்தாந்தத்தை 
ஈம்‌ தூப்புற்பிளளைபோல்‌ கல்வெட்டாக்கினார்‌ மற்றாருமில்லை என்ற பீடிகையுடன்‌ 
அடியேன்‌ உபர்யஹித்தவற்றையடையத்‌ இருச்செவிசாத்து, ££ பிள்ளாய்‌ ! உபங்ய 
ஹித்த்படி சாலவும்‌ ௮அழதொயிருக்தது ; இப்போது காலக்ேபாவஸரமாகை 
யாலே வேண்டிற்றச்சொல்ல அவகாசம்‌ பெற்றிலேன்‌ ; மற்மைப்போது வந்தால்‌ 
தோற்றிற்றுச்‌ சொல்லிக்கொள்வேன்‌ ! என்று ஜீயாபணிக்க, யமி 9 
என்று விடைகொண்டேன்‌. நிற்க, 


ஹூாவாரஹவ-ஹ மென்னும்‌ வ எப. நத்திலே இவவிசாரத்தை விரிய 
வரைந்தோமாகையால்‌ இங்கு இவ்வளவிலே நிற்னெறோம்‌. இவ்வளவாகச்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்ற. து என்னென்னில்‌ ; ஈமஸ்காரத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை ஆராய்ந்தால்‌ அன 
ஸக்ருத்கார்யமென்றே தேருநின்ற.து ; அஸக்ருத்கரண முண்டாகில்‌, “£ மொலி 
தெ.சி யடாக,த த கரஷாசா௦ உ-வாஹிதட | ணவ வரவ தாடி 
பா.நா௨வ௨-1.தி। ்‌ என்று-தன்னுடைச்‌ சோதிக்‌ கெழுந்தருளும்போ இ வயி 
அபிடித்‌துப்போன எம்பெருமான்‌ திருவள்ளத்தாலே அத திராத்தனிசாய்விடும்‌, 
ஒற்றைப்பட்ட நமஸ்காரம்‌ கூடாதென்லும்‌ நினைவாலே மணி ௯.௪, க௱ர்ச 
ளாய்‌ விழுக்தெழுமவர்களோடு பஸ்மத்தில்‌ ௮ஹுதிபண்ணுமவர்களோடு ஒரு 
வாசியில்லை. பரமபக்தி தலையெடுத்து இக்கிலத்தில்‌ நினைவின்றியே பலகால்‌ 
தொழும்‌ பரமபாகவதர்களின்‌ அனுஷ்டாநத்திற்கு நால்வரம்பில்லை, இனி, ஈமக்கு 
மெய்யானபக்தி இல்லையாயினும்‌ ££ பொய்யே கைம்‌எ.மசொல்லி - மெய்யேபெற்‌ 
றஜொழிக்தேன்‌ '' என்ற கணக்கிலே பலகால்தொழுதால்‌ பாவமொன்றுமில்லையே 
யென்னில்‌ ; குனிந்தகேளீர்‌ ; சாஸ்தரியமான ஸக்ருத்ப்ரணாமத்தை அஅுஷ்டிக்கு 
மவர்களை விர -5உகாறிகளென்று நிந்தித்‌ துக்கொண்டு அஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ பண்ணு 
மவர்கள்‌ எவ்வகையினாலாவது தங்கள்பகூத்தை உபபந்க மாக்கிக்கொண்டால்‌ 
போதுமென்று நினைத்து இங்கனே ஒருவழிபிடித்தால்‌ அதற்கும்‌ யாம்‌ முள்‌ 
அடைக்கமுயல்கின்றிலோம்‌ ; இங்கு ஆராய்ந்துணரத்தக்க தொன்றுண்டு ; அதா 
 வது-“ ஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ ஸர்வாத்மரா சாஸ்த்ர விருத்தம்‌ ; அஸக்ருத்ப்ரணாமமே 
சாஸ்தரியம்‌' என்று ஆக்ரஹிபீபது வடகலையார்‌ கருமம்‌ ; தென்னாசார்யர்களின்‌ 
ஸஹித்தாந்தமோ வென்னில்‌ ; ஸக்ருத்ப்ரணாமந்தான்‌ ஸர்வாத்மநா ஐஉபபநங்றம்‌ ; 
அஸக்ருத்ப்ரணாமம்‌ செய்யவேணுமென்று சிலர்‌ சொல்லில்‌ அவர்கள்‌ ௮ங்கனமே 
செய்க ; அதில்‌ நமக்கொரு பகையில்லையென்பதாம்‌. 


இனி, ஈமஸ்காரத்வயதிரஸ்காராதி ப்ரபந்தங்களில்‌ விரிவு காண்க 
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(உய்யச்கொண்டார்‌ அருளிச்செய்தது. ) 
 இநவிகற்ப நேரிசை வேண்பா, 
அன்ன வயற்புதுவை யாண்டா ளரங்கற்குப்‌ 
பன்னு திருப்பாவைப்‌ பல்பதியம்‌--இன்னிசையாற்‌ 
பாடிக்‌ கோடூத்தாணற்‌ பாமாலை பூமாலை 
சூடிக்‌ கோடூத்தாளைச்‌ சோல்‌. 


பதவுரை: 
அன்னம்‌ வயல்‌ _ ஹம்ஸங்கள்‌ (உலாவுின்ற) வயல்களையுடைய 
புதுவை ஹு வில்லிபுத்‌ தூரில்‌ (திருவவதரித்த) 
ஆண்டாள்‌ ஆண்டாள்‌ ' என்னுந்‌ திருநாமத்தை யுடையளும்‌, 
பன்னு அ ராய்ந்து அருளிச்செய்யப்பட்ட 
திருப்பாவை பல்‌ பதியம்‌—திருப்பாவையென்னும்‌ பலபாசுரங்களை 
இன்‌ இசையால்‌--இனிய இசையுடன்‌ 
பாடிஅபாடி (அவற்றை) 
அரங்கற்குஸ்ரீரங்கநாதனுக்கு 
நல்‌ பா மாலை.விலகூணமான பாமாலையாக 
கொடுத்தாள்‌ ஸமர்ப்பித்தவளும்‌, 
பூ மாலை--(செண்பகம்‌ முதலிய) பூக்களினாலாகிய மாலையை 
சூடி--(தான்‌ முந்துறக்‌ குழலி) சூடி 
கொடுத்தாளை--(பிறகு ரங்ககாதனுக்கு) ஸமர்ப்பித்கவளுமான கோதையை 


சொல்‌ ௮ ுஸந்திக்கக்‌ கடவை. 


குறிப்புரை :--ஆண்டாள அருளிச்செய்த திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களை துவ 
9ிற்காட்டிலும்‌ அவ்வாண்டாள்தன்னுடைய திருநாம ஸங்கீர்தீதனமே முக்கிய 
மென்பஅ இப்பாட்டின்‌ கருத்தாம்‌, 


அண்டாளுடைய நடையழகைக்‌ கற்றுக்கொளவதற்காகப்‌ பல அன்னப்பற 
உவகள்‌ ஸ்ரீ வில்லிபுத்‌தாரைச்சேர்ந்த வயல்களிற்‌ குடியிருந்தனவாதலால்‌, அன்ன 
பயற்புதுவை என்றார்‌. புதுவை--பாண்டிராட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ பதினெட்டி 
துள்‌ ஒன்று) இத்திருப்பதிக்கு வடமொழியில்‌ 66 பதி.ரவ) வம்‌! எனப்‌ 
பயர்வழங்கும்‌, £ ஆண்டாள்‌ ” என்னுக்‌ இருகாமம்‌-- அனைத்துலகத்‌ துக்கும்‌ 
றுன்னையாய்‌ அவற்றை ஆண்டுவருகன்ற இலக்குமியின்‌ அவதார விசேஷமென்ற 
:ாரணத்தினாற்‌ போந்ததென்ப. அன்றி, ஆழ்ந்தாள்‌ என்னுஞ்சொல்‌ ஆண்டா 
ளன மருவிற்றென்பர்‌ சிலர்‌. (எம்பெருமானது குணங்கள்‌ முதலியவற்றில்‌ 
நழ்ந்தாள்‌ என்றபடி.) 


திருப்பாவை . தனியன்‌ உரை, த!!! 


ஆண்டாள்‌ திருப்பாவை பாடித்தந்தது கண்ணபிரானுக்காயிருக்க, 4 அரக்‌. 
கற்குக்‌ கொடுத்தா'ளென்ற அ பொருந்துமாறு என்‌? எனின்‌; ££ கண்ணாலங்கோ 
டி.தீ.துக்‌ கன்ணிதனனைக்‌ கைப்பிடிப்பான்‌, இண்ணார்க்தருந்த செபாலன்‌ தேச 
ழிந்து, அண்ணாக்திருக்கவே யாங்கவளைக்‌ கைப்பிடித்த, பெண்ணாளன்‌ பேணு 
மர்‌ பேருமரங்கமே ”” [காச்சியார்‌ திருமொழி, ௧௧- ௧.] என்பது முதலிய பாசு 
ரங்களினால்‌ தர்மியின்‌ ஒற்றுமை கூறப்பட்டமையால்‌ விரோத மில்லையென 
உணர்க, £ கோவலனாய்‌ வெண்ணெயுண்டவாயன்‌...... அண்டா்கோனணியரல்‌ 
கன்‌”! என்றார்‌ திருப்பாணாழ்வாரும்‌. பன்னு திருப்பாவை--சொத்‌ செறிவு, 
பொருட்பொலிவு முதலியவற்றால்‌ அனைவராலும்‌ ஆராய்ந்து அறுஸந்திக்கப்படுர்‌ 
திருப்பாவை யென்றலுமொன்று, பல்‌ பதியம்‌---பல பாசுரங்கள்‌ ; ௨ ௨௨0௦ ய்‌ 
என்ற வடசொல்‌ பதியமெனத்‌ திரிந்தது, “£ பல்பதிகம்‌?' 
தமற்றதேயாம்‌. 


என்ற பாடம்‌ பொருத்‌ 


ஆண்டாள்‌ எம்பெருமானுக்கு இரண்டு மாலைகளை ஈந்தனள்‌ ; ஒன்று பாக்க 
ளினாலாயெஅு ; (பா-பாசுரம்‌.) மற்றொன்று பூக்களினாலாகியஅ, ஒன்றைப்‌ பாடித்‌ 
தந்தாள்‌ ; ஒன்றைச்‌ சூடித்தந்தாள்‌. பாமாலையிற்‌ சந்தம்‌ பொலியும்‌ ; பூமாலையிற்‌ 
கந்தம்‌ பொலியும்‌ என்று ரஸோக்தி விரிக்க. 


சோல்‌ என்று--தம.து வாக்கரணத்தை முன்னிலைப்படுத்திக்‌ கூறியவாறு, 
இருவடிபணிர்தோனைச்‌ குதித்துக்‌ கூறியவாறுமாம்‌, *' சூடிச்‌ சொடுத்தானை 


என்றவிடத்‌.தள்ள இரண்டனுருபை “ஆண்டாள்‌,” £பாடிக்கொடுத்தாள்‌” என்‌ 
பவற்றோடுங்‌ கூட்டுக, ££ பாடிக்‌ கொடுதாளைநற்‌ பாமாலை?! என்ற அத்தியாபக 
பாடத்தில்‌ தளைபிறமுமாறு காண்க, வட) 


(இதுவும்‌ அங்ஙனமே.) 
சூடிக்‌ கோடுத்த சுடர்க்கோடியே தோல்பாவை 
பாடி யருளவல்ல பல்வளையாய்‌-— நாடிக்‌ 
வேங்கடவற்‌ கேன்னை விதியேன்ற விம்மாற்றம்‌ 
நாங்கடவா வண்ணமே ஈல்கு. 


பதவுரை. 
சூடி. கொடுத்த-(பூமாலையைத்‌ இருக்குழலி்‌) சூடி, (அதனை எம்பெருமா 
னுக்கு) ஸமாப்பித்த 
சுடர்‌ கொடியே-தேஜோமயமான கொடிபோன்றவளே 7 
தொல்‌ பாவை அநாதி ஆசாரஸித்தமான கோன்பை 
பாடி—(திருப்பாவை முகமாகக்‌) கூறி 
அருள வல்ல (அடியார்‌ இறத்‌ அக்‌) கருணை புரிய வல்லவளும்‌ 
பல்‌ வளையாய்‌—பல வளைகளை அணிந்துள்ளவளுமான கோதாய்‌ / 
நீ—நீ 
நாடி-( மன்மதனை ) காடி 


99. திருப்பாவை - தனியன்‌ உரை, 


லு முடையானுக்கு வாழ்க்கைப்படுத்தவேணும்‌'! 
என்ற இ மாற்றம்‌ என்று (காமனைக்குறித்துக்‌) கூறிய கூற்றை 
நாம்‌ கடவா வண்ணம்‌-.யாம்‌ மீறுதொழியுமாறு 


என்னை வேங்கடவற்கு னு (5 காமதேவா 7 நீ) என்னைத்‌ திருவேங்கட 


நல்கு--அருள்பு ரிவாயாக, 


குறிப்புரை வடுப்பாட்டால்‌, நாச்சியார்‌தருமொழியில்‌ மிக்க அன்பு 
எமக்குப்‌ பிறக்கவேணுமெனப்‌ பிரார்த்இத்தவா௮. அதில்‌ முதற்றிருப்பதிகத்‌ 
தில்‌, ££ அனங்கதேவா 7, உய்யவுமாங்கொலோ வென்று சொல்லியுன்னையு மும்பி 
யையுந்‌ தொழுதேன்‌, வெய்யதோர்‌ தழலுமிழ்‌ சக்கரக்கை வேங்கட.வற்‌ கென்னை 
விதிக்கிற்றிய?' இத்தியாதி பாசுரங்களினால்‌, ஆண்டாள்‌ காமனை வணங்க, 
££ வேங்கடவாணனுக்கு நான்‌ வாழ்க்கைப்படுமாறு நீ விதிச்கவேணும்‌'” என 
வேண்டினமை அறிக. 

££ மறந்தும்‌ புறந்தொழா மாந்தர்‌ '' என்றபடி. தேவதாந்தரஸமாச்ரயணத்தை 
விலக்கவேண்டுக்‌ குடியிற்பிறந்த ஆண்டாள்‌ ள்வரூபவிருத்தமாகக்‌ காமன்காலில்‌ 
விழுக்கனளாதலால்‌ ப்ரபந்ககுல மரியாதை வழுவாது ஒழுகுபவர்கட்கு இவளு 
டைய வாய்மொழிகள்‌ பேணிக்கற்கைக்கு உரியனவல்லவென ஆபாதவுணர்ச்சி 
யாக விபரீதஞானம்பிறக்து, அதனால்‌ இவ்வாண்டாளது அருளிச்செயல்களை 
இழக்கும்படியான கெடுஇவிசாவது இவ்விருள்‌தருமாஞாலவியற்கைக்கு இணங்‌ 
கியதொன்றாகையால்‌, அவ்வகைக்கெடுதி நேரோதொழிய வேணுமென்று பிரார்த்‌ 
இக்கின்‌ ரென்பது உய்த்துணரற்பாலது, 

££ சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்கொடி '* என்று ஆண்டாளுக்கு நிரூபகம்போலும்‌, 
கொடியானது ஒரு கொள்கொம்புடனணைந்தன்றித்‌ தரித்து நிற்கமாட்டாதவாறு 
போல, இவ்வாண்டாளும்‌ * வாஸுதேவதருவை அணேந்தன்றித்‌ தரிக்லொளாத 
லால்‌ கொடியாகக்‌ கூறப்பட்டனள, கோடி முற்றுவமை. சுடர்க்‌ கோடி-- 
“ஹாஹ்‌ றெண ௨.ரலாயயா ?” என்றாற்போல, ஆண்டாள்‌ * அச்யுதபாநுவை 
அகலாத அஞ்சுடராதல்‌ அறிக. 

தோல்‌ பாவை--* வடமொழி வேதம்போல்‌ அநாதியான திருப்பாவை * 
என்றும்‌ பொருள்கூறத்தகும்‌; ££ வேதமனைத்துக்கும்‌ வித்தாகுங்‌ கோதை தமிழ்‌ 
8யைந்து மைந்தும்‌ '' என்றதை நினைக்க. ££ வேங்கடவற்‌ கென்னைவிதி யென்ற 
விம்மாற்றம்‌ "1: வேங்கடவற்‌ கென்னை விதிக்ற்றியே '? என்ற நாச்சியார்‌ இரு 
மொழியில்‌ நோக்கு. மாற்றம்‌- வாய்மொழி ; அதனைக்‌ கடவாதொழிதலாவ.து- 
விரும்பி ௮ நுஸக்‌திக்கையெயாம்‌. நல்குதல்‌ - கொடுத்தல்‌ ; இங்கு ௮ருள்கொடுத்‌ 
தலைக்‌ குறித்தவாரும்‌. 

ஆண்டாளுக்குத்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ இறத்து எவ்வாறான காதல்‌ 
ளெர்க்ததோ, அவ்வாறான காதல்‌ தமக்குப்‌ பிறக்கவேணுமென்பது இதனால்‌ 
பிரார்த்திக்கப்‌ படின்‌ ததெனக்‌ கருத்துரைப்பாருமுளா கல த்‌ கல கதம்ப களது கன்று 

தனியன்‌ உரை முற்றுப்பேற்றது. 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ததக கக கக கக்க கல்கி கன்‌ கேன்‌ கஸ்ஸ் க க 
ல்ல தித்த கடகட கல்ப ௮ அடக்பக்பக்பக்பக் கு ந்த 


ஸீ 


திருப்பாவை, 


இது-—ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த இரண்டு இவவியப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ முத 
லாவஅ ; மற்றொன்று நாய்ச்சியார்‌ திருமோழி. 


வைஷ்ணவ ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌ நாதமுனிகளென்லும்‌ பூர்வாசாரியரால்‌ வகுக்‌ 
கப்பட்டதான தமிழ்வேதமா.ிய நாலாயிர திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்துள்‌ முதலாயிரத்‌ 
தில்‌ இரண்டாவது இவ்விபப்‌ ிரபந்தமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட து. இத்திருப்பாவை, 


திரு என்னும்‌ பலபொருளொருசொல்‌ - வடமொழியிலே (ஸ்ரீ? என்பது 
போல, தமிழில்‌ தேவர்கள்‌, அடியார்கள்‌, ஞான நூல்கள்‌ , மந்திரங்கள்‌ , புண்ணிய 
க்ஷத்ரங்கள்‌, புண்ணிய தீர்த்தங்கள்‌ முதலிய மேன்மையையுடைய எப்பொருள்‌ 
கட்கும்‌ விசேஷணபதமாஃி, அவற்றிற்குமுன்னே மஹிமைப்பொருளைக்‌ காட்டி 
வரும்‌ : ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு. ஸ்ரீ பக்திஸாரர்‌, ஸ்ரீ ராமாயணம்‌, ஸ்ரீ அஷ்டாக்ரம்‌, 
ஸ்ரீ ரங்கம்‌, ஸ்ரீ கைரவிணி, ஸ்ரீ பாதம்‌ எனவும்‌, திருமால்‌, திருமழிசைப்பிரான்‌, 
திருவாய்மொழி, இருவெட்டெழுத்‌௪, இருவாங்கம்‌, திருவல்லிக்கேணி, திருவடி 
எனவும்‌ வழங்குமாற்றால்‌ அறிக. இனி, இதனை “ஸ்ரீ? என்பதன்‌ சிதைவு என்‌ 
பாருமுளர்‌. இங்கே, இது- நூலுக்கு அடைமொழி, மேன்மையாகிய பாவை 
எனப்பண்புத்‌ தொகையாகவாவ அ, மேன்மையையுடைய பாவை என இரண்ட 


னுருபும்‌ பயனுந்தொக்க தொகையாகவாவது விரிக்க, 


பாவை என்பதற்குப்‌ பல பொருள்கள்‌ உளளனவாயிலும்‌, இங்கே நோன்பு 
என்று பொருள்‌. இக்‌.தாலில்‌ ஆண்டாள்‌, முன்‌ சண்ணபிரானைநோக்கி கோன்பு 
நோற்ற ஆயர்மங்கைகளின்‌ தன்மையை அடைந்து ££ நம்‌ பாவைக்குச்‌ செய்யுங்‌ 
இரிசைகள்‌ கேளீரோ ' என்று தான்‌ நோன்பு நோற்பதாகக்கொண்டு அதற்கு 
இயைந்த அம்சங்களை அருளிச்செய்தன ளாதலால்‌ இதற்குத்‌ திருப்பாவை என்று 
இருகாமமாயித்று என்பத பூருவாசாரியர்களின்‌ கொள்கை, கோன்பு என்னுங்‌ 
காரியத்தைக்‌ கூறும்பெயர்‌ ௮க்காரியத்தைக்கூறும்‌ நாலை உணர்த்துதல்‌, காரிய 
வாகு பெயரின்பாற்படும்‌. எனவே, “ திருப்பாவை” என்ற தொடர்‌- அடைய 


டுத்த ஆகுபெயராம்‌ ; அன்மொழித்தொகையாகக்‌ கொள்ளவும்‌ இடமுண்டு, 


இந்நூலிற்‌ பாட்டுக்கள்‌, முப்பது. இறுதிப்பாட்டொன்று நீங்கலாக மற்ற 
இருபத்தொன்பஅ பாட்டுக்களூம்‌ ““ஏலோரேம்பாவாம்‌'” எனவும்‌, இறுதிப்பாட்‌டு 
5 எம்பாவாய்‌ ?' எனவும்‌ முற்றுப்பெறும்‌ ; இதுகாரணமாகத்‌ திருப்பாவை 
யென்று இதற்குத்‌ இருநாமமாயிற்று என்றலும்‌ தகும்‌. சைவசமய குரவர்‌ நால்‌ 


வருள்‌ ஒருவரான மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய திருவாசகத்தில்‌, ** ஏலோரெம்பா 


வாய்‌? என்ற முடிபைக்கொண்ட பாட்டுக்கள்‌ இருபது காணப்படுகின்றன ; 


4 
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அவற்றிற்குத்‌ “£ திருவேம்பாவை ?' என்று பெயர்வழங்கி வருதலும்‌ இங்கு 
உணரற்பாற்று, (இத்திருப்பாவையில்‌ முதற்பாட்டில்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்பட்ட மார 
கழி நீராட்டம்‌, அத்திருவெம்பாவையில்‌ இறுதிப்பாட்டில்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்‌ பட்‌ 
டது) ££ போற்றியா முய்யவாட்‌ கொண்டருளும்‌ பொன்மலர்கள்‌, போற்றியா 
மார்கழிரீ ராடேலோ ரெம்பாவாய்‌ ?' என்றாயிற்று அதன்‌ முடிவு. அன்றியும்‌, 
இத்திருப்பாவையில்‌ ** எல்லேயிளங்கிளியே ?' என்ற பதினைந்தாம்‌ பாட்டின்‌ 
பொருள்கடையை ஒத்திருக்கும்‌, அத்திருவெம்பாவையில்‌ நான்காம்‌ பாட்டு ; 


££ ஓண்ணித்‌ திலநகையாய்‌ / இன்னம்‌ புலர்ந்தின்றே ? 

வண்ணக்‌ கிளிமொழியா ரெல்லாரும்‌ வந்தாரோ ? 

எண்ணிச்சொ டுள்ளவா சொல்லுகோ மவ்வளவுங்‌ 

கண்ணைத்‌ துயின்றவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே 

விண்ணுக்‌ கொருமருக்தை வேத விழுப்பொருளைக்‌ 

கண்ணுக்‌ கினியானைப்‌ பாடிக்‌ கசிக்துள்ளம்‌ 

்‌ உண்ணெக்கு நின்றுருக யாமாட்டோ நீயேவர்‌ 
தெண்ணிக்‌ குறையிற்‌ றுயிலேலோ ரெம்பாவாய்‌. '' 
என்பது, ௮ப்பாட்டு, இது நிற்க. 
இருமகள்‌ கொழுகனான ஸர்வேச்வரன்‌, அசித்தோடே கலசி மங்கிக்டெக்றெ 

லோகத்தைத்‌ தனது இயற்கையின்னருளால்‌ கரணகளேபராதியுக்தமாகப்‌ படைத்‌ 
அக்‌ குருடர்க்குக்‌ கண்கொடுப்பதபோல்‌ அகவிருள்நீங்க அ நக சாஸ்திரங்களை 
யுங்‌ காட்டிக்கொடுத்து உய்யும்வழியை உணர்த்தினவளவி லும்‌, ஸம்ஸாரிகள்‌ 
அவற்றைக்‌ காற்கடைக்கொண்டு விஷயாந்தரங்களில்‌ ஊன்றி உருமாய்க்தொழியப்‌ 
புக, £ இனி நாமே மனிசரோடொக்கப்பிறந்து இவ்வுலகைத்‌ திருத்தி ஆட்படுத்‌ 
இிக்கொள்ளவேணும்‌” என்று திருவுள்ளத்திற்கொண்டு, அதற்காகத்‌ திருவாய்ப்‌ 
பாடியிற்‌ கண்ணபிரானாய்த்‌ திருவவதரித்‌தத்‌ தனது மாசிற்குணங்களினாலும்‌ ஒப்‌ 
புயர்வற்ற ரூபஸெளந்தரியத்தினாலும்‌ அத்திருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ 8ர்துலக்ங்கும்‌ 
யிற்‌ பெண்களையும்‌ தோற்பித்துத்‌ தன்பால்‌ ஈடுபடுத்தித்‌ தன்னோடொத்த பரு 
வத்தினரான ௮ப்பெண்களுச்‌ தானுமாய வளர்ந்தருளுகிற காலத்தில்‌, அவ்வாய்ப்‌ 
பாடியிலுள்ள இடைத்தலைவர்கள்‌ £ ஐ? கண்ணன்‌ யெளவனபருவ மடையலாயி 
னன்‌, பெண்களுக்கும்‌ யெளவனம்வந்து தலைகாட்டா நின்றது; கண்ணனோ 
கோயின்மை குறும்புகள்‌ செய்து அல்லல்‌ விளைக்கைக்கு உரிய உள்ளத்‌இனனாகக்‌ 
காணப்படுதலால்‌ இனி இப்பெண்களைக்‌ கண்ணன்‌ காணவொண்ணாதபடி ஒளித்‌ 
துச்‌ சேமித்துவைப்பதே உரியதாகும்‌? என்று அறுதியிட்டு, அப்பெண்களை 
யடங்கலும்‌ நிலவறைகளிற்‌ கொணர்ந்து அடைத்திட, பிறகு கண்ணனும்‌ பெண்‌ 
களும்‌ பண்ணின பாக்கியவசமாக நாட்டில்‌ மழையின்றியேயொழிய, அப்போது 
நிலவறையிற்‌ பெண்கள்‌, ££ கோவலர்க்குக்‌ தோரிரையே சீரிய செல்வமாதலால்‌ 
அச்செல்வம்‌ குறைவின்றி வாழ்வதற்கு $ மழையே ஏதுவாதலால்‌, மழையின்றி 


ள்‌ $e னத்‌ அபபாக்கித்‌ துப்பார்க்குத்‌, துப்பாய தூ௨& மழை?” என்ற 
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யொழிந்த இக்காலத்தில்‌ அக்கோவலர்‌ வெறமனிருக்க வல்லரல்லர்‌ ; மை 
பெய்யுமா௮: கொன்பு நோற்கக்‌ கடவ” தென்று நமக்குக்‌ கட்டளையிட்டுக்‌ கண்ண 
பிரானை அந்நொன்புக்கு ஸஹகாரி நிர்வாஹகனாக நியமிக்கப்‌ போடறோர்கள்‌ ; ஈம 
குப்‌ பழம்‌ கழுவிப்‌ பாலில்விழுந்தவாறாயிற்று, அச்சோ !! அச்சோ!!! என்று 
நெஞ்சில்‌ கினைத்து மிக மூழ்வுத்றிருக்குமளவில்‌ ; ஆயர்களனைவரும்‌ இரண்டு, 
“ஆ. இஃது என்கொல்‌ ? இனிப்‌ பசுக்களும்‌ மனிசரும்‌ பிழைக்கும்‌ விரகு யாத 
கொல்‌ ? ? எனச்‌ சந்தித்து, “£ நோன்பு கோற்றக்கால்‌ மழை பெய்யும்‌?! என்ற 
றிந்து, ££ இவ்வூரிற்‌ பெண்கள்‌ யாவரும்‌ கூடி கோன்பு நோற்கக்கடவர்கள்‌ ; ச்‌ 
நோன்புக்கு இச்‌ சேரித்தலைவனான கண்ணபிரான்‌ தணைநின்று நிர்வஹிக்கக்கட 
வன்‌ '' என்று அறுதியிட்டு, பெண்களையழைத்து நோற்கக்‌ கட்டளையிட்டு, 
கண்ணபிரானையமைத்து ₹ இந்‌ கோன்புக்கு நீ துணைநிற்க வேணும்‌” என்று 
கூற, அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ ££ ௮ங்கனமே ஆயிடுக என்று முதலடி.யிம்ருனே 
இசைந்தால்‌ இவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ ஏதேனும்‌ தோற்றக்கூடுமாதலால்‌ சற்று மறத்‌ 
்‌ என நினைத்து அவ்விடையாகளைபமோக்கி, £ ஓ. அது நம்மா 
லாவதொன்றன்று!? என்று இசையாதான்போல்‌ மறுத்துக்கூ 2, அவர்களும்‌ 
2 அப்பனே J அருளமுகிலே 7 நீ இங்கன மறக்கலாகாது, வருத்தம்‌ பொறுத்தா 
யினும்‌ இக்கோன்புக்குக்‌ அணைநிற்பதே உனக்குக்‌ கடமை; இவவளவு அருள்‌ 
செய்யவேணும்‌ ஈாயனே !?” என்று-இணி மறுக்கவொண்ணாதபடி நிர்ப்பந்த] 
வேண்ட ; கண்ணபிரானும்‌ அங்ஙனமே இசைந்துகிற்க, பின்பு எல்லாரும்‌ திரள 
விருந்து, ££ பெண்கள்‌ கொற்பார்‌, அதற்கு வேண்டியவற்றைக்‌ கண்ணன்‌ ஈட்டு 


ய்‌ பார்ப்போம்‌ 


வன்‌ ?? என்று வெளிப்பட விளம்பிப்‌ பெண்களைக்‌ கண்ணன்கையினி ம்‌ காட்டித்‌ 
தந்து கோவலக்‌ கிழவரனைவரும்‌ சென்றபின்பு, பெண்களும்‌ கிருஷ்ணனுங்‌ கூட 
இருந்து £ ஆ .! இப்படியும்‌ ஓர்‌ நிலவெரி இரவு நமக்கு நெர்படுவதே / நமது பாக்‌ 
கியத்‌ தின்‌ பரிசு என்னே !? என்றாற்போல மனங்கணிர்து கொண்டாடி இரவிற்‌ 
சிறிதுபோழ்து விளையாடி, ££ இனி ஆயர்கட்கு ௮ இசங்கை பிறக்குமாறு இங்கு 
நாம்‌ வை இருக்கக்கடவோ மல்லோம்‌ ; இப்போது எல்லாரும்‌ மீண்டு சென்று, 
கோன்புக்குக்‌ குளிக்கலாம்படி பின்னிரவில்‌ வந்து உணாத்துங்கள்‌ ?? எனக்கூறி 
கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்பிரிர்து சென்று அப்பிரிவாற்றமாட்டாமல்‌ நப்பின்‌ 
னப்‌ பிராட்டியின்‌ திருமாளிகையினுட்புக ; பெண்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கலவி 
யாலே கால்கடைதந்து போய்த்‌ தத்தம்‌ மானிகைகளிற்சென்று சேர்ந்து உறங்கப்‌ 
புக, ££ கண்ணாரக்கண்டு கழிவதோர்‌ காத அழ்றுர்க்கும்‌ உண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சு 
தலே ?? என்றபடி - கண்‌ அஞ்சப்பெறாமையாலே முந்துற உணர்ந்தவர்கள்‌, கண்‌ 
ணபிரான அ குணசேஷ்டி தாதிகளை நினைந்து நைந்துள்‌ கரைந்துருகி எழுந்திருக்க 
மாட்டாதே கிடக்கிறவர்களைத்‌ தனித்தனியே சென்றணர்த்திப்‌ பின்பு எல்லாரு 
மாய்த்‌ இரண்டு சென்று சீண்ணபிரானை எழுப்பி அவன்பக்கல்‌ தீங்களபேச்ஷி 
தத்தை அறிவித்து, அவனதருளால்‌ அவவபேகதிதத்தைக்‌ குறையறப பெற்ற 
படியை வெளியிடுவஅ, இத்திவ்வியப்‌ பிரபந்தம்‌, எனவே, அவ்வாயர்மங்கை 
களின்‌ ௮ அகாரங்கொண்டு கூறிய பாசுரமென்றதாயிற்று. (இதன்‌ விரிவை 
மேல்‌ அவதாரிகையி ம்‌ காணலாம்‌.) 
4 


26 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்ந்த தீபிகை, 
இணி, ஆண்டாளுக்கு எம்பெருமானோடு ஸம்ச்லேஷம்‌ விவக்ஷிதமாகில்‌ 


நம்மாழ்வாரும்‌ திருமங்கை யாழ்வாரும்போல்‌ மடலெடுக்கப்புகா ௫ ஆய்ச்சிகளின்‌ 
நோன்பை அதுசகரிப்பானென்‌? எனில்‌; செல்‌ லுகரோம்‌,; மடலெடுக்கையாவது 
பாத்தாவின்‌ போகத்தை ஸ்வார்த்தமாக இரப்பதுபோலும்‌ ; கோன்பாவஆ-காத்‌ 
யாயநீவ்ரதமென்று கூறப்படுதலால்‌ வ்யபிசாரம்‌ போலும்‌. ஆகவே, மடலிற்‌ 
( காட்டிலும்‌ நோன்பு எதிர்த்தலைக்கு அளவற்ற அவத்யத்தை விளைக்கைக்கு உறுப்‌ 
பாதலால்‌ * அத்யந்தம்‌ அவத்யாவஹமான காரியத்தில்‌ முயன்றால்தான்‌ ௮துபொ 
ரூமல்‌ நாயகன்‌ கடுகவந்து காத்தருள்வன்‌' என்று நோன்புகோற்கப்‌ புக்காள்‌ 
எனக்கொள்க, அன்றியும்‌, கண்ணபிரான்‌ இராமபிரானைப்போல்‌ சுணையுடைய 
னல்லனாதலால்‌ ஆண்டாளோடொக்கத்‌ தானும்‌ மடலெடுக்கத்‌ துணிவனாதலால்‌ 
அவன்திறத்து மடல்‌ பயன்படா தென்பதுபற்றியும்‌ அதனைவிட்டு நொன்பிற்‌ 
கைவைத்தாளெனவுங்‌ கொள்க. நிற்க. 


இத்‌ திவ்வியப்‌ பிரபந்தத்திற்குப்‌ பூரூவர்களால்‌ மணிப்ரவாளநடையில்‌ அரு 
ஸிச்செய்யப்பட்ட வியாக்கியானங்கள்‌ ஆறு அச்டிடப்பட்‌ டிருக்கன்றன. ஈரா 
யிரப்படி, மூவாயிரப்படி,, காலாயிரப்படி,, அருயிரப்படி என்று வழங்கிவருகின்ற 
நான்கு வியாக்யொனங்களும்‌ தென்கலை ஸம்ப்ரதாய நெறிக்குச்‌ சேர்ந்தவை. 
இவற்றுள்‌, ஈராயிரப்படியும்‌ $ நாலாயிரப்படியும்‌ - இருகாராயணபுரத்து ஆய்‌ 
என்றெ ஜநர்யாசார்யராலும்‌, மூவாயிரப்படி பெரியவாச்சான்பிளளையா லும்‌, 
ஆரூயிரப்படி.- பிள்ளை யுலகாசிரியர்‌ இருத்தம்பியா ரான அழயெ மணவாளப்பெரு 
மாள்‌ நாயனாராலும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டவை. இன்னும்‌ அச்சிடப்படாத்‌ 
ஆயிரப்படி, 8யாயிரப்படி என்ற இரண்டு வியாக்கியானங்கள்‌ உள்ளனவென்‌ றும்‌ 
பெரியோர்‌ பகரக்‌ கேட்டுளோம்‌. இனி, வடகலை ஸம்ப்ரதாயத்தில்‌, உபநிஷத்‌ 
பாஷ்யகாரராகய ரங்கராமாநுஜ ஜீயரால்‌ இயற்றப்பட்ட ஸம்ஸ்கிருத வியாக்கி 
யானமொன்றும்‌, பெரிய பரகாலஜீயர்‌, அந்தகஸ்வாமியென்றெ ரங்கநாதஸ்வாமி, 
என்னுமிவர்கள்‌ இயற்றிய மணிப்‌ ரவாள வியாக்கியானங்க ளிரண்டும்‌ உள்ளன. 
இவை மேற்குறித்த தென்னாசாரிய வியாக்கியானங்களையே ஆதாரமாகக்கொண்டு 
(பங்க்தி செளாயத்தடன ) எழுதப்பட்டவையாயினும்‌, பரகாலஜீயா்‌ வியாக்கியா 
னம்‌ பெரும்பாலும்‌ தெனனாசார்ய தாஷனணத் தில்‌ மிக்க விருப்புடைத்தாகக்‌ காணப்‌ 
படும்‌. ஒ-௫ுஷணமென்பது அவர்க்கு உரயவராவய_ந மாகையால்‌ அதனைத்‌ தன்‌ 


[்‌ ௬ “5 ./ ட்‌ . . © ட 
கருத்தின்படி விநியோகிக்க அவர்‌ கடமைப்பட்டவரேயாவர்‌, 4 ம்‌ 


டி 9 25 ்‌ 6 * ஓ 
ஹியஷ_) ஷா தஹநா?வெள ஓ விக; 86 எனமுதுஙகாணக, 


இவ்வாருச இத்திருப்பாவைக்குப்‌ பூரூவர்களால்‌ இயற்றப்பட்ட உரைகள்‌ 
பல உள்ளனவாயினும்‌, அவற்றில்‌ ஸம்ஸ்கிருத வாக்யெப்‌ பிரயோகங்கள்‌ பெரும்‌ 
பான்மையா பிருப்பதுடன்‌ பொருளுரைக்கும்‌ வகையும்‌ அதி கம்பீரமாயிருத்த 
லால்‌ க்ப்‌ நெடுநாள்‌ உ கக்‌ பகி அறி 


ப்‌ ள்‌ ப க்கக்‌ 


ி்செய்ததென்று சிலர்‌ சொல்லுவர்‌ ; ஒருவகையாக ிஷ்கர்ஷமில்லை, 


திகுப்பாவை - முகவுரை, இர 


யத்தக்கவையா யுள்ளமைபற்றி, அல்வுரைகளைத்தமழுவி அடியேனது 9ிற்றறி 
விற்கு எட்டிய இன்னுஞ்லெ விசேஷார்த்தங்களையும்‌ ஸ்வாபதேசார்த்தங்களை யும்‌ 
சஸோக்திகளையும்‌ இலக்கணக்‌ குறிப்புகளையுஞ்‌ சேர்த்து ஒழுங்குபடுத்தி ஒருவா 
ருூக இவவுரை எழுதப்படுகன்ற அ, 

கூரத்தாழ்வான்‌ இருக்குமாரராகிய ஸ்ரீ பராசர பட்டர்க்குத்‌ இருநெடுந்‌ 
தாண்டகததஇிற்போல, எம்பெருமாஞார்க்கு இத்திருப்பாவையில்‌ அளவற்ற அன 
புடைமை பிரசித்தம்‌. அனதுபற்றியே :: கோதை தமிழ்‌ &யைந்துமைந்து மறி 
யாத மானிடரை வையஞ்‌ சுமப்பதும்‌ வம்பு '' என்றார்‌ ஆன்றோரும்‌. 

எம்பெருமானுக்கு ஆட்செய்கையே பரமபுருஷார்க்கம்‌” என அ௮.றுதியிடு 
தல்‌, இப்பிரபந்தத் தின்‌ உள்ளுறை. oe வ oo பக்க 


உபதேச ரத்தினமாலை. 
“£ இன்றோ திருவாடிப்‌ பூர மேமக்காக 
அன்றோலிங்‌ காண்டா ளவதரித்தாள்‌ குன்றாத 
வாழ்வான வைகுந்த வான்போகமக்‌ தன்னையிகழ்ந்‌ 
தாழ்வார்‌ திருமகளா ராய்‌. 
பெரியாழ்வார்‌ பேண்பிளையா யாண்டாள்‌ பிறந்த 
திருவாடிப்‌ பூரத்‌ தின்‌ சாமை ஒருகாளைக்‌ 
குண்டோ மனமே யுணர்ந்துபா ராண்டாளுக் 
குண்டாகி லோப்பிதற்கு முண்டு. 
அஞ்சு குடிக்கோரு சந்ததியா யாழ்வார்கள்‌ 
தஞ்சேயலை விஞ்சிரிற்குந்‌ தன்மையளாய்ப்‌--பிஞ்சாய்ப்‌ 
பழுத்தாளை யாண்டாளைப்‌ பத்தியுட னாளும்‌ | 
வழுத்தாய்‌ மனமே மகிழ்ந்து. '? 

ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஜீயர்திருவடிகளே சரணம்‌. 


—ரிட்க அமை 
பிரபந்தசாரம்‌, 


்‌்‌ வேயர்புகழ்‌ வில்லிபுத்‌தூ ராடிப்பூர 
மேன்மேலு மிகவிளங்க விட்கெித்தன 
தூயதிரு மகளாய்வர்‌ தரங்கனார்க்கு,த்‌ 
அழாய்மாலை முடிசூடிக்‌ கொடுத்தமாதே 7 
Q நயமுடன்‌ திருப்பாவை பாட்டாறைந்து 
நீயுரைத்த தையொருதிங்கட்‌ பாமாலை 
ஆயபுகழ்‌ அற்று நாற்பத்து மூன்று 


மன்புடனே யடியேனுக்‌ கருளசெய்நீயே. '? 


ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
i டு 


ஒ௲தககுகககுத்க்கதுக்களு நக்கக்கக்க்க்க்க்கக் ட 
ப இ்ல்ந்து நிந்தித்த க டல்‌ கண க கடக்க ணு ண்ண 
ஸ்ரீ : 
ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
அண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


சூடிக்‌ கோடூத்தநாய்ச்சியார்‌ அருளிச்சேய்த 
இ ரூப்பாை பரன்‌ 


உரை அவதாரிகை. ' 
ஸம்ஸாரிகளிற்‌ சாட்டில்‌ நெடுவாசி பெற்றுள்ள முனிவர்களிலுஞ்‌ சீரிய 
ரெனப்‌ புகழ்பெறறிருக்கும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மருள்‌ மிக விலகூணராகய பெரி 
யாழ்வாரினும்‌ அவர்‌ இருமகளாராகிய ஆண்டாள்‌ மிக்க வீறுபாடுடையாள்‌ ; 
ஆழ்வார்கள்‌ தாங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்திற்‌ இடர்‌ துறங்கா நிற்க எம்பெருமான்‌ தானாக 
வந்து அவர்களை உணர்த்த, பிறகு உணர்ந்தனர்‌ அவர்கள்‌) ஆண்டாள்‌ அங்ங 
னன்றி மணத்துடன்‌ முளைக்கும்‌ இருத்துழாய்போன்று எம்பெருமான்‌திறத்‌ த 
ஆராதகாதலுடன்‌ அவதரித்து இவள்தானே அவ்வெம்பெருமான்‌ ஸந்நிஇயிற்‌ 
சென்று ££ உம்பர்கோமானே / உறங்காதெழுந்திராய்‌ '” என்று அவனை உணர்த்‌ 
- தினளாதலால்‌ ஆழ்வார்களினும்‌ ஆண்டாளுக்குள்ள வைலக்ஷண்யம்‌ . சொல்லாற்‌ 
கூறும்பரமன்றே, அன்றியும்‌, ஆடவரை ஆடவர்கண்டு காமுறுவதிற்காட்டி 
லும்‌ பெண்டிர்கண்டு காமுறுதல்‌ பள்ளமடையாயிருக்கு மென்பது உலகத்து 
எளிஇலுணர்ந்த விஷயமாதலால்‌, பகவத்விஷயத்தில்‌ ஆழ்வார்களின்‌ காமம்‌ 
போல்‌ மேட்மெடையா யிருக்கையன்றியே இவ்வாண்டாளுடைய காமம்‌ பள்ள 
மடையாயிருக்கையாகிற மற்றொரு வைலக்ூண்யமும்‌ உற்று நோக்கத்தக்கது, 
ஆழ்வார்கள்‌; காமத்தின்‌ மெய்ப்பாட்டுக்காகப்‌ பெண்ணுடை உடுத்துப்‌ பேசி 
னார்கள்‌ ; இவட்கு அநங்கன்‌ ஆரோபித அக்‌ கொள்ளவேண்டிய ஆகார மொன்று 
மில்லையே. 
இங்ஙன்‌ அமைந்த அதிசய விசேஷங்களுடன்‌ வளர்ந்தருளாநின்ற சூடிக்‌ 
கொடுத்த சுடர்க்கொடி, ஒரு கொள்கொம்புடன்‌ கூடவேண்டும்‌ பருவமாய்‌, 
அதற்குரிய ஞானபக்திகள மிதூர்ந்து செல்லப்பெற்று, ££ மானிடவர்க்கென்று 
க்‌ வாழநில்லேன்‌ ?' என்று மா அஷநாற்றததைப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டாதே * அங்கைத்தலத்திடை யாழிகொண்டானவன்‌ முகத்தன்றி விழியாதா 
ளாய்‌, ஸ்ரீவில்லிபுத்‌ தூரில்‌ எழுந்தருளி யிராநின்ற வடபெருங்கோயிலுடையா 
னுடனே தழுவி முழுசிப்பரிமாறப்பெற வேணுமென்று விரும்பிச்செல்ல, அவ்‌ 
விருப்பத்திற்மடோசு வடகளசாயி முகங்காட்டாமையாலே மிகவும்‌ மனம்நொர்து, 
66 இவ்வெம்பெருமானோகி கலவிபெற்றுக்‌ களித்தார்‌ அரேனுமுண்டோ? ஏன்று 
ஆராய்க்தவிடத்‌ அ, 64 இருவாய்ப்பாடியி லுள்ள அஞ்சுலக்ங்கும்‌. ஆயாமங்கைகள்‌ 
இவனுடன்‌ கலந்து களிக்கப்பெற்முர்கள்‌ ? என்றுணர்ந்து, ££ அக்கலவி காலாந்த 
ரத்தில்‌ ஈடந்ததொன்றாகையாலே அதில்‌ நமக்கு அந்வயமின்றி யொழிந்தது ; 
இனி, அவன்‌ உலாவிப்போன அடிச்சுவடும்‌ அவனும்‌ பெண்களுமாகத்திளைத்த 
யமுராநதியும்‌, அவன்‌ ே காநிரைகாக்க எடுத்த கோவர்த்தனகிரியும்‌ மடெந்தனவா 
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கில்‌ ௮வற்றைக்கொண்டாடலும்‌ தரிப்போம்‌?' என்று அங்கு 
பகவதஸம்ச்லேஷ விரஹத்தாலே உடல்‌ மெலிவுற்ற இவ்வாண்டாள்‌ அவ்வளவு 


tie 
i 


செல்லமாட்டாதாளாய்‌, ££ ஜுகராஜன்‌ தன்‌ மகளான சிதைக்கு வில்முறி ஏன்று 
ஒரு அவதிவைத்தாப்போலவும்‌, கும்பர்‌ தன்மகளான நப்பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கு 
ஏறுதழுவுதல்‌ என்று ஒரு ௮வஇவைத்தாப்போலவும்‌ ஈம்‌ தந்‌ைத நமக்கு ஒர்‌ 
அ வதியும்‌ கற்பிக்கவில்லையே/ இணி காம்‌ வாழ்வது எங்கனேயோ? '' என்று 
இந்தித்‌ துத்‌ தளர்க்திருக்க ; அவ்வளவில்‌ லெ தார்மிகர்கள்‌—££ இருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
கண்ணின்‌ ஆயர்மங்கைகளுடன்‌ $ குரவை கோத்து விளையாடும்போது 
ஆரந்கரஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டுசெல்ல, £ இனிஈற்கேடு கெடலாகா அ * 
என்று அந்த ரஸம்‌ மாறுசைக்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்பிரிக்து மறைந்‌ 
திருக்க, அப்போது அப்பெண்பிளளைகள்‌ தங்கள்‌ ஆற்றாமையாலே, £ இனி எவ்‌ 
வகையாலாயினும்‌ நாம்‌ தரிக்கவேணும்‌” என்று மொல ௭]உபுூ 
கரஷவெஷாஹாய_த8-இ_கய3 । ௯.௩) ௨௦0.5 கரஷெ வெொஃஸ-ர 
ஜாவ நானாட । கரவஷெ நிஸைஓஹஒயா ஐ௨8-இவ-3 வாஹா 6 | கரஷொ 
ஹகெஷ லலி. வ.ஜா8ராலொக).கா௦ மகி ॥ ௬ ப வீ.கி கர ஷவ,) 
28 மீதிமி 8) தாடு | உஷ காலிய ! கிஷ £5) கரஷொஸி.சிவாவாரா। 
பாஹ-ரஹொட கர ஷ்‌) லீலயா ஹட-ா௨டெ | கநா, விகி ஹெ 
மொல?! நிரு ஹீய.காசிஹ। கயா55வரஷிலயெ நா,க ய]பொொ 
மொவய-ஃபெொ யோ | ௬ நாவ வீதி வவஷீ? வைய 2r&கலஷ3 | நாதா 
வரகா௱யா கரஷூ௦ ஙொலி ௦ வ_ந£ரலயா | யெ.ந௩கொய௦ 8யாக்ஷ்ஷொ 
விவா ஹுஃயயெதயா | ஹஊவ௦ஃநா _நாவரகாரறெஷஃ கரஷவெஷா நமா 
ஹயா | மொவெழா விவ) ம, 8.நஹ பெற ]உாவ நாகா 22 து 
ஸ்ரீவிஷ்‌ ணுபுராணத்தில்‌ 8ந்தாவஅ அம்சத்தில்‌ பதின்‌ மூன்றாவது அத்தியாயத்‌ 
திற கூறியபடி, ஓர்‌ ஆய்ச்சி “ நான்‌ காளியநாகத்தின்‌ வலியை அடக்குநிறேன்‌ 
காண்‌” என்பது, மற்றொருத்தி “கான்‌ தேநுகாஸுரனைத்‌ தஇலைத்தொழிக்னெறேன்‌ 
காண்‌” என்பது, வேறொருத்தி “ நான்‌ பூதனைமுலையைச்‌ சுவைத்துண்கிேேன்‌ 
காண்‌ ' என்பதாய்‌ இப்படி. அனைவரும்‌ தாங்கள்‌ கண்ணபிரான்போல்‌ அணகாரஞ்‌ 
செய்து ஒருவாறு துயர்தீர்ந்து தரித்தார்கள்‌ ” என்று சொல்லக்கேட்ட ஆண்‌ 
டாள்‌ தானும்‌ அவவாய்ச்சிகளைப்போல்‌ அநுகரித்துக்‌ தரிக்கும்படியைக்கூறு 
வத, திருப்பாவை என்றெ இததிவவியப்‌ பிரபந்தம்‌, 

இணி, இவவாண்டாள்‌ அந்தணர்தலைவரான பெரியாழ்வார்தம்‌ பெண்‌ 
பிள்ளையாயிருக்‌.அ அய்ச்சிளோடொக்க அநுகரிக்கத இது பொருந்துமாறு என்‌? 
எனின்‌; ஒரு யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினவர்கள்‌ சமது நிஜ காமதேயங்களை விட்‌ 
டிட்டு யாகம்‌ முடியுமளவும்‌, *பஜமாரன்‌” என்றும்‌, *அதிவாயு' என்றும்‌, (ஹோதா? 
என்று மிவைபோன்ற சில நாமங்களை ஏறிட்டுக்கொள்ளுமாறுபோல, இவ்வாண்‌ 
ணபிரான்‌ பலதிருவுருக்கொண்டு ஒவ்வொரு ஆய்ச்சியின்‌ பக்கத்திலும்‌ ஒவ்வொரு கண்ண 
கைநின் அ ஆவெதொருகூத்‌ த. 


30 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிதை, 


டாளும்‌ ஸ்ரீவில்லி புத்‌ தாரைத்‌ இருவாய்ப்பாடியாகவும்‌, அங்குள்ள பெண்களை 
ஆய்ப்பெண்டிராகவும்‌, தன்னையும்‌ அவர்களுள்‌ ஒருத்தியாகவும்‌, $ வடபெருங்‌ 
கோயிலை ஸ்ரீரந்தகோபர்‌ திருமாளிகையாகவும்‌, அதில்‌ எழுந்தருளியிருக்கன்ற எம்‌ 
பெருமானைக்‌ கண்ணபிரானாகவும்‌ அஸக்தித்‌ அத்‌ தனது திருவுளளத்தைத்‌ இரு 
வாய்ப்பாடியிற்‌ செலுத்தி, பாவனையின்‌ முதிர்ச்சியாலே அறுகாரம்முற்றி, இடை 

॥ஈடையும்‌ இடைமுடியும்‌ இடைப்பேச்சும்‌ முடைநாற்றமுமாயத்‌ தந்மயமாயின 
ளென்றால்‌ இதிற்‌ பொருந்தாத தொன்‌ அமில்ல்‌ யென்றுணாக. 


அவதாரிகை முற்றுப்பேற்றது, 


ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சாணம்‌. 


திருப்பாவை, 


CC 


மார்கழித்‌ திங்கள்‌ மதிநிறைந்த நன்னாளால்‌ 
நீராடப்‌ போதுவீர்‌ போதுமினோ நேரிழையீர்‌ 
சீர்மல்கு மாய்ப்பாடிச்‌ சேல்வச்‌ சிறுமீர்காள்‌ 
கூர்வேற்‌ கோடூந்தொழிலன்‌ நந்தகோ பன்குமரன்‌ 
| ஏரார்ந்த கண்ணி யேசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ 
கார்மேனிச்‌ ப்‌ வர்க்‌ பொன்முகத்தான்‌ 


னிவ 
we 


பாரோர்‌ புகழப்‌ ந்த்‌ ரேம்பாவாய்‌. (௧) 


கூர்‌ வேல்‌-கூர்மைபொருந்திய வேலாயுசத்‌ 
[தை யுடையவனும்‌ 

[( சண்ணபிரானுக்குத்‌ 

| தீங்கு செய்யவரும்‌ 


கொக்‌ தொழிவன்‌4 அ தந்தும்‌ கள்பச்‌ 


| மைத்‌ தொழிலைப்‌ 
ற்கு மான 
நந்தகோபன்‌-நந்தகோபனுக்கு 
| குமான்‌-பிள்ளையாய்ப்‌ பிறக்தவனும்‌, 
[கழிமாஸமும்‌ | ஏர்‌ ஆர்ந்த கண்ணி-அழகு நிறைந்த கண்க 
| 
| 


சீர்‌ மல்கும்‌-செல்வம்‌ நிறைந்துள்ள | 
ஆய்ப்பாடி-இருவாய்ப்‌ பாடியில்‌ 
கைங்கர்ய ஸம்பத்‌ | 
லட்‌ ._.... தையும்‌ இளம்பருவ 
செல்வம்‌ சிறுமீர்காள்‌ | 
| 


ண்காள்‌ ! 
நேர்‌ இழையிர்‌-விலகூஷ்ணமான பூஷணங்க | 
[ளை அணிச்துள்ளவர்களே ! | 
மார்கழி திங்கள்‌-(மாதங்களிற்‌ சிறந்த) மார்‌ 


[ பூர்ணசந்திரோத 
|! யத்தையுடைய (சு 2 ரட்‌ ்‌ க 
அன்த. | க்லெ பக்ஷத்திய) 4 ன ட ல பிராட்டிக்கு 

தி றந்த ௩ல்‌ நாள்‌ ல்ல காணாம்‌ (ஈமக்‌ இள சிங்கம-சிற்கக்குட்டிபோலிருப்பவனும்‌, 
| கு வாய்த்திரா நின்‌ கார்‌ மேனி - காளமேகச்தோடொத்த திரு 
தன.) [மேனியையும்‌ 


[ளையடையளான 


ஸி வடபெரங்கோயில்‌--ஸ்ரீவில்லிபுத்சாரில்‌ வடபத்ரசாயி யெம்பெருமானுடைய 
ஸந்நிதி. | 
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செம்‌ கண்‌-செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற திரு | பறைஃபறையை ' 

தீருவான்‌-கொடுக்குமவனா யிராநின்றான்‌ ; 

ஆல்‌-௮ தலால்‌, 

பாரோர்‌-இவ்வுலகத்தவர்கள்‌ 

புகழ-கொண்டாமிம்படி 

படிக து-( இந்நோன்பிலே ) ஊன்றி 

நீர்‌ ஆட போதுவீர்‌-நீசாட வர விருப்பமு 
[டையீர்களே ! 


[க்கண்களையும்‌ 
ஸுூாயனையும்‌ சந்தி 
கதிர்‌ மதியம்‌ பொல்‌ ) ரனையும்‌ போன்ற 
[முகத்தான்‌ | திருமுக த்தையுமு 
டையனுமான 
நா ராயணனே-ஸ்ரீமந்நா ராயணன்றானே 
நமக்கே-( அவனால்‌ பேறு ' எனறிருக்கிெற) | போதுமின்‌-வாருங்கள்‌ ; 


[கமக்கே ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை :---ஆயர்‌ சிறுமிகள்‌ நாம்‌ நோன்பு கோதற்பதற்டோக ஈமக்கு 
இங்ஙனே விலகூணமானதொரு காலம்‌ நேர்பட்டபடி. என்‌.!'! என்று காலத்தைக்‌ 
கொண்டாடி, மார்கழி நீராட்டத்தில்‌ விருப்பமுடைய பெண்களை விளிக்குமாறு 
கூறுவ, இப்பாட்டு, 


நெடுநாள்‌ றையிற்டெக்தவன்‌, அதினின்றும்‌ விடுபட்டுச்‌ சுற்றத்தாருடனே 
கூடப்பெற்றநாளில்‌ ££ இழ்க்கழிந்த காள்களைப்போலன்றியே இற்றைநாளின்‌ 
வைலக்ூண்யமிருந்தவா அ என்கொல்‌ 7” என்று அந்நாளை (முக்துறக்‌ கொண்டாடு 
வஅபோல்‌, கெடிகாளாக நிலவறைகளில்‌ அடைபட்டுக்‌ சண்ணபிரானோட்டைக்‌! 
கலவியை இழந்துடெந்த இவ்வாயர்‌ கிறுநியரும்‌ தாங்கள்‌ க்ருஷ்ணனோடி ஸம்ச்‌ 
லேஷிக்குமாறு 'வாய்த்தநாளென்று அந்கான்‌ முதலடியில்‌ கொண்டாடுகின்‌ தனர்‌. 
பகவத்கிதையிற்‌ கண்ணபிரான்‌ ££ மாஸங்களனைத்தினுள்ளும்‌ மார்கழிமாதமா 
இறேன்‌ நான்‌”? என்று இம்மாதத்துற்குள்ள விறுபாடுதோற்ற அருளிச்செய்தமை 
யால்‌ அம்மாதம்‌ வாய்க்கப்பெற்நவர்கள்‌ அதனைக்‌ கொண்டாடாதிருக்க வல்லரல்‌ 
லே. இராமபிரானை முடிசூட்டப்‌ பாரித்து முயன்றபோழ்து வஸந்தரு தவில்‌ 
முதன்மையானமாதம்‌ தன்னஜடயே நேர்பட, அதனை அங்குக்‌ கொண்டாடினாற்‌ 
போல்‌, இவர்களும்‌ நோன்பு கோற்கமுயலத்‌ தன்னடையே வாய்த்த மார்கழி 
மாதத்தை நினைந்து நெஞ்சுகனிகின்றனர்‌. இடைத்தலைவர்கள்‌ குளிர்க்கு அஞ்சிப்‌ 
புறப்படமாட்டாத மாதமுமாதலால்‌ கொண்டாட்டத்திற்குக்‌ குறையில்லையே. 


நந்காரியங்கள்செய்ய விரும்பினாக்குச்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
சுக்லபகூமும்‌ இவர்கட்கு நினைவின்றி வாய்த்தபடியால்‌, அதனையுங்கொண்டாடு | 
ன்றனர்‌ மதிநிறைந்த நன்னாள்‌ என்று. ஒருவரை ஒருவர்‌ முகங்கண்டு. 
அ.அபவித்தற்கும்‌, எல்லாருங்கூடிச்‌ சென்று கண்ணபிரானை உணர்த்துவதற்கும்‌ 
பாங்காக நிலா கேர்பட்டமையால்‌ மகிழ்ச்சி மிக்கது, இவர்கள்‌ சண்ணபிரா 
னோடு ஸம்ச்லேஷிப்பதற்கு ஊரார்‌ விரோதிகளாயிருக்குங்காலத்தில்‌ ££ நந்த 
கோபாலன்‌ கடைத்தலைக்கேக ஈள்ளிருட்கண்‌ என்னை யுய்த் இடுமின்‌ ?' [நாச்சியார்‌ 
இருமொழி, ௧௨-௩] என்று ஈள்ளிருளைவேண்டுவர்கள்‌ ; இப்போது அ௮ங்கனன்‌ றி 
க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷத் இற்கு ஊராரே இசைர்து நின்றமையால்‌ இருளை வெறுத்து 
நிலவைக்‌ கொண்டாடுநின்றனரென்க. கழ்க்கழிந்த நாட்களெல்லாம்‌ தீயவை 
யென்று தோன்றும்‌ ; இப்போது நன்னாள்‌ என்றமையால்‌, 


99 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


நெடுநாளாகக்‌ கண்ணபிரானைப்‌ பிரித்திருந்தமையாற்‌ பிறந்த தாபமடங்கலுக 

திருமாறு நீராட விருப்பமுடையீர்‌ ! வாருங்கள்‌ என்று அழைப்ப, இரண்டா 
மடி. இங்கு, நீராட எனக்கூறிய அ, ££ கண்ணபிரானோடு கலவிசெய்ய ?” எனக்‌ 
கூறியவாறு ; தமிழர்‌, கலவியைச்‌ ££ சுனையாடல்‌ ?' ££ புனலாடல்‌ '' என்னு 
மாற்றாற்‌ கூறுவா ; 

“ சூதார்‌ குறுந்தொடிச்‌ சூரமை நூடக்கத்து 

நின்வெங்‌ காதலி தழீஇ ரெருநை 

யாடினை யென்ப புனலே யலரே 

மறைத்த லொல்லுமோ மகிழ்க 

புதைத்த லொல்லுமோ ஞாயித்ற தொளியே.”! 


அம்ம வாழியோ மூழ்ஈ நின்மொழிவல்‌ 
பேரூ ரலசெழ நீரலைக்‌ கலங்கி 

நின்னொடு தண்புன லாடூது 

மெம்மொடு சென்மோ செல்லகின்‌ மனையே. ?? 


££ புலக்குவே மல்லேம்‌ பொய்யா அரைமோ 

நலத்தகு மகளிர்க்குத்‌ தோட்ணெ யாகத்‌ 

கலைப்பெயற்‌ செம்புனலாடி த்‌ 

தவநனி சவெர்தன மூழ்க நின்சண்ணே..? (ஐங்குறு நூறு.) 
என்பனகாண்க. பிறவும்‌ பல உள, 


££ பெற்றேன்‌ வாய்ச்சொல்‌ இறையும்‌ பேசக்கேளாள்‌ பேர்பாடித்‌ தண்‌ 
குடந்தை நகரும்பாடிப்‌, பொற்றாமரைக்‌ கயம்‌ ீராடப்போனாள்‌ பொருவற்று 


ளென்மகள்‌ உம்பொன்னுமஃதே ” என்ற திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரமுங்காண்க, 


ஒருவர்க்கொருவர்‌ தோழிகளாயிராநின்ற இவர்கள்‌ ££ குளிக்கவாருங்கள்‌ ?? 
என்று அழைக்கலாமாயிருக்க, 6 நீராடப்போதுவீர்‌ ?? என்று டகளரவக்‌ தோற்‌ 
றக்‌ கூவினமையால்‌, பகவத்‌ ஸம்பந்த முள்ளவர்கள எவராயிருப்பினும்‌ கெளர 
விக்கப்படவேண்டியவரே யென்றுகூறப்பட்டதாயிற்று. £ கள்ளவிழ்‌ சோலைக்‌ 
 கைபுரம்‌ கைதொழும்‌, பிள்ளையைப்‌ பிளளையென்றெண்ணப்‌ பெறுவரே.?? 
என்றார்‌ திருமங்கையா ழ்வாரும்‌, 


அற்பபலமாயெ சுவா்க்காநுபவததிற்கு உறப்பாகக்‌ கூச்மாண்ட கணஹோ 
மம்‌ முதலிய அரிய கருமங்கள்‌ சேய்யவேண்டும்‌ ; மீட்டுயின்றி வைகுக்தமாநகா 
புகுவத.ற்கீடான பகவத்ஸங்கத்திற்கு இச்சாமாததிாமே போதும்‌ ; வேறு ஒரு 
வகையதிகாரமும்‌ வேண்டாஎன்பது, ££ போதவீர்‌ 7 போதுமினோ ” என்ற 
சொற்போக்காற்‌ போதரும்‌. பெறுகிற பேற்றிற்கு ஸத்ருசமான ஸாதநமில்லா . 
மையால்‌ £ இச்சாமாத்திரமேபோரும்‌' என்ெறெதென்க. எலுமிச்சம்‌ பழங்‌ 
கொண்டு மன்னனைக்கண்டு ராஜ்யம்‌ பெற்றார்க்கு அந்தப்பழம்‌ ஸாதநகோடியிற்‌ 
புகமாட்டாதவாறுபோல , இவ்விச்சையும்‌ ஸாதாமாகவகையில்லை என்பதுமிங்கு 


திருப்பாவை - ௧- பா, மார்கழிந்திங்கள்‌ உரை, 95 


உணரத்தக்கது, போதுவீர்‌ போதுமினோ: வருறவர்களெல்லாரும்‌ வரலாம்‌ 
என்பதுபோல. 


“£ கண்ணடிரான நம்மை எப்போது அனைத்‌. அக்கொள்ளவருவனே * என்று 
ஆய்ச்சிகளனைவரும்‌ என்றுமொக்க ஆபரணம்‌ பூண்டிருத்தலால்‌, £- நேரிழையீர்‌! 
என விளிக்கப்பட்டனர்‌. “எம்பெருமானோடு ஸம்ச்லேஷ்க்கவாருங்கள்‌! என்ற 
இவர்கள்‌ விளித்தவுடனே உவப்பினால்‌ அவர்களது மேனி ஆபரணம்‌ பூண்டாறி 
போலாயிறதறென்பஅ, உள்ளுறை. 


ஏற்கனவே பால்‌ நெய்‌ முதலியவற்றாற்‌ சீர்மை பொருந்திய திருவாய்ப்பாடி 
யில்‌ திருகாட்டுத்தலைவனான கண்ணபிரான்வந்து பிறந்தமையால்‌, ££ சர ரீமல்கு 
மாய்ப்பாடி '? எனப்பட்டது. பரத்துவம்‌ மாத்திரம்‌ பொலியநிற்கும்‌ பரமபதம்‌ 
போலன்றி, ஸெளசீல்ய ஸெளலப்யாதி ஸகலகுணங்களும்‌ சாலவிளங்குமிட 
மிதுவாதலால்‌ சர்மல்கச்‌ சொல்லவேண்டாவே. 


இனி, ££ சிர்மல்குமாய்ப்பாடி ” என்பதனால்‌, ஆய்ப்பாடிக்கு அயோத்திமா 
நகரிற்காட்டில்‌ மேன்மையா லுள்ளவாசி கூறியவாறுமாம்‌ ; எங்கனேயெனின்‌ ; 
பரதன்பேச்சுக்கு இராமன்‌ உடன்படாதானாய்‌, இராமன்பேச்சுக்குப்‌ பரதன்‌ 
உடன்படாதானாய்‌ இப்படி ஜராதாக்களுக்கு மத்திய மின்றி யொழிதந்தது 
அங்கு ; இங்கு அங்ஙனன்றி, நன்மை இமைகளிற்‌ கண்ணன்வழியைப்‌ பலராமன்‌ 
தொடர்வது, பலராமன்வழியைக்கண்ணன்‌ தொடர்வதாய்‌ 8கமத்திய முடைமை 
காண்க, இந்திரனுக்கு இடுஞ்‌ சோற்றைவிலக்கி மலைக்கிடச்சொன்ன கண்ண 
பிரான்சொற்படி நிறைவேற்றிய ஆயர்கட்கு இடமான ய்ப்பாடிச்குச்‌ ££ இர்‌ 
மல்கும்‌ * என்னுமிவ்வடைமொழி மிக்க பொருத்த முடை.த்தேயாம்‌, 


எம்பெருமானிடத்து அன்புடைமைக்கு மேற்பட்ட செல்வம்‌ ஆத்துமா 
வுக்கு இலதாதலா லும்‌, தண்டகாரணிய வாசிகளான முனிவர்‌ இராமபிரான த 
ஸெளந்தர்யா திசயத்தில்‌ ஈடுபட்டு அன்புமிகுதியா ற்‌ பெண்மைவிரும்பி மற்றொரு 
பிறப்பில்‌ ஆயர்மங்கையராய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கூடினரென்பவாதலாலும்‌ “£ செல்வச்‌ 
சிறுமீர்காள்‌ ?' என விளிக்கப்பட்ட தென்க. 


எஅம்புமுதலிய சிற்றுயிர்களின்‌ சாவுக்கு அஞ்சிப்‌ பசும்புல்லிற்‌ காலை ஊன்‌ 
றவைக்து நடந்தறியாத நந்தகோபன்‌ கண்ணனை மகனாகப்‌ பெதறபின்பு அவனி 
டத்‌ தப்‌ பரிவுமிகுதியால்‌ தொட்டிற்கழ்‌ ஓர்‌ சிற்றெறும்பு ஊர்ந்தாலும்‌ அதனைக்‌ 
கொல்வதென்று எப்போதுக்‌ கூரிய வேலுங்கையுமா யிருந்தமைபற்றிக்‌ 4 கூர்‌ 
வேற்கொடுக்‌ தொழில னாகக்‌ கூறப்பட்டனன்‌. உலகிற்‌ சிறுவர்கள்‌ தர்தையர்‌ 
பால்‌ அஞ்சி நிற்பதும்‌, தாய்மார்பால்‌ அடங்காதொழிவதுமாயிருத்தல்‌ போலக்‌ 
கண்ணபிரானும்‌ ஈந்தகோபனுக்குக்‌ டடத அலா ப்ப வ்‌ யசோதைப்‌ பிராட்‌ 
டிக்குச்‌ சிங்கக்குருகாகவு மிருந்தமைபற்றி “நந்தகோபன்‌ குமரன்‌,” “ளசோதை 
யிளஞ்சிங்கம்‌ ” எனப்பட்டது. செருக்கிலும்‌ மேனாணிப்பி இம்‌ கண்ணனுக்குச்‌ 
தங்கம்‌ உவமையாமென்க. ££ அழுகையுமஞ்சி நோக்குமந்‌ கோக்குமணிகொள்‌ 
செஞ்சிறுவாய்‌ நெளிப்பதுவும்‌, தொழுகையுமிவை கண்ட வசோதை தொல்லை 
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யின்பத்திறுநிகண்டாளே ?? என்றபடி - கண்ணனஅ திவ்விய சேஷ்டி தங்களைக்‌ 
கண்டகளிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ யசோதைக்குக்‌ கண்கள்‌ அ௮லர்ந்து . அழகுமிக்குத்‌ 
தோற்றுமாறுபற்றி 6 ஏரார்ந்தகண்ணி !' என அவட்கு அடைமொழி கொடுக்‌ 


கப்பட்டது. 


கண்ணபிரானன திருமேனியைக்‌ காண்டலுமே கார்முலைக்‌ கண்டாற்‌ 
போல்‌ ஸகலதாபங்களும்‌ திர்வதஅபற்றிக்‌  கார்மேனி !' எனப்பட்டது. ££ அற்‌ 
நிலிருக்‌து விளையாடுவோங்களைச்‌, சேற்றாலெறிக்து வளை அதற்‌ கைக்கொண்டு, 
காற்றிற்‌ கடியனயோடியகம்புக்கு, மாத்தமுந்தாரானாலின்று முற்றும்‌ வளைத்தி 
றம்‌ பேசானாலின்று முற்றும்‌? என்றபடி - இவன்‌ பொறுக்கொணாத்‌ திம்புகளைப்‌ 
போரச்செய்யினும்‌, வடிவழகை நினைக்குங்கால்‌ விடமாட்டாது மேல்விழுந்து 
அ நுபவிக்கைக்கு உரித்தாயிருத்தலால்‌, ££ கார்மேனிச்‌ செங்கண்‌ கதிர்மதியம்‌ 
போல்‌ முகத்தான்‌ '' என ௮ழூலீமிபட்டுக்‌ கூறுகின்றனர்‌. தஇிருமுகமண்டலத்‌ 
இன்‌ ஒளிக்குக்‌ கதிரவனும்‌, குளிர்ச்சிக்குத்‌ தங்களும்‌ உவமையென்க. இப்ப 
டிப்பட்ட அழகுபொருந்தியவன்‌ அயற்புருடனாபிருக்கையன்்‌ நியே மைக்குவகுத்த 
நாயகனுமாயிராகின்றா னென்கிறார்கள்‌ - நாராயணனே என்பதனால்‌, 


££ நாராயணனென்றது-காரங்களுச்கு அய௩ மென்றபடி ; நாரங்களாவன- 
நித்ய வஸ்துக்களினுடைய திரள்‌ ; அவையாவன 'அஜ்ஞாநாநந்தாமலத்வா இக 
ளும்‌, ஜ்ஞா௩சக்த்யா திகளும்‌, வாத்ஸல்ய ஸெளசில்யாதிகளும்‌, திருமேனியும்‌, 
காக்திஸெளகுமார்யா திகளும்‌, இவய பூஷணங்களும்‌, திவ்யாயுதங்களும்‌, பெரிய 
பிராட்டியார்‌ தொடக்கமான நாய்ச்சிமார்களும்‌, நித்யஸ-ரிகளும்‌, சத்ரசாமராதி 
களும்‌, திருவா ௪ல்காக்கும்‌ முதலிகளும்‌, கணா திபரும்‌, முக்தரும்‌, பரமாகாசமும்‌, 
பிரகிருதியும்‌, பத்தாதமாக்களும்‌, காலமும்‌, மஹதாதி விகாரங்களும்‌, ௮ண்டங்க 
ளும்‌, ௮ண்டத்துச்குட்பட்ட தேவாதி பதார்த்தங்களும்‌. அயந மென்றது- 
இவற்றுக்கு ஆச்ரய மென்றபடி ; அங்ஙனன்றிக்கே இவைதன்னை ஆச்ரயமாக 
உடையனென்னவுமாம்‌ '? என்பது, பிள்ளையுலகாசிரிய ரருளிச்செயல்‌, 


நாராயணனே என்றவிடத்து ஏகாரம்‌ பிசிநிலைப்‌ பொருளதாய்‌, [பிரிநிலை 
அவதாரணம்‌.] நாராயணன்‌ அடியார்க்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்யுமிடத்துச்‌ சாதனங்‌ 
களை யெதிர்பாராஅ செய்துதலைக்கட்டுபவன்‌ என்பதை உணர்த்தும்‌, நமக்கே 
என்றவிடத்து எகாரமும்‌ அப்பொருட்டாய்‌, நாராயணன ஸாவஸாதாரண ஸ்வா 
மியாயினும்‌, ஆகிஞ்சந்யம்‌, அ௩ந்யகதஇித்வம்‌ என்னு மதிகாரங்களமைகந்த நமக்‌ 
கன்றி மற்றையோர்க்குக்‌ காரியம்‌ செய்யான்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


- பறை என்பது நோன்புக்கு அங்கமானதொரு வாத்ய விசேஷம்‌, இவ்‌ 
வாய்ச்சிகள்‌, மேல்‌, “£ மாலே மணிவண்ணா '' என்ற பாட்டில்‌ அபேகதித்தபடி 
கண்ணபிரான்‌ பறைதரப்புக, ௮.துகண்ட இவர்கள்‌ ££ இற்றஞ்சிறுகாலே ?? என்‌ 
இற பாசுரத்தில்‌, ££ இற்றைப்‌ பறைகொளவா னன்றுகாண்‌ கோவிந்தா, எற்‌ 
றைக்கு மேழேழ்பிறவிக்கு முன்றன்னோ, டுற்ரோமே யாவோமுனக்கே நாமாட்‌ 
செய்வோம்‌, மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்று!” எனக்‌ கூறினமையால்‌, பறை, பறை 
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என்று சொல்லிக்கொண்டு போவது காட்டார்க்கு ஒரு வியாஜமாத்திரமேயாய்‌, 
அதன உள்ளுறை கைகங்கரிய விருப்பம்‌ என்பத விளங்கும்‌. அக்‌ கைங்கரியத்‌ 
தைத்‌ தாமாகவேசெய்ய இவர்கட்குப்‌ பிராப்தி உளதாயினும்‌ £6 ஏவ மற்றமர 
ரரட்செய்வார்‌ ' என்றபடி எதிர்த்தலையின்‌ நியமனங்கொண்டு செய்வதே ஸ்வரூ 
பத்துக்குச்‌ பட்டத ம்‌ ரஹஸ்யார்ததம்‌, பதை தருவான்‌ '? என்பதளுற்‌ 
போதரும்‌. ££ வபஷாுாவிறெ டெபஸெ கி,யதாகி.கி தாவ ?” என்ற 
இளையபெருமாள்‌. மிரார்த்தித்தவாற்றை ல்‌. 


கண்ணபிரானையும்‌ ஆயர்மங்கைகளையும்‌ நெடுகாள்‌ பிரித்திருந்த ஆய்த தலைவர்‌ 
இன்று கூட்டியது--நோன்பு நோற்று மழைபெய்விக்க வாதலால்‌, இவர்களது 
கோன்பினால்‌ மழைபெய்யாதொழியில்‌ அவர்கள்‌ இவர்களை இகழக்கூடும்‌ ; மழை 
பெய்யில்‌ ££ ௮ / பெண்கள்‌ நோற்றபடி என்சொல்‌ / மழைபெய்தபடி என்கொல்‌”? 
என்று புகழக்கூடும்‌ ; அப்புகழ்‌ உண்டாகவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்தைக்‌ காட்‌ 
டுகின்றனர்‌, பாரோர்‌ புகழ என்பதனால்‌. 


பகவத்‌ கைங்கரியத்தில்‌ ௬ுசியுடைய பாகவதர்கள்‌, பகவத்‌ குணாறுஸந்தாகத்‌ 
தினால்‌ ££ காலாழும்‌ நெஞ்சழியுங்‌ கண்‌ சுழலும்‌ '” என்றபடி எழுந்திருக்க வல்லமை 
யற்று ஸ்தப்தராய்க்கிடக்கும்‌ பாகவதர்களைக்‌ கைங்கரியத்திற்கு அழைத்தல்‌ 
இதற்கு உள்ளுறைபொருள்‌. “* மார்கழித்‌ இங்கள்‌?! என்று-ஸத்தவகுணம்‌ 
நிறம்பெறும்படியான காலவிசேஷத்தைக்‌ கூறியவாறு. ££ மதி நிறைந்த நன்னாள்‌ '? 
என்ற-ஆசிரியனுடைய அருளடியாக ஸ்வரூப வுணர்ச்சிபெற்று எம்பெருமானு 
டைய விஷயிகாரத்‌ இற்கு இலக்காகப்பெற்ற நாளைக்கூறியவாற௮ு. ££ அன்று நான்‌ 
பிறந்திலேன்‌ பிறந்தபின்‌ மறந்திலேன்‌ '' என்றபடி-பிறந்தநாள இதுவாதலால்‌ 
அதனைக்‌ கொண்டாடுகிறபடி. “£ வ ஷய, ஹஷரவிஷெொஹி மீ, ம்‌ வெ பீ அரி: 
வஹ உ ” என்று பகவத்‌ ஸமாச்ரயணத்தைப்‌ புனலாட டடத கூறின. 
மையால்‌ ₹: நீராடப்‌ போதுலீர!? என்றன பகவத்‌ ஸமாச்ரயணம்‌ பண்ண 
வாருங்கள்‌ * என்கிறது. ££ போதுவீர்‌ போதுமினோ? என்கையால்‌-பவித்‌ர 
பாணியாய்‌ நீராடுதல்‌, மூக்கைப்பிடி த்தல்‌, ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொள்ளல்‌ முதலிய 
அங்ககலாபங்கள இதற்கு வேண்டாவென்கிறஅ. ஞானபக்திவைராக்யம்‌ முத 
லிய குணங்களே ஆத்துமாவுக்கு அலங்கார மாதலால்‌, அக்குணமுடைமை கூறு 
இறது :: நேரிழையீர்‌?! என்று. எம்பெருமானது எளிமைமுதலிய குணங்கள்‌ 
பரமபதத்தளவுஞ்சென்று அலையெறியும்படி பொங்காநிற்கப்பெற்ற திருப்பதிக 
ளில்‌ பகவத நுபவத்திற்குப்‌ பாங்கான அபிகிவேசமுடைய அநந்யாாஹ சேஷ 
பூதர்களை விளிப்பது, மூன்றாமடி, அம்ய சேஷத்வமும்‌ ஸ்வஸ்வாதக்திரியமும்‌ 
இல்லாதாரைக்குறிப்பஅ, சிறுமீர்காள்‌ என்பது, மங்களாசாஸநபரரான ௮ சாரி 
யர்கட்கு விதேயனாயிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதைக்கூறலுவஅ, நான்காமடி, 
பூர்ணமான ஞானத்தை விளக்க்க்கட்வதம்‌, ££ குலந்தருஞ்‌ செல்வர்தர்திடும்‌ 
என்றபடி ஸகலா திசயங்களையும்‌ தரக்கடவ தமான பெரிய_தருமந்திரத்‌ தில்‌ தன 
வீ றுபாடுதோற்ற விளங்குபவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதைக்கூ அவ அ, ூந்தாமடி. 
கண்‌---ஞானம்‌. திருமந்திரம்‌ தாயாகச்‌ சொல்லப்படுவதனால்‌, இங்கு *எசோதை!? 


00 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


என்று திருமக்திரததைக்‌ குறித்தவாரும்‌. மந்திரம்‌ எம்பெருமானைத தன்‌ கருவிலே 
வைத்‌ அக்கொண்டு எல்லாருமறியலாம்படி. பிரகா சிப்பிக்குக்‌ தன்மையுடைமைப த்‌ 
ஜித்‌ தாயாகச்கூறப்படுதல்‌ பொருந்துமென்க. ஆச்‌்ரயணீயனுடைய போக்யத்வஞ்‌ 
சொல்லுகிறது, ஆருமடி. அடியார்க்கு அணுகத்தக்கவனாயும்‌, அல்லாதார்க்குக்‌ 
கிட்டவொண்ணாதவனாயு மிருப்பன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதை விளக்கும்‌, ££ கதிர்‌ 
மதியம்போல்‌ முகத்தான்‌ ” என்பது, அவவெம்பெருமானிடத்தன்றி மற்றையோ 
ரிடத்து யாம்‌ பேறுபெறக்‌ கடமைப்பட்டிலோ மென்பதைக்காட்வெஅ, ஏழாமடி, 
பகவதாச்ரயணத்தினால்‌ நமச்கு அளவற்றபுகழ்‌ உண்டாகுமென்கறத, “பா 
ரோர்புகழ ”' என்பது, இனி, இர்ஈடையில்‌ அவரவர்கள்‌ மதிவைகித்திரிக்கேற்ப 


ஸ்வாபதேசார்த்தங்களை உய்த்‌ தணாக. 


[எலோரேம்பாவாய்‌, | இத்தொடர்மொழிக்குத்‌ தனித்தனியே பொருள்‌ 
ஆராயப்புகுதல்வேண்டா ; வென்றவர்முன்னே தோற்றார்‌ ££ தடம்‌ பொங்கத்‌ 
தம்‌ பொங்கோ ” என்பது முதலியவைபோல்‌, கோன்பு கோற்கப்புக்கவர்‌ ££ ஏ 
லோரெம்பாவாய்‌ '? என்ற மகுடத்தினாற்‌ பாசுரங்கூறுவது மரபு எனக்கொள்வதே 
மிக்க பொருத்தமுடைத்தாம்‌, மங்களாசாஸகத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌ ££ பல்லா 
ண்ட பல்லாண்ட '' எனக்கூறுவதையும்‌ இதற்கு ஒருபுடை ஒப்புக்கொளக. இனி, 
எம்‌ பாவாய்‌---எங்கள்‌ விரதமே ! [கோன்பே 7], எல்‌--எமது கிரிசைகளை நீ 
ஏற்றுக்கொள்‌ ; ஓர்‌--பேறு பெறுவிக்கும்வகையை ஆராய்வாயாக ; என்று சப்‌ 
தார்த்தங்‌ கூறுவதற்கு இடமுளதாயினும்‌ இப்பொருள்‌ மூலவச்த்ரு விவக்ஷிதமாயி 
ராது என்பது பல ஆன்றோர்‌ கொள்கை. அன்றி, மேல்‌ நாய்ச்சியார்‌ திருமோழி 
என்னும்‌ திவவியப்பிரபர்தத்தின்‌ முதற்றிருப்பதிகத்தில்‌ (₹ கருப்புவில்‌ மலர்க்‌ 
கணைக்‌ காமவேளைக்‌ கழலிணைபணிக்து”' என்றபடி) காமஸமாச்ரயணம்‌ செய்யப்படு 
தலால்‌, அதற்குப்‌ பூர்வப்ரபந்தமாகிய இத்திருப்பாவையில்‌ அக்காமன து தேவி 
யான ரதியைத்‌ தொழுவதாகக்‌ கூறுவது உசிதமாகத்‌ தோற்றுமாற்றால்‌, “பாவாய்‌ 
என்று ரதியைச்‌ சொல்லிற்ருகவுமாம்‌'? என உரைத்தருளினர்‌, அழயெ மண 
வாளப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌ ; இதனைக்கண்ட பரகாலஜீயர்‌, ££ சிலர்‌ இங்குப்‌ “பா 
வாய்‌ என்று ரதியைச்‌ சொல்லிற்ுகவுமாம்‌ என்பர்‌ ; மேல்‌ காமஸமாச்ரயணமா 
திலிறே இங்கே ரதியைச்‌ சொல்லவேண்டுவஅ ; பகவததுராக ஸமாச்ரயணமே 
* தையொருதிங்களிலென்அ! சொன்னோம்‌ ; இதில்‌ ஸாதக பாதகங்களெல்லாம்‌ 
கண்டுகொள்வது ; ப்ரயோஜாமுண்டாகில்தான்‌ இங்கு ரதிப்ரஸக்திபண்ணலாம்‌ ; 
அஅவுமில்லையிறே ; ௯.௪8 இப்ரபந்தாத்யயகவிதி இதென்பதே பிரஸக்தி) மற்‌ 
அம்‌ ப்ரயோஜநமுள்ள த.” என்றெழுதிவைத்தனர்‌ ; ££ ஜ்ஞாநவிபாக கார்யமான 
. அஜ்ஞாரத்தால்‌ வருமவையெல்லாம்‌ அடிக்கழஞ்சு பெறும்‌? என்ற ஸ்ரீ வசாபூ 

ஷண ஸுடக்இயையும்‌, அவ்விடத்து மணவாள மாமுனிகள்‌ உரைத்தருளின வாற 

றையும்‌ உறறுகோக்காது * தையொருதிங்களிற்‌ காமஸமாச்‌்ரயண மன்றென்பது 


அ 


அயுக்த மென்றும்‌ அஸம்ப்ரதாய மென்றும்‌ மேற்கூறுவோம்‌. அகவே, இங்கு 
ர இயைத்‌ தொழுசைச்குப்‌ பிரயோஜனமும்‌ பிரஸக்தியும்‌ கூறிற்றாயிற்று. இனி 
நாய்ச்சியார்‌ திருமொழி உரை அவதாரிகையில்‌ இது விரியும்‌, நிற்க, 


திருப்பாவை : க - பா, மார்கழித்திங்கள்‌ உரை. 31 


மார்கழி 8£ ம-பபிஷ--2 மென்னும்‌ வடசொற்சிதைவு. திங்கள்‌-—௪௩்து 
ரன்‌ ; அமாவாசைக்கு அமாவாசை ஒரு மாதமெனக்கொண்டு சந்திரசம்பந்தத்‌ 
தாற்காலத்தை வரையறுக்கும்‌ சாக்திரமாக ரீ திபற்றி, திங்கள்‌ என்று மாதத்திற்‌ 
குப்‌ பெயாவழங்கலாயிற்று ; இலக்சஊணை. முதலடியிறுஇயில்‌ ஆல்‌---* அதலால்‌ ' 
என்பதன்சுதைவு ; அசையுமாம்‌. போதுவீர்‌, போதுமின்‌--(: போதருவிர்‌, 
போதருமின்‌ ?” என்பவற்றின்‌ மரஉ என்னலாம்‌. சீர்‌ ஸீ. மல்குதல்‌-— விஞ்சி 
யிருத்தல்‌, சிறுமீர்காள்‌-— சிறுமியர்கள்‌ ? என்பதன்‌ விளி. 


[நந்தகோபன்‌.] வஸுு?தவன்‌ பன்னீராயியம்‌ வருடம்‌ தவம்‌ புரிந்து ஸ்வ 
ப்ரயதகபரனானமையால்‌ கண்ணபிரானுடைய முகாரவிந்தத்தைச்‌ சண்ட உத்தர 
கூணத்தில்‌ தனது தபஸ்ஸு உபக்ஷ்ணமாகத்‌ தானே கண்ணபிரானைப்‌ பிறர்பாற்‌ 
கொண்டுவிட வேண்டிற்று; நந்தகோபன்‌ அங்ஙனன்றி, “ யதெவெஷவு] 
ணட த நடுல) 87 இத்தியாதிகளிற கூறப்பட்ட வ௱௰_கஸ்விகாரத்தில்‌ 
நிஷ்டையுடையனாதலால்‌ *: நந்தன்‌ பெற்றனன்‌ நல்வினை யில்லா நங்கள்‌ கோன்வளு 
தேவன்‌ பெற்றிலனே !? என்னும்படி * எடுத்த பேராளனாபினன்‌ ; இவவர்த்த 
விசேஷத்தை இருவருடைய பெயர்களேகாட்டும்‌ ; : வஸுதேவன்‌ ' என்னும்‌ 
பெயர தநத்‌ இனால்‌ விளங்குமவன்‌ ' என்னும்‌ பொருள தாதலால்‌ அவனுக்குள்ள 
ஸாதநபரத்துவரும்‌, £ நந்தன்‌? என்னும்பெயா- அந்த முடையவன்‌ ' எனனும்‌ 
பொருளதாதலால்‌ அவனுக்குளள பலகிஷ்டத்துவமும்‌ தெற்றென விளங்குமாறு 
காண்க, 


££ அசோதை பிளஞ்சிங்கம்‌ ? என்றபாடம்‌ மொனையின்பத்திற்கு மாறு 
பாடாமென மறுக்க, கார்‌ என்னும்‌ நிறக்குணப்பெயா-அதனையுடைய மேகத்‌ 
இற்கு ஆதல்‌, குணவாகுபெயர்‌ எனப்படும்‌. மதியம்‌ என்றவிடத்‌.து, ௮ம்‌-- 
சாரியை, 


பாரோ புகழப்படிந.து நீராடப்போதுவிர்‌ போனுமின்‌ ?! 


என இயைத்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ கொண்டமையால்‌, கோண்டூகூட்டுப்‌ போருள்கோள்‌ என்னலாம்‌, 
்‌ யாப்படி. பலவினுங்‌ கோப்புடை மொழிகளை, வற்புழியிசைப்பத கோண்டு 


கூட்டே ” என்ப அ, நன்னூல்‌. 


திருப்பாவைப்பாசுர த்திற்கு உரையெழுதி ஓய்வது அரிதாதலால்‌ விரிவுக்கு 
அஞ்சி ஓழிநின்றேம்‌ ப தன்‌ ள்‌ ன்‌ த்‌ க்க (2 


வையத்து வாழ்வர்காள்‌ நாமு௩ம்‌ பாவைக்குச்‌ 

சேய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ கேளீரோ பாற்கடலள்‌ ' 

பையத்‌ துயின்ற பரம னடி பாடி. 

நேய்யுண்ணோம்‌ பாலண்ணோம்‌ நாட்காலே நீராடி 

மையிட்‌ டேழுதோம்‌ மலீரிட்டூ நாமுடியோம்‌ 

சேய்யா தனசேய்யோக்‌ தீக்குறளை சேன்றோதேதரம்‌ 

ஐயமும்‌ பிச்சையு மாந்தனையுங்‌ கைகாட்டி 7)” 

உய்யுமா றேண்ணி யகந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨.) 


98 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை: 


வையத்து-இப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ 
வாழ்வீர்சாள்‌-வாழ்ச்திராரின்‌ ௮ுள்ளவர்களே! 
(எ எம்பெருமானாலேயே பேறு 
காமும்‌ என்ற அதீயவஸாய முடைய) 

நாமும்‌ 

உய்யும்‌ ஆறு எண்ணி-உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழி 
[யை ஆராய்ந்து, 
(' திருப்பாற்கடலில்‌ 
அவதாரத்துடன்‌ ௧ 
பால்‌ கடலுள்‌ பைய | ண்வளர்ந்தருளா நின்‌ 
அயின்ற பரமன்‌ 4 றபரமபுருஷனுடை 
அடி பாடி | ய திருவடிகட்கு மங்‌ 
சளா சாஸனம்‌ ப 


(ண்ணி 


([ (ஆசார்யாதிகளு 
க்கு இடகையா 


கிற) யத்தை 
ஐயமும்‌ பிச்சையும்‌ ்‌ ( ஆர்த்தர்க 
ஆந்தனையும்‌ கைகாட்டி ) ட்கு இகையாதி 

2) பிக்ஷையையும்‌ 
சன கைம்‌ 


(இட்டு 


உகந்து-மதிழந்து 


நம்‌ பாவைக்கு செய்யும்‌ - ஈமது நோனபுக்கு 
[ (அங்கமாகச்‌) செய்யவேண்டிய 
இரிசைகள்‌-ச்ரியைகளை 
கேளீர்‌ - காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌ ; 
நாம்‌-(கொன்பு நோற்கத்‌ தொடங்கின) காம்‌ 
கெய்‌ உண்ணோம்‌ - கெய்‌்உண்ணக்சடவோ 
[ மல்லோம்‌ ; 
பால்‌ உண்ணோம்‌-பாலும்‌ உண்ணக்கடவோ 
[ மல்லோம்‌ ; 
நாட்காலே நீர்‌ ஆடி.- -விடியற்கால.த்திலேயே 
[ஸ்காகஞ்‌ செய்துவிட்டு, 
மை இட்டு எழுதோம்‌-( கண்ணில்‌ மையிட்டு 
[அலங்காரம்‌ பண்ணக்கடவோமல்லோம்‌; 
மலர்‌ இட்டு முடியோம்‌-(குழலிற்‌) பூ வைச்‌ 
[அ முடிக்கக்கட்வோமல்லோம்‌ ; 
செய்யாதன-(மேலைத்தலைவர்கள்‌) செய்யாத 
[வற்றை 
செய்யோம்‌-செய்யக்‌ கட வோமல்லோம ; 
தி குறளை-சொடிய கோொட்சொற்களை 
சென்று ஓதோம்‌-(எம்பெருமானிடத்துச்‌) 
[சென்று கூறக்கடவோமல்லோம்‌ ; 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---. 


குறிப்புரை :--ஒரு விசேஷகாரியத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌ அக்காரியம்‌ தலை 


க்கட்டுமளவும்‌ சிலவற்றைப்‌ பரிஹரிக்க வேண்டுமென்றும்‌ சிலவற்றைப்‌ பற்ற 
வேண்டுமென்றும்‌ அந்த விபெற்றுக்களை முதலில்‌ ஸங்கல்‌ பித்‌ தக்கொள்ள வேண்‌ 
டுமென்றும்‌ சாஸ்‌இரங்களிற்‌ கூறியுள்ளதனால்‌, அதற்கேற்ப, நோன்பு ஆடற 
விசேஷகாரியத்தில்‌ ஒருப்பட்ட இவ்வாயர்மங்கைகள்‌ தாங்கள்‌ விடுமவற்றையும்‌ 
பற்றுமவற்றையும்‌ ஸங்கல்பிக்கிறோகள்‌ , இப்பாட்டில்‌. 

பாற்கடலுள்‌ பையத்துயின்ற பரமனடிபாடுகை, காட்காலே நீராடுகை, 
ஐயமும்‌ பிச்சையு மாந்தனையுங்‌ கைகாட்டுகை அடத இம்மூன்றும்‌ செய்யப்படு 
மவை. நெய்யுண்ணாமை, பாலுண்ணாமை மையிட்டெழுதாமை, மலரிட்டுமுடி 
யாமை, செய்யாதன செய்யாமை, திக்குறளை சென்றோதாமை என்பன விடப்‌ 
| படுமவை. ££ உண்ணோம்‌, செய்யோம்‌, ஓதோம்‌ '' என்ற தன்மைப்‌ பன்மை 
வினை மு.ற்ற௮ுக்கள்‌ ஸங்கல்‌ பத்தைக்காட்மெவை.' * செய்யுங்‌ கரிசைகள்‌ கேளீரோ ?" 
என்டு ்போலவே ** விடுங்கரிசைகள்‌ கேளீரோ '' என்றுஞ்சொல்லவேண்டா 
வோவென்னில்‌ ; வேண்டா ; விடுகையென்பகும்‌ செய்யுங்‌ ரிசையினுள்‌ அடங்‌ 
கக்‌ கூடுமாதலின்‌ ; இதனை, “ வீடுசேய்தான்‌ '” என வழங்குமாற்றால்‌ அறிக, 
எனவே, ££ செய்யுங்‌ இரிசைகள்‌ ? என்ற ஒரு வக்‌ ன வீடுபற்‌ 
௮க்களிரண்டும்‌ வெளியாயின வென்றதாயிற்று. 


வாழ்ச்சிக்கு நிலமல்லாத இருள்தருமா ஞாலத்தில்‌ வாழ்வதென்ப அ கெருப்‌ 
[புச்சட்டியில்‌ தாமரை பூப்பதையொக்குமாதலால்‌, இங்ஙன்‌ வாழப்பிறந்தவர்களின்‌ 
பெருமை என்னே ! என வியந்து வையத்து வாழ்வீர்காள்‌' என விளிக்கன்றனர்‌. 
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நீர்மை மேன்மை முதலிய குணங்களனை த்தும்‌ விளங்குமாறு கண்ணபிரான்‌ அவ 
தரித்த ஆய்ப்பாடியிற்‌ பிறவியின்‌ மிக்க வாழ்ச்சியில்லையே, கண்ணபிரானு 
டைய விருப்பத்திற்கு இலக்காகமாட்டாத முரட்டாண்களாய்ப்‌ பிறத்தல்‌, பரு 
வங்கழிந்த பெண்களாயிருத்தல்‌ செய்யாதே ஒத்தபருவத்‌திற்‌ பெண்களாயிருக்கு 
மவர்களின்‌ வாழ்ச்சி பேச்சுக்கு நிலமல்லவென்க. 

நாமும்‌ என்றவிடத்‌.து உம்மைக்குக்‌ கருத்தென்‌ எனில்‌ ; ஸ்வாமிக்குப்‌ பர 
தந்தரமான ஸ்வம்‌ பேற்றுக்காகத்தானே ஒரு ப்ரவ்ருத்தி பண்ணுசைக்கு உரிமை 
யற்றதாயிருக்க, ருசி இருந்தவிடத்தில்‌ இருக்கவொட்டாமையாலே பதறிச்‌ 
செல்லுகன்‌உமையைக்‌ காட்டும்‌. இராவணனும்‌ அறம்புரிந்தான்‌' என்றால்‌, அறம்‌ 
புரிகைக்கு உரிமையற்றவன்‌ இராவணன்‌ ? என்பதை உம்மை காட்டுவதுபோல, 
இவ்விடத்து உம்மையும்‌ இப்பரதந்தர ஆதிதுமாக்கள்‌ ஸ்வப்ரவருத்‌இரூபமான 
நோன்பை அனுட்டிப்பதற்கும்‌ அதற்குரிய ௮ங்கங்களைச்‌ செய்வதற்கும்‌ யோக்‌ 
யதை யற்றவர்‌ என்னும்‌ பொருளைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. ** ஆறெனக்கு நின்பாதமே 
சரணாகத்‌ தந்தொழிந்தாய்‌ “£ நாகணை மிசை ஈம்பிரான்‌ சரணே சரண்‌ நமக்கு? 
என்றிருக்கையாகிற அநந்யோபாயத்வத்தைக்‌ குலைக்கவல்ல செயல்களில்‌ நோன்‌ 
பும்‌ ஒன்றாதலால்‌ ௮து ஆத்மாவுக்கு அப்ராப்தகரும மெனப்படுகறது. கில்‌ 
அப்ராப்த காரியத்தில்‌ இவர்கள்‌ கைவைப்ப.து ஸ்வளுபவிருத்தமேயன்றே வென்‌ 
னில்‌!; அன்று ; ££ அப்ராப்த விஷயங்களிலே ஸக்தனானவன்‌ அஅ லபிக்கவேணு 
மென்றிராநின்றால்‌ ப்ராப்தவிஷய ப்ரவணனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டாவிறே ; 
௮ அஷ்டாநமும்‌ அரறுஷ்டாரமும்‌ உபாய கோடியில்‌ அற்வயியாத. அரர்யோ 
பாயத்வமும்‌ அகந்யோபேயத்வமும்‌ அறற்யதைவதவமும்‌ குலையும்படியான ப்ரவ்‌ 
ருத்தி காணாநின்றோமிறே. ஜ்ஞாஈவிபாக கார்யமான அஜ்ஞாரத்தாலே வருமவை 
யெல்லாம்‌ அடிக்கழஞ்சுபெறும்‌, உபாயபலமாய்‌ உபேயாந்தர்ப்‌ பூதமாயிருக்கு 
மது உபாயப்ர திபந்தகமாகா த இத்தியாதி ஸ்ரீவசந ஷண ஸ-ஒக்திகளையும்‌ அவ்‌ 
விடத்து வியாக்கியான வாக்கியங்களையுங்‌ கண்டு தெளிக. இர்திஜித்து முத 
லியவர்கள்‌ எம்பெருமானையும்‌ அவனடியாரையும்‌ அழிக்கைக்குச்‌ செய்த யாகம்‌ 
போலன்றியே, பிரயோஜநாந்தரங்களை விரும்பிச்செய்யும்‌ விரதங்கள்‌ போலு 
மன்றியே க்ருஷ்ணனும்‌ க்ருஷணவிபூதியும்‌ ஸத்தைபெறுதந்குச்‌ செயயும்‌ நோன்பு 
இது என்ற வாசியைக்காட்டுகிறது, ££ நம்‌ பாவைக்கு என்ற சொற்போக்கு. 

செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ என்றதஅ-சேதநராகையாலே பேறு கைபுகுமளவும்‌ 
காலக்ஷபத்துக்‌ குறுப்பாகச்‌ செய்யும்‌ செயல்கள்‌ என்றபடி, ££ பெருந்தெருவே 
ஊராரிகழிலும்‌ ஊராதொழியேன்கான்‌ வாரார்பூம்‌ பெண்ணைமடல்‌ ” என்று 
மடலெடுப்பதாகக்‌ காட்டிவிட்டவளவே போலன்றி அநுஷ்டாந பர்யந்தமாகச்‌ 
செய்றெ கோன்பு இஅ என்டதைக்‌ காட்டும்‌, சேய்யும்‌ என்ற சொற்போக்கு. 


* பெண்களையும்‌ ப கிருஷ்ணனையும்‌ நெடுநாள்‌ கடுமையாகப்‌ பிரித்துவைத்த 
இவ்வாய்ப்பாடியில்‌ இங்ஙனே ஒரு சேர்த்தியுண்டானவாற என்கொல்‌! என்‌ 
றும்‌, * இவ்விருள்‌ தருமாஞாலத்தில்‌ பகவத்விஷயத்தை ௮றுபவித்தம்கு இத்த 
னைபேர்‌ திரள்வ என்ன விசித்திரம்‌! என்றும்‌ வியந்து மரம்‌ மலை முதலியன 


40 திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


போல்‌ ஸ்தப்தராய்‌ மயங்கிக்‌ இடக்குமவர்களைத்‌ துடைதட்டி யெழுப்புவாரைப்‌ 
போல்‌ ££ கேளீர்‌ '? என்று துடைதட்டி உணர்த்துகிறார்கள்‌. அந்யபரத்வத்தைத்‌ 
தவிர்க்கைக்காசவன்றோ சொல்நடுவில்‌ கேளீர்‌ என்னவேண்டுவது. இவர்கட்கு 
உள்ள அந்யபாத்வமாவஅ விஷயாந்தர பரத்வமன்று ; கீழ்க்குறித்த அர்யபரத்வ 
மென்க, 


பசுக்களுக்கு மெய்ச்சல்வாய்த்தால்‌ அப்போது கிடைப்பனவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ விரைந்து உட்கொண்டு பின்னர்‌ ஸாவகாசமாக அசையிவெதபோல, பகை 
வர்‌ பரம்பின இப்பாடியில்‌ கீருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்திற்கு வழிபிறந்த இர்நாளிற் 
செய்யவேண்டியவற்றைச்‌ சடக்கெனச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பின்பு ஸாவகாசமாக 
இருந்து நெஞ்சார மிழவேண்டும்‌ ; அன்றி இப்பொது மேற்காரியத்திற்‌ பதற்ற 
மற்று £ இங்ஙனே வாப்த்தவா று என்னே !? என்றாற் போலச்‌ சிலபேசிக்கொண்டு 
மநிழ்ந்‌து மயங்கி ஸ்தப்தைகளாய்‌ நின்றுல்‌ க்ருஷ்ணா பவத்‌ அக்கென்று வாய்த்த 
அற்பகால மும்‌ ப ழுதேசழியும்‌; இக்நாலுகாளுங்‌ கடந்தால்‌ க்ருஷ்ணனெங்கே, நாம 
எங்க? ச. : செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ கேளிரோ?? எனப்‌ 
பதற்றந்தோற்றக்‌ கூறுரின்றனர்‌. அவர்கள்‌ கேட்கைக்கு உடன்பட்டவாறே 
சொல்லத்‌ தொடங்கு கின்றனர்‌, £ பாற்கடலுள்‌ * என்பது முதலாக, 


இடர்ப்பட்டாரை இன்பக்கடலில்‌ ஆழ்த்‌துவதை இயற்கைத்‌ தொழிலாகவு 
டைய எம்பெருமான்‌, தாமரைமலர்வேண்டி வானத்தே நிற்பவன்போற்‌ 
* சேணுயர்வானமாகிற வைகுந்த நாட்டிலிருந்தாம்‌ காரியமாகா தெனக்கருதி, 
வீர்த்தர்களின்‌ கூச்சல்‌ செவிப்படுமாறு இவ்வண்டத்திற்குட்பட்ட திருப்பாற்‌ 
கடற்‌ கெழுந்தருளி அங்கு * உறங்குவான்‌்போல்‌ யோகுசெய்த பெருமானாயிருப்‌ 
பன்‌ என்னும்‌ வரலாறு அறிக, அங்குப்‌ பிராட்டிமார்போகத்தில்‌ இருவுளள மூன்‌ 
ருது ஆர்த்தரகூணத்தில்‌ ௮வஹிதனா யிருக்குமாற்றைக்கூ௮ும்‌, பைய என்னுங்‌ 
குறிப்புவினையெச்சம்‌. ஒரு மாணிக்கத்தைக்‌ தகட்டிலமுத்தினால்‌ ௮௮ மிக்க 
புகர்பெற்றுத்‌ தோற்றுமாறுபோல, எம்பெருமான்‌ திருப்பாற்கடலில்‌ திருவனந்‌ 
தாழ்வான மற்‌ சாய்ந்தபிறகு திருமேனியிற்புகர்‌ நிறம்பெற்றுப்‌ பரமபுருஷ 
னெனத்‌ தெற்றென விளங்குமா றிருக்குக்‌ தன்மையை உளப்படுத்திப்‌ பரமன்‌ 
என்றனர்‌. Oo பண்றத கள்‌ ஆவல்கொண்டு வானுடையும்‌ விட்டு 
வருகையாகிற குணவிசேஷத்தால்வக்த மேன்மையை உளப்படுத்திக்‌ கூறுகின்‌ றன 
ரெனினு மொக்கும்‌. எம்பெருமானுடைய மேன்மையை நினைத்தவாறே தங்க 
ளுடைய தாழ்மையும்‌ தன்னடையே நினைவுக்கு வருமாதலால்‌, பின்பு அவனை 
ஏத்துகைய பணியாதல்‌ பற்றி அடிபாடி என்றனர்‌. 


சால்லா வகைகளா லும்‌ விஞ்சின மேன்மையையுடைய கண்ணபிரானடியைப்‌ 
பாடி என்னவேண்டியிருக்க. அங்கன்‌ ௦ சொல்லாது, ப்‌ ற்கடல்‌ நில்மையைப்‌ 
பாடுவதாகச்‌ சொல்லுறெ விதற்குச்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; ££ இருஷ்ணனையும்‌ 
நம்மையும்‌ நோக்கிப்‌ பண்டே அதிசங்கை கொண்டிருக்கிற இடையர்‌, நமக்குத்‌ 
தெய்வம்‌ தந்த இச்சேர்த்தியைச்‌ சீறி அழிக்கிற்‌ செய்வதென்‌ ? *' என்னுமச்சத்‌ 
தினால்‌ கண்ணனடிபாடுவதாக்‌ கூறுதின்றிலரெனக்கொள்க, “£ ஹஷ_நாறாயண$ூ 


திருப்பாவை : ௨- பா, வையத்துவாழ்வீர்காள்‌ உரை. 41 


ஹீரா கஃ£ராண-வ நிகெ.க நூ | நாவய- 8 578) ஹா. காய 
ஈர௦ வ௩றீ 01.7? என்னும்‌ பிரமாணத்தை அவ்விடையர்‌ அறியாரென நினைத்‌ 
தனர்‌ போலும்‌. | ப 


££ உண்ணுஞ்‌ சோறுபருகு நீர்த்இன்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்லாங்‌ கண்ணன்‌” 
என்றபடி ஸகல கொ.ம) மயனான எம்பெருமான்றனடி பாடுதலையே உண்கையாக 
நினைக்கும்‌ உறுஇ இவர்கட்கு உளதாதலால்‌, வேறு உணவில்‌ ட்ரக்‌ 
மாஅபற்றி, நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌ என்கிறார்கள்‌, உண்டார்ச்கு 
உண்ணவேண்டாவே. “நெய்‌ குடியோம்‌, பால்குடியோம்‌ ? என்னவேண்டி 
யிருக்க, £ நெய்‌ உண்ணோம்‌, பால்‌ உண்ணோம்‌ * என்றது சாதிப்பேச்சு, ஆன இ 
பற்றியே * நெய்யுண்டான்‌, பாலுண்டான்‌ ? என்று கண்ணபிரானுச்குப்‌ பேர்‌ 
வழங்குவதும்‌. அன்றியே, திருவாய்ப்பாடியிற்‌ கண்ணபிரான்‌ பிறக்தபின்னர்‌ 
நெய்பால்‌ முதலியவற்றை ஒருவரும்‌ கண்டறியாதாராய்ப்‌ போ மாத்திரத்தைக்‌ 
காதிற்‌ கேட்ளெளவர்களாய்‌, அவை உண்ணத்தகுந்தவையோ, குடிச்கத்தகுந்த 
வையோ வென்பதையும்‌ ஆராய்ந்தறிந்திலராதலால்‌, * அவை உட்கொள்ளப்‌ 
படுமவை * என்னுமளவையேகொண்டு ££ நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌ ” என்‌ 
இறார்களெணினுமாம்‌. இங்ஙன்‌ கூறியது ஒன்றையு முண்ணாமையைக்‌ கூறிய 
வாறு. நெய்யையும்‌ பாலையும்‌ இவர்கள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ உண்டறியார்களென்றுல்‌ 
இப்போது நெய்பாலுண்ணாமையை ஸங்கல்பித்துக்‌ கொள்ளக்கூடுமோ ? 
* வூஹஸக யவெறுவஹிவ ர கிஷெய3 ?? என்றன்றோ நியாயமிருப்பத ; என்‌ 
அஞ்‌ சோறுண்ணாதானொருவன்‌ ££ இனிநான்‌ சோறுண்ணக்‌ கடவேனல்லேன்‌ "'! 
என்ற ஒருகாலத்திற்‌ சங்கற்பித்‌தக்கொளள ப்ரஸக்தியில்லையே யென்னில்‌ ; 
அஃது உண்மையே ; நெய்யுண்கையும்‌ பாலுண்கையும்‌ நிஷித்தமென்னும்‌ நினை 
வால்‌ இதுவரை நெய்பால்களை விட்டவர்களல்லரிவர்கள்‌ ; உண்ணக்கிடையா 
மையாலே விட்டார்களத்தனை. இன்று. அவைடைக்கில்‌ உண்ண ப்ரஸக்தி 
யுண்டாதலால்‌, ப்ரஸக்தமான அவ்வுண்கையை ப்ரதிஷேதிக்கன்றனா்‌ ; வ்ரததி 
இற்கு உறுப்பாக இங்ஙனே .ஸங்கல்பித்‌ அக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்ப ௮. விதியா 
தலையுமறிக, இவர்கள்‌ உண்ணப்புக்கால்‌ * அட்டுக்குவிசோற்றுப்‌ பருப்பத 
முந்தயிர்வாவியும்‌ கெய்யளறுமடங்க அமுதுசெய்யுங  கண்ணபிரானுடைய 
உணவு வாங்கப்பட்டதாமாதலால்‌ உண்ணோ மென்கிறார்கள்‌ என்ற ரஸோக்தி 
யாக உரைத்தலுமுண்டு. ££ அடிபாடி ரெய்யுண்ணோம்‌?' என்ற சொற்போக்‌ 
கால்‌ அடிபாடுவதற்கு முன்னே நெய்யும்பாலும்‌ தாரகமாயிருந்தனவாயினும்‌ 
அடி பாடப்பெற்றபின்னர்‌ ££ எல்லாங்கண்ணன்‌ ?? எனறிக்கும்‌ நிலைமைவாய்த்‌ 
தமை தோற்றுமென்பர்‌. 


நோன்பு கோற்கைக்சூ அங்கமாகவும்‌ விரஹதாப மாறுகைக்காகவும்‌ குளிக்‌ 
கும்படியைச்‌ சொல்லுறத, நாட்காலே நீராடி என்ற. சக்ரவர்த்தித்திருமகன்‌ 
நாடுதுறந்து காடுசென்றபின்‌ பரதாழ்வான்‌ - 4 இராமபிரானைக்‌ காட்டுக்கு 
ஓட்டிய பாவிகாண்‌ இவன்‌ ”” என்னும்‌ உலகநிந்தைக்கு அஞ்சி ஒருவர்சண்‌ 
அக்கு மிலக்காகாதபடி. பொழு அவிடியுமுன்னமே சரயுவிற்சென்று நீராடி.வத்‌ 


42 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தாற்போல்‌, இவர்களும்‌ ஸ்வப்ரவருத்தி பரதவ ப்ரகாசாப்ரயுக்தமான லோக 
கர்ஹைக்கு அஞ்சி ஒருவரா லுங்‌ காணவொண்ணாதபடி பின்மாலையிற்றானே போய்‌ 
நீராட நினைக்கிறார்கள்‌, நாட்காலே என்று. 


இந்திரியங்களுள்‌ பிரதானமானகண்களுக்கு, ££ காணாதார்கண்ணென்றுங்‌ 
'சண்ணல்லகண்டாமே ? என்றபடி எம்பெருமானை ௮.நுபவிக்கையொழிய வேறு 
பேறு இலதாதலால்‌ அப்பேறு வாய்க்குமுன்‌ அக்கண்களை அலங்கரிக்கக்கட 
1வோமல்லோம்‌ ; ££ நின்பாதபங்கயமே தலைக்கணியாய்‌ ? ₹6 தாள்கண்டு கொண் 
டென்‌ தலைமேற்புனைந்தேனே'” என்றபடி எம்பெருமான்‌ றனிணையடிகளைப்‌ 
புனைதலே தலைக்குப்‌ பேமுதலால்‌ ௮ப்பேறு பெறுதற்கு முன்‌ தலையை அலங்‌ 
கரிக்கக்கடவோமல்லோ மென்கிறோகள , லீந்தாமடியால்‌, ** ௬0௧ ராவவிறா ஹா 
பெகநகாஜி த பெஷெொ௦க] தா ?? 
இற்குறுப்பாக ஈம்மை அலங்கரிக்கிற்‌ செய்யலாவதில்லே யென்னுமிடந்தோழ்றச்‌ 
சொல்லுறொர்கள்‌ , 4: நாம்‌ முடியோம்‌ ?' 


என்றபடி அவன்றானேவர்‌,து தன்போகத்‌ 


என்று, 


ஒருகாரியம்‌ பிரமாணங்களில்‌ ௮.நுஷ்டேயமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பினும்‌ 
இஷ்டா.நுஷ்டாஈமின்றி யொழியில்‌ ௮து விடத்தக்கதேயாமென்னும்‌ ஸம்ப்ர 
தாயார்த்தத்தைவெளியிடும்‌, சேய்யாதன சேய்யோம்‌ என்பது, தசரத சக்ர 
வர்த்தியின்‌ கட்டளையா லும்‌ பெருமாள்‌ நியமனத்தா லும்‌ பரதாழ்வான்‌ அரசாளு 
கைக்கு உரியனாயிருந்தும்‌ அங்கன்‌ ஆளாதொழிந்தஅ ஐூத்தாரிருக்க இளையார்‌ 
முடிசுடுகை பூர்வா அஷ்டாநத்திற்குச்‌ சேராதென்னும்‌ நினைவாலன்றோ. ஆபஸ்‌ 
தம்பராலும்‌ ட்ட (ப54இஹூய வே 8ாண௦ வெடா மர ” என்று சிஷ்டா நுஷ்டாகமே 
முதற்‌ பிரமாணமாகக்‌ கூறப்பட்டமை அறியத்தக்கது. இனி, இவர்கள்‌ நோன்பு 
கோற்கையாகிறவிது சிஷ்டா நுஷ்டாநஹித்தமோ ? எனில்‌ ; ஆம்‌ ; பூர்வமீமாம்‌ 
ஸையில்‌ ஹோளாதிகாணர்யாயத்தை ஆராயந்துணர்க. (ஹோளையாவது 
வஸந்தோத்ஸவம்‌ ; இதனை ஹோளாஹமெனவுங்கூ௮வர்‌. இது பங்குனி மாதத்‌ 
அப்‌ பெளர்ணமாஸிக்கடுத்த ப்ரதிபத்தில்‌ ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ மஞ்சணீர்‌ தெளித்‌ 
அச்‌ செய்யப்படும்‌ உத்ஸவம்‌ ; இது சிஷ்டாசாரஸித்த மென்னுமிடம்‌ அவ்வதி 
கரணத்தில்‌ நிஷ்காஷிக்கப்பட்டது. அதுபோலவே இந்நோன்பும்‌ சிஷ்டாசார 
ஸித்தமெனக்கொள்க ; ₹* மார்கழி நீராடுவான்‌ மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டு 
வன கேட்டியேல்‌ ? என்று மெலுங்கூறுவா. ) 

தோழிமார்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ உரையாடும்போது 4 பேய்ப்பெண்ணே 25 
என்றும்‌, :: நாயகப்‌ பெண்பிளளாய்‌ £” என்றும்‌ பலவகையாக விளிப்பர்களா 
தலால்‌, * அவளைக்‌ கெளரவப்படுத்துனாள்‌, என்னை லாகவப்படுத்தினாள்‌ ' எனச்‌ 
சிறி எம்பெருமான்‌ பக்கலிற்சென்று ஒருவர்மேலொருவர்‌ குற்றங்குறைகூ௮ுதல்‌ 
கூடாதென்று தம்மிலே தாம்‌ ஸங்கேதித்‌ தக்‌ கொள்ளுகின்‌ தனர்‌ , தீக்குறளை 
சேன்றோதோம்‌ என்று, ஒரு விரதத்தில அதிகரித்தவர்‌ தீயசொற்களைச்‌ 
சொல்வதைத்‌ தவிரவேண்டுமென்று விதியாதலால்‌, அவ்விதிக்ணெங்கச்‌ சங்கற்‌ 
பித்துக்‌ கொள்ளுகின்றனரென்க, £6 பேய்ப்பெண்ணே !' என்று வையவுக்‌ 
கடவோம்‌ ; * நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ !' என்று காலிலே விழவுக்கடவோம்‌ ; 


திருப்பாவை - ௨ - பா, வையத்துவாழ்வீர்காள்‌ உரை, 


அவன்‌ செவிப்படுத்தோம்‌ ; பத்துமாஸம்‌ சுற்றுமிருந்து ராகூஷிகள்‌ பண்ணின 
தர்ஜு லஐ.௧-4_நாகிகளை ஏகாந்தத்துலும்‌ பெருமாளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்யாத 
பிராட்டியைப்போலே ”' என்ற ஆழுாயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கு அறியத்‌ 
தக்கது. 

யோக்ய புருஷர்‌ விஷயத்‌ திலும்‌ ஆசார்யவிஷயத்‌ தி லும்‌ உரியகாலங்களில்‌ 
பஹுமாநத்துடன்‌ வெகுவாக ஸமாப்பிக்குடது ஐயம்‌ ; :* தேஹி ' என்று அர்த்‌ 
தியாநின்ற பிக்கள்‌ விஷயத்தில்‌ ஆதரத்‌தடன்‌ பரிமிதமாக ஸமர்ப்பிக்குமது 
பிச்சை. இவ்விரண்டையும்‌ இயன்றவளவு செய்யக்கடவோ மென்கிறார்கள்‌, 
ஏழாமடியில்‌. ஆந்தனையும்‌ என்றது ஆமளவுமென்றபடி ; சக்தியுள்ளவளவும்‌ 
என்க, * இந்நொன்பு ஆந்தனையும்‌ ” என்று உரைப்பாருமுளர்‌. 6 அவர்கள்‌ 
கொள்ளவல்லராந்தனையும்‌ ” என்று முரைப்பர்‌, கைகாட்டி என்ற சொல்‌ 
ஈயத்தால்‌ எவ்வளவு கொடுத்தாலும்‌ * நாம்‌ என்ன கொடுக்‌துவிட்டோம்‌ ? என்றே 
கெஞ்சிலோட வேணுமென்பது ே பாதருமென்ப. 


உள்ளுறைபொருள்‌ :-- எம்பெருமானையே ஸாவபோக்யமுமாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்‌௫த௪, நேய்யுண்ணோமித்யாதியால்‌. வர்ணாச்ரமங்கட்கு உரிய 
நித்யகருமங்கள்‌ குறையற அ,றுஷ்டிக்கக்கடீவன வென்கிறது, ££ நாட்காலே 
நீராடி a என்பதனால்‌. மை கண்ணுக்கு ப்ரகாசகமாகையாலே அத்மயாதாத்மிய 
ப்ரகாசகமான ஜ்‌ ஞாரயோகத்தில்‌ அந்வயிக்கலாகாதென்றும்‌, மலரிட்டுமுடிசை 
ஹலொ மருபமாகையாலே பக்தியோகத்தைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அதில்‌ அர்வயிச்‌ 
சலாகாசென்றுல்‌ கூறுன்றது இந்தாமடி, ££ நாம்‌ முடியோம்‌ ' என்கையாலே 
பகவத்ப்ராப்தி ஸாதரங்களான ஞானயோக பக்தியோகங்களில்‌ சாமாச அர்வயி 
யாதொழிகையே வேண்டுவது ; ௮வன்ரானே இவ்வாத்மவஸ்‌. துவை அனுபவிக்‌ 
கும்போது ஞானபக்‌இகளிரண்டையுந்தந்து £ இவற்றை நீ தவிராதொழிய 
வேணும்‌: என்றால்‌ செய்யலாவ இல்லை யென்னுமிடம்‌ தோற்றும்‌, இனி, ““மையி 
ட்டெழுதோ ?? மென்பதனால்‌ 8ச்வரியத்தில்‌ ஆசை கொள்ளக்கடவோ மல்லோ 
மென்றும்‌, ££ மலரிட்டுமுடியோ '' மென்பதனால்‌ ஆல்மாநுபவமாகிற கைவல்யத்‌ 
தில்‌ ஊன்றக்கடவோமல்லோ மென்றுஞ்‌ சொல்லுகிறதெனவுங்‌ கூறக்குறை 
யில்லை. எம்பெருமான்‌ வாத்ஸல்யாஇகுண யுக்தனாகிலும்‌ “££ வேதம்‌ வல்லார்க 
ளைக்கொண்டு விண்ணோர்பெருமான்‌ திருப்பாதம்‌ பணிந்து ?! என்றபடி பாக 
வதரை முன்னிட்டல்லது ஆச்ரயிக்க லாகாதென்பதைக்‌ காட்டும்‌, ££ செய்யாதன 
செய்யோம்‌ '' என்பத. பிறர்க்கு அரர்‌,த்தத்தை விளைக்கவல்ல பொய்‌ சொல்ல 
லாகாதென்கிற அ, ££ தீக்குறளை சென்றோதோம்‌ ” என்று, 8யமாவது - பகவத்‌ 
வைபவம்‌ ; பிச்சையாவத - பாகவத வைபவம்‌ ; இவையிரண்டையும்‌ தானறிந்த 
வளவும்‌ பிறர்க்கு உபதேசிக்கவேண்டு மென்றெது. பகவத்‌ ஸந்நிதியில்‌ பாகவத 
வைபவத்தையும்‌, பாகவத 'ஸந்கிதியில்‌ பகவத்வைபவத்தையும்‌ யதாசக்தி கூற 
வேண்டு மென்க. ப 

வையம்‌--பொருள்கள்‌ வைக்கப்படு மிடமென்னுங்‌ காரணத்தால்‌ பூமிக்கு 
வைய மென்று பெயராயிற்று. வாழ்வீர்காள்‌ - 66 வாழ்வார்கள்‌ ” என்பதன்‌ 


44 ்‌.... : திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 

விளி. நாம்‌ முன்‌ ஈம்பாவைக்கு ?? என்றோதுவர்‌ சிலர்‌. கிரிசை - கிரயா 
என்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌. பரமன - வடசொல்‌. நாட்கால்‌ - ப்ரா.த$காலம்‌, 
2) திக்குறளைச்‌ சேன்றோதோம்‌'? என்ற பாடம்‌ மறுக்கத்தக்க அ ; குறள்‌ என்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லின்மேல்‌ இரண்டனுருபு ஏறிக்‌ குறளை யென்றால்‌, ** குதளைச்‌ 
சென்றேதோம்‌”' எனச்‌ சகரம்‌ இரட்டிக்கும்‌ ;- இங்கு அங்ஙனன்அ ; குறளை 
என்னும்‌ பெயர்ச்சொல்லில்‌ இரண்டனுருபு தொக்கிக்‌ இடக்னெறமையால்‌, 
££ குவளை சூடினான்‌ ?' ££ வளைகொண்டான்‌ !* £4, வாளை தின்றான்‌ "' என்றாற்போல 
இயல்வாவதே விதியாம்‌, குறளை - கோட்சொல்லல்‌; ** 8 குறளை கோட்சொல 
லாகும்மே?? என்பது நிகண்டு, 


சொல்நயத்தையும்‌ பொருட்போக்கையு மறியாதாருடைய பரிக்ரஹத்‌ 
அக்கே பெரும்பாலும்‌ பாத்திரமாயொழிந்த இவ்வருளிச்‌ செயல்களில்‌ இவ்வ 
கைப்‌ பிறழ்வுகள்‌ நெடுநாளாகவே அவகாசம்பெற்று வருகின்றன. வலிக்க 
வேண்டியவற்றை மெலித் அம்‌ மெலிக்க வேண்டியவற்றை வலித்தும்‌ ௮,நுஸந்திக்‌ 
கப்பட்டு வருமிடங்கள்‌ பல்லாயிரமாயின. இங்ஙன்‌ மாறுபடுவதனால்‌ விபரீத 
மான பொருள்கள்‌ புலப்படுகைக்கு இடமாகன்றது. சிறியதிருமடலில்‌ ££ செங்‌ 
குறிஞ்சித்தாரார்‌ ஈறுமாலைச்‌ சாத்தற்கு ?' என்ற துஸந்திக்க வேண்டுமிடத்து 
((. வ ீறுமாலை சாத்தற்கு ?? என்று இமவந்தந்தொடங்கி இருங்கடலளவும்‌ 
அஅஸந்திக்கப்பட்ட வருதலால்‌ அவ்விடத்திற்குப்‌ பதவுரையெழுதின ஒரு 
பண்டிகசிகாமணி வானத்தில்‌ விகெட்டில்‌ கூத்தாடினர்போலும்‌, புத்தகமெடுத்‌ 
அப்‌ படித்‌.துச்காண்க, மாத்திரை அற்பம்‌ ஏறிலும்‌ தாழிலுமே பொருள்‌ வேறு 
படா நின்றதென்றால்‌ எழுத்தின்‌ ஏற்றத்தாழ்வைப்பற்றி வாய்திறக்க வழி 
யுண்டோ? மேல்‌ ££ நாயகனாய்‌? என்ற பாட்டில்‌, ££ தராயோமாய்‌ வந்தோம்‌ 
அயிலேழப்‌ பாவோன்‌ '' என்னவேண்டுிமிடத்து ££ துயிலெழ பாடுவான்‌ ?' 
என்றே உலகமுழுது மோதப்பட்டு வருகின்றது, தருவாய்மொழியில்‌ ££ வேறு 
கொண்டும்மை யானிரக்கேன்‌ ?' என்றபாட்டில்‌ மூன்றாமடியில்‌ ££ மதிள்‌ நீறேழ்‌ 
சேற்றபிரான்‌'' என்று ஓசாமைக்குக்‌ காரணமென்னோ அறியோம்‌. எழ என்‌ 
னும்‌ வினையெச்சத்தின்‌ முன்‌ வல்லினம்‌ நிற்றல்‌ இரண்டிடத்‌அ மொக்குமன்றே. 
ஆரியர்காள்‌ ! மிக்க ஆராய்ச்சியுடன்‌ யாம்‌ செய்யும்‌ திருத்தங்களின்‌ அமைதியை 
ஆய்ந்து ஓய்ந்து உணராமல்‌ தான்றோன்றித்‌ இருத்தமென்று இலர்‌ இகழ்ந்து 
கூறினமையால்‌ ஈண்டு இவ்வளவு விரித்துரைக்க வேண்டிற்றெனக்‌ கொள்க. (௨.) 


ஓங்கி யுலகளந்த வுத்தமன்‌ பேர்பாடி 

நாங்கணம்‌ பாவைக்குச்‌ சாற்றி ராடினால்‌ 

தீங்கின்றி நாடேல்லாக்‌ திங்கள்மும்‌ மாரிபேய்‌ 

தோங்கு பேருஞ்சேந்நெ லாட கயலுகளப்‌. 

பூங்குவளைப்‌ போதிற்‌ பொறிவண்டு கண்படுப்பத்‌ 

தேங்காதே புக்கிருந்து சீர்த்த முலைபற்றி 

வாங்கக்‌ குடரிறைக்கும்‌ வள்ளற்‌ பேரும்பசுக்கள்‌ 

நீங்காத சேல்வம்‌ நிறைந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌, - (௩) 


திருப்பாவை - உ - பா, ஒங்கியுலகளந்த உரை, 


(மஹாபலிவார்த்த நீர்‌ கையில்‌ 
ஒங்க. ரட்‌ ஆசாசத்தளவும்‌ வள 


உலகு-(மூன்‌ ழி லோகங்களையும்‌ : 
அளச்த-(,இருவடிசளாலே தாவி) அளந்து 
[கொண்ட 
உதீதமன- -புருஷோத்தமனுடைய 
பேர்‌-இருகாமங்களை 
காங்கள்‌-(பிரயோஜகார்‌2.. சதை லி 
[காங்கள்‌ 
பாடி-(ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குலீடாகப்‌) பாடி 
ஈம்‌ பாவைக்கு ( ஈம்‌ கோன்புக்கென்று சங்‌ 
சாற்றி J கற்பித்‌ துக்கொண்டு 
நீர்‌ ஆடினால்‌-நீ ராடினால்‌ 
நாடு எல்லாம்‌-தேச மெங்கும்‌ 
தீங்கு இன்றி-(அதில்ருஷ்டி, அராவ்ருஷ்டி 
[ஆற) தீங்கு ஒன்றுமில்லாமல்‌ 


மாதந்தோறும்‌ மூன்று 
திங்கள்‌ மும்‌ ய்‌ சரம்‌ மழைபெய்ய (௮ 


ம்‌ தீனால்‌,) 
ஆகாசத்தளவும்‌ 
ட்‌ பபா செந்நெல்‌ ] வளர்ந்து பெருத்‌ 
அள்ள செந்நெற்‌ 
பமிர்களின்ஈடுவே 
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கயல்‌ உகன-மீன்கள்‌ கள்ள, 
பூ-அழகிய 


குவளை போதில்‌. ரெய்தல்மல ரில்‌ 


பொறி வண்டு-மிக்க புகை சயுடைய வண்‌ 
[கெளானவை 
கண்‌ படப்ப-உறங்க, 
புக்கு-(மாட்தெெ தாழுவிற்‌) புகுந்து 
தெங்காதே இருந்து-சலியாமல்‌ பொருர்தி 
[மிருந்து 


த (பசுக்களின்‌) பருத்த முலை 
பர்த்‌ 0௮9 களை (இருசையாலும்‌) பிடி 
ff தீது வலிக்க, 


(எல்லார்க்கும்‌ சட்டி அடிக்கலாம்‌ 
வள்ளல்‌ படி. விதெயமா யிருக்கையாகற) 
உதார ஸ்வபாவமுடைய 
பெரும்‌ பசுக்கள்‌- பெரிய பசுக்களானவை 
நீங்காத ஸம்‌! தீது நிறை 
யும்படி 


நீங்காத செல்வம்‌ 

நிறைந்து 
குடம்‌ நிறைக்கும்‌-(பால்‌ வெள்ளத்தாலே) 
[குடங்களை நிழைக்கும்‌, 


குறிப்புரை.--உலகத்தில்‌ சுவர்க்கத்தை முக்யமான பேருசக்கொண்டு 
ஜ்யோதிஷ்டோமயாகஞ்‌ செய்பவற்கு, ஆயுஸ்ஸு, ஸந்தாரம்‌ என்று சில அவாச்‌ 
தரபலங்களும்‌ உடன்‌ கூடும்‌ ; இவ்வாயர்‌ மங்கைகள்‌ எம்பெருமானையே எல்லா 
வகைப்‌ பயனாகவும்‌ உள்ளத்‌ துக்‌ கொண்டுள்ளவர்களாதலால்‌ அவ்வெம்பெருமா 
னொழிய வேறொருபயனையும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌ ; ஆயினும்‌ இவர்கள்‌ விரும்ப 
வேண்டுவதொன்றுண்டு ; அதாவது தாங்கள்‌ நோன்பு நோற்குமாறு. அநுமதி 
அளித்தவர்கட்குச்‌ சில ஷ$ரதிகளை ஆசாஹிக்கை, அஃது இப்பாட்டி ற்செல்லும்‌, 
“ய தராஷ | 8ஹாலாமொ 9வீய௧1) நததரஹ௦து 
ரிஷி தூ து ஹரா ॥ ” என்று இருவெட்டெழுத்து வல்லா 
னொருவனிருந்த காடு ஸம்ருத்த மாயிருக்கு மென்னாநின்றால்‌ இத்தனை மஹா நு 
பாவைகளிருக்கும்‌ காடு ஹூ வீடமாகச்‌ சொல்லவேண்டாவே. 


ர்க்ஷ்£ஷஹ௦ஹி கொ 


முதற்‌ பாட்டில்‌ “££ நாராயணனே '? என்பதனால்‌ எம்பெருமானுடைய 
உபயவிபூதி காதத்வஞ்‌ சொல்லப்பட்ட அ ; இரண்டாம்பாட்டில்‌, ££ பாற்கடலுள்‌ 
பையத்‌ அயின்ற பரமன்‌ '?_ என்பதனால்‌ அவதாரார்த்தமாகத்‌ இருப்பாற்கடலில்‌' 
வந்து சாய்ந்தபடி சொல்லப்பட்ட தி, இப்பாட்டில்‌ ££ ஒங்யுலகளந்த உத்தமன்‌ ?' 
என்பதனால்‌ அவதரித்தருளினடடி சொல்லப்பட்டது உலகக்களைக்‌ காப்பதற்‌ 
காகத்‌ இருப்பாற்கடலிற்‌ சாய்க்தபோது ஆர்த்தரகூணம்‌ பண்ணப்‌ பெறாமை 
பாலே எம்பெருமான்‌ பனிப்பட்டுச்‌ சாய்ந்த மூங்கில்‌ போலக்‌ குன்றி, அம்ரூரங்கில்‌ 
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இரவியின்‌ கதிர்படக்‌ ளெம்புமாறுபோல, இவனும்‌ மாவலிவார்த்த நீர்‌ கையிற்‌ 
பட்டவாறே ளெம்பினபடியைக்‌ கூறுவது ££ ஓங்யுலகளந்த '' என்பது, 


மஹாபலியென்னும்‌ ௮ஸுரராஜன்‌ தன்வல்லமையால்‌ இந்திரன்முதலிய 
யாவரையும்வென்‌ று (ன்‌ று உலகங்களையும்‌ தன்வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்‌ 
குக்கொண்டிருந்தபொழு ௮, அ௮ரசிழந்த தேவர்கள்‌ திருமாலைச்‌ சரணமடைந்து 
வேண்ட, அப்பெருமான்‌ குள்ளவடிவான வாமநாவதாரங்கொண்டு அம்மாவலி 
யினிடஞ்சென்று தன்காலடியால்‌ மூவடிமண் வேண்டி ௮௮ கொடுத்தற்கு அவன்‌ 
இசைந்தவுடனே திரிவிக்கரமனாய்‌ ஆகாசத்தை அளாவிவளர்ந்து ஓரடியாற்‌ 
பூலோகத்தையும்‌ மற்றோடியால்‌ மேலுலகத்தையும்‌ அளந்து மூன்றுமடிக்காக 
அவன்முடியிற்‌ காலைவைத்து அவனைப்‌ பாதாளத்திலமுத்தியடக்கினவரலா தறை 
உணாக, 


££ இவன்‌ இன்று செல்வனாயினன்‌ '* என்றால்‌, நேற்றுவரை மிடியனாயிருந்‌ 
தமை தன்னடையே விளங்குவது போல்‌, இங்கு ££ ஒங்கி உலகளந்த?” என்றமை 
யால்‌, கீழ்‌ வாமகனாயிருந்தமை தன்னடையே போதருமென்க. இங்கு, உத்தமன்‌ 
என்றதற்குக்‌ கருத்‌ அயாதெனில்‌ ; அதமாதமன்‌, ௮தமன்‌, மத்யமன்‌, உத்தமன்‌ 
என்று உலகில்‌ பிராணிகள்‌ நால்வகைப்‌ பட்டிருப்பர்கள்‌ ; பிறரைநலிர்து தன்வ 
யிறுவளர்ப்பவன்‌ அதமாதமன்‌ ; பிறரும்‌ வாழ்ந்தால்‌ வாழட்டு மென்றிருப்பவன்‌ 
அதமன ; $ பிறரும்‌ வாழவேணும்‌, காமும்வாழவேணு மென்றிருப்பவன்‌ மத்ய 
மன்‌ ; தான்‌ கெட்டும்‌ பிறரை வாழ்விக்குமவன்‌ உத்தமன்‌. (தானுங்கெட்டுப்‌ பிற 
ரையுங்‌ கெடுப்பவனுடைய வகுப்பு அறிவரிது ) எம்பெருமான்‌ தன்‌ வடிவைக்‌ 
குறுகச்‌ செய்வதும்‌, பிறர்பாற்சென்று இரப்ப தமாக கேடுகைத்‌ தானடைக்தும்‌ 
இந்திரன்முதலிய தேவர்களை வாழ்வித்தமைபற்றி, இங்கு உத்தமனாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டனனென்க, 

வ ஹஸ்டெெகா -இவா-இவொய என்று எப்போதும்‌ ஒருபடிப்பட்ட 
உருவத்தையுடையனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட எம்பெருமானது வடி.வி ற்குச்‌ சிறுமை 
பெருமைகூறுதல்‌ பொருந்துமோ எனின்‌; பொருக்தம்‌ ; ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ 
கருமமடியாகவரும்‌ சிறுமை பெருமைகள்போல்‌ எம்பெருமானுக்கில்லை ; கருணை 
யடியாக அவை உண்டு என்பவாகலின்‌. இங்கு, * ௯ஜஷாயலாநொ வ ஹு௩யா 
விஜாயடெ்‌க *? என்ற சுருதியையும்‌, அதற்குப்பொருள்‌ கூறுமாற்றையும்‌, கெஞ்‌ 
சிற்கொள்க. எம்பெருமானுக்குக்‌ கருமமடியான பிறவி இல்லை ; கருணையடியான 
பிறவியுண்டு என்றாற் போலவே இங்குங்கொள்க. 


இப்போது உலகளந்த அபதாநத்தைக்‌ கூறுவதற்குக்‌ காரணம்யாதெனில்‌ ; 
£ என்முடிமேல்‌ அடிவைக்கவேணும்‌ ' என்று ஒருபரும்‌ வேண்டா திருக்கச்‌ செய்‌ 
தேயும்‌ விலக்காமையையே பற்ருசாகக்கொண்டு அனைவர்‌ முடியிலு மடியிட்டரு 
ளின எம்பெருமான்‌ இன்று இரந்துவேண்டும்‌ நமது காரியத்தைத்‌ தலைக்கட்டா 
தொழியான்‌ என்னுங்‌ கருச்துத்தோன்‌ றவென்க. 

$ அதமனுக்கும்‌ மத்யமனுககு முள்ளவாசியை தண்மதியோர்‌ உயத்துணர்வர்‌, 
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உலகளந்தருளினவன று இலர்‌ $ கழஞ்சுமண்பெ மறுக்‌ களித்தொழிந்தனர்‌ ; 
சிலர்‌ கழஞ்சுமண்‌ இழந்து வருந்தி யொழிந்தனர்‌ ; இவ்வளவேயொழிய, அவ்வப்‌ 
தாரத்திற்குப்‌ பல்லாண்டு பாடினார்‌ யாருமிலராதலால்‌ அக்குறைதிர இன்று இவர்‌ 
கள்‌ பாடவே ணுமென்று பாரிக்கின்றனர்‌ 4: உத்தமன்‌ பேர்பாடி *” என்று. தங்க 
ளுக்கு ப்ரயோஜநாந்கரத்தில்‌ ப்ராவண்யமில்லாமையை நாங்கள்‌ என்பதனாலும்‌, 
தமது கோன்பு மற்றையோர்‌ கோன்பிற்காட்டிலும்‌ விலஷூணமென்பதை நம்‌ 
பாவைக்கு '' என்பதனாலும்‌ விளக்குகின்றனர்‌, ££ பாவைக்குச்‌ சாற்றி ?' என்‌ 
ற்து-*: பாவைக்கென்று சாற்றி? என்றபடி. ££ நமது கோன்பை வியாஜமாகக்‌ 
கொண்டு ” எனப்‌ பொருள்கூறலுமாம்‌. ££ இங்கின்றி'" என்று தொடங்க மேல்‌ 
ஆ அடிகளினாலும்‌ இம்மார்கழி நீராட்டத்தினால்‌ காட்டுக்கு வினையும்‌ வளம்‌ 
கூறப்படுகின்றது, ஒன்‌ அது காள்‌ வெயிலும்‌ ஒருநாள்‌ மழையுமாக மாதந்தோறும்‌ 
மும்மாரிபெய்தல்‌ காட்டுக்கு நன்மையென்க. தீங்கு இன்றி- கோய்‌, பஞ்சம்‌, 
கள்ளர்‌ முதலிய தீங்கொன்றுமின்றி என்றுமாம்‌. இங்ஙன்‌ தங்கள மும்மாரிபெய்‌ 
தால்‌ வயல்கள்‌ செழிப்புறுமாறு கூறுகின்றது நானகாமடி. செக்கெற்கு இட்ட 
ஓங்கு என்னுமடைமொழி - உயர்த்தியையும்‌, பேரு என்னு மடைமொழி சுற்‌ 
றிலே பணைக்கையையுங்‌ கூறும்‌. “செய்‌ கொள்‌ செந்நெலுயர்‌?' என்றது 
காண்க. நெல்லு வைரத்‌ தூண்போல நிற்கையால்‌ கயல்களநேரே ஸஞ்சரிக்கப்‌ 
பெரு.து ஒருக்கடு து உலாவும்படியைக்கூறுவது, ₹₹ ஊடகெயலுகள '? என்பு, 
உகளுதலாவது - நீரிலும்‌ நிழலி லுங்கிடந்து வளர்ந்த செருக்காலேகளித்து மேல்‌ 
கொக்கிப்‌ பாய்தல்‌. ££ சலங்கொண்டு மலர்‌ சொரியும்‌ மல்லிகையொண்‌ செருந்தி 
சண்பகங்கள்‌ மணகாறும்‌ வண்பொழிலிலூடே, வலங்கொண்டு கயலோடி விளை 


யாடும்‌!” என்றா இருமங்கையாழ்வார. 


காலங்களில்‌ மாறாது மழைபெய்வதனால்‌ செழிப்புற்றுவளர்க்த செந்நெற்‌ 
பயிர்களிலூடே உகளுங்கயல்களினுடல்‌ உறாயப்பெற்று ஊசல்போ லசையா 
நின்றுள்ள மலர்ந்த குவனைமலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ தேனை அருந்திப்‌ பெடைகளு 
டன்‌ விளையாடிக்‌ கண்ணுறங்குமாற்றைக்கூறுவது ூந்தாமடி, பசுக்கள்‌ மிக்கபால்‌ 
தருதற்கு ஏ.துவான புல்‌ லுணவின்‌ வளத்திற்கு மழையே ஏதுவாதலால்‌, மேற்‌ 
குறித்தவாறு மழைபெய்யவே பசுக்கள்‌ அளவற்ற பால்‌ வெள்ளத்தினா்‌ பாத்‌ 
குடங்களை மிகுதியாக நிறைக்கும்படியைக்‌ கூறுவன மற்ற மூன்றடி.கள்‌. பசுக்கள்‌ 
பால்‌ சுரக்கத்தொடங்கினால்‌ பெருவெளளமாய்ப்‌ பெருகுமென்ஐஞ்சி மாட்டுத்‌ 
தொழுவிற்‌ கறக்கப்புகுவதற்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ பலா தேங்குவர்‌ என்பதை உள்‌ 
ளுறையாய்க்‌ காட்டும்‌, ££ தேங்காதே புக்கிகுந்து '' என்ற சொழ்போக்கு, 
தேங்குதல்‌ - அஞ்சுதல்‌. [பற்றி வாங்க] - முலையை ஒருகால்‌ தொட்டுவிட்டால்‌ 
மாறாத பால்பெருகிக்‌ குடங்குடமாக நிறையும்‌ என்பது ஒரு கருத்தி. பதறிப்‌ 
பற்றி வலிக்கக்‌ குடங்களை திறைக்குமென்றலு மொன்று, 

ஓ ்‌ . 

இதற்கு உள்ளுறைபோருள்‌ வருமாறு :--பகவக்காம ஸங்ரெத்தநம்‌ பண்‌ 

ணிப்‌ பகவத.நபவம்‌ பண்ணினால்‌ இவ்வுலகமெங்கும்‌ தேஹாதமாபிமாகம்‌ ட 


உ கழஞ்சுமண்‌ - ௮ற்பபூமியென்பது கருத்து: 


48 ப ... திவ்யப்ரபக்த-தில்யார்த்த தீபிகை. 


தோஷங்க ளொன்றுமின்றியே யொழியும்‌, ஸத்வோத்தரமான காலத்தில்‌, அகக்‌ 
யார்ஹசேஷத்வம்‌, அநந்ய சரணத்வம்‌, அ௩ந்ய போக்யத்வமாதிற ஆகார தீரயஜ்‌ 
ஞானமுண்டாம்‌ ; 7 [இத மூன்றாமடிக்கு.] இப்பிரிருதி மண்டலத்திலும்‌ ஆத்ம 
வர்க்கங்கள்‌ களித்‌ தத்‌ அள்ளும்‌ ; ; [இண நான்காமடிக்கு.] ஞானிகளுடைய * போ 
இற்கமலவன்‌ னெஞ்சினுள்‌ * தெய்வவண்டெனப்படும்‌ எம்பெருமான்‌ வர்தபுகுந்‌த 
சுகமாகக்‌ கண்வளாந்தருளவன்‌ ; [இஃது ஐந்தாமடிக்கு.] பயா ஸ்ாண8வ மத? 
என்றபடி - சிஷ்யன்‌ பிற்தாலியாதே குருகுலத்திற்புக்கு லத்திருக்க தனக்குத்‌ 
காரகங்களான ஆசிரியன்‌ பொற்பதங்களைப்பற்றிப்‌ பிரார்த்திக்க, உபதேசபாத்ர 
பூதீரான சிஷ்யரைப்‌ பரிபூர்ண ஞானிகளாக்குமவர்களாய்‌, சிஷ்பஸுலபராய்‌, 
இடைவிடாத பகவத்‌ குணாதுபவத்தினால்‌ பரிபுஷ்டரான ஆசார்யர்களுடைய 
அவிச்சிந்மான ஸம்பத்‌ து மல்கும்படியைக்கூ அவன மற்ற மூன்றடிகள்‌. 


உலகு - லொகமென்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌. உத்தமன்‌ - வடசொல்‌. திங்‌ 
கள்‌ - முதற்பாட்டிற்‌ குறிப்புரை காண்க. பேய்து, நிறைந்து என்பன - பெய்ய; 
நிறைய எனனும்‌ பொருள்பட நின்றமையால்‌, எச்சததிரிபு. 2 சொல்திரியி 
னும்‌ பொருள்‌ இரீயாவினைக்குறை ”” என்பது நன்னூல்‌. ஏழாமடியில்‌ ££ நிறைக்‌ 
கும்‌” என்பதை வினைமுத்றாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ பசுக்களுக்கு அடைமொழியாக்கி, 
: நிறைக்கவல்ல பசுக்கள்‌ * எனப்‌ பொருள்கொண்டு, எட்டாமடியில்‌ “நிறைந்து”? 
என்னும்‌ வினையெச்சத்தை வினைமுற்றாகக்கொண்டு : நிறையும்‌ * எனப்‌ பொரு 
ளுரைத்தனர்‌ சிலர்‌ ; இஃ.து இலக்கணகதிக்குப்‌ பொருந்துமாறு என்னோ அறி 
யோம்‌ ; இனி, :: நிறைந்திடும்‌ ?” என்ற வினைமுற்று நிறைந்து எனக்‌ குறைந்து 
கிடக்கின்ற தென்முலோவென்னில்‌ ; இதில்‌ யாம்‌ ஒருவகை நிஷ்காஷமுகு செய்‌ 
யத்‌ அணிகன்றிலோம்‌ ; யாமுரைத்தவாஅதான்‌ பொருத்தமுடைத்தோ அன்றே 
என்றும்‌ ஆகுலமுடையோமாயுளோம்‌. இனி, இதனைப்‌ புலவர்தாமே பரிச 
ப்ப தள்‌ கனரக க கள கக ர டட ப ட்‌ க்கா ர்‌ ௮ 


| பி 


ஆழி மழைக்கண்ணா வோன்றுரீ கைகரவேல்‌ 
ஆழியுள்‌ புக்கு மூகந்துகோ டார்த்தேறி 

ஊழி முதல்வ னுருவம்போல்‌ மேய்கறுத்துப்‌ 
பாழியந்‌ தோளுடைப்‌ பற்பகா பன்கையில்‌ 
ஆழிபோல்‌ மின்னி வலம்புரிபோல்‌ நின்ற திர்ந்து 
தாழாதே சார்ங்க முதைத்த சரமழைபோல்‌ 
வாழ வுலகினிற்‌ பேய்திடாய்‌ நாங்களும்‌ ' 
மார்கழிநீ ராட மகிழ்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌, 


ஆழி மழைக்‌ | மண்டல வர்ஷத்துக்குத்‌ 6 ஒளியா தொழியவேணும்‌; (நீ 


கண்ணா தலைவனான பாஜந்யனே ! கரவேல்‌ 4 செய்யவேண்டிய பணி என்ன 
£ 4 வென்றால்‌ ;) . 
்‌ ஆழியுள்‌ புக்கு-கடலினுட்‌ புகுந்து 
கை-(உன்னுடைய) கொடையில்‌ | முகந்துகொடு-.(அங்குள்ள நீரை) மொண்டு 


» * ்‌ பு த | 
ஒன றும்‌- ஒன்றையும்‌ இ | _ [கொண்டு 


திருப்பாவை ௪ - பா, ஆழிமழைக்கண்ணா உரை. 49: 


கடற்‌ கர்ஜனைபண்ணி [-பேரொலி (இடப்‌ பக்கத்திலுள்ள , 
ஆத்து செய்‌ த]. வலம்புரி போல்‌ ] பாஞ்சஜர்யாழ்வா னை ப்‌ 
ஏநி-(ஆகாயத்தே) ஏதி, நின்று அதிர்ந்து பால்‌ நிலைநின்று 

[ கரலம்‌ மேதலிய ஸகல ப முழங்‌, 


ஊழி மேதல்வன்‌ | தார்த்தங்களுக்குங்காண சார்ங்கம்‌ உதைத்த -ஸ்ரீ சார்ங்கத்தாலே தள்‌ 


உருவம்‌ போல்‌ | பூதனான எம்பெருமானு [ளப்பட்ட 
மெய்‌ கறுத்து 4 டைய திருமேனிபோல்‌ | சாம ம்ழை'ே பொல்‌-பாணவர்ஷம்‌ போல்‌, 

| (உன) உடம்பிற்‌ ௧௬ | வாழ-(உலகத்தாரனைவரும்‌) வாழும்படியாக 

i [வும்‌ 


[ பெருமையும்‌ அழகும்‌ 
பொருந்திய தோள்‌ 
பாழி அம்‌ தோள்‌ | களையுடையனும்‌, கா 
உடை பற்பகாபன்‌4 பிக்‌ கமலமுடையனு 


நாங்களும்‌-( கண்ணபிரானோட்டைக்‌ கலவிக்‌ 
[குகோன்பு கேத) நாங்களும்‌ 

மகிழ்ந்து-ஸக்தோஃ த்து 

மராகழி நீராட-மார்கழி நீசாட்டம்செய்யும்‌ 


கையில்‌ | மான எம்பெருமானு | [படியாகவும்‌ 
, டைய கையில்‌ (வலப்‌ | 
| பக்கத்திலுள்ள) | உலூனில்‌- இவ்வுலக சூதில்‌ 
ஆழி போல்‌ திருவாழி யாழ்வானைப்‌ | தாழாசே-காமதம்‌ செய்யாமல்‌ (சடக்கென) 
மின்னி போல்‌ ஒளி மல்கி, பெய்திடாய்‌-மழைபொழியக்கடவை. 


குறிப்புரை :-—ஆயர்‌றமியர்தாம்‌ மார்கழி நீராடினால்‌ காட்டுக்கு விளையும்‌ 
நன்மைகளை இங்கனே மநோரதித்‌அக்கொண்டிருக்க, பர்ஜர்யனும்‌, £ எம்பெரும 


னடிபணியு மவர்கட்குச்‌ சிறிது இஞ்டுக்கரித்‌அு நாமும்‌ ஈம.து ஸ்வளூட த்தை! ! pb 
பெறுவித்‌அக்கொளளவேணும்‌' எனக்கருதி, £ நான்‌ உங்கள்‌ இறத்‌அச்செய்ய்‌ 
வேண்டு மடிமைத்திறத்தை ஆய்ந்‌துரைக்கவேணும்‌? என்று இவர்களின்‌ । யம 
நததைப்‌ பிரார்ததித்‌ அநிற்க, ஆய்ச்கெள்‌, “பர்ஜந்பனே / “பெண்கள்‌ கோத்தபடி 
யென்‌ ! மழை பெய்தபடி யென்‌! * என்று அனைவரும்‌ தலை.அ,லுக்க்கொண்டா 


ப்‌ * *. ்‌ en. டி 
்‌? ஏன்று அவன செய்யவேண்டி மடிமையைக்‌ கையோ 


டும்படி வர்ஷிக்கவேணும்‌ 
லேசெய்‌ கொடுக்கின்றனர்‌ இப்பாட்டால்‌. [ பர்ஜ௩்யன்‌--மழைக்கு நிர்வாஹகன; 


மேகமென்றவா_று. ] 


“6 உ, வ.கி டெ_க)ாவேரண8௦.கிலெவ_அா8.நமர,)௦ அற கூவ) 
உய௦ திலா$ாய$ ॥ ய_தீ..த-4.நா பெொொ5உ ஓ. கார வ கெண ம்‌ த்ய ஐடி 
வரடியெ ஊறி ?? என்ற ஸ்ரீ விஷ்ணுதர்ம வசநத்தில்‌ “ £யதிகஃநாத -வரணி ை 
9௦ -சிெவ.தா? ” என்றமையால்‌ பர்ஜக்யதேவன்‌ இவர்களுக்கு வழிபாடு செய்‌ 


யக்‌ குறையில்லை யென்க. 


வாராய்‌ பாஜர்யனே/உன அ ஒளதார்யத்தை நீ எள்ளளவும்‌ ஒளிக்கலாகா த; 
கடலினுட்புகுக்‌து அங்குள்ள நீரை முற்றும்‌ முகந்‌துகொண்டு பெருமுழக்கஞ்‌ 
செய்து வானத்தின்மீதேறி எம்பெருமானது திருமேனிபோலக்‌ கருமைபூண்டு, 
அவன அ வலங்கை யாழிபோல்மின்னி இடங்கைச்‌ சங்கம்போல்‌ அதிர்ந்து, ஸ்ரீ 
சார்ங்கம்‌ சரமழை பொழியுமாறபோல நாடெங்கும்‌ நீரைச்‌ சொரிந்து எமது 
மார்கழி நீராட்டத்தை மூழ்ச்சியடனே தலைக்கட்டவேணும்‌, என்ப௮-- இவர்‌ 
கள்‌ கட்டளையிடும்‌ பரிசு. 
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60 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆழி என்று கடலைச்‌ சொல்லித்றாய்‌, அத்தால்‌ கம்பீர்யத்தையும்‌ இடமுடை 
மையையும்‌ கருஇபவாறு “ ஹூ, ஐஉவமாத யெ 2 என்று காம்பீர்யத்‌ க்குக்‌ 
கடலை ஓப்புச்சொல்வது கவிமரபாதல்‌ காண்க, £ உலகத்தையெல்லாம்‌ மூச்‌ 
செய்வதில்‌ இவனே வல்லவன்‌” என்று எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்திற்கொண்டு 
வருஷ்டிக்கு உன்னை நிர்வாஹகனாக அமைத்தருளியது உனது காம்பிர்யத்தைக்‌ 
கடைக்கணித்தன்றோ என்னுங்கருத்‌ அப்பட ஆழிமழைக்கண்ணா என விளிக்கின்‌ 
மனா, 


அன்றி, ஆழி என்‌,று மண்டலத்தைக்‌ கூறிற்றாய்‌, ££ ஆழிமழை? என்று 
மண்டலவர்ஷத்தை [அதாவ சுழித்துச்‌ சுழித்து மழைபெய்கையைிக்‌ கூறிய 
வாறுமாம்‌; கண்ணா என்றது நிர்வாஹகனே ! என்றபடி. ; அவயவங்களுள்‌ 
கண்‌ (ர தானமாயிருப்ப,துே பாலப்‌ பாஜநர்யன்‌ மழைக்குப்‌ ரிரதானன்‌ என்பது 
பற்றிக்‌ கண்ணா என்றெதென்க. அவன்‌ பெயரையிட்டு விளியாதெசழிவா 
னென்‌ எனில்‌ ; ஸந்கிதிகளில்‌ கைங்கர்யபரர்களை அருளிப்பாடிடம்போது, 42 கு 
டை. தாக்குவான்‌!, சாமரைவிசுவான்‌!, இருச்சன்ன (மூதுவான்‌/!' என்றிங்கனே 
அவரவர்கள்‌ அதிகரித்‌, ச காரியத்தையிட்டு அருளிப்பாடிடுவ.து ஸம்ப்ரதாய மாத 
லால்‌ இவர்களும்‌ அந்கடையை அடியொற்றி ஆ ழிமழைக்கண்ணா!” ்‌ என்று ௮ 
வன்‌ அதிகரித்த காரியத்தையிட்டு ௮மைக்கின்‌றனரென்‌ஈ.எம்பெருமான்‌ படைப்‌ 
புத்‌ துடைப்புத்‌ தொழில்களை அயனரர்‌ தலையிலிட்டுத்‌ தான்‌ காத்தற்‌ ஜெழிலைக்‌ 
கைப்பற்றினாற்பொல, *பிடி, அடி” என்னுங்‌ காரியத்தை நமன்‌ முதலியோர்‌ 
தலையிலிட்டு, உனது நீர்மைக்குப்‌ பொருந்த எல்லாரையுங்‌ குளிர நோக்குங்‌ காரி 
யத்தில்‌ நியமிக்கப்பட்டவனன்டேி நீ எனப்‌ புகழ்சின்‌றவாறுகாண்க, 


ஒன்றம்‌ நீ கை கரவேல்‌:உன்‌ கொடையில்‌ ஒன்றும்‌ வஞ்சியாதொழிய 
வேணும்‌ என்றபடி. புண்ணியம்‌ பண்ணினா ிருக்தவிடத் த வாஷித்தல்‌, பாவம்‌ 
பண்‌ ணினாரிருக்கவிடத்‌.அ வர்ஷ்பாதொழி தல்‌ என்ரை ஸ்ர விஷமநிய இ கொள்ளத்‌ 
பாலதன்‌ ஜறென்சை. கை கரக்கை--சொடை மாறுகை. 


மூன்றாமடியில்‌ புக்கு என்றதற்குப்‌ பின்‌ நீரை என்னும்‌ பயனிலை வருவித்‌ 
அக்கொளக. மேசத்தின்‌ முழக்கம்‌ மகிழ்ச்சிக்கு உறுப்பாதலால்‌ ஆர்த்து என்று 
அம்முழக்கத்தை வேண்டுகின்றனர்‌. கடல்‌ கடந்து இலங்கைக்குச்‌ சென்ற அனு 
மன்செய்நதியை உணராத குரக்கினங்கள்‌ கட.ற்கு இக்கரையில்‌ வருந்தி ஏங்கிக்‌ 
இடந்த போழ்து, அனுமன்‌ பிராட்டியைக்கண்ட களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ ஆரவாரி 
த்துக்கொண்டு வந்து ௮வ்வாகர விரர்சளை ம$ழ்வித்தவாறுபோல நீயும்‌ ஆர 
வாரத்தினால்‌ எம்மை மகிழவிக்கவேணுமென வேண்டியவாறு, 

ட்‌ 


ஏறி என்றதனால்‌, முகர்‌ தோற்றாமே நின்று காரியஞ்செய்யும்‌ எம்பெரு 
மானைப்போலன்றி, *விண்ணீல மேலாப்பு விரித்தாற்போல்‌'? என்றபடி அகா 
சாவகாசமெல்லாம்‌ வெளியடையும்படி உன்‌ வடிவைப்‌ பரப்பிக்காட்டிக்‌ காரியஞ்‌ 


செய்யவேணுமென்ற விருப்பக்‌ தோன்றும்‌, 


திருபபாவை ௪- பா, ஆழிமழைக்கண்ணா உரை. 1 


ஊழிமுதல்வன்‌.-.ஊழி என்று காலத்‌ அக்குப்பெயர்‌; இங்குக்‌ காலத்தைக்‌ 
கூறியது மற்றுள்ள எல்லாப்‌ பதார்த்தங்களையுங்‌ கூறியவாறாம்‌; இஃது உப 
லகூணமெனப்படும்‌: காலத்தைக்கொண்டு மறை பதார்த்தங்களை உபலஷிப்பா 
னேன்‌ ? ப்ருதிவி அப்பு முதலியவை மற்றும்‌ இல்லையோ எனில்‌, கிச்யளிபூதி; 
ளீலாவிபூதி என்‌,று சொல்லப்படுகிற இரண்டு விபூதிகளுள்‌ நலமந்த மில்லதோர்‌ 
நாடாகிற த்ய விபூதி அகால கால்யமெனப்‌ படுதலால்‌, “ காடவ. - வவெ 
்‌” என்றபடி அங்குக்‌ காலஸாம்ராஜ்ய மில்லையாய்‌ , அத உளளது 
இந்த லிலாவிபூதியிலாகையாலே அக்காலக்கை முக்யெமாகக்‌ கொண்டு அதனால்‌ 
மற்றவற்றை உபலகதிக்‌ படி, எனவே, 4 ஊ [நி முதல்வன்‌? என்பதனால்‌ லீலா 
விபூதி நிர்வாஹரத்வம்‌ கூறப்பட்டதாயிற்று. 6 £உருவம்போல்‌ மெங்கறுத்‌.து'? 
என்றசொல்‌ நயத்தால்‌, அவ்வெம்பெருமான அ திருமேனியின்‌ கிறத்தைமாத்தி 
ரம்‌ கீ ஒருபுடை ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளலா மத்தனை யொழிய, அவன்றன்‌ அ/கவாயில்‌ 


[ச] 
ஓ - 22-௦௦ 


கண்ணி எவ்வகையானும்‌ உன்னால்‌ வறிடிலிக துக்கொள்ள அ ரி என்னுல்‌ 
கருத்‌ அத்‌ தோன்‌ மென்ப. இங்கு, * “காச்சியார்விழி விழிக்க வொண்ணா தென்‌ 
ூப்போலே”' என்ற அயி ரப்படி அருளிச்செயல்‌ மோச்சுக்கக்கஅு; அல்வாக்கி 
யத்தின்‌ பொருள்‌ வ. நமா: திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலில்‌ றிய திருவத்யய 
மகோத்ஸவத இற்‌ கடைகாளிரவு ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ நாய்ச்சியார்‌ திருக்கோலம்‌ பூண்டு 
ப . . So D » ப s 
ஸேவை ஸாஇத்தருள, ஸரீபராசாபட்டார்‌ ஸேவித்துப்‌ பெருமாளை கோக்க 
(நாச்சியாருடைய வேஷத்தை ஏறிட்டுக்கொண்ட குத்தனை யொழிய 7 அவள்‌ 
போல்‌ விழிவிழிக்க உன்னாலாகாதே' என்றரைத்‌ தருளினாரென்‌ ஈ 89 இஹ்யத்தை 
உளப்படுத்தியவா ற. 


கண்ணபிரானது இருமேனிகிறத்தைக்‌ கா ணவிருப்பமுடைய இவர்கள்‌ 

ள்‌ 7 ச க D 7 ய்‌ ்‌ ்‌ 
அதன்‌ போலியையா 5 லுங்‌ கண்டு களிப்போபென்னு மாசையால்‌ *ஊழிமுதல்வ 
னுரு வம்போல்‌ மெய்கறுக து”? என டிர்களென்னுங்‌ கருத்து முண பாலது... 


பாழி அம்‌ தோள்‌ வலிமையும்‌ அழுகும்‌ பொருந்திய காள்‌ த்‌ எனவே, 
ரக்ஷககிவ போக்யத்வங்களி ரண்டும்‌ தோளுக்குள்ளன வென்றதாயி திற, பற்ப 
நாபன்‌ கையிலாழிபோல்‌ மின்னி £“பற்பநாபன்போல்‌ மின்னி? என்னாதொழி 
நீததென்‌ எனில்‌; அரசனை நோக்கி “உனக்கு மகன்பிறந்தான்‌” என்றால்‌ அவன்‌ 
தனத காம்பீர்யர்‌ தோற்றப்‌ பேசாதிருப்பினும்‌ உரிய அடியார்‌ பக்கலில்‌ உகப்‌ 
பும்‌ அதனாலாய காரியங்களுங்‌ காணப்படுதல்போல, வெற்றிபெற்ற எம்பெரு 
மான்‌ தான்‌ ஸாதாரணமா யிருப்பினும்‌ திருவாழி யாழ்வான்‌ மிக மின்னித்தோற்‌ 
அவனாதலால்‌ * அழியபோல்‌ மின்னி? என்றனரென்க, 


“நின்று அதிர்ந்து? ன்ற சொல்கயத்தால்‌, பாரதப்போரில்வலம்புரி 
போல்‌ ஒருகால்‌ அதிர்ந்துவிட வொண்ணா.) “வஹவொஹஷொ யா.த-௱ாஷ ரா 
ணா௦ ஹயா நிவ) உராய. ்‌” என்றபடி எதிரிகள்‌ நெஞ்சு பிளக்குமாறு 


னை அதவ அ சல வவ வ வவ வ, 


..... * “நாச்யொர்‌ விழிவிழிக்க லொண்ணாதாப்போலே'” என்பது அச்சுப்பிரதிகளித்‌ 


பாடம்‌, 


௫2 திவ்வப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


A 


அதிரலாகா த; நாங்கள்‌ மனமகிமும்படி நின்று முழங்கவேணுமென்ற கருத்துத்‌ 


தோன்‌ றுமென்ப; மேல்‌ “வாழ? என்றமையால்‌, 


““சார்ங்கமுதைத்த சரமழையோல்‌”” என்றவுடனே, அச்‌ சார்ங்கத்துச்‌ சர 
மழை ராவணாதியரை முடித்தாற்போல்‌ இதுவும்‌ முடித்‌இவிடிற்‌ செய்வதென்‌ 
என்றஞ்சி வாழ உலகினில்‌ பெய்‌இடாய்‌'” என்றனர்‌. சார்ங்கம்‌ அடியார்‌ துன்‌ 
பத்தை அகத்றுகையில்‌ விளம்பம்‌ பொருதென்பது தோன்ற, தாழாதே எனப்‌ 


பட்டது. 


உள்ளுறை போருள்‌:அஸ்வாபதேசததில்‌, முதலாஜழ்வாச்‌, திருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌, தருமங்கையாழ்வார்‌ , எம்பெருமானார்‌ போன்ற கருணாரஸ வர்ஷிகளான 
ஆசிரியர்‌ மேகமெனப்படுவர்‌,; (எங்கனேயெனில்‌,) வர்ஷிக்கைக்‌ குடலான காலங்‌ 
களில்‌ கடலிற்புகுந்து அதில்‌ நீரைப்பருகும்‌ முகில்போல்‌ “(நீண்ட தொள்மால்‌ 
இடந்த நீள்கடல்‌ நீராடுவான்‌, பூண்டகாளெல்லாம்‌ புகும்‌!” ££ திருமால்‌ சர்க்கடலை 
யுட்‌ பொதிந்த சிந்தனையேன்‌'? என்றபடி அவன்‌ கண்வளர்க்தருளு கடலிற்‌ 
புருந்து அவன,து கல்யாண குணஸாகரத்தை உள்ளே யடக்கிக்கொண்டு 4 இரு 
மால்‌ நிருமேனியொக்கும்‌'* என்றபடி. மேகம்‌ அவனத திருமேனியோடொத்த 
நிறத்தை யுடைத்தாயிருப்பஅபோல்‌ விக்ரஹ வர்ணத்தால்‌ அவனோடு ஸாம்யா 
பக்கராய்‌, '£உயிரளிப்பான்‌ மாகங்களெல்லாக்‌ இரிந்து?” என்றபடி மேசம்‌ மழை 
பெய்து பிராணிகளைக்‌ காத்தற்பொருட்டி ஆகாசப்‌ பரப்பெங்குக்‌ இரிவதுபோல 
ஸம்ஸாரி சேதநர்களைக்‌ காப்பதற்காகத்‌ ““திர்த்தகரராமின்‌ திரிக்து”? என்றும்‌, 
:₹ இ.இல்‌ நன்னெறிகாட்டி யெங்குச்‌ திரிந்து)? என்றுக்‌ கூ றியபடி லோகபாவந 
ராய்‌ உய்யும்வழி காட்மெவராய்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சரித்‌ த, மேகம்‌ வா்ஷத்தினால்குளம்‌ 
முதலியவற்றை நிதைப்பறதுபோல்‌ “தாஹ, செயா நஜலெ ரா மலெஷ 
22ாவஙெ। யஹா.தி காவெ.தீபத- ஹயா _கிவாலா௦ம தி?” என்று 

மீ 

மாநஸ ர்த்தவாணகததிம்‌ சொன்ன ஞானமாகிறு மடிவைத்‌ தாம்‌ வர்ஷிக்கும்‌ 
பகவத்குண ஜலத்தினால்‌ நிறைத்த, -இங்கின்றி காடெல்லாம்‌ இங்கள்‌ மும்மாரி 
பெய்து” “*வாழவுலகினிற்‌ பெய்திடாய்‌'' “மாமுத்த நிதிசொரியும்‌ மாமுகில்‌ 
காள்‌'? என்றபடி அறர்த்த கந்தமுமின்றி அனைவரு முய்யுமாறு பகவத்‌ குணரத்‌ 
நங்களை வர்ஷித்து, ஒளதார்யாது சயத்தாலே உபகரித்ததை நினையாதே “இன்‌ 
னும்‌ உபகரிக்கப்‌ பெற்றிலோமே, நாம்‌ செய்தது போதுமோ' என்று வெள்கி, 
உபகரிக்கப்‌ பெருதபோது உடம்பு வெளுதீஅ, உபகரிக்குங்காலத்‌ தில்‌ எதிர்த்‌ 
தலையில்‌ ஹரி கண்டு உகந்து, அப்‌ பரஹ$சியைத்‌ தங்களுக்குப்‌ பேறாக நினை 
த்இருக்கும்‌ ஆங்கரும்பிக்‌ கண்ணீாசேோர்ந்‌ தன்புகூரு மடியவராகிய முதலாழ்வார்‌ 
கள்‌, உருவினவாளை உறையிலிடாது அடியிடை முடிகளில்‌ தேவதாந்தரங்களில்‌ 
அபரத்வத்தையும்‌ பகவத்‌ பரத்வத்தையு முபபாஇக்கும்‌ இருமழிசைப்பிரான்‌, 
“காரார்‌ புயற்கைக்‌ கலிகன்றி?! *அருண்மாரி'? என்று ஒளதார்யத்தில்‌ மேகத்‌ 
தோடொத்தவராய்க்‌ கருணையை வர்ஷிக்கும்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌, **குணந்திகழ்‌ 
காண்டல்‌”? எனப்பட்ட எம்பெருமானார்‌ போல்வாரை இக்குண ஸாம்யத்தை 


* 
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யிட்டு மேகமென்றல்‌ மிகப்‌ பொருந்‌ தமன்றே. எனவே, ₹ (அழிமழைக்கண்ணா?' 
என்று இங்கனொத்த ஆசிரியரை விளித்தவாறென்றுதாயிற்று, ஒன்றும்‌ மீ கை 
கரவேல்‌--பகவதீசுண வர்ஷத்இுல்‌ இறையும்‌ சோர்வின்றி யொழியவேணும்‌ 
ஆழியுள்‌ புக்கு--பகவத்குணாம்ருத ஸாகரத்தினுள்‌ ௮வகாஹித்து. முகந்துகொட 
எல்லாக்‌ குணங்களையும்‌ மதியிலேற்றி. ஏறி--அசார்யபதவியில்‌ ஏறி, இவ்‌ 
வழியானே மற்றுங்காண்க. வலம்புரிபோல்‌ நின்ற திர்ந்து-- பாணவம்போல்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பொருள்களையும்‌ வெளியிட்டு என்க. (௪) 


மாயனை மன்னு வடமதுரை மைந்தனைத்‌ 

தூய பேருரீர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனை 

ஆயர்‌ குலத்தினில்‌ தோன்று மணிவிளக்கைத்‌ 
தாயைக்‌ குடல்விளக்கஞ்‌ சேய்ததா மோதரனைத்‌ 
தூயோமாய்‌ வந்துகாம்‌ தூமலர்கள்‌ தூய்த்தோழுது 
வாயினாற்‌ பாடி மனத்தினாற்‌ சிந்திக்கப்‌ 

போய பிழையும்‌ புகுதருவா னின்றனவும்‌ 
தீயினில்‌ தூசாகும்‌ சேப்பேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


மாயனை-மாயச்செயல்களை யுடையனும்‌, நாம்‌-(அடிச்சியோமாகிய) நாம்‌ 


(பகவதஸம்பந்தம்‌)நித்‌ நூயோமாய்‌ லர்‌ து-பரிசு ததியுள்ளவர்களாய்க்‌ 


மன்னு வடமதுரை ) யமாகப்‌ பெற்றுள்ள [ட்டி 
வனும்‌, தா யலாகள ,தூய-கலல மலர்களைத்‌ தாவி 


. | தொழுது-வணங்கி 
பரிசுத்தமாய்‌ ஆழம்‌ மில்‌ வாயினால்‌ பாடி -வாயாரப்‌ பாடி. 


மைந்தனை வடமதுரைக்குத தலை 
தாய பெரு டம நிர்த்தத்தை 
| 


யுடைய மன தீதினால்‌ ட தியானம்பண்ண, 

தி சிந்திக்க (அதன்பிறகு) 

யமுனை யாறறங்க A 
யமுனை 2 துறைவனை 4 மையை நிரூபகமாக துர்‌ (சேஷ சேகு. / பாவஜ்ஞான 
வுடையனும்‌, பிழையம்‌, 3 வதாக! . முன்பு? 

கழிந்த பாவங்களும்‌, 


யர்குலத்தினில்‌ டைக்குலத்தில்‌ விள 
யூ ச. | தின்‌ மள்ள புகதருவான பின்பு (தனனை யறியாமல்‌) 
நின்றனவும்‌ ஏ வரக்கூடிய பாவங்களும்‌ 


அணிவிளக்கை-மங்கள தீபம்போன்றவனும்‌, 


[ தாயாகிய தேவு டு ர ர. 
விளக்க | இப்பிராட்டியின்‌ ஆகும்‌ ( தனபின்பு) 2 
தாயை ணன்‌ 1 வயிற்றை விளங்‌ | | 
ப | கச்‌ செய்தவனு பப்‌ ட...” இருகாமங்‌ 
| மான களைச்‌) சொல்‌; 


தாமோதரனை-கண்ணபிசானை, ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய.-- 


குறிப்புரை.--கோன்பு நோற்கும்‌ பெண்களில்‌ ஒருத்தி, “நாம்‌ கோன்பு 
கோற்று எம்பெருமானை அஅபவிக்க இலையகலப்‌ பாரியாநினறோம்‌ ; இஃது 


ய இட்டபடி கா த்‌ 

54 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

அழயெவாறே ; “£பெரியாவஹி வஹஃவிஹா நி வவ௦அி 8ஹ_கா9௨ி”” என்று 
மேலையார்‌ செய்யும்‌ ஈற்ரிசைகட்கும்‌ பல இடையூறுகள்‌ மிடைதருமென்று 
மால்கள்‌ கூறும்‌; இராமபிரானை முடிசூட்டுதற்காகச்‌ சம்பராந்தகனான தசரத 
ட: ய்து ரெய்கி நடியான விட்டன்‌ ப டன்ு ்‌ 
கூடிப்‌ பே பெருக்‌ தொழு ட நாடடங்கலும்‌ இவவபிவஷேக 
மங்களத்ப்‌ 'ரொர்த்தித்து மங்களாசாஸகம்‌ செய்யாகின்௧அ ; இங்கனமைந்‌ 
இடவும்‌ அந்த மங்களகா ரியத்‌ இ. த்குமன்றோ இடைய. மிடைதந்த. து; நாம்‌ நெடு 
நாளாகப்‌ பண்ணியுள்ள பாவங்கள்‌ பலகிடக்க இன்று செய்யக்கருதிய நற்கதி 
நன்னர்‌ நிறைவெறுமோ 2” என்று கேட்க) நபம்‌ பகவந்காம ஸங்கீர்தீதகம்‌ பண்‌ 
ணவே பாவங்களனை த்தும்‌ தியிலிட்ட பஞ்சபொல உருமாய்க தொழியுமாதலால்‌ 
அத்‌ தி. ுகாமங்களை ஸங்கிர்த்தகம்‌ பண்ணக்கடவையென்று அவளைரோக்கி மற்றொ 
ருத்தி உரைக்கும்‌ பாசுரமாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாட்டு, 


ஸார்பிவ்ச்வான்‌ பரமபத க க வைத்துத்‌ தி டிவாய்ப்பாடியி,!்‌ 
கண்றைரொனாப்‌ அவத ரிதுதுக்‌ கொவ்லர்க்கும்‌ கோக்களுக்குக்‌ தான்‌ எளியனாய்‌, 
வெண்ணெய்‌ களவுசாண்பது, மாதக்‌ களவுகாண்பதாய்ச்செய்த ஆச்சரியச்‌ 
செயல்களின்‌ அளவின்மையை நினைத்‌து ₹ மாயனை?” என்றது. 4 சூட்கென்‌ 
மாலைகள்‌ '' என்ற பார, மங்காண்கா.  இதவடமதுரையில்‌ ஹித்தாச்ரமத் இல்‌ 
ஸ்ரீவாமானாய்த்‌ தவம்புிகஇருக்கமையாலும்‌, ஸ்ரீசத்ருக்காழ்வான்‌ படையெடுத்‌ 
அப்‌ பகையறுதீதுத்‌ தனக்குப்‌ பாடைவீடாகப்பெ ப்‌. நெடுநாள ௮ரசாண்டமை 
யாலும்‌, கிருஷ்ணனணாப்வந்து பிறந்தமையாலும்‌ இவ்வகைகளாலே மதுரைக்குப்‌ 
பகவத்ஸம்பந்தம்‌ நிச்‌தயமாயிருக்குக்கன்மைபற்றி, மன்னு என்று வடமதுரைக்கு 


அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. 


மைந்தன்‌---மிடுக்கை புடைய வன்‌ 5 மைந்து-—-ிரிக்கு. 44 தக்ைகைகாலி 
பெருவிலங்கு தாளவிம கள்ளிருட்கண்‌, வக்தவெக்தை ?”? என்றபடி- கண்ணடி 
ரான்‌ தான்‌ பிறக்கும்போதே வஸுதேவ தேவகிகளின்‌ காலில்‌ விலங்கு இற்றது 
முறியுமாறு பிறந்த மிடிக்கைக்‌ கூறியவாறு ; பருவம்‌ நிரம்புவதற்குமுன்னே 
கஞ்சன்குஞ்சி பிடித்‌ துதைக்க மிடுக்கைக்‌ கூறியவாறுமாம்‌, 


கண்ணன்‌ தருமதுரையில்‌ பிறந்தவாமே வஸுதேவன்‌ கம்ஸனிடத துள்ள 
அச்சத்தினால்‌ அப்பிளளையைத்‌ தஇருவாய்ப்பாடி.யில்‌ ஒளித்து வளர்க்கக்கர இ 
எழுந்தருளவித்துக்கொண்டு செல்ல, வழியிடையிற பெருவெள்ளமாய்ப்‌ பெரு 
கிக்கொண்டி.ருந்த யமுனையாறு தன்னை முழந்தாளவவாக வல்தவித்து வழிதந்த 
மையால்‌, அவ்வாற்றிற்கு இதனை ஒப்புயர்வற்ற தூய்மையாகக்கருதித்‌ தூயபெரு 
நீர்‌ என விசேஷிக்கப்பட்ட த, இங்கு, “£ ய2ஃ_நாஷா.கி ம$ mo நா நாவ 
அஃைஷாகஃலா ட | வஹுலெவொவஹறுகரஷு ஜா நாடக ராஉகொய 
யென । ?” என்ற ஸ்ரீவிஷணுபுர £ண வசம்‌ நோக்கத்தக்கது, 


திருப்பாவை ௫ - பா, மாயனை மன்னு உரை. தத: 


₹* பிராட்டி சரணம்புகவும்‌ ராவணபயத்தாலே . அஞ்சியிருந்த கோதாவரி. 
போலன்றியே கம்ஸன்மாளிகை நிழர்கிழே வற்றிகசொடுச்தபடி. தாய்மையா 
இறது-பகவத்ஸ்பர்சமிரே. வலவீவ௨உடெநா ஜிஷஉவிச ராயறவிஒ 586" என்னு 
மாபோலே கிருஷ்ணனும்‌ பெண்களுமாக ஜலகரிடைபண்ணி ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
கொப்பளித்தத்தாலேவக்க சுத்தியாசவுமாம்‌!' எனற அுயிரப்படி. அருளிச்‌ 
செயல்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. பேருகீர்‌-௮ஞ்சுலகங்குடி மி.) பெண்களும்‌ கண்‌ 
ணனுங்கூடி. ஜலகரீடை பண்ணுவதல்கும்‌, பெண்கள்‌ விரஹதாபந்திமக்‌ குளிக்‌ 
கைக்கும்‌ பர்யாப்தமான நீரை படைய வென்றபடி. பெருமையொருக்திய நீரை 
யுடைய வென்றமாம்‌, கவிபாடுவார்க்கு ஊர்‌, பெர்‌, ௮. முதலியவை வேண்டு 
மாகையால்‌, ::வடமதுரைமைந்தகளை சான்று ஊரும்‌, 44 கரமோதரனை ?? 
என்று மபரும்‌, 6 புனை த்‌ இறைவனை ” சான்று டக! கூறப்பட்டன, “முது 
ப்படுந்‌ துறை, நவமணி படுந்துறை' என்னுமாபோலே, சண்ணபிமானுக்கு எழு 


னையாறு பெண்கள்‌ படுந்துறைபாரையால்‌ “ய, மனைத்‌ அிறைவனை'' எனப்பட்ட அ, 


“அயாகுலத்தினிற்‌ பிறந்த!” என்னை, “தோன்‌ றம்‌'? என்றன, செவி 
௨-௫வ 4ஹாயாசாவில-4-௫)_5௦ 4 ஹாத ரா”? என்ற புராண நடையை 
ச * . ர [ு ச an டி டி « . 
அடியொற்றியென்க: கீழ்த்திசையில்‌ உடிக்ின்ற அ.இச்இப்கு அத்திசையிற்‌ 
பதறுண்டாகிலன்‌ றே தேவகியின்‌ வயிற்றில்‌ உதித்த சண்ணபிரானுக்கு அவ்‌ 
வயிற்றிற்‌ ப ம்றுண்டாவதென்ற க ருத்‌ துத்‌ கோன்றத்‌ கூறினான்‌ 2௦ னிவனென்பா்‌. 
ஆகில்‌, “கண்ணன்‌ கேசவன்‌ கற்பி ெத்இணில்‌?” மன்னு காரணன்‌ நம்பி பிறக்‌ 
தமை  பிறக்தவாறும்‌?” என்றிப்புடை களிலே. கூறப்பட்‌ ிள்ளவற்‌, றுக்குப்‌ 
பொருத்தமெங்க?ன யெனில்‌: ௮௯ம்ஸாரிகள்‌ பத்துமாதம்‌ சர்ப்பவாளம்‌ பண்ணி 
னால்‌. பன்னிரு இங்கள்‌ வாரி, ுிர்கொண்ட பப்பா கினால்‌?” என்றபடி. தான்‌ 
பனிரண்டுமாதம்‌ கா ப்ட வாஸ! 1 டண ஹூ யா லும்‌ ட ரெ ரத்‌ பி] கார பவ முலை கரக 
கையா ஓ on) (9 (2 றி 
கையா லும்‌, முலை 2/2 (9ல்‌ இவன்‌, ன்‌ ப காலுல ஒஇசுபபர லு, தனனைக்கட்டவு 
மடிக்கவுமாம்படி. எளியனா*2 வைக்கையா லும்‌ அங்கன்‌ கூறப்படுரின்றதெனக்‌ 
௪ ப ்‌ உ » ர தி + ௪ A 
கொள்க. இணி, வடமதுரையிற்‌ பிறக்‌ த கண்ணபிரானை ஆபர்‌, குலச்‌ இனி ற்‌ பிறந்‌ 
; டு னணில்‌; பலைப்பால்குடி 4.3 ம்கவிடம்‌ி றத்‌ 
தனனாகக்‌ கூறுவானென்னெனில்‌; முலைப்பால்முடி ல்‌ த! அசா டீமே பிறந்த 
இடமாதல்பற்றி யென்க. அன்றி, மதுரையில்‌ மறைக்கிநர்து ஆய்க்குலத்தில்‌ 
வெளிப்பட்டமை பறறியுமாம்‌, 
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:கோன்றம்‌ மணிவிளக்கை!” என்றபாடம்‌ புதிபது; மோனை யின்ப க.அுக்‌ 
கும்‌ மாறுபாடாம்‌ ; ஆடுயி ரப்படி.பில்‌, “்முணிஙிபுக்கை”' என்றபோது என்ற 
வாக்கியம்‌ ப்ரகதிப்தமென்‌ அணர்க, *“அயர்பாடிக்‌ கணிவிளரக்கே?? என்ற பெரி 


யாழ்வாரருளிச்செயலை அடியொற்றி, இதில்‌ ₹: அயர்குலகீதஇினில்‌ தோன்றும்‌ 
௮ணிவிளக்கை” எனப்பட்டது. 


நான்காமடியில்‌ -*சாமோதரனை”' என்றது-கருத்துடை படையொளி) பரி 


கராங்‌ குராலங்காரம்‌-* ஹாலீவ;ாயெ லிஸெஷெ )-5-௦ லவெ திகா 


56 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


ம்‌: 23 என்றது காண்க.] இவன்‌ வயிற்றிற்‌ கட்டின கயிற்றுத்‌ தழும்பு “ஒரு 
த்திக்கு ஒருபிளளை கட்டவு மடிக்கவும்‌ எளியனாவதே!'* என்று உலகமுழுவதை 
யும்பகர்விக்கின்றமையால்‌, இவனது தாமோதரத்வம்‌:: என்ன நோன்பு கோற்றாள 
கொலோ இவனைப்பெற்ற வயிறுடையாள்‌" என்றாற்போலத்‌ தாயைக்‌ குடல்விள 
க்கஞ்செய்யக்‌ கடவதாயிருக்குமென்க. இங்கன தனவசத்தி லொழுகும்படியான 
பிள்ளையைப்பெற்ற யசோதையினது வயிந்றின்‌ வி.றுபாடு என்னே! என்று பல 
ரூம்‌ ம௫ழ்ந்து வியக்துகூ.றுமாறு செய்வதனறே தாயைக்குடல்விளக்கஞ்‌ செய்கை 
யாவது. தாயை-தாயினுடைய என்றபடி; உருபு மயக்கம்‌. குடல்‌-வயி ற.விளக்‌ 
கம்‌-*விளங்கு” என்னும்‌ வினைப்பகுதி அம்‌ விகுதிபெற்ற, விளக்கமெனத்‌ 
தொழிற்பெயராயிற்‌ ௮; தாயின்‌ வயிறுக்கு விளங்குதலை [-பிரகாசத்தை] உண்‌ 


டாக்கன என்றவாறு. 


உடலை நீக்தெ தலையையும்‌, தலையை நீக்கி உடலையுங்‌ கழுவுமவர்களான 

இடைச்சிகள்‌ : தூயோமாய்‌? என்கிறார்களே, இவர்கட்குத்‌ தூப்மையாவதென்‌? 

எனில்‌; எம்பெருமானிடத் தில்‌ பய அவர கிவ இக்கு மேற்பட வேடெரு 

சுத்தியும்‌ ஆத்மாவுக்கு இலதாதலால்‌ அத்‌ தூய்மை கூறப்படுகின்றது. “£88வா 
39 உ ஷ்‌ ப] ட ப) 

உ, ௱ா.-தாய௦ பாம ௨௦வெ.தி லிலீஷண ட ”” என்றடஸுக்ரீ வ மஹா ராஜர்‌ இராம 

பிரானிடத்து விபீஷணாம்வானைச்‌ சுத்தனென்றது, மேற்கூறிய தூய்மையைக்‌ 


கருதியன்றோ, 


தூமலர்கள்‌---மலர்ச்குச்‌ தூய்மையாவ.து - ஒரு பிரயோஜாத்தை விரும்பி 
இடப்படா தொழிகை. தூய்‌ என்ற சொற்போக்கால்‌, எம்பெருமானது திருவடி 
களில்‌ மலர்களை மிக்க ஆதாரத்துடன்‌ ஸமாப்பிக்கவேணுமென்ஜொரு நியதியில்லை; 
அடைவுகெடத காவிலுமமையுமென பது போதரும்‌, தோழுது, பாடி, சிந்திக்க 
என்‌ ற-மனமொழிமெப்களாகிற (முக்க ரணங்களினுடையவும்‌ வியாபாரங்கள்‌ 


கூறப்பட்டன. 


6 தரமலர்கள்‌ தரவித்தொழுத'? என்ற பாடத்தில்‌ வெண்டளை பிறழுமாறு 
காண்க. “தூமலர்‌ தூவித்தொழுஅ'' என்ற பாடம்‌ தளைக்குப்‌ பொருந்துமாயி 
னும்‌, ““.தரமலர்கள்‌ தூய்த்தொழு.து'' என்ற பாடம்போல்‌ மோனையின்பத்திற்கு 
அத்‌ இணைச்‌ றவாதாகையால்‌, அதனையும்‌ மறுப்பர்‌ பெரியோர்‌, “நவை 
வெ-ாவா மது ??  என்றபடி-பாடுகைக்கும்‌ தொழுகைக்கும்‌ முன்னே சம்‌ 
இத்தலாக வேண்டியிருக்க, “தொழுது வாயினாற்பாடி, மனத்தினாத்‌ சிந்திக்க!' 
என அடைவுமாத்றிக்‌ கூறுவானென்‌ எனில்‌; ஆறத்றாமையின்‌ மிகுதியாலே 
மூறைமறந்து கூ அகன்‌ றனரெனக்கொள்க; பெரும்பசி யுற்றவன்‌ உண்ணப்புக்கால்‌ 
முழைமாமுது உண்ண வல்லனல்லனே* 


இனி, தொழுகை, பாடுகை, சிந்தனையாகிய இக்காரியங்களினாற்‌ பெறும்‌ 
பேறு கூறுவன, கடை யிரண்டடிகள்‌. எம்பெருமானை யடிபணிவதற்கு முன்பு 
செய்யப்பட்ட பிழைகள்‌-போயபிழை; ௨-௫இவ-4ரவ மெனப்படும்‌. அடிபணிந்த 


திருப்பாவை ௫ - பா, மாயனை மன்னு உரை... பதத 


பின்னர்‌ பிரகிருதி வாஸனையினால்‌ அபுத்திபூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌ பிழைகள்‌ - புகு 
தீருவான நின்றன; உ தாவ மெனப்படிம்‌. இவையிரண்டும்‌ இபிலிட்ட 
தூசு பால உருமாய்க்கொழியுமென்று பலன்‌ கூறிங்மாரி வறு, 


சாரிரகமீமாம்ணைபில்‌ . நான்‌ நாமதகயாயது கில்‌ 2த்பாததிலல்‌, ££ தயி? 
.த௱வ-இவ.ாவயொ ஈட பஷ விராபெொளன அவெ த *? என்று 
வூ ர 
ஸல்‌ இரத்‌ இன்‌ பொர பூளா. இ ங்கு. உரை) பலக. அவ்‌ வருமாறு வித்யா 
ஸ்வரூபம்‌ மி 2 சாதிக்கப்பட்டபின்ன | விக்யையின்‌ பலன்‌ விசா இக்கப்படிகின்‌ 
றது; ப்ரஹ்மவிக்யை யுணா்க்க பு ருஷனுக்கு'! பூர்வபா பலிசாசமும்‌, உக்கார 
பாபப்‌ பத்றுண்டாகாமையும்‌ ச. குதியிம்‌ கூறப்பட்ளெனன ; * கடி )மெவிக 
த-இல2 மள வெரா_௧௦ வரஉ- யெ கவ௦ஹாஹ) ஹஸவெ-ஃாவா 8 
௨ரஉ-டுயஷெ ்‌” என்ற ௮. ந௫- பூர்வ பா! ரணிகாளத்கைக்‌ கூறுவன; தத்‌ 
உஊ௱ஷாவலாஸா சூஷொ கஸ்ரிஷ_ஜெ வ வ௦விிிவா௨௦௯?-_ , பபிஷ, 9௦” 


A 
1 கமெஸெுவா த ாஉஉலி த௦விசி சா। _ஈகணைாலிவ, )6.௪ வாவகெ.ந ” 
என்ற சுருகொா உதக பபப ( நறண்டாநாமைூபர்‌ ௩ வன. 
இவ்விரண்டும்‌ பொருந்‌ அமா? பொருந்தாதா ? என்‌. ஸம்சயார்‌ ! பொருர்‌ 
காதென்று பூவபக்ம்‌ ; எங்கனேயெனில்‌ ; நால-*௦-கமிய0.ச ௧2-8 கல 
கொபிமடிெ தாவி?” [சர்மபலன்‌ அ நாபலித்தே அறவேணும்‌] என்ற சாஸ்‌ 
திரத்தொடு விரோதிக்குமாதலால்‌. அசில்‌, பூர்வபாபவிநாசம்‌, உத்தரபாப 
அச்லேஷமென்னு மிவ்வர்த்‌தமும்‌ சாஸ்த்ரோக்த மாகையால்‌ அதை அப்ராமா 
ணிகமாகச்‌ கூறுதல்‌ விருத்தமன்றே வென்னில்‌ ; அன்று; மேற்கூறிய விராச 
அ ச்லேஷவ்யப0 தசம்‌ மோக்ஸாக௩மான வித்யையை விடுக்கும்‌ வாக்யசேஷத்தி 
லுள்ளதாகையால்‌ ௮.து வித்யைபின்‌ ஸ்தொதரத்திற்காகப்‌ பிறக்ககென்று உப 
பத்தி கூற இடமாளதாகலால்‌. அன்றியும்‌, சா புர்வோத்கர பா! /ங்கருரக்‌ 
குப்‌ பிராயச்‌சித்தமாக எங்கும்‌ விதிக்கப்பட்டிலாமையால்‌ வி.நியை | ப்ர வபாபவிநா 
சகமாகவாவ த. உத கரபாப அச்லேஷகமாகவாவ.௮ வழியில்லை. “பை அறவிஉா 
வொ.சிவ௱ா (டி? * “எ, ஹவெஉஸ டெஹெவலவ.அி oi என்‌. வை வி்‌ ஈரி 
களிலைலித்யை ப்ரஹ்மப்ராப்திக்கு உபாயமாக வன்றே விஇக்கப்‌ பட்டுள்ள று ; 
ஆனபின்பு, வித்யைக்குப்‌ பூர்வபாபநாசகத்வமும்‌, உத்தரபாப அச்லேஷகத்வ 


முஞ்‌ சொல்ல வொண்ணு து. 


ஏன்று இப்‌ பூர்‌ வபக்த்‌ தன்மேல்‌ றித்காந்தங்‌ ட 2 ப படினெ்ற, து ன்‌ ie உ 
332 ச - a ௫ டி ன்‌ உ He 
யிம ” இதயாதி,] பாஹ்மலிக்யையை உணராத புருஷனுக்கு அவவித்யை 
பின்‌ மஹி மையினால்‌ உக்க பூர்வபாபங்களின்‌ அச்லேஷ விராசங்கள்‌ கூடுடி, 
. ‘ 8 ச ய்‌ 
ஏனெனில்‌, வித்யாமஹிமையை விரிககப்பிறந்த * வ வவிகி வாவஉ௦௧௯2- நமி 
(ய) 


ஷூ? “வளவ ஹாஹ) ஷவெ-$வாவா.5$ ௨) -ஐயஜெ? என்ற சந்தி 


கள்‌ இங்கன்‌ கூராநின்றனவன்றோ, அஃது எங்குனே ? “£_ நாலு க்ஷ்யடெசு 
8 


58 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


௯8.1? என்ற சாஸ்‌இரத்தோடு விரோதியா நின்றதேயெனில்‌ ; விரோதமொன்‌ 
ணு:நில்லை : விஷயபேதங்கொண்டு இரண்டு சாஸ்திரங்களையும்‌ பொருத்தத்‌ தட்‌ 
டி.ல்லை. இனி விஷபபேதம்‌ எவ்வாறெனில்‌; ₹* நாலஃ௧௦ கூஃயட.க௯2- ?? 


வெனக்‌ 


ஏன்ற சாஸ்திரம்‌ - கருமங்கள்‌ '..லன்கருவதில்‌ இண்ணியவல்லமை யுளளன 
கூறுகலை விஷயமாகவுடையக: ; “வ வ௦ஹாஹ, ” இத்யாதி சுருதிகள்‌! - ப்ரஹ்ம 
வித்யை ப்ராசிக பாபங்களுக்குள்ள பலப்ரதாக சக்தியை நாசஞ்செய்வதிலும்‌ 
தாவங்களுக்குள்ள ஹல நப தஇயைப்‌ பிரஇபந்திப்ப 
ஐவிஷ.) ர உஙகளுக்குளள ஊராம்‌ உ திபந்தி தி 
லும்‌ வல்லமையுள்ளதெனச்‌ கூ. சலை விஷயமாகவுடையன, ஆசையால்‌ இரண்‌ 
டி.ந்கும்‌ விஷயம்‌ வேறுபட்டதாபிற் று. அக்நிக்குத்‌ தாப ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ 
ஜலத்திற்குத்‌ தாப நிவாரண ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ கூறுகின்ற இரண்டு பிரமாணங்‌ 
கள்‌ விஷயபேதத்தாலே அலிருத்தமாவஅபோல இதனைக்கொளக., 


இனி, உத்தரபாபங்களுக்கு அச்லேஷத்தைப்‌ பிறப்பிக்கையாவது - வைதிக 
சருமங்களில்‌ அயோக்பனாகைக்கும்‌, பாபகருமவானனைக்கும்‌, ப்ரத்யவாயத்திற 
கும்‌ ஹேதுவான சக்தியைப்‌ பிறக்க வொண்ணாமற்‌ செய்கை. (பாபங்சளுக்கு வை 
இககாம ௮யோக்யதாஸம்பாதாத்திலும்‌, ஸஜாதியமான வேறுபாபங்களைச்‌ செய்‌ 
வதில்‌ ருசியை யுண்டாக்குவதிலும்‌, ப்ரத்யவாய ஸம்பாதாத்திலும்‌ சக்தியுண்‌ 
டென்பதை உணக,) | 


இனி, பாபங்களை நசிப்பிக்கையாவ து- மேற்‌ கூறிய சக்தி பிறந்த பின்னர்‌ 
அதனைத்‌ தடிக்கை.எம்பெருமான இருவுள்ளத்திற்‌ பிறக்கும்‌ அப்ரீதியே தான்‌ 
சச்தியெனப்படும்‌. இனி இதன்‌ விரிவை ஸ்ரீபாஷ்பா திகளிற்‌ காண்க. 


இப்பாட்டிந்கு உரை எழுதா நினற பரகால பிச்சு, “இப்படி ஸ்வரஸப்ர 
ஸாணமாகவே ப்ரபதாரூப ஸாத்யோபாயததை வெளியிிறடிப்பாட்டைச்லெர்‌ 
காடு மேடு பாய ளிவெனு “தீயினில்‌ தாசாகும்‌” என்றெ மூலத்தோடு விருத்தம்‌” 
என்ற தொடங்க, “இப்படிக்‌ சொத்த சைதங்பஸ்தந்யம்‌ இவர்களுக்கு ஆர்கான்‌ 
கொடுத்தார்களோ? என்றளவாக மனம்‌ போனபடியே ரஹஸ்யதீரயஸாரக்‌ கணக்‌ 
கலே சில தூஷணங்களை எழுகிவைத்த௮. அழயெமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாய 
ரை அருளிச்‌ செய்த அழுயிரத்தில்‌ ££ அவன்‌, இவன்‌ அறுகூலித்தவாறே 
உ-இவ-ஃாவத்தை விஸ்மரிக்கும்‌, உ_தராவத்துக்கு அவிஜ்ஞாதாவாம்‌ ?! என்ற 
அருளிச்‌ செயல்‌ ச்ருஇவிருத்த மென்ராபிற்று இப்பிச்சுவின்‌ நினைவு, இ.துதான்‌ 
ஸதாசார்யபரம்‌ பரையிற்‌ படிந்து ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தங்‌ கேளாதே, வாவிஷ 
மாகத்‌ தொடங்கி, உறி.கவதேயாகத்‌ தலைக்‌ கட்டினதொரு இட்டுச்‌ சுவடியில்‌ 
வாஸனையாலே வர்கசாகையாலே ரா ஹஹஹ நவா ௧௨.5) நா. ஷு-ஒவகமாயி 
ருக்குமென்று கற்றறிந்த பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. இவன்‌ அறு கூலித்தவாறே!! என்‌ 


* ஏ ௩ [1 * ட்‌ ட { . ௪. 
பகனால்‌ ப்ரபதாம்‌ சொல்லப்பட்டதாகக்‌ கொள்ளில்‌ வ 


ருங்கேடு யாதோ அறி 


(ர 
யோம்‌. மூவாயிரம்‌ விசை முழுக்கிட்டு மூக்கைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வதாக வரைக்‌ 


தால்‌ தான்‌ ப்ரபதகம்‌ கூறப்பட்டதா மென்று இப்பிச்சுவின்‌ நினைவுபோலும்‌, 


திருப்பாவை ௬ - பா, புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ உரை. 59 


[4 அ 7 பட ன ௩ 4 க, . . 
சஹஸயதரயஸாரதிமிரபாஸ்கரம்‌ * முதலிய பலப்ரபக்தன்கில்‌ ப்பது 
பூ தர உ ௫ ௩ ர ப்‌ 4 [i . 6 2 ய 
ஸ்வரூபத்தை விரிய வரைக்தோ மாலையால்‌ இங்கொன்றும்விரித்துரைத்‌ இலோம்‌. 
A த), அவரி துல்‌ 


போய பிழையும்‌ புகுதருவான்‌ பின்றனவும்‌ ”' சஎன்பதற்கு-“£ வ வரால்‌ 
நாடி வாவா.நி கி, யாணா நி குறிஷசா ரணாமிவஊ வாவாமி”? என்று வட 
மொழியில்‌ ட ரங்கராமாநுஜ ஜீயர்‌ ; இது தமிழ்ப்‌ பாஷையின்‌ நரம்பறி 
யாமையை நன்கு விளக்கும்‌; *: புகுத ருவானின்‌ மன '” என்றவளவுக்கு “கிஷ 
காணாமி வாவா.மி?”? என்று பொருளாதலால்‌, ்‌ கிரயாணா.மி” என்றொருவரி 


ஊடே வரைந்தது ம இயின்குறையைக்‌ காட்டவ »Q ம்யாம்‌, 


‘ உ ச்ு ர அலறல்‌ வே ௫ ட்‌ ப | x ச ச ்‌ ச 
நாம்‌ செடிநாவாகஃப்‌ பண்ணி புரா 107 வங்கி பல கடக்‌, இன்று செய்யக்‌ 
பன க தனத்த வது அத ்‌ ர ர ற . 5 
கருதிய நற்கிரிசை நன்னா நிறை வெருஙமமா ?' என, பி வின வியவளே நொக்கி 

்‌] ப ௬ ள்‌ 6 2 } 3 க 5 ரி » | . 
ய்து, சேப்பு மனற முன்னிலை வினை (ம, றி, இங 5/597 2 திகு FL) முன்னிலைப்‌ 
4 ச ல ம்‌. ல்‌ 1 ட ஆ ்‌ ட்‌ Ty Te 
படுத்தல்‌ கூறியவி.ு அன பு LD பகா கூ ரிய oll Ww 0) (7 மெனக்‌ கொள்க » 


உபலகூளா மெனக்‌. ௦௦௧ 2௦ 6 எ க்க ree (௫) 


புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ புள்ளரையன்‌ கோயிலில்‌ ; 
வெள்ளை விளிசங்கின்‌ பேராவங்‌ கேட்டிலையோ 
பிள்ளா யெழுந்திராய்‌ பேய்முலை நஞ்சுண்ட 

கள்ளச்‌ சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சி | 


வேள்ளத்‌ தரவிற்‌ றயிலமர்ந்த வித்தினை 


உள்ளத்துக்‌ கோண்‌ட முனிவர்களும்‌ மோகிகளும்‌ 
மெள்ள வேழுந்து அரியேன்ற பேரரவம்‌ 
உள்ளம்‌ புகுந்து குளிர்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌, 


(பகவதீ விஷயாஸமறியப்பெ 


புள்ளும்‌- பறவைகளும்‌ 
ரதி) பெண்ணே ! 


(இரை தேடுகைக்காக 


சிலம்பின காண 4 எழுந்து) ஆரவாரங்கள்‌ 
1 செய்யா நின்றன காண்‌ ; 


பிள்ளாய்‌ 


எழுக்தஇிசாய்‌ - (சடக்கென) எழுந்திரு ; 


சு மட பய மல்க 


ழ்‌ . ( பறவைத்‌ தலைவனானபெ | . பூதனையின்‌ முலையில்‌ 
புள்‌ அரையன்‌ ரிய தருவடிச்கு பேய்‌ , லை ௩ஞ்சு 4(தடவிக்டெக்த) விஷ. 


| கதை 
கோ. ஸ்லாமியான ஸர்வேசவபனுடைய | 
இலில்‌ - ஸந்நிதியிலே 
வெள்ளை - வெண்மை நிறமுடையதும்‌ டர (வஞ்சனை பொருந்திய 
த கள்ளம்‌ சகடம்‌ 4 (அஸுமரா விஷ்டமான) 
விளி [த்‌ ரயும்‌) அழையாநிறபது 5 


மான 
சங்கின்‌ - சங்கினுடைய 
பேர்‌ அரவம்‌ - பேரொலியையும்‌ 


, செவிப்படுத துகின்‌ நிலை 
கேட்டிலையோ யோ 2 வெள்ளத்து - திருப்பாற்‌ கடலில்‌ 


| உண்டு.(அவள துஅவியுடன்‌)அமுதுசெய்து 


கலக்கு அழிய - கட்டுக்குலையும்‌ படி. 
கால்‌ - இருவடியை 
ஓச்சி - தங்கச்‌ செய்து, 


60 திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்த தீபிகை. 


(ஹ்ருதயஸ்‌தனான அவ்‌ 
வெம்பெருமான்‌ அசை 
யாதபடி) ஸாவதாஈமாக 


எழுந்து 


௮ ரவில்‌ - இருவனர்தாழவான மீது 


அயில்‌ அமர்ந்த - திருக்கண்‌ வளர்ந்தருளின மெள்ள எழுந்து 


| 
அப்‌ ஜகச்காரணபூத ன எம்பெரு | 
நவி.த்தினை பன்ன ழுது 


முனிவர்களும்‌ - மநநசலரான ரி. களும்‌ 


/ 


! பேர்‌ அரவம்‌ - பேரோலியான 
கர ம த. அழுது ன 
றினவர்களும்‌ 
(தமது) ஹ்ருதயத்‌ 
| உள்ளத்து கொண்டு 4 தில்‌ அமர்த்திக்‌ 


| 
| 
| அரி என்ற - “ ஹரிர்‌ ஹரி என்ற 
| 
| 


யோகிகளும்‌ 
யாக களம உள்ளம்‌ புகுந்து - (எமது) கெஞ்சிற்புகுக்து 
குளிர்ந்து - குளிர்ந்தது ; 


ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 
(இனியாகிலும்‌ எழுந்திரு என்‌ று ஒருத்தியை உணர்த்துகிறபடி.) 


குறிப்புரை இப்பாட்டுமுகல்‌, மேல்‌ ££ எல்லேயிளங்கிளியே £? என்ற 
பாடடளவாசப்‌ பத்துப்‌ பாசுரங்களாலே அ நுபோக்தாக்களைக்குறித்துத்‌ இருப்‌ 
பள்ளியெழுச்சி பாடப்படுகின்றது. எ ருஷ்ணாஅப்வத்திற்குப்‌ பிரதாக உபகரண 
மான காதலும்‌, ஏகாந்தமான காலமும்‌, கோவலக்‌ிழவர்சளின்‌ இசைவும்‌ பஞ்ச 
லக்ங்குடி பில்‌ பெண்களுக்கும்‌ ஒருங்கே வாய்ததிருக்கையாலே அவரவர்‌ தனித்‌ 
தனியே அநுபனிக்க அமைந்திருக்க, ஒருவரை ஒருவர்‌ சென்றெழுப்புவானென்‌ 


எனில்‌ ; பெருக்காற்றில்‌ இழிவார்‌ நணையின்றி இழியமாட்டாதவாறுபோல), 
உ தாலாழும்‌ கெஞ்சழியுங்‌ சுண்‌ அழலும்‌?” என்றும்‌, ££ செஞ்சொற்களிகாள்‌ 7 
உயிர்காத்‌ தாட்செய்மின்‌' என்‌? மருளிச்ரெய்தபடி - இழிந்தாரைக்‌ குமிழ்‌ 
நீரூட்டவல்ல ப ஆழியானென்‌ னு மாழமோழையில்‌ இழியுமிவர்கள்‌ தணையின்றி 
இழிய அஞ்சித்‌ அணைகூட்டிக்கொளவதல்காக ஒருவரை ஒருவர்‌ உணர்த்து 


கின்றன ரென்க, 


த உ? . ஸ்‌ 19 oN 2 பர 
அன்றியுப, லஎக்ஹா ஓ நீலு ஹ்‌ * இன கனி தனியருக்கான்‌ 
ரன்‌ 7 சுவைமிக்க பொருள்‌ தனிய புஜிக்கத்தக்கதனமையால்‌ ம ாழிமார 
0 ப்பட. radial 7 09/77, (Bs ந ர ..] தி 924 ய்‌ ட io 5] [க 


ப ரூடன்கூடிப்‌ புசிக்கப்‌ பா ரிக்கன்தன ரென்றங்‌ கொள்க. 


டழிவேதம்‌ வல்லார்களைக்கொண்டு விண்மிணார்‌ பெருமான்‌ இருப்பாதம்‌ 
பணிந்து?! என்றபடி. பகவதனமாச்ரயணம்‌ பாகவக புரஸ்கர பூர்வகமாகச்‌ 
செய்யப்படவேண்டுதலால்‌, அதனை அனுட்டித்துக்‌ காட்டுகின்றன ரென்பது, 
ஆம்கருத்து, 

இனி, அனைவர்க்கும்‌ கருஷ்ணாு௮அபவத்தில்‌ அவா ஒத்திருக்குமாதில்‌ சிலர்‌ 
எழுப்பச்‌ சிலர்‌ உறங்குகை ௮வாவிறத்குக்‌ குறையன்றே எனின்‌; அன்று; 
கண்ணபிரான அ இவ்யசெஷ்டி தங்களும்‌ கல்யாண குணங்களும்‌ சிலரை நஞ்சுண்‌ 
டாரைப்போல மயங்கப்பண்ணும்‌ ; சிலரை இருந்தவிடத்தில்‌ இருக்க வொட்‌ 
டாதே அடிக்சப்பண்ணும்‌; ஆகையால்‌ அவாவிற்குக்‌ குநையாமாறு ஒன்று 
மின்றென்க, 


திருப்பாவை ௬ . பா, புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ உரை. 61 


பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ புதயளாக அவகாஹித து இந்கொன்பின்‌ ௮ வடறியாதா 
ளொருத்தியை உணர்த்‌ தவத, இப்பாட்டு, புள்‌, கச, கீழ்வானம்‌, தூமணி, 
, ௩ 2 ௪ ௪ டி s s . ௩ உ . . i . a 
மாற, கற்று, கனைத்து, புள்ளின்‌ ; உங்கள, எல்லே என்னு மிப்பத அப்‌ பாட 
டாலும்‌ பொய்கையார்‌ முதலான ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மர்க்குக்‌ இருப்பள்ளி 
க உ r பவ ௩ னி . . 
யெழுச்சு பாடப்படுகின்‌ தென்று உள ரை பொடழுள்கூமுவர்‌. ஸ்ரீ வானமாமலை 
ஙி ௩. ஆ. ௬ ட ்‌ . . . + 8 
ஜீயர்‌ அருளிச்செய்த ஸ்வாபதேச வியாக்கியானத்தில்‌ இதனை விரியக்காண்ச. 


இனி இப்பாட்டின்கருத்‌ ௮: முந்துற உணர்ந்த பெண்பிள்ளைகள்‌, பொழுது 
விடிக்தமையையு மறியாம?) கிட்‌ அலங்குரின்‌ ருளொருத்தியின்‌ மாளிகைவாசலிற்‌ 
சென்று சேர்ந்து £ பிள்ளாய்‌ ! விடிக்தன்பும்‌ இங்கனெ கிடக்துலங்கலாகுமோ?' 
சான வெறுக்க, அதனைக்கேட்ட அவள 6 பொ 2. விடிர்தாலன்றே எழுக்இ 
ருக்கவேண்டுவது , பொழுது விடிந்தமைக்ளு அடையாளமே? ? என்றுகேட்க; 


ன ப்‌ ° . +. ல்‌ 
“ நாங்கள இங்கை உணாக்குவந்த து அடையாளமாகவ, 


ன்பு 5? என்று 
இவர்கள்‌ கூத, அதற்கு அவள்‌  உறற்கினார்‌ உணரிலன்‌ ர விடிக்தகாவன ; 
££ கண்ணாரக்கண்டி கழிவதோர்‌ காத ௮ தருர்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ அஞ்சுதலே”? 
என்றபடி உங்களுக்கு உறக்கந்தானில்லையே ; அணனணனெபு உங்களுணந்த்தி விடி 
வுக்கு அலடயாளமாக மாட்டாது ; வேறடையாளமுண்டாகிய்‌ சொல்லுங்கள்‌ ? 
என்ன ; ££ புளளூஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ? என்ற முர்துற ஜாடையாளல்‌ கூறுன்‌ ற்‌ 
னா, பறவைகள்‌, மார்கழி நீராடவேணுமென்னும்‌ விரவுமின்றி , வை எழுக 
இருக்கில்‌ குற்றமுண்டென்னு மறிவுமின றியி டிக்க உணர்த்த து - காலமுணர்த்த 
உணர்ந்தபடியாகலால்‌ இது போறுவிடிவுக்கு. ஏற்று அடையாளமாமென்ப.து 


இவர்களின்‌ கருத்து. 


இவவடையாளம்‌ கூறுக்கேட்ட அவள்‌, “உங்களுணர ந்தி விடிவுக்கு அடை 
யாளமாகமாட்டாதவா௮ போலவே உங்களுரிலுள்ள பறவைகளினுணர்த்தியும்‌ 
விடிவுக்கு அடையாளமாக மாட்டாது; 44 ஊரரும்ா (முலகமுக்தனனைப்‌ே பால 
வனுடைய, பெழுந்தார்‌ களுமே பதற்ற ?? என்முற்பொல நீங்கள்‌ துமதருகிலுள்ள 
அனைத்தையும்‌ தம்மிமாடொத்தன வாக்குமவர்களன்்‌ சே” 'என்றுகூற, அதனை 
விட்டு வே றடையாளக கூறன்‌ மனா இுப்பலி ௮1 யெயுச்சிக்மு ஊ இனசங்கின்‌ 
ஓலியும்‌ செவியிற்பட்டதில்ல்யோ * என்கிறார்கள்‌. 


கண்ணபிரா னுடைய குணங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பார்‌ உறையுமிடமான திரு 
வாய்ப்பாடியிலும்‌ கோயி லுண்டோ என்னில்‌ ; “£ ஈாகொறாகொனா$ ௨..கிவ) 
ஜா. நா லவ. ௯மா? ”” என்று இருவலஃயாத்தியில்‌ சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனா 
ருடைய குணங்களிலே தோரதுச்செல்லா நிற்கச்செய்தே “ ஹஹ தா 
விறாலாக்ஷஷா£ நாராயண$ூஃவா.33_5. 7. என்று பெருமாள்‌ பிராட்டியுடன்‌ 
கூடிப்‌ பெரியபெருமாளை உபாஸித்ததாகச்‌ சொல்லிற்றிறே ; அங்குப்போலே 
இங்கும்‌ ஒரு இருக்கோயில்‌ உண்டென்னலாம்‌. 


62 திவயப்ரயக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


புள்‌ அரையன்‌-புள்‌ என்றே பெரியஇருவடியைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌, அரையன்‌ 
என்று அவற்குத்‌ தலைவனான கண்ணபிரானைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌, இப்படி 
பெரிய இரவடியையிட்டுக்‌ கண்ணபிரானை நிரூபிக்றெவி.து- “ம ர2௦ லக்ூஷணஉ-௫ 
வ-ஜடு ? என்று இக£யபெருமாளயிட்டுப்‌ பெருமாளை நிரூபித்தாற்போலு 
மென்ப, எம்பெருமானை 'அடியார்பக்கலிற்‌ கொடுவஈ.அ கூட்மெவன்‌ கருடனாதை 
யாலே அவனிடத்தளள உகப்புத்தோற்ற அவனையிட்டு கிரூபிக்கிதபடி ; “புள்‌ 
்‌ சின்பின்போன கனி நெஞ்சமே?! எனறிருக்குமவாகளன்றே. 


இனி இவ்வடையாளத்துக்கும்‌ மறுப்புக்‌ கூறுகின்றாள்‌ உள்ளு றங்குமவள்‌ ;- 
்‌ வெள்ளை விளிசங்கன்‌ பேரரவம்‌!” என்றீர்கள்‌ ; சங்குக்கு வெண்மை நிறம்‌ 
இயற்கையாகையால்‌, வெள்ளை என்ற அடைமொழி வியர்த்தம்‌; விளிசங்கு 
என்கிறீர்கள்‌ ; சாமந்தோறும்‌ அழைக்கக்கடவதான சங்கு என்றதாகிறது ; 
ஆகையாலே இது பொழுதுவிடி.வை உணாத்தவல்ல சங்கன்று ; பேரரவம்‌ என்‌ 

* * ல்‌ த 4 _ சூ ட்‌ ட உ ல 4 “2 ட ர்‌ உட உ ்‌ ] 

இறீர்கள்‌ ) பெருத்த ஒலியாகில்‌ உங்களுக்குப்‌ பாலே சானக்கும்‌ செவிப்பட 
வேணும்‌ ; செவிப்படாமையாலே அப்ரஸித்தம்‌ ; ஆனபின்பு நீங்கள்‌ சொல்லும 
தெல்லாம்‌ போஅுவிடிவக்கு ௮டையாளமாகமாட்டாது என்‌ நனள்‌, 


இனி இதற்கு ஸமாதாகம்‌-கேட்டிலையோ என்பது, இப்படிப்பட்ட பேரொ 
லியும்‌ செவிப்படாதபடி. நீ உள்ளே செய்யுஞ்செய்கை என்னோ என்கை. பிள்‌ 
ளாய்‌--பேதைமையுடையவளே / என்றபடி ; இது ஸாபிப்ராய ஸம்போதகம்‌ ; 
பாகவத ஸம்ச்லேஷத்தளவு முண்டானாலல்‌அ பகவத்விஷய ப்ராவண்யத்திற்குப்‌ 
பரிழூர்த்தியில்லை ; நீ அல்ஙனன்‌ றியே க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்‌ தள விலேயே கின்று 
பாகவத ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ விருப்பமற்றிருப்பது பேதைமையின்‌ பணியன்றோே 


என்றவாறு. 


இங்ஙன்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, ££ நானோ க்ருஷ்ண ஸம்ச்லேஷத்தளவில்‌ 
நிற்கிறேன்‌ ? உங்களது இனிய பேச்சுக்களேக்கேட்டு உளங்கனிக்தஇருக்கிற என்‌ 
னைப்‌ பிளளையென்கிற நீங்களன்மோ பிள்ளைகள்‌ ?' என்ன; இவர்கள்‌, “வெறு 
மனே பேச்சுக்கேட்டுக்‌ இடக்கவொண்ணுமோ உ 66 அடியார்கள்‌ தம்‌, ஈட்டங்‌ 
கண்டி டக்கூடிமேல்‌ அஅகாணுங்‌ சண்பயனாவதே” 4 அடியார்கள்‌ குழாங்களை 
உடன்கூடுவ தென்றுகொலோ ”' “பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை ஒருகா 
அம்‌ பிரிகிலேனே ” எனறிப்புடைகளிலேயன்றே பெரியார்‌ பணித்த பாசுர 
மிருப்பது ; அப்படியே உன்வடிவை நாங்கள்கண்டு எங்கள்வடி வை நீகண்டு அநு 
பவிக்க விரும்பாதே எங்கள்‌ வார்‌ திதைகளுக்குக்‌ கண்ணழிவுஞ்‌ சொல்லுகிற 
நீயன்றோபிளளை ? என்ன ; அதுகேட்ட அவள்‌, ££ நீங்கள்‌. சொன்னபடியே நான்‌ 
பிளனையாகிழேன்‌ ; உங்களுணர்ததிக்கு அடி சொல்லுங்கள்‌ !' என்னச்‌ சொல்லு 
ஒறொர்கள்‌, பேய்முலை இத்தியாதி. ப 


பேய்முலை நஞ்சுண்ட. வரலாறு :-—ருஷ்ணனைப்‌ பெற்ற தாயான தேவகியி 
னது உடன்பிறந்தவனாதலால்‌ அக்கண்ணபிரானுக்கு மரமனாய கம்ஸன்‌, தன்‌ 


திருப்பாவை ௬ ஃ பா, புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ உரை. 68 


னைக்‌ கொல்லப்பிறந்த ேவபேத்‌இரன்‌ ஒளித்துவளர்தலை அறிக்க, அக்குழக்‌ 
தையைகாடி, யுணாந்துகொல்லும்பொருட்டுப்‌ பல அசுரர்களை எவ, அவர்கவில்‌ 
ஒருச்தியான பூதனையென்னும்‌ ராக்ஸி நல்ல பெண்ணுருவத்தோடு இரவிலே 
திருவாய்ப்பாடிக்குவக்‌து, அங்குத்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்த கண்ணனாகய குழந்‌ 
தையை எடுத்துத்‌ தன. ஈஞ்சசீற்கிய முூலையைக்கொடுித்துக்‌ கொல்லமுயல, பக 
வானான குழந்தை அவ்வரக்கயின்‌ தனங்களைஃ கைகளால்‌ இறுகப்பிடிக்துப்‌ 
பாலுண்ணுிற பாவனையிலே அவளுபிரையும்‌ உறிஞ்சி அவனைப்‌ பேரிரைச்ச 
லிட்டுக்கதறி உடம்பு ஈரம்புகளின்‌ சுட்டெல்லாம்றீந்கி மிழுக்து இலக்கும்படி 
செய்தனன்‌ என்பதாம்‌, 


கள்ள ச்சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சின வரலாறு :--ஈக்ககோபர்‌ இருமா 
ளிகையில்‌ ஒருவண்டி.யின்‌ சீழ்ப்புறத்கிலே தொட்டிலில்‌ பள்ளிகொண்டிுந்த 
ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌, ஒருகால்‌ அச்சகடத்திற்‌ கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்ட ௮ ரனொருவன்‌ 
வத ஆவேசித்‌ அத்‌ தன்மேலேவிழுக்‌,து தன்னைக்கொல்ல முயன்றமையை அறிந்‌,து 
பாலுக்காக அழுற பாவனையிலே தன்‌ றியதிருவடிகளை மேலே தாக்கி உதைத்‌ 
தீருள, அவவுதை பட்டமாத்திரத தில்‌ அச்சகடு இருப்டப்பட்டுக்‌ சீழேவிழுந்து 
அசுரனுட்பட அழிக்ததென்பதாம்‌. 


இவ்விரண்டு ௮பதாநங்களையும்‌ இங்கெடுத்‌. தக கூறியது.உளளுறங்கு மிவள்‌ 
அஞ்சிக்‌ கடுக எழுந்தோடி வருதற்கென்ச. ஸர்வேச்வானாலே தத்தம்‌ இடர்களைக்‌ 
சுளைக்‌துகொள்ளக்‌ கருதுவார்‌ அல்லாதார்‌; பெரியாழ்வாரோட்டைச்‌ சம்பந்த 
முடையார்‌ அங்ஙனன்றி :: எம்பெருமானுக்கு என்ன அவத்யம்‌ விளைகின்றதோ?? 
என்று வயி.றுபிடிக்குமவர்களாசையாலே, பூகனையினுடையவும்‌ சகடத்தினுடைய 
வும்‌ பிரஸ்தாவத்தைத்‌ தொடங்கினால்‌ ££ கண்ணபிரானுக்கு இங்ஙனே சில தீமை 
கள விளைக்கனவே ! '? என்று நெஞ்ச வெ.தப்புண்டு த ணுக்கென் றெழுந்திருக்கக்‌ 
கூடுமென ..அ) வாசலிற்‌ கூவுமாய்ச்சிகளின்‌ கருத்‌... இங்குக்‌ குலசேகராழ்வார்‌ 
சரித்‌ இ ரம்‌ நினைக்கத்தக்க,து. 


திருப்பாற்கடலிற்கடை அவதாரங்கட்கு அடி.ச்கிழங்காதல்பறறி£6€வெள்ளத்‌ 
தரவில்‌ துயிலமாந்த லி த்தினை ” எனப்பட்டது. உழவர்‌ விரையை நீரிலே 
சேர்ப்பதுபோல்‌, உலசங்கட்செல்லாம்‌ விரைபயோன்ற தான்‌ நீரிலே சேர்ந்தா 
னென்பது ரளோக்தி, மூனிவர்கள்‌-மகக சிலர்கள்‌ ; அ௮வராவார்‌-ஒரு ப்ரவருத்‌ 


இக்கும்‌ கடவராகமாட்டாதே குணாநுபவ மாத்திரத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌, 


யோகிகள்‌ கைங்கரிய திஷ்ட்டர்கள்‌. ஸ்ரீ பரதாழ்வானையும்‌ இளையபெரு 
மாளையும்‌ அடைவே ஓஒப்புக்கொள்த. *£ பரமபதத்திலும்‌ * வைகுந்தத்தமரரும்‌ 
முனிவரும்‌ என்று இரண்டு கோடியாயிறேயிருப்பத ; இருவாய்ப்பாடியில்‌ 
அவர்களுண்டோ வென்னில்‌, கிருஷ்ணன்‌ இங்கே அவதரிக்கையாலே, ஊரில்‌ 
பசுநிரைக்‌ கொட்டில்களிலே பகொடு டெப்பர்கள்‌ ; பாண்டவர்கள்‌ வர்ததிக்றெ 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


' பணிக்கொட்டில்களி,லும்‌ இடைச்சேரியிலும்‌ க்ருஷ்ணன்‌ படுகாடு டக்குமா 
போலே? என்ற ஆருயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கு அ நுஸக்திக்கததக்க அ, 


மேள்ள எழுந்துஅவயிறு வாய்க்கப்பெற்ற மாதர்‌ [கர்ப்பிணிஸ்‌ திரிகள்‌] 
வயிற்றினுள்‌ உறைபும்‌ பிள்ளைக்கு கோவுவாராதபடி மெள்ள எழுத்‌இருப்ப.து 
போலவும்‌, மகனை ஈலியுமாறு இரணியனால்‌ ஏவப்பட்ட சிங்கரர்களினால்‌ ரஹ்லா 
காழ்வான்‌ மலைமுடி.களினின்‌.ற தல்ரூண்ணும்போது “£ ஹ]உமெேெ நாஉஹ. 
ஹறிடு ட்‌ என்றபடி-* பா ர்க்தருள பார்த்தருள்‌ ' என்று ஹ்ருதய குஹரவ வாஸி 
பான ஸர்வேச்வானைப்‌ டெத்‌ துக்கொண்டாற்போலவும்‌ எம்பெருமானை உள்ளத்‌ 
கொண்ட இம்முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌ அவவெம்பெருமான்‌ களும்பாதபடி. 
எ.ழந்இருப்பர்களென்‌௮ணர்க. பக்கதுல 


உஷூகாலத்‌ இல்‌ உணரும்போது 6 ஹரிர்ஹரி?, ஹரிர்ஹரி3 ' என்று அநு 
ஸக்சானத துடன்‌ உணரவேண்டுமென்பது விதியாதலால்‌, அதன்படி அ வர்கள்‌ 
அதிதனைபபே, நுந்திரண்டு ௮ நுஸர்தித்த ஹரிநாமத்‌ தன்‌ பேரொலி இப்பாடி.யெங்‌ 
கும்‌ பரவிச்செல்ல, அதுகேட்டு நாங்கள்‌ உணர்ந்து வே காம; இறு பொழுது 
விடிவுக்கு ஏற்ற அடையாளம்‌ ; இதற்குக்‌ கண்ணழிவுசொல்ல உன்னாலாகாது ; 
அனபின்பு கடுக எழுந்து எங்களுடன்‌ கூடப்பெ௫ுய்‌ என்று கூவியவா அ. 


 புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ ”” என்ற பாடமும்‌ சொள்ளற்பாலதே. 4 பேரர 
வம்‌” என்றவிடத்‌. த, அரவம்‌_௱வ$ என்ற வடசொல்விகாரம்‌. வேள்ளம்‌-- 
திருப்பாற்கடற்கு ஆகுபெயர்‌. வித்தினை வித்து இன்‌ 8, இன்‌— சாரியை ; 
வித்தை யெனறபடி., குளிர்ந்த குளிர்ந்தது என்னும்‌ வினமுற்றின்‌ தொ 
குத்தல்‌. 


உள்‌ ஞூறை போருள்‌ ஸ்வா பதே ஆ ்‌ இல்‌, பகவதீவிஷயக்‌ இல்‌ பெட்‌ ஸாம 

வர்கள்‌ பகதிகளெனப்பமிவர்‌ ; ££ மீசர்ப்பாரைப்‌ பகஷிகளாக்கி ஜ்ஞாககர்மங்களைச்‌ 
, 5 3 ு உ. டூ . 

சிறசென்று மு ஹஸ்‌, ஹ்‌ வாரரிவ ௩௧ ரமஷெடுஹாடெடே KL எனப 


அசாரயஹ்ரூதயம்‌. ££ 


உலாஒழா0வ வக்ஷா ல)ா£ாகாஸெவக$ணோ ம அ 
தமெெவ ாநக8ஃல)ாவராவ) கவ-ரஷொ _த35 தத்‌ என படி பகல்‌ 
விஷயத்தில ஸ்ரீ வர ப்ராப்திக்‌ .குறுப்பான அவர்களுடைய ஞானானுட்டானங்கள்‌ 
பக்ங்களெனப்படும்‌. [புள்ளுஞ்சிலம்பின] ஸத்வோத்தர சாலமானவாமே ஸாத்‌ 
விகராய்‌ பகவத்‌ ஸம்பந்த வடகரான பாகவதர்கள்‌ பகவத்குணாநுஸக்தாக பூர்வக 
மாக, பகவத்கைங்கர்ய ரூபமான வாணாச்ரமோசித நித்யகருமங்களை அனுட்டிப்ப 
தற்காக எங்குமெழுந்து புறப்பட்டனர்‌. [புள்ளரையன்‌ இத்தியாதி. ] பெரியதிரு 
வடி.க்கு அரையனான எம்பெருமானுக்குக்‌ கோயில்‌ திருமக்திரம்‌. சங்கு என்‌ 
இ டமி ்‌ ட்ட 
'ற.அ - வலம்புரியோடொத்த ப்ரணவத்தை ; வேள்ளை என்பதனால்‌ அதன்‌ 
பாவநத்வமும்‌, விளி என்பதனால்‌ அதற்குள்ள பசவத்ஸம்பந்த ஜஞாபகத்வமுங்‌ 
கூறப்பட்டன. இங்ஙனொத்த பிரணவத்தின்‌ பேரொலியைக்‌ கேட்டிலையோ ? 
என்கை, 00+ 166 டதத. $ உட தது (௬.) 


க்சுக்‌ சேன்றேங்கு மானைச்சாத்‌ தங்கலந்து | 

பேசின பேச்சரவங்‌ கேட்டிலையோ பேய்ப்பேண்ணே 

காசும்‌ பிறப்புங்‌ கலகலப்பக்‌ கைபேர்த்த | 

வாச நறங்குழ லாய்ச்சியர்‌ மத்தினா 

லோசை படூத்த தயிராவங்‌ கேட்டிலையோ 

நாயகப்‌ பேண்பிள்ளாய்‌ நாரா யணன்மூர்த்தி 

கேசவனைப்‌ பாடவுந்‌ சேட்டே கிடத்தியோ 

தேச முடையாய்‌ திறவேலோ ரெம்பாவாய்‌. (எ) 


i 6 ப்‌ 5 த ரு . ° க ரு ப i 4 
பேய்‌ பெண்ணே.மதிகெட்ட பெண்ணே ! லை ப்பேர்‌ தீது- கைகளை சைது 


எங்கும்‌-எல்லாவிடங்களிலும்‌ | மத்தி வைமைத்தாலே 

ஆனைச்சாத்தன்‌-பர தீவாஜபகஷழிகளானவை ல்க படிச்ச பிசை பத்தின 
ள்‌ ல்‌ ப 

[] LJ ௬ ப்‌ பூ சட்டு பல்‌ ர்‌ 3 1 க ட்‌ க. . » 

கலந்து-(ஒன்றேோடொன்‌ ற)ஸப்ச்லே. தீது | தயிர்‌ அரவம்‌- தயிரின்‌ ஒலியையும்‌ 


ர! . ன ச De. க (ப்‌ 
ட்‌ ு.. ] 9) ப i ச்‌ ய்‌ + ்‌ ்‌ 
சு சே என்று-டூச்சு ச்‌ சென்று கெட்டிலேயோ.கேட்கவில்லையொ 2 


யை அணைய னை டையை டட 


பேசின-பேசிய தா த ள்‌. 
காயம்ப பெண்‌ பெண்கவ tT) தலை 

பேச்சு ௮ரவம்‌-பேச்சினுடைய அரவாரத்தை | பிள்ளாய்‌ மையாயிமுப்பவளே ! 

ு ௪ 5 * . “6 ந ௬ . . ௬ [த . 
கேட்டிலேயோ-( இன்னும்‌ நீ) கேட்கவில்‌ | நாராயணன்‌ மூர்த்தி] ப மர்காமாயணாவதா 
த ததத ர்‌ னி "| 

[ல்யோ? சச்சு! பபான மண்ணபிரானை 
i ள்‌ . பாடவும்‌-(நாநமீ இழுது இத்த 
வாசம்‌-பரிமளவஸ்‌ துக்களியல்‌ ன்‌ ப பட பாடாமிறகச செயடி கயம்‌ 


நறு-மணம்கமழாநின்‌ அள்ள 

ட] ப ப » ' , த ம்‌ ்‌ 

குழல்‌-கூந்தலையுடைய சேட்டே-(அப்பாட்டைக) கெட்டவைத்தும்‌ 
போடி ௪ ன்‌ . ‘ ்‌ ௦ ர்‌ பத த [ப இ ற 

ஆய்ச்சியர்‌-இடைப்பெண்கள்‌ கிடத்தியோ-(நுஙஙனே) உற வாயோ ? 


. . * * ௬ I . , 1 5 i ie i ்‌ 
) (கழுத்தில்‌ அணிந்துள்ள) ப சீ | தேசம்‌ உடையாய்‌ த மாற்‌ 


காசும்‌ 
(7149) Li i ல! ம்‌ wil 


$ தாலியும்‌ 
_ பிறப்பும்‌. ஆமைத்சாலியும்‌ இற-(ரீயே எழுந்துவந்து குதலை தீ) திற; 
கலகலப்ப-சலசலவென று சபதிக்கும்படியாக வல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌... , 


௪ A இ த்‌ ன ட ரூ. ல்‌ ப ஸர்‌ 
குறிப்புரை :--பகவுத்சிஷயத்தில்‌ கெகோளாகே ஆழ்க்கிருர்கம்‌ புஅுமை 
பாவிக்கன்று ளொருத தியை உணர்த்தும்‌ பாரம்‌ இ.நூ. லை உணு ர்த்திக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு கண்ணை ிரானபக்கற்‌ (பா மவர்களன்றே இவர்கள்‌ ; மமமைப்‌ 
போலவே அனைவரும்‌ ஈன்மைபெறவேணுமமன்னுங்‌ சரம்‌ துடை யொரன்றே, 
ப்கவதஸம்பந்கம்‌ மெய்யே உண்டாகில்‌ கன வயிர்றிந்பிஙந்த J ரீ ையிதுடைய 
ம டி [] 0; க்‌ i 0: படத்‌ ட்‌ ன்‌ 
ஊ87 லக்கு உகக்குமாறுபோலவே அனைவருடைய ஹூ மிக்கும்‌ உகக்கவேணு 
மன்றே ? 
ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயா எழுந்தருளா அிற்கச்செய்தே நஞ்9 யர்‌ தெண்ட 
னிட்டுநிற்க, ரட்‌ பகவதவிஷயதீ இல ருசி நமக்கு மெய்யே பிறந்த தில்ல்கா ணும்‌ 9 
என்று ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயா்‌ அருளிச்செய்ய, நஞ்சீயர்‌, ட வட டவரில்‌ 
ஆசார்யவான்கள்‌ ஆமே ரனுமுளரோ ₹ இங்ஙனே அருளிச்செய்வானென்‌ 5 2 
என்று கேட்க; 4: பாகவதாகளின ஹூ லியைக்கண்டு மிக உகக்கையன்மே பக 


60 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வத்விஷயத்தில்‌ ௩ ரி மெய்யே பிறக்கையாவது ; அஃது இலலாமையைப்பற்ற்ச்‌ 
சொன்னேனகா ணும்‌ ?' என்று ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயா அருளிச்செய்தார்‌ 


என்ற ஐதிஹ்பம்‌ இங்கு நினைக்கத்தச்கது. 


இங்கனே எல்லார்க்குமொக்க இர்கன்மை உண்டாக ணுமென்ற பாரிப்‌ 
புடன்‌ எல்லாரையுக்‌ திரட்டிக்கொண்டு மற்டெிருத்திபின்‌ மாளிகைவாசலிற்‌ 
சென்ற ஆயாமாதர்‌, : பெண்ணே ! போதுளிடிந்த ரண்‌, எழுந்‌ இராய்‌ 
என்ன ; * விடி.ந்தமைக்கு அடையாளமென்‌ ? ” என்று அவளை கேட்க) £ அனைச்‌ 
சாத்தன்‌ கலக்‌ துபேசின பேச்சரவம்‌ முதலியன அடையாளமல்லவோ ?' என்? 
ரீ ர்‌ 
றார்கள்‌, 
க்சுக்சு-- ஒலிக்குறிப்பு) அரகூராஸமா பிருக்சிறபடி. £ அனைச்சாத்தம்‌ 
எனினும்‌ * அனைச்சாத்தன்‌ ' எனினும்‌ ஓக்கும்‌ ; பரதிவாஜபஃ-ஷி - வலியனெனப்‌ 
படுமென்ப, 4 செம்போத்து? எனபாருமுளா, உணாத்தவந்க ஆப்ச்சிகள்‌ 
£ அனைச்சாத்தத்தினுடைய தொனி ளிழ.வுக்கு அடையாளமன்றே ? என்ன; 
£ ஒரு அனேச்சாத்த முணர்ந்தவி.த விடிவக்கு அடையாளமாகப்‌ போருமோ? 
என்று அவள்கேட்க ; இவர்கள்‌ : எங்கும்‌ ! எனன ; எங்கும்‌ நீங்களில்லையோ 
» தல்‌ “ட . ்‌] பத த ந 5 . ல்‌ . உ உட ட 
அவற்றை உணர்த்‌. துகைச்கு? என்று அவள்‌ சொல்ல? 4 அவை நாங்களுணர்த்த 
உணர்ந்தனவல்ல ; கலந்‌ துபேசின பேச்ரக்காண்‌? என்று இவர்கள்‌ சொல்ல ; 
: இரவெல்லாழமுறங்கப்‌ பொழுதுவிடியும்போதோ கலப்பது?” என்று அவள்‌ 
. A ச % ல இ] உ ௪ 0 ௨ ° ம்‌ ழ்‌ 
கேட்க ; 4 மரக்கல [கப்பல்‌] மேறிப்போமவன்‌ மீண்டெருமளவும்‌ ஜீவகமேற்றிக்‌ 
கொண்டு போவதுபோல, இவையும்‌ பிரிவுகாலமாரிய விடி ய்சாலத் இலே கலந்து 
ம்‌ ள்‌ ட்‌ க இ ட ரக்‌ 9 * ட த வித்துவ படத ந்த ௬ ன்‌ 
, பகல்‌ முப்பது நாழிசைக்கும்‌ விளைநீர்‌ அடைக. ப! கொண்டு : அந்தோ! (பரிவு 
2 [ட்‌ ப்‌ ச்‌ க உ ப ஸ்‌ | ரக ™» ன்‌. ்‌ ௩ ப ஆ த உ. 
வருகின்றதே /' என்னும்‌ தளாத்திதோற்றப்‌ பேகிறபெச் விடி வுச்கு அடை 


யாளமாகவற்றன்றோ என்‌.ர்கள்‌, 


இங்ஙன்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌, ₹* மாளிகைகளில்‌ அநிபாடகர்கள்‌ வம்சாவளி 
ர்ல்‌ ்டு உணரக்கடவார்‌ பறவைகளின்‌ பேச்சு்கேட்டு உணரவேண்டும்‌ 
, படியாவதே ! அஹஹ ! இஃதென்ன விப! தகாலம்‌/? என்று வெறுத்‌.துக்கிடக்க, 
பேய்ப்பேண்ணே / என்று மிந்இக்கின்‌ னா. பாகவத ஸம்ச்லேஷ்‌ இ ற்கு விரை 
ந்து ஓடி.வாராமே ஆறியிருக்கையின்‌ மிக்க 3பய்த்தனமில்லையே. இங்ஙன்‌ கூறக்‌ 
கேட்ட அவள, ₹* நளனிருட்சண்வம்‌து பொழுது விடிக்ததெனப்‌ பிதற்றுின்‌ ற 
நீங்கான்றோ பேய்ப்பெண்கள ? எனன ; இவர்கள்‌, 4 பொழு விடிந்த இல்லை - 
என்றெ நீதான்‌ பேய்ப்பெண்‌ எனன ; அவள, * விடிந்தமைக்குக்கூறிய இவ்வ 
டையாளம்‌ போதாது ; வேறடையாள முண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌ ' என்ன ; 
இவ்வூரில்‌ ஆய்ச்சிகளனவரு முணர்ந்தெழுந்து தயிர்கடைநறெ ஓசைகூடச்‌ 
செவிப்பட்டஇல்லையோ? ௮&௮ அடையாளமாகவற்றெயன்றே? என்றொர்கள்‌. 


இங்கு ஆருபிரப்படி அருளிச்செயல்‌ :- -₹* காம்யத் இல்‌ ஹலஸரலை இல்லை 


யாடல்‌ தவிரலாம்‌ ; நித்யகாமம்‌ அவச்யம்‌ அநுஷ்டித்தே யறவேணும்‌ ; அ நஷ 
்‌ பாகத்துக்குப்‌ பலமில்லை ; அகரணே பரதீயவாயமுண்டு ; அப்படியே ஜாத்யுசி 


AAV UI அமா மர ஆகக து 
திருப்பாவை ௭ - பா, கீசுக்‌ சேன்றெங்கும்‌ உரை. 67 


தமான நித்யா நுஷ்டாகமன்‌ 2 இவர்களுக்குத்‌ தயிர்கடைகை; இது விடிவுக்கு 


ட ‘ ஆ. த்‌ க ல்‌ 
அடையாளம்‌ போராதோ என்கிறார்கள்‌. '? 


காசு. பிறப்பு--மாகர்‌ அணியும்‌ அபாணலிசேஷம்‌, கலகலப்ப--ஒலிக்‌ 
குறிப்பு. கடையவேண்டியதபிர்‌ அனவ அளளனமையா லும்‌, கடைகின்ற தங்க 
ருடைய லெனஞருமார்யத்தா லும்‌, க ரூஷணன்‌ அதல்‌ வத்இருந்து கொண்டு 
்‌ தயிரை மோராக்கவொட்டேன்‌ ' என்று கடைசமில்லைப் பற்றி வலிக்சையாலும்‌ 
கடைகையி லுள்ள அ ருபையைக்‌ ௬ ௮வது, பை பேர்த்து என்பு. சைபேர்த்து- 
காரிர்சடைகையில்‌ கையை வியாபரிக்கச்செய்து என்றபடி, சடைகிறபோதைச்‌ 
சிரமத்தாலே மயிர்முடிகட்டி நெரழ்கறு முடைகா, நிறத்தை மறைக்கும்படி மணங்‌ 


99 


கமழதா நின்‌ றுள்ளமைப ற்‌ 3). றி 4 வூ, உறுவ கூழில்‌ ரய்ச்சியா எனப்பட்டது. 


* உலாய தி கா விடிலொது நவ, ஜாஉ நா நாதிவ ஹேரி யி | ஓய 
மகி? நகரி பப கொ கிரு ெயெ.கரிஸாா owen 7 ரட்‌ 
னுடைய சண்‌ ணம தக்கார்‌ தொம்‌ றப்பாடுறறெ அயர்மாகருடைய ॥ ராட்டினொலி 
தயிர்கடை ற நசை யொடேடேர ல்சிப்‌ பரமபதத்தே சென்டெெலிக்ககெனப்‌ புராண 
நால்‌ கூறுமாற றி, ஆய்ச்சி தமிர்கடையும்‌்‌ தும்‌ கண்ணரொனைப்‌ பாடு 
வர்களோவென்னில்‌ ; | * விகெ, கஸகா8ரகிய மொவகமபா உ (ரிவாலா 
வித அ”, தவர _தி3 | ஓய்‌ பாசிகசொலவமாடிலொல சீ மொலவிஐஉ உாமொ 
உ௱ ாயவெ.கி॥ ்‌்‌] ஒராய்ப்பெண்‌, கண்ணிரான்‌ முமானைமுடி த்தவிரதீதில்‌ 
தோற்று அவன்பச்சல்‌ கருத்தை ஊன்றவைகீது வேறுசிந்தையின்றியிருக்க, 
விட்டி லுள்ள பெரியோர்‌ * இவளை இஇனின்‌.றம்‌ மீட்கும்‌ விரகு ஏதோ என்று 
பார்தது, பாலையும்‌ தயிரையும்‌ நெய்யையும்‌ தந்து £ இவற்றை விற்றுவா ? என்ற 
னுப்ப, அவளும்‌ அங்ஙனமே விற்கச்செல்ல, நினைவு கண்ணபிரான்‌ பக்கலிலா 
கையாலே, £ சோவிர்சன்‌ வாங்கவில்ல்யோ கோவிந்தன்‌, க்‌ வாஙக 
வில்லையோ ச்ருஷ்ணன்‌, மாதவன்‌ வாங்கவில்லையோ மாவன்‌ ? என்று க்ருஷ்ண 
நாமங்களைக்‌ கூறிக்கொண்டு திரிக்தாள்‌ என்னா றில்‌ , தயிர்சடையும்போ.து 


ட] . ட்‌ ௫ ௧ ° [i ௬ ௩ 
கண்ணரொனைப்‌ பாவெொர்களென்னத்‌ கட்டுண்‌ே டா? நிற்க. 


இவ்வடையாளம்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, பெண்காள்‌! இப்போது இப்‌ 
பாடி பண்டுபோலோ இருப்பது? க்ருஷ்ணன்‌ பிறந்தபினனா * வாங்கக்‌ குடம்‌ 
நிறைக்கும்வள்ளலற்‌ பொரும்‌ பருர்களாகையாலே அறபு நாழிகையும்‌ கறப்பது 
கடைவதாய்ச்‌ செல்லுமர்கனையேயன்ோோ? இது விடிவுக்று அடையாளமாக 
வற்‌ 2” என்று அவ! ரட்கு மறுமா » த்திற்கு இடமில்லாதபடிகூற, வேறு 
விடைசொல்ல வல்லலபின்மையாலே நாயகப்‌ பேண்பிள்ளாய்‌ / எனபிரொாகள்‌. 
இங்ஙனே நாங்கள்‌ சொல்லு மடையாளங்கட்செல்லாம்‌ அர்யதாஸித்தி சொல்லு 


சிறதற்கு அடி உன்‌ வி.றடைமையன்றொ என்றவாறு, 


இப்பாட்டில்‌, ஒருகால்‌ -பேய்ப்பெண்ணே!” எனபத, மறிரெருகால்‌ “நாய 
கப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ ! ? என்பதாய்ச்‌ சொல்லு நிற்படி.யைச்‌ காண்மின்‌) “ஒரு மிது 
மாய்ப்‌ பரிமாறாமின்றுல்‌ தாழச்‌ சொன்னபோதும்‌ உயரச்‌ சொன்னபோதுமா 
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மிறே யிருப்பது!” என்பர்‌, அழயெமணவாளப்‌ பெருமாளநாயனார்‌ ; ££ பேய்ப்‌ 
பெண்ணே ' என்றத்தோடு : நாயகப்‌ பெண்பிளளாய்‌ ? என்றத்தோடு வாசி 
இல்லையிறே அகவாயில்‌ லாவம்‌ ஒன்ராகையாலே?? என்பர்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பின்ளை.  காயகப்பெண்பிளளாய்‌ /--இத்‌இரளுக்கெல்லாம்‌ நீ தலைவியானபடி 
இஅஃவா ? எல்லாரையும்‌ இரட்டிக்கொண்டுபோய்‌ உத்தேச்யத்தைப்‌ பெறுகை 
யன்‌ தலைவிபின்சாரியம்‌ என ஏ௫யவா.று, 
இங்ஙன்‌ ஏசக்கேட்ட அவள, £ என்னை நீங்கள்‌ தலைவி என்னலாமோ, உங்க 
க்கு நான்‌ அடிமைப்பட்டவளல்லேனோ ? இதோவந்து கதவைத்திறக்கிறேன்‌ ; 
எம்பெருமானுடைய இல அபதாநங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டிருங்கள ? என்ன 
இவர்கள்‌ சேசிவத வருத்தாந்த ததைப்‌ பாடத்தொடங்ரனாசன்‌, 
கேசிமின்வாயைக்‌ கீண்டெறிந்த வரலாறு :--கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட அஸாு 
ரர்சளில்‌ கேசி என்பவன்‌ (௫. ராபின்‌ உருவத்தோடு அயர்கள்‌ அஞ்சி நடுங்கும்‌ 
படி. சனைத துத்‌ துரக இக்கொண்டு கண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்க்துவர, அப்பெருமான்‌ 
இருர்சையை நன்‌ முகப்‌ பெருக்‌ சிநீட்டி அதன்‌ வாயிம்கொடுத்துச்காக்கிப்‌ ப ற்களை 
உதித்‌, உதடைப்பிளர்‌.த அ அதனுடம்பையும்‌ இருபிளவாக வகிர்ந்துதள்ளினன்‌ 
என்பதாம்‌, 
நாராயணன்‌ ர்த்தி கேசவனைஃநா ராயணமரத் தியா ரிய கேசவனை ; அன்றி? 
மூர்த்தி என்‌. ஸவாரரிக்கரும்‌ பெயராகையாலே, நாராயணாவதாரமாய்‌ ஸர்வஸ்வா 
மியான வளை என்றம்‌. உரைச்சலாம்‌. கேசவன்‌ என்பதற்கு, சேசியைக்‌ 
கொன்றவன்‌, இறந்த மபிர்முடியயய/டையவன்‌, அயனரர்கட்குத்‌ தலைவன்‌ என 
மூவகைப்‌ பொருளாக ரண்டு. 
இவரா சேசவனைப்‌ பாடச்செய்தெயும்‌ அவள பேசாதே கடக்க, 
நீகேட்டேகிடத்‌ தியோ என்‌ முரள, நாங்கள பாடினபாட்டு உன்‌ உறக்சுத்திற 
குத்‌ நுடைகுக்கெனவாமுி ப்போ. மென்ற சருததிச்சாண்க. உள்ளே 
அவள்‌ எம்பெருமானுடைய வெயிலை அ நுஸக்தித்‌ க்கொண்டு. பேசாதே 
கிடந்தபமையால, இவர்கள சாலாவாரலாமீல நோக்க கண்டனர்‌ ; எம்பெருமா 
னுடைய விஜபா நிஸக்தாதத கலை அவள்‌ வடிவிற்றென்றியுளள்‌ புகரைக்சண்டி 
த: தே சமுடையாய 17" மான விரி மூதி சுதுவைத்திறவென்பிமுர்கள்‌, | 
கிடத்‌ தி முன்னிலை யொருமை வினைமுற். 6 தசம்‌-—தேஜ என்னும்‌ 
வடசொல்விசாரம்‌. ... வக கட்‌ சகச க்க ப்‌ (எ) 
1 கீழ்வானம்‌ வெள்ளென்‌ றேருமை சிறுவ 
மேய்வான்‌ பரரீ தனகாண்‌ மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ 
போவான்போ கின்றாரைப்‌ போகாமற்‌ காத்துன்னைக்‌ 
கூவுவான்‌ வந்துநின்றோங்‌ கோது கலமுடைய 
பாவா யேழுந்திராய்‌ பாடிப்‌ பறைகோண்டு 
மாவாய்‌ பிளந்தானை மல்லரை மாட்டிய 
தேவாதி தேவனைச்‌ சேன்‌ றநாஞ்‌ சேவித்தால்‌ 
' ஆவாவேன்‌ ரீராய்ந்‌ தருளேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௮) 
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(கிருஷ்ணனாலே) | வந்து ] (உன்மாளிகைவாசவில்‌) வக்தி 
!கோதுகலம்‌ உடைய மிகவும்‌ விரும்பத்‌ | நின்றோம்‌ ராநின்றோம்‌ ்‌ 
க்ஷவரம்‌ ஆ 9 
பாவாய்‌ தீக்க பதுமை போ ! 
ன்றவளே ! | எழுந்திராய்‌ - (எங்களுடன்‌ கூடுவதற்சாக" 
்‌ ்‌ கீழது ப்ப்க்கத | [எழுந்திரு , 
ஒழ்‌ வானம்‌ ழ்த்திசை பக்கத்து ஆகா | 
சமான ௮ | பாழி -(சண்ணபிரானுடைய குணங்களைப்‌) 
வெள்ளென்‌ அ-வெளுத்சது ; (அன்றியும்‌,) [பாடி 
எருமை-எருமைகளானவை : பறை கொண்மி- (அவனிடத்துப) பறை 
மேய்வான்‌-(பனிப்புல்‌) மேய்கைக்காக | [யைப்‌ பெற்று, 
$ இறுலீடு- வயல்களில்‌ குிரையுருவ மெெ துவந்த 
தி மா வாய்‌ கேசியெனனுமசு னுடைய 
ப ர பன்‌ எற்‌ அற பிளக்தானை ( வாயைக்‌ சீண்டெறிந்தவ 
( திருவேங்கட யாத்திரை ௪ ம, 
போவான்‌ போலே) போகையையே | மல்லர்‌ | வலர்சளே மாளச்செய்தவனு 


போகின்றார்‌ ( பிரயோஜனமாசம்கொண்டு மாட்டிய | பாண 
போகின்‌ த 

oi தெவாடிய சல்‌ பாறு ச தேவதேவனை 
காம்‌ சென்று ) நாம்‌ அணுகி அடிபணிந்‌ 


மிக்குள்ள மற்‌ அள்ள எல்லாப்பெண்‌ 
சேவிச்சால்‌ | தால்‌ (அவண்‌,) 


பிள்ளைகளையும்‌ $ பிள்ளை களையும்‌ 


- "0 ட்‌ 4 உட » உ 
போகாமல்‌ காத்து - போகவொட்டாமல்‌ ஆராய்ம்‌து-(கமதுகுறைகளை) ஆராய்ந்து 


[சதெத ஆ ஆ என்று அருள்‌ ர்‌-ஓபயொ! என்று இரங்கு 
உன்னை கூவுவான்‌-உன்னை அழைத்தற்பொ [ பருள்வன்‌ ; 
[ரட்ட எல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, ன்‌ 


௫ ல்‌ ர்‌ ட்‌ ௪ ப்‌ ம்‌ ்‌ . ல . * ்‌ ° » ம டி 
குறிப்புரை அமாலலா, நடம்‌ இர்வெரு து அழைக்கும்‌ வண்டு (EINE சண்ணபி 
ச. 2 4 » 4 e 7 ௪ ௪ 8 ௪ 
ரானுக்கு மிகவும்‌ அம்தரங்கவல்லலைபையா பி ப்பான ருக்‌ தியை உணாத தும்‌ 
ட டவ்‌ ப ட உர *ார்சிளிடி க 
பாசுரம்‌ இறு, 


ஸம்ஸாரிகளுக்கா இரனில்‌ பரஸஹிம்ஸை த்‌ ர்றிற சிர்தையும்‌, மரரிற்‌ 
கொடு பாயத்‌ தன்‌ வல்ல வரி. ஜயா ரா நுல்‌, (ற! நி நமோ (கூரை ற்‌ இன்‌ மிகு ;தியால்‌ 
வந்த உறசுசமுமா ப்ச்‌ செல்‌ றுசையாலெ இராக்காலம்‌ வெொறாதுதக்சதாய்‌, பகற்‌ 
போது புநஷாரத்த 5. ராத இறகு உப மியா சிரியன்‌ ற விரும்‌ த்தக்கதாயிருக்‌ 
கும்‌; ஞாணிஈளில்‌ தலைமை டு இவ்வாயாமடர்தையர்‌ இராப்போதில்‌ இடை 
வீ டின்‌ றர நர கிருஷ்ணை நப | ப ஹ்ரை றியா (2 ட்‌ / சவத நுபவத்‌ இறகு இர ல 
பாங்கான காலமென்‌,? ௮ஃ ந இவர்கட்கு வி ரம்பத்தக்கதாயும்‌, பசுத்போதில்‌ 
ஆய்க்குரவா விர ரிப்பார சன்று அக்காலம்‌ வெறுக்கத்தக்கதாயு மிருக்கை 
யாலே, * பொழு துனி, பில்‌ இடைக்கி வர்கள்‌ விரொதிப்பர்களே, அதுகூலமான 
இராக்காலம்‌ பழுமிகாழிரன்ற மித /? எண்று பரிகாபத்தினால்‌, “பாவாய்‌! இழ்‌ 


A கடட க கல்‌ உரம்‌ தரன்‌ எ வாரி க ட்‌ ட 
வானம்‌ வெள்ளென்‌/25/ இணனியாபிலும்‌ எழுக்திராய்‌ ” என்மழைர்கின் றனர்‌. 
me 


இதனைக்கேட்ட அவள்‌, 4 அத திரூள இராக்காலம்‌ கழிகையாவதென்‌ உ கதழ்‌ 
வானம்‌ வெளு க்கையாவதன 8 இஃ த பபப விபரீ தஞானம்‌ ; 6 அஞ்சு 
டரவெய்‌ே யானணி நெடுந்‌ தா ப தோன்றுதால்‌ ? என்று * ர) ங்கள்‌ திருமுகத்‌ இச்‌ 
சேயிழையாரான நீங்கள்‌ நெடும்போதாகக்‌ கீழ்த்திசையை நோக்கிக்கொண்டிருச்‌ 
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கையாலே உங்களுடைய முகநிலா கீழ்தீதிசையிற்‌ சென்றுதட்டி உங்கள்‌ முகத்‌ 
இலேவக்து பிரதிபிம்பித்‌ அத தோன்றுகையாலே கிழக்கு வெளுத்ததுபோலத்‌ 
தோற்றுறெ.து ; இஃது உங்களுடைய அர்யுதாஜ்ஞானம்‌ ; வேறு அடையாள 
முண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌ ? என்ன ; எருமைகள்‌ பனிப்புல்‌ மேய்கைக்காக வய 


லெங்குஞ்‌ சென்றுபரந்தமை ஏற்ற அடையாளமன்றே ? என்சிறார்கள்‌, 


இலர்‌, ££ எருமைசிறைவீடு '? எனப்‌ பாடங்கொண்டு, எருமைகள்‌ சிறையி 
னின்றும்‌ [-தொழுவக்கினின்றம்‌] விூக்கப்பட்டு என்றுரைத்தனர்‌ ; அ 
A f (தி ர்‌ 7 ர்‌ ௫ A 7 


பொருத்தமற்றதென மறுக்க. 


க்‌ * சகி உ 7D . 6 7 ப} இ £) 
இங்ஙனே ஒரு அடையாளங்‌ கூறகமிகட்ட அவள, * உங்களது முகவொல 
பினால்‌ தசிதறிப்போிற இ.நள்களின்‌ திரள்‌ எருமைகளாக உங்கட்குத்‌ தோற்று 
கன்றனவேயன்றி, அவை மெய்யே எருமைகளல்ல ; இஃ.ஐு உங்களுடைய விப 
ரீ ஞானம்‌ ' என்ன : அதுகெட்ட இவர்கள்‌, * எங்கள்‌ நானம்‌ விபரிதமாரில்‌ 
அற. து; பொழு. துவிடியவில்லை யென்கைக்கு அடையாள முண்டாகில்‌ நீ சொல்‌ 


லாப்‌ பார்ப்போம்‌ ? 


என்ன ; அருற்ரு அவள, ன்‌ இக இரவாப்‌. பாடியில்‌ அஞ்சு 
ke - 5 ப்‌ Ft ப ததி ட்‌ ௪ த ன்‌ 
லக்ஷ்ப குடிப்பெண்களுண்டு ; இப்போது இக்குவக்‌ கள்ள பெண்கள ஆயி ரக 
இற்கு மேற்பட்டிரார்‌?; மற்றவர்களும்‌ உணர்க்கவாவேண்டாவோ ? அவர்கள்‌ 
ட்‌ he ல்‌ ம ம்‌ ்‌ . ப > 
உணாம்னு எழு அவாராமை விடி பால்கு அடையாளமாக குறையில்லை 
எனன ; அ அகேட்ட இவர்கள்‌ * இவ்வளவேயோ நீ உணாரக்க து) உன்னை யொ 
யிர்‌, 5 த்‌ ரர தி ரம்‌ ஐ உணர கு ழ்‌, புற பட்டுப்‌ பாைத்கள கதை நோக்‌ 
நிக (ட) ॥ [ A 3 வி ழூ ம அ ரா ச்‌ ௨ 5 
திமிற சல்ல, உ ளை த ம ரத்‌ ந] ந செல்லுகல்‌ உரி யதன்‌ றன்று அவர்க ட ப்பாக 
உட ன்‌ . ப ன்‌ 
வொட்டாமல்‌ டுத்‌ முது, உன்னை அமி பங்காக உன்மாளிகை வாசற்க்டை 


ட்‌ ப்‌ oD LJ ப்‌ . . ப) 
பிலேவர்து பகொடு திடவாதின்‌ பீரஙகாணா ள்‌ என்பர்‌ பி, 
ப்ப 


உத்தேச்யமானகொரு ஸ்கலம்றைச்சென்ற செம்வதிற்காட்டி லும்‌ அத்த 
லத்தையமோச்கிச்‌ செல்‌. லுதசைதானே அர்ச்சிராஇகதியோல்‌ ஷொமரூபமா யிருக்கு 
மென்பது ஜொற்றும்‌, போவான்‌ போரின்மிரை ?! சன்பதனாலெகாப. போ 
வான்‌-— போவதற்கு; வாலவிமுதிபெ்து தெரிநிலை வினையெச்சம்‌, (வான்‌ 
என்பதில்‌, ஆன்‌— வினை மெச்ச விகுதி: ச வ எதிர்கால இடைகிலை என்ப து ஓரி 
சாரார்கொள்சை.) பேரவகுற்குப்‌ போ னஞுர்‌ டது, போசைவயே பிரியா 
ஜுமெனப்‌ புலப்‌ பகிமன்பேோ. போகின்றாரை என்தவிடத் துள்ள. இரண்டனு ரூபு 
£6 மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌ ்‌? என்றவிடத்றுப்‌ பிரிச்துக்கூட்‌ டி. புரைக்கப்பட்ட து, 


2" 


* ம்‌. ப்‌ ட) . ௫ . . டி டி ௬. 

: கூவ்வான வந்துநின்‌ (ம என மபாடதுதைக 6 கூவான வந்துநின்‌ 

8 ம்‌ a9 ல்‌ ச ல ௩ ப்‌ ல்‌ IN Oo . த்‌! . ட உ ௪ 

ஹோம்‌!' எனக்‌ இருக்தினா சிலா; இஃது எ அசைத்தொடைக்கு ஏற்றகாயினும்‌ 

வெண்டளைபிறமழ நின்றமையால்‌, கூவுவான்‌ என்‌ பாடமே கொள்ள ்பாலகாம்‌; 
6 

கூவான்‌ எனப்பாட.ங்ககொள்வது :*ஒச்ஷிடி_த௨௮ ஓட _நஸ்றா ஷொவராய? வ 


என்ற நியாயத்திற்கு ஸ்மாரகமாதலால்‌. நிற்க, 


7 ப்‌ 8 க. ௪ ௩ ௪ டி ரி ்‌ 
இங்கமீன இத்தனை ஆய்ப்பெண்டிரும்‌ இவள்‌ மாளிகைவாசலில்வக்து அவள்‌ 
வதற்கு அடி- இவள கண்ணடிரானுக்கு மிகவும்‌ அந்தரங்கவல்லை பயாயிருக்குமஃ 


திருப்பாவை ௮ - ப்‌, கீழ்வானிமிலெரை..। 11 


சேயாமென்பது க கோதுகலமுடைய பாவாய்‌ '்‌ மான பி விளியாற்போ ரு 
மெனக. கோதுகலம்‌-—கெள _த-இஹல௦ வான வட சொல்லிகா aD; ஆச்‌ 
சான்பது அதன்பொருள : ட்‌ ரன்‌ 77 ல்க அலசையைகதி கன்னிடதலுப்‌ 
பெற்றுள்ள என்றபடி, 6 கோது குல முடைய !* என்ுபசடம்‌ மறக்குத்தக்ககே. 
6, ஸ, ஹெயமா ம 18: அ லங்‌ மண? 5 என னும்படியே 


2 9 ௩ ட 3 ட்‌ 7 ர டி Es 
சாயை பண ஊுபம்படு. ம லாகேச்வரீ தவத்தொய்கூடி ன நிர வாயிகஹி ஆத்தை 
1 வ 


ன்ன ளான ர ணத பாகாலடிகூ உரையிட்டமையால்‌, 66 கோதுமால 
ன்‌ 92 ப்‌ ய்‌ வ்‌ த்‌ 21, ன்‌ ்‌ . ப்‌ . 
முடைய * எனற விபரி தபாடத்கை அவர்‌ மிமற்கொள்ளத்தொடங்கினாபெனக்‌ 
கொள்க, பாவை-உவமைய/ ரகு பயர்‌, [பறைகோண்டு.] சூ கஈர்பாட்டின்‌ குறிப்‌ 
புரைகாண்க 


பர லைவலிய அுணுமசவப்பட்டு.. சண்ணை 
மல்லரைமாடடிய வரலாறு :--கம்ஸனால்‌ வலிய pi டி; கண்‌ை 
. ட்‌ » . ம்‌ ப்‌ ட] டி » டி 
அம பலராமனும்‌ அவன துஸைபாரி ர்‌ செல்‌ லு fm, அவ்ரனை இர சிவப்‌ 
பொ ௬ துகொ ல்லும்‌! 1(9- கமஸனால்‌ ஏவப்பட்ட 7 விர? ன | pa டி. ன (நலிய 
(5 வ . ட்‌ ௪ அ ட்‌ ட _ அடதப்‌ 2 ்‌ 2 உட ட ௪ . உடரு ்‌ ட்‌ அ ப 
பருமல்லாகள்‌ சலா வசி ஏர தரகுது உட்ப பெரும்போர்‌. செய்ய, 
5 oO ௪ ச ப்‌ ்‌ ்‌ ய்‌ உ | ்‌ 2௫ . 
2 வர்களை யெல்லரம்‌ =f வ்பரா தவல்‌" ரா இ 921 LD DTA னம லயே கொன்று 
வென்றிட்டனர என்பதாம்‌, அன்றி, கண்ணன்‌ பாண்டவ தாதஞாய்த்‌ வி 
௪ . ப ன ஆஆ ௪. . ச்‌ 
யோதநனிடஞ்‌ சென்ற பொழது துமியாமனன்‌. பஹஸ்பமாஈம்‌. தனது ஸபா 
ந J ௫ . . » . ௬ . 
மண்டபத்‌ இல்‌ இருட்‌ J ப J ரி iJ நிலவை யொ 651 தத்‌ ம்தான்‌ கிளிக்‌ து அதில்‌ 
ட்‌ க 3 . . ப] 
௮0 னக மல்லர்களே அயதகபாணிசளாய்‌. உள்ப பிக்க வைத்ய 17 புழி 
. . ணச்‌ ப்‌ ௪ ப . . ந "| “% 
யைப்‌ பிறர்‌ அறிய வொண்ணாதபடி முகி பிளப்புக்களால்‌ மேலே மூடி 
அதன்மேல்‌ சிறக்க ரத்காஸக மொன்ை அமைத்து அவ்வாஸநத்துல்‌ கண்‌ 
4 டி . ட்‌ ௪ ௪ [௮-] ட i kd ன்‌ அத்‌ 
ணனை வீ ற்றிருக்கச்‌ சொல்ல, அறிவன மே சண்பையர்‌ அதன்மேலேறின 
மாத்திரத்திலே மங்‌ பிளப்புகள்‌ றறிபட்டி இனனம்‌ உளளிறங்பப்‌ பில 
வறையிற்‌ செல்லுமளவில்‌, அபபிரான்‌ ரிக்‌ பெரிசா விச வரூபமெடுத்‌ துப்‌ 
. ’ ௪ அம ட்‌ ட்டி rE பூ உ 
பல கைகளையுங்‌ கால்சளையுங்‌ 227 ண்டு இர மல), நுூப்பிலவ பிலி, தநத 
௫. ௩. * . / ட ~ 2 ர்‌ A 1 ள்‌ ட்‌ 
மலலாகள அழிந்தனென்‌ 1 ௦3) 505111 கொன்‌ விலா ம. ஒம்‌ யுகங்களின்‌ உதவி 
யின்றிச்‌ சரீர வலிவையே மாண்டு செய்யும புததம மற்போர்‌ எனப்படும்‌.) 
[்‌்‌ ௯ . ௬ [ஓர ய்‌ 2 ல » ௪. ஸ்‌. ்‌ 
மாட்டிய--மாள்‌ என்னும்‌ வினையடியாப்‌. பிறந்த பபிறவினைப்‌ பெயரெச்சம்‌, 
தேவாதி தே வன்‌ --௨ெவாய௨.வூ 2 44 அயா 4,4. தரனல்லன்‌ அருக்தெய்‌ 
i க ்‌ த்‌ ஆ ்‌்‌ ட க்‌ ர ட . . உ i + ட்‌ 
வம்‌” எனறதிறெ “யாங்டவுளன றிருக்கு பெவவுல உ. கடவுளாக்கும, ஆங்‌ 


கடவுள நீ?! என்ற இருவ ரங்கக்‌ கலம்பகழுங்‌ காண்க, ஆ ஆஹாஹா ; இரக்‌ 


கரை. 


கக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌. அருள்‌ ம அருளும்‌ ' எனறு படாக்கை எதிர்கால 
வினைமுற்றின்‌ தொகுத்தல்‌ 
ஸர்வசேஷியான எம்பெருமான்‌ சேஷபூதர்‌ இருக்குமிடத்தே வந்து ௮ ள்‌ 


புரியக்‌ கடமையுடையனா யிருந்துவைத்‌.து, அவன அங்கன்‌ செய்யாதொழியில்‌, 
நாம்‌ நம்ஸ்வரூபத்தைக்‌ குலைத்‌துக்கொண்டாகிலும்‌ அவனிருக்கு மிடத்தேறச்‌ 


79 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


சென்று சேவித்தால்‌, அவன்‌ 4 ஆ ! நம்காரியத்தை நாம்‌ செய்யத்தவறினோமே; 
அன்னநடையவணங்குகளை ஆயாஸப்படுத்‌தினோமே !' என்று தான்‌ கழிவிரக்க 
முற்று ஈம்காரியத்தைச்செய்து தலைக்கட்டுவன்‌ ; எல்லாருமாகத்‌ திரண்டுபோக 
லாம்‌, எழுந்‌துவா என்றழைக்கின்றனர்‌, ।னனடிகளால்‌. 
ஸ்வாபதேசத்தில்‌, ££ இழ்வானம்‌ வெள்ளென்று ?” என்பதனால்‌ ஸத்வகுண 
ப்ராசார்யமும்‌, ££ எருமை சிறுவீடு மேய்வான்‌ பரந்தன என்பதனால்‌ தமோ 
குண பஹிஷ்காரமும்‌ கூறப்பட்டனவாமெனக்‌ கொள்க. மத்றவை வெளிப்‌ 
படை, ரக ம்‌ ரக க டி ம்‌ ௮ல்‌ உ (௮.) 
தூமணி மாடத்துச்‌ சுற்றும்‌ விளக்கேரியத்‌ 
தூபங்‌ கமழத்‌ துமிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ 
"மாமான்‌ மகளே மணித்ததவக்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ 
* மாமீ ரவளை யேழுப்பீரோ வுன்மகள்‌ தான்‌ 
ஊமையோ வன்றிச்‌ சேவிஃடா வனந்தலோ 
ஏமப்‌ பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்டாளோ 
மாமாயன்‌ மாதவன்‌ வைகுந்த னேன்றேன்று 
நாமம்‌ பலவும்‌ நவின்றேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧) 
தூ மணி மாடத்து- பரிசுத்தமான மாணிக்கங | (அன்றி, 
[களமுத்திச்‌ சமைத்தமாளிகையில்‌ 


அனந்தலோ - பேருறக்க முடையவளாயி 

சுற்றும்‌-நாற்புறமும்‌ மலடு [ருக்ன்றாளோ ! 

விளக்கு எரிய-விளக்குகள்‌ எரியவும்‌, (அன்றி) 

தூபம்‌ கமழ (அலெமுதலியவற்றின்‌) வாஸ பெருந்‌ அயில்‌- பெரிய படுக்கையில்‌ 
[னைப்புகைகள்‌ மணம்‌ வீசவும்‌; 


ps சடா காவலிடப்பட்டாளோ 


்‌ ..) மென்மையான படுக்‌ | த 
6 ர ன்றி, 
அயி அணை மேல்‌ யின்‌ அறி கதத கு (௮ ன ) | 
ப்பது பல [செய்யாநின்‌ ற, | மந்திரப்பட்டாளோ-மந்திரவாதத்தினால்‌ கட்‌ 
டுப்படுத்தப்பட்டாளோ? 
மாமான்‌ மகளே - அம்மான்‌ பெண்ணே ! | ட 6 
மணி கதவம்‌ - மாணிக்கக்‌ கதவினுடைய மா மாயன்‌ - * அளவிறந்த ஆச்சரியச்செய்‌ 
[ சைசளையுடையவனே?! 


ர்‌- ளை 
சான்‌ தினை 
இறவாய்‌. திறந்திவொயாக ; 
மாமிர-அம்மாமி ! 
ந ட்்‌ 


| 
| 
| மா தவன - “திருமகள்‌ கேழ்வனே!” 

| வைகுந்தன்‌ என்று என்று - டார வைகுண்ட 


ச ம 1? ட ன்‌ . 
அவளை- (உள்ளே உறங்குகிற) உன்‌ மகளை [நாதனே!? என்று பலகால்‌ சொல்லி 


| காமம்‌ பலவும்‌- (எம்பெருமானுடைய) தரு 


எழுப்பீரோ- எழுப்பமாட்டீரோ ? 
| [காமங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
| 
| 


உன்‌ மகள்‌-உன்‌ மகளானவள்‌ 
ஊமையோ - வாய்ப்புலன்‌ இல்லாதவளோ ? நவின்‌ அ - (வாயாரச்‌) கற்றோம்‌; 


அனறி-அல்லாமற்‌ போனால்‌ 
செவிடோ - செவிப்புலன்‌ இல்லாதவளோ? . ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


(இனியாலும்‌ உன்மகள்‌ உணரலாகாதா?) 


குறிப்புரை :--மைத்துனமையறவுடையா ளொருத்‌ தியை உணர்த்தும்‌ பாசு 
ரம்‌ இது, சுற்றும்‌ விளக்குகள்‌ விளங்கப்‌ பெற்றுத்‌ தூபங்கள்‌ மணம்‌ வீசாநிற்கப்‌ 


்‌ TIRUVANMIVUR. MADRAS-4I 
திருப்பாவை ௧ - பா, தூமணி மாடத்து உரை. 


பெற்ற நன்மணிமாடத்தில்‌ மெல்லணைமேற்‌ கண்‌ குயில்‌சன்ற மாமான்மகளை 
கோக்கி “(மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ திறவாய்‌? என்று வெளியே கிற்பவாசள்‌ சொல்ல, 
அவள அதனைக்‌ கேட்டுவைத்தும்‌ மறுமொழி ஒன்றுங்‌ கூழுதாளாய்க்கிடக்க, 
அங்கனே கடக்கும்படியைக்‌ கண்ட. அவள்தாயார்‌ (இத்தனை பெண்பிள்ளைகள்‌ 
வருந்தி வாசலிலே நின்று அவள, இவள ஒரு பேச்சும்‌ பேசாதே கிடந்‌ றங்குவஅ 
என்ன நீதி?” என்று தெஞ்சிற்கொண்ட இரக்கம்‌ (முகத்திலே. தோதிறும்படி 
யிருக்குமாற்றை இவ்வாய்ச்கெள்‌ கண்டு, “மாமீர்‌! அவளொருக்தி எங்கள்‌ இர 
சிற்‌ புகாமையாலே நாங்கள்படும்‌ பாட்டைக்‌ கண்மரே? உமது மகளைச்‌ சிறிது 
உணாத்தலாகாதா? நாங்கள்‌ நெடும்ப்போதாக சன்‌ கூவச்செய்தெயும்‌ இவள்‌ மற 
மாற்ற மொன்றும்‌ தருன்றிலளே? இவள்‌ ஊமையா? செவிடா? பேருறக்சம்‌ 
பிடிதீதவளா? அன்றி, இவள எழுக்இரு க்கக்‌ கூடா தென்‌. ய யார. னும்‌ படுக்கையில்‌ 
காவலிட்டிருக்கிரார்களா? அன்றி, மக்திரவாதத்தினால்‌ ஸர்ப்பத்தைக்‌ தடைகட்‌ 
டுவது போல்‌, இவள்‌ படுக்கையினின்‌ ம்‌ எழுந்திருக்க வொண்ணாதபடி ஆரே 
னும்‌ மந்தீரப்ர யோகம்‌ பண்ணிவிட்டார்‌. உநரங்கள்‌ ஒரு வரை பயாசலும்‌ நிண 
பிக்கமாட்டுகின்றிலோம்‌ ? என்ன; இதச்வம்‌கட்டதாயார்‌. நிங்கள்‌ இங்கனே 
ஒன்றும்‌ சங்கிக்கவேண்டா; அவளுகக்கும்படியான பகவந்தாமங்களைப்‌ பகர. த்தொ 
டங்கினீர்களாகில்‌ அவள்‌ தன்னடையே உணர்க்தெ.ழுக்‌ திவ; நவள ஏன்ன? “அங்‌ 
கனமும்‌ செய்தற்றுது ; காங்கள்‌ இவவ௱வாகமச்‌ சொன்ன பகவர்காமங்கட்கு இர்‌ 
வுரையறையில்லைகாணும்‌; இன்னும்‌ யாம்‌ என்‌ செய்வோம்‌?! என்கிருர்கள்‌, 

தூமணிமாடம்‌ - ஈம்மாழ்வார்‌ இரவாய்‌ மொழியில்‌ இருத்துறேவில்வி.மத்‌ 
கலத்தை வருணிக்கத்தொடங்பி, “துவளில்‌ மாமணிமா 1 மோங்கு ுலைளில்லி 
ட என்றார்‌; இங்கு அங்கனன்றித்‌ ““தூ மணிமாடம்‌'” எனப்பட்டது. இவ்‌ 
விரண்டிற்கு முள்ளவாசியென்‌ என்னில்‌; துவள்‌இல்‌ என்‌) அடை மொழியினால்‌- 
தலைவில்லி மங்கலத்து மாடங்களின்‌ மணிகள்‌ (முதலில்‌ அவ்விரு த, பினைர்‌ 
அவளற்றனவாயின வென்ப... கொ றிறுளிக்கப்படும்‌. இக்கு, தூ என்று டை 
மொழியினால்‌ - இங்குறற மாடத.ு மணிச்‌ பிறப்பபதொடங்றிப்‌ பரமிபாவநங்‌ 
களாய்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ துவளின்ஸம்பந்தத்தைப்‌ பெருகன வென்பது தொற்று 
லிக்கப்படும்‌, (வள்‌ - தோஷம்‌ ) இங்கு, ஸுக்தர்படியையும்‌ சித்தியர்‌ படியையும்‌ 
கெஞ்சி த்‌ காள்க; முக்தா ஈகிழழுர்‌ - தஇிலகான்்‌ வரை ஸம்ஸாரஹஸா கரதி.இல்‌ முரு இக்‌ 
இடந்து, பின்னர்‌ அ௮ப்பற்று அறப்‌ அப மிமி? (இரு, துவளில்‌ சன்‌ றபடிக்கு 
ஓக்கும்‌.) நித்தியராகிறார்‌ - என்றும்‌ ஸம்ஸா ரலம்பக்தபே பில்லாதாராய்‌ அகவர 
தம்‌ பரவாஸ தேவன்‌ பதவிணையிற்‌ பரிசரியை பண்ணும்‌ அகக்தசுருட விஷ்வக்‌ 
ஸேகர்கள்போல்வார்‌? (இஅ, தூ என்தபடிக்கு ஓக்கும்‌.) 

புதம்பே நின்று துவள்கின்ற எங்கள்‌ நெஞ்ச இருண்டு புகையாநிற்க, உள 


ளே சற்றும்‌ விளக்கெரியுமபடியாகய்‌ பெற்ற பாக்கியமே பாக்கியம்‌ 7 என்னும்‌ 
வயிற்றெரிச்சல்‌ முதலடியில்‌ கோத்‌.றுமாறு காண்க. 
புறம்பே நின்று “மணிக்கதவம்தாள்‌ திறவாய்‌” என்கிறவர்கள்‌ உள்ளெரிகிற 
விளக்கறிந்தபடி. என்னென்னில்‌; மாணிக்கக்குப்பியிலே அகவாயி லுள்ள ணு நிழ 
10 எல்‌ 


74 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


விட்டுச்‌ தோற்றுமாபோலே தூமணிமாட மாகையாலே உள்ளெரிகற விளக்குத்‌ 
தோற்றுமிறே?? என்ற ஆறாயிரப்படி அருளிச்செயலை இங்கே கூட்டிக்கொள்க, 
“தூபம்‌ கமழ”? என்ற சொல்றயத்தால்‌; கண்ணுக்குப்‌ புகையாகத்‌ தோற்று 
கையன்றியே வெறும்பரிமளமேயா பிருக்குமா று கோன்று மென்ப, “தூமம்‌ 
கபாப்‌? என்றும்‌ ஓவா: தூபம்‌ - ய-௫ு)௨₹) தூமம்‌ - ய-5;88 துயிலணை - படுத்தக்‌ 
| சொண்டவுடனே உறக்கத்துக்குப்‌ பரவசமாக்கவல்ல மெத்தையென்க) இதனால்‌, 
அப்படுக்கையின்‌ மென்மை, குளிர்த்திமுதலிய குணங்கள்‌ விளங்கும்‌, *4*மென்ம 
| லர்ப்பளளி வெம்பள்ளியாலோ”' என்றபடி காங்கள்‌ பள்‌௦யிற்சாயப்‌ பெருதே 
யிருக்க, நீ அயிலணையிற்‌ கண்வளர்வது நமது நட்புக்கு ஈன்றாகப்‌ பொருந்து 
மம்மா! என வெறுத்துக்‌ கூறுகின்ற சொற்போக்கு இ..:। வ பாறழுணர்க. ** துயிலணை 
மேல்‌ உறங்கும்‌?” என்னாதே “கண்வளரும்‌? என்றது டா  த்விஷயத்தில்‌ அவகா 
| ஹித்தவர்கள்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவரென்ற கருத்தைக்‌ காட :,ஈ்கென்க. ஊடே வெ 
அர்தச்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ ஆற்றுமையின்‌ செயலத்தனை பி. ற. [““மாமான்மகளே | 
திநவாய்ப்பாடியிலே ஒருப்ரக்ருதிஸம்பந்தம்‌ தனக்கு உஜ்ஜீவகஹேதவாக ஆண்‌ 
டாள்‌ ஆசைப்பட்டபடி.”? என்பது ஆருயிரப்படி. | ஊமையோ.] ஊமையில்‌ 
இரண்டு வகை உண்டு; ரஸதேக்‌இரியத்தின்‌ தோஷத்தினால்‌ பேசமாட்டாமல்‌ 
ஊமையாவது ஒன்ற; ரஸநேர்திரியத்தில்‌ வைகல்யமொன்று மின்றியேயிருப்‌ 
பினும்‌ பிறவிச்‌ செவிடாகப்பிறந்து ஊமையாவது மற்றொன்று; வாசிகவயவஹா 
ரத்தைக்குறித்து சக்திஜ்ஞானம்‌ ஆவச்யகம்‌; சக்திஜ்ஞாநமாவஅ - துகில்‌ என்னும்‌ 
பதம்‌ துணியைச்‌ சொல்லுகிறது; முகில்‌ என்னும்‌ பதம்‌ மேகத்தைச்‌ சொல்லு 
இற.து என்றிப்புடைகளிலே பிறக்கும்‌ உணர்ச்சி; இவ்வுணர்ச்சி பிறப்பதற்கு 
வர வ)வ.ஹாரஜ்ஞானம்‌ முதலியன காரணம்‌; ஒரு பெரியோன்‌ ஒரு சிறுவனை 
கோக்க, துில்கொண்டுவா' என்று நியமிக்க, அவன்‌ ௮௫ கேட்டுத்‌ துணியைக்‌ 
கொணர்கின்றான்‌ ; இவ்விரண்டையுங்‌ கண்டுகொண்டிருப்பா னொருவன, * திகில்‌ 
சான்னுஞ்‌ சொல்‌ அணியைக்‌ குறிப்பதாம்‌ ' என உணர்கின்றான்‌. இங்ஙனே 
பிறக்கும்‌ உணர்ச்சியே வ] உவ) வஹாரத்தாற பிறக்கும்‌ சக்இஜ்ஞாக மெனப்‌ 
படும்‌ ; மேற்கூறிய வியவஹாரம்‌ செவிப்புலன அ உதவியின்றி அறிவரிதாதலால்‌ 
பிறவிச்‌ செவிடனுக்கு சக்திஜ்ஞானம்‌ பிறக்கவழியில்லை யென்பது பற்றி, “ ரஸ 
நேர்திரியத்திற்‌ குறையொன்று மின்றியே யிருப்பினும்‌ பிறவிச்‌ செவிடாகப்‌ 
பிறந்து ஊமையாவதும்‌ ஓர்வகை '' சனக்கூறிய.அ ஒக்குமென்க, 
அன்றிச்‌ சேவிடோ ?2- ழே ௫ ஊமையோ ? என்றது ரஸகேந்திரிய தோஷத்‌ 
இனால்‌ மாத்திரம்‌ ஊமையாவதை தொக்கெதாம்‌ ; : செவிடோ ?' என்று தனியே 
மற்றொரு கேள்வி உள்ளமையால்‌, ££ ஊமைக்குங்‌ கேட்டு வந்து திறக்கலாம்‌ ; 
அதுக்குமேலே செவியில்‌ துளையில்லையோ '' என்ற ஆருயிரப்‌ படியையும்‌ 
நோக்குக. 

66 ஊமையோ 5 செவிடோ )?' எனற வினாக்களுக்கு உட்கருத்து :_ஆர்த்‌ 
தர்‌ விஷயத்தில்‌ இரக்கமுற்று * யோ !' என்றொரு வாய்ச்சொல்‌ சொல்வதற்‌ 
கும்‌ ௮வகாசமில்லையோ உன்மகளுக்கு 5 ஆர்த்தரான எங்களுடைய கூக்குரல்‌ 
செவிப்பட வொண்ணாதபடி உன்மகள்‌ உள்ளே செய்யுங்‌ காரியம்‌ என்னோ ? 


திருப்பாவை ௯ - பா, தூமணி மாடத்து உரை. 75 


அனந்தலோ ₹--கண்ணபிரானோடு கெடும்போதாகக்‌ கூடிக்‌ களித்துப்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ இப்போதுதான்‌ சாய்க்கனளோ ? ஏமப்பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்‌ 
டாளோ?--உன்மகள்‌ எங்களை உறங்கவொட்டாதவாறு போல, அவளை அரே 
னம்‌ உணரவொண்ணாதபடி மந்திரவாதஞ்‌ செய்து கட்டுப்‌ படுத்தா 
“£ பெய்யுமாமுூல்‌ போல்வண்ணா ! உன்றன்‌ பேச்சுஞ்‌ செய்கையும்‌, எங்களை 
மையலேற்றி மயக்க உன முகம்‌ மாயமந்திரந்தான்‌் கொலோ 2” என்ற நாப்ச்யொர்‌ 
திருமொழியை இங்கு ௮ .நுஸக்டிக்க. 

ஏமம்‌ என்பதை, வெ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாக கொள்ளில்‌, 
கநகமயமான பெருக்அயிலில்‌ மக்திரப்பட்டாளோ ? என்று பொருளாம்‌, ஏமம்‌ 
இரா, இன்பம்‌, உன்மத்தம்‌, கலக்கம்‌, களிப்பு, காவல்‌, சேமம்‌, இரைச்சலை 
புதையல்‌, பொன, மயக்கம்‌, விபூதி. 

மந்திரப்படூத்தல்‌-— ச்சு மருத்‌. அவன நாகத்தை ஈஷத்தும்‌ சலிக்க வொண் 
கதைபடி மந்திரப்பிரயோகஞ்‌ செய்து தடைகட்டுதல்‌ முதலியன போலும்‌, 

ஊமை, சேவிட, என்பன பண்புப்‌ பெயர்களாயினும்‌ இங்குப்‌ பண்பி 
யைக்‌ குறித்தமையால்‌ ஆகுபெயராமென்க: பண்பு--குணம்‌ ; பண்பி குணி ; 
ஊமை-—பண்பு ; ஊமையன்‌அபண்பி ; செவிடு - பண்பு) செவிடன்‌அபைண்பி. 
உன்மகள்‌ செவிடியோ 5 ஊமையளோ ? என வினவியதாகக்‌ கொளக, அனந்தல்‌ 
என்றசொல்லும்‌ உறக்கப்‌ பொருளதாய்த்‌ தொழிற்‌ பெயராயினும்‌ ஆகுபெயரால்‌ 
தொழிலாளியைக்‌ குறித்ததாம்‌. 

இவர்கள்‌ இங்ஙனே வினவக்கேட்ட தாயார்‌, ££ பெண்காள்‌ ! நீங்கள்‌ இவ 
ளத பிரகிருதியை உணர்ந்திருக்து இவளை எழுப்பவேண்டும்‌ முறையை உணர்ந்‌ 
திலீர்களே ; இங்கன மெழுப்பினால்‌ இவள்‌ எழாள ; தென்றலுஞ்‌ சிறு துளியும்‌ 
பட்டாற்போல அவள்‌ உகக்குக்இருநாமங்களை வாயார ௮ நுஸத்தித்திர்களாகில்‌ 
சடக்கென உணர்ந்‌ ஐ வாராளோ?' எனன ; அங்ஙுனுஞ்‌ செய்தற்றதென்கிறா 
கள்‌, கடையிரண்டடிகளால்‌. 

மாமாயன்‌:--அபலைகளான பெண்களைத்‌ தன்வசப்படுத்திக்‌ கொள்ளுதற்‌ 
குச்‌ சாதனமான பல ௮ச்சரிய குண சேஷ்டிதங்களை உடையவன்‌ என்றபடி, 


மாதவன்‌.--இடசர்கை வலக்கை அறியாத இடைச்சிகளை மாத்திரம்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டவனலலன்‌ அவன ; அல்லிமலர்‌ மகளை இறைய மகலவொண் 
ணாதபடி மார்பில்‌ ௮அழுத்திக்கொண்டிள்ளவன்‌ காண்மின்‌ என்றவாறு. 

வைகுந்தன்‌ :--இங்ஙன்‌ பெண்களை மாத்திரம்‌ தோற்பிக்குமவனல்லன்‌ ; கண்‌ 
கள்‌ தஞ்சாமே கண்டபடியே திற்கு நித்திய ஸுரிகளை ஒரு காடாகவுடைய 
வன்‌ என்கை, என்றேன்று, என்‌ மையால்‌ அவைபோல்வன பல இ.நகாமங்கள்‌ 
கூறினமை தோன்றும்‌" 

நவின்று: எனற வினையெச்சத்திற்கு, சோல்லி என்று பொருள்‌ கூறுவது 
பொருத்தமுடைத்தாகா நிற்க, அங்கன்‌ கூறாத, சோன்னோம்‌ எனத்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மைப்பொருள கூறுவது ௮த்துணைச்‌ சிறப்பு-டத்தன்‌ நெனில்‌, :: நாமம்‌ 


76 ... திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
பலவும்‌ நவின்று மாமீர்‌ ! அவளை எழுப்பீரோ '' என அர்வயித்துப்‌ பொரு 
ளைப்‌ பொருத்துக, | 
உள்ளுறை பொருள்‌:உபாயாத்யவஸாயத்தில்‌ ஊற்றமுடைய ௮ இகாரி 
யை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ இது. தூமணிமாடத்அ - அப்ராக்ருதமாய்ப்‌ பஞ்சோப 
| கிஷ௲ண்மயமான இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தில்‌, சுற்றும்‌ விளக்கு எரிய - ஸர்வதோமுக 
மாக ஞானவிளக்கு ஒளிவிட, தூபம்‌ கமழ - ஞானம்‌ பரிமளிக்க; ஞானம்‌ 
பபரிமளிக்கையாவஅ - அநுஷ்டாகபரியந்தமாகை, அயிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌ .. 
தன்னுடைய முயற்கிகளனைத்தையும்‌ விட்டிட்டு எம்பெருமானயே உபாயமாகப்‌ 
பற்றிக்கடக்கன்ற என்றபடி.) ஸ்வப்ரயத்ஈ ஸாமாக்ய நிவ்ருத்தி பூர்வகமான 
பகவதேகோபாயாத்யவஸாயத்தை மார்பில்‌ கைவைத்து உறங்குகையாக ஆசிரி 
யர்கள்‌ கூறியுள்ள விடங்கள்‌ காணத்தக்கன. 
மாமான்மகளே:— மாமான்‌ என்றும்‌, அம்மான்‌ என்றும்‌ பரியாயமாதலால்‌, 
மாமான்‌ என்ப.து ஸ்வாமிவாசகம்‌ ; எம்பெருமானால்‌ பிள்ளையாகப்‌ பாவிக்கப்‌ 
பெற்ற அ௩ந்யார்ஹரான பாகவதரே ! என்றபடி. மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ இற 
வாய்‌ - தேஹாத்‌.துமாக்க ஸிரண்டிலுமுண்டாய்‌ உமது ௮,நுபவத்திற்கு விரோதி 
யான மமகாரத்தை நீக்கவேனும்‌ என்றபடி, மற்றும்‌ இவ்வழியானே காண்க. (௯) 


சநாற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற வம்மனாய்‌ ." 

மாற்றமுந்‌ தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌ 

நாற்றத்‌ துழாய்முடி நாரா யணனம்மாற்‌ 

போற்றப்‌ பணை தரும்‌ புண்ணியனாற்‌ பண்டோருநாள்‌ 

கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த கும்ப கரணனுக்‌ 

தோற்று முனக்கே பேருந்துமில்தான்‌ தந்தானே 

ஆற்ற வனந்த லுடையா யருங்கலமே 

தேற்றமாய்‌ வந்து திறவேலோ ரேம்பாவாய்‌, (௧௦) 
நோற்று-நொன்பு நோற்று பண்டு ஒருநாள்‌-முன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ ' 
சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற. ஸு காது பவம்‌ பண்‌ 


[ணின்‌ ௦ 


ழ்‌ யமன்வாயில்‌ (இரையாக 
அமமனாய-அம்மே ! பண்ட அடு கடக்க 
வாசல்‌ திறவாதார்‌--வாசற்கதவைத்திறவாதவ ர ன அ அவடன 
[ர்கள்‌ தோற்‌ அ-தொல்வியடைந்து 
மாற்றமும்‌ தாராரோ-ஒருவாய்ச்சொல்லுங்‌ | பெருந்துயில்‌-(தனது) பேருறக்கத்தை 
[ கொடுச்கமாட்டாரோ ? உனக்கேதான்‌ | உனக்கே தான்‌ கொடுத 
காறறத ன்‌ ற்‌ ep நாற்றம்‌ விசாஙி தந்தானே து விட்டானோ £ 
 னறுளள திருததுழாய மாலையை ஆற்ற அனந்தல்‌ மிகவும்‌ - 
ல்‌: வும்‌ உறக்க முடைய 
[அணிட்துள்ள ,திருமுடியையுடைய உடையாய்‌ வளே ! ம்‌ 
காசாயணன்‌-கா.ராயணனும்‌, 


ஈம்மால்‌ போற்ற ] நம்மால்‌ மங்களாசாஸன பப்‌ மே னு ர ள்‌ 
பறை தரும்‌ ம்‌ பண்ணப்பெற்றுப்‌ டர தவன. 
(புருஷார்‌த்தங்களைக்‌ சந்தருள்பவனும்‌ | தேற்றம்‌ ஆய்‌] தெளிந்து வந்து (கதவைத்‌) 
புண்ணியனால்‌-தர்மமேவடிவுகொண்டுவந்தா | அதி இற திறந்திடு ; 
ற்‌ போன்றவனுமான இராமபிரானால்‌ உூஎல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


திருப்பாவை ௧௦ - பர, நோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ உரை. TT 


குறிப்புரை:--ஒரு பாடசாலையிற்‌ பல மாணாக்கர்‌ படியாகிற்க, அவர்களுள்‌ 
ஒருவன்‌ மிக்கவல்லமை பெற்றால்‌, அவன்றானே ம தீதனைவர்க்கும்‌ தலைவனாமா று 
போலத்‌ திருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்பிள்னளைகளனைவர்க்கும்‌ தலைவியாய்‌, இருஷ்ண 
ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ எல்லாரினும்‌ மிக வித்தகையாய்‌. எல்லாப்‌ பெண்களையும்‌ கண்ண 
பிரான்‌ படுத்தும்‌ பாடெல்லாம்‌ ௮வன்ரானே இவள்‌ இறத்துப்‌ படும்படி. வீறுபா 
டுடையளாய்‌, கண்ணபிரானால்‌ மிகவும்‌ விரும்பப்‌ படுமவளாய்‌, அவன்‌ பக்கல்‌ 
சால முகமுடையாளுமாய்‌, கிருஷ்ணன்‌ இருமாளிகைக்கு அத்த திருமாளிகை 
யுடையளாய்‌, நடுவே இடைச்சுவர்‌ கள்ளிப்‌ போகட்டு ஒரு போகியாகத்‌ தண்‌ 
ணீர்த்‌ அரும்பற்று ஒரு படுக்கையிலே அவனுக்‌ தானுமாகக்‌ இடத்து ௮.திப 
விப்பாளுமான ஓராய்ச்சியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ இ.த, ஸாதரத்தில்‌ வருந்‌ 
காதே ஸாத்யம்‌ கைபுகப்‌ பெற்றவள்‌ இவள்‌ என்க. 

“ எல்லாரு முடன்‌ கூடிக்‌ குளிக்கக்‌ கடவோம்‌, உடன கூடி கோன்‌, ] 
நோற்கக்கடவோம்‌, உடன்‌ கூடிக்‌ கிருஷ்ணாநுபவம்‌ பண்ணக்‌ கடவோம்‌” என்‌, 
சொல்லிவைத்‌.த, நாங்கள்‌ உணர்த்தவும்‌ உணராதே ூடந்துறங்குஇயேலும்‌, 
£ இப்போது கதவைத்‌ இறக்க அவகாச மில்லை ” என்னொரு வாய்ப்பேச்சுத 
தான்‌ சொன்னாலாகாதோ ? இங்கனொத்த பேருறக்கம்‌ உனக்கு வந்தவழி யாது 
கொல்‌ ? பண்டு இராமபிரானது அம்புக்கு இலக்காகி மாண்டொழிந்த கும்பகர 
ணன்‌ தனஅ உறக்கத்தை உனக்குத்‌ தந்தொழிந்தானோ தான்‌? அ..! சால ஈன்று 
இ.அ; இப்பேருறக்கம்‌ உனக்கு ஆகாதுகாண்‌ ; நீ ஒருத்தி எங்கள்‌ இரளில்‌ 
வந்து கூடாமையால்‌ இத்திரள இருளமூடிக்‌ கிடக்கு மாற்றை வந்‌.து காணாப்‌ 
தோழி ! என்கிறார்கள்‌, 

முதலடிக்கு மூன்‌ றுவசையாகக்‌ கருத்‌. துரைக்கலாம்‌ ,_ கண்ணமபிரானுடைய 

திருமாளிசைக்கு அடுத்த இருமாளிகையாய்‌ இடைச்‌ சுவரற்றிருப்பதனால்‌ 
கண்ணபிரானோடு இடைவிடின்றிச்‌ சுகாதுபவம்‌ பண்ணும்படி நீ கோற்ற 
நோன்பு என்‌ கொல்‌ ? முன்பிறவியில்‌ நோற்ற நோன்பின்‌ பயனாக இப்போது 
இருஷ்ணாநுபவ ஸுகம்பெற்று நிற்றி என்கிறாளென்பஅ முதற்‌ கருத்து. 
ப பொழுது விடிந்த பின்னரும்‌ உணர்ந்‌ தெழுந்து வாராமையினால்‌, அம்மே | 
இங்ஙன்‌ இடந்துறங்கா நின்ற நீயோ நோன்பு கோற்றுச்‌ சகாநுபவம்‌ பண்ணப்‌ 
போரிறொய்‌ 5 நினைவுக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ பொருத்தம்‌ ௮ழகிதா யிருந்தது! என 
ஏயெவாறாகக்‌ கொள்ளுதல்‌, இரண்டால்‌ கருத்து. 

எல்லாரு மொக்கக்கூடி நோன்பு சோற்றுக்‌ கிருஷ்ணாு.நுபவ ஸுகம்‌ பெறு 
வோம்‌ ' என்று சொல்லிவைத்து, நீ தனியே நோன்பு கோற்றுச்‌ சகா. நுபவம்‌ 
பண்ணுவ என்ன தருமம்‌ ! என வெறு : .ன்றவாமுகக்‌ கொளளுதல்‌, மூன்றாங்‌ 
கருத்‌.து. இவள்‌ நோற்ற னபா அதற்க காக்க ஸ்வீசாரமென்சு, 
66 வி 3 ௯ஷஃ பப்‌ ம்ம்‌ எக்கி பெதெஷா௦ மாஜந | ஹவ-ய 
ஹோ க 

ஹ.ம-்‌ மென்ற வடசொற்றிரிபாகிய சுவர்க்க மென்னுஞ்‌ சொல்‌, இங்குச்‌ 
சுகத்தைச்‌ சொல்லிற்று; 6 பஹபா ஹஹஹஹமெ-பா .நிரயொய ஹயாவி.நா” 


என்ற மஹாபாரதங்‌ காண்க, 


18 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


[உன்னுடன்‌ கூடியிருத்தல்‌ - சுவர்க்கம்‌ ; உன்னைப்‌ பிரிந்திருத்தல்‌--ஈரகம்‌] எனப்‌ 
பிராட்டி பணித்தமை நோக்கத்தக்கது. புகுகின்ற என்ற அடை மொழி 
உள்ளே நருஷ்ணாஅபவஸாகம்‌ நிகழுமாற்றைக்கூ றம்‌ ; இதனால்‌ அனுபவத்தில்‌ 
இடை வீடின்மையும்‌ தோற்று மென்ப 


அம்மனாய்‌ 7 என்ற விளியால்‌--8 இங்கன தனியே ஸுகாநுபவம்‌ பண்ணு 
வத உன்‌ பெருமைக்குப்‌ பொருந்து மத்தனை யன்றித்‌ தோழமைக்குத்‌ தகாதென்‌ 
பது போதரும்‌. அம்மனாய்‌--* அம்மனை ' என்பதன்‌ ஈறு இரிந்தவிளி ; தாயே! 
என்று பொருள்‌, 


அசோக வரத்திற்‌, பிராட்டி திருவடியைக்‌ கண்ட களிப்பின்மிகுதியால்‌ 
| “வர ஹஷெஃணாவா -உரஹாவ 975 ஹா௱ நகிரூ.ந”” என்றபடி ஒன்றும்பேசா 
அ 


தே திடுக்கிட்டுத்‌ இடக்தாற்போல, இவளும்‌ இவர்கள அ மதுரமான வாய்மொழி 
யைக்கேட்டுப்‌ பரமாநந்தத்திற்குப்‌ பரவசப்பட்டிருந்தமையா லும்‌, * இவர்களுக்கு 
அடிச்சியாகிய என்னை இவர்கள்‌, “தாயே!” என்று விளித்துப்‌ பழியிடுகின்றனரே” 
என்ற உள வெகுப்பினாலும்‌, * காம்‌ கிருஷ்ணா றநுபவம்‌ பண்ணுவதாக இவர்கள்‌ 
பழியிடா நின்றார்கள்‌ ; இத்தருணத்தில்‌ நாம்‌ இவர்கட்கு மறுமொழி கூறுதல்‌ 
சாலாது ? என்ற கினைவினாலும்‌ அவள்‌ பேசாதே கிடந்தாள்‌) அவளத கருத்‌ 
தை அறியாத இவர்கள்‌, தாங்கள்‌ வெளியே நின்று அவள்றெ துவட்டி 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌, ££ மாற்றமுந்தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌ ?' என்கிறார்கள்‌. 
நீ வாயைத்‌ திறவாதொழியினும்‌ கசவையாகலுச்‌ இறக்கலாகாதோ ? என்றவாறு, 
| உன்‌ உடம்பைக்‌ ருஷ்ணனுக்குத்தந்தால்‌, உன்‌ பேச்சை எங்களுக்குத்‌ தரலாகா 
தோ ? என்றிப்புடைகளிலே கருத்துரைப்பா்‌, 
(முதலடியில்‌ 6 அம்மனாய்‌ ? என முன்னிலப்‌ படுத்தி விளித்தமைக்கு ஏற்ப 
1 மாற்றமுர்‌ தாராயோ வாசல்‌ திறவாதாய்‌ ” என முன்னிலையாகவன்றே கூற 
அடுப்ப; படர்க்கையாகக்‌ கூறியுள்ளவிது பொருக்துமாறென்‌ எனில்‌ ; “ஓரிடம்‌ 
பிறவிடக்தமுவலுமுளவே ்‌? (நன்னூல்‌) என்பது இலக்கணமாகலின்‌ இது பொ 
ருக்துமென்க : எனவே, இது முன்னிலைப்‌ படர்க்கை என்றபடி, ££ துப்புடையா 
ரை யடைவதெல்லாஞ்‌ சோர்விடத்துத்‌ தணையாவரென்றே !' என்ற பெரியாழ்‌ 
வார்‌ திருஜொழியும்‌ அதன்‌ உரையும்‌ இங்கு நோக்கத்தக்கசன. இதனால்‌, ரங்க 
ராமா நஜ, பரகால பிக்ஷ௭க்கள்‌ ££ புகுகின்ற அம்மனார்‌ '' எனப்‌ பாடங்கற்பித்‌து 
உரைத்தது பிராசீஈ பாடத்திற்கும்‌ பூருவர்களின்‌ வியாக்கியானத்திற்கும்‌ பொரு 
திதமற்றதாதலால்‌ தான்றோன்றிப்‌ பாடமென மறுக்கத்தக்கதேயாம்‌ ; இலக்கண 
விரோதம்‌ சங்கத்துப்‌ பெரியோர்‌ பாடத்தைத்‌ திருத்‌ தயவிது அவர்களின்‌ பேதை 
மையை கனகு புலப்படுத்தும்‌, அன்றியும்‌, அம்மனாய்‌ என்ற பாடச்‌ -த அம்‌ 
மனார்‌ எனத திருத்தியும்‌ பயனில்லை ; மேல்‌ ஆறுமடியில்‌ உனக்கே என முன்‌ 
னிலையாகக்‌ கூறப்பட்டளெளமையால்‌, ஆனபின்பு அத்திருத்தம்‌ “£ லக்ஷிபெகவல 
ந நமஸாஷணொவராயி? ”? [உள்ளிதின்றும்‌ உறுநோய்‌ ஓழிந்தில] என்ற 
நீதிக்கு ஸ்மாரகமாமத்தனை யென்றொழிக, 


திகுப்பானீவ ௧௦ - பா, நோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ உரை. 19 


இங்ஙன்‌ இவர்கள்‌ பழியிட்டுக்‌ கூவுகன்றமையை உணர்ந்த அவள்‌, 
ஐயோ / நம்மேல்‌ இவர்கள்‌ வீண்பழி இடுகின்றனரே ; இவர்கட்கு ஒரு மழு 
மொழி சொல்லியாகலும்‌ பிழைப்போம்‌ ? என்றெண்ணி, “ தோழிகாள 7 
நீங்கள்‌ நெடும்போதாக இங்ஙனே பழியிடுவதென்‌ ? கண்ணபிரான்‌ இங்கு 
இல்லையே? என்ன ; அதுகேட்ட இவர்கள, “அம்மா | நன்று சொன்னாய்‌ 5 
நீ மறைத்தாயாகிலும்‌ திருத்துழாய்‌ மணம்‌ அவனிருப்பைக்‌ கோட்சொல்லித்‌ 
தாராகின்றதே ; அதனை நீ மறைக்கவல்லையல்லையே ' என்ன ; அதற்கு அவள, 
“அந்தோ. பாவமே !.! அவன்‌ இப்போது இங்குக்கிடக்தால்தான்‌ துழாய்‌ 
மணகா௮ மென்று கருதுகின்மிர்களோ? ஒருகால்‌ அவ்ன்‌ அணைத்துவிட்டால்‌ 
அர்காதறம்‌ அறு குளிக்கு கிற்குதிமன்பதை நீங்கள்‌ அறியீரோ? அன்றியும்‌, 
நான்‌ உங்கைப்பிரிக்‌ துவந்து படுக்கையிற்‌ சாய்ந்தபோதே தொடங்கி நீங்கள 
வாசலைப்பற்றிக்கொண்டு நிற்ிறிர்கள்‌ ; கட்டுங்காவலுமான வாசலிலே அவன்‌ 
எங்ஙனம்‌ புகவல்லன்‌ £ இவற்றை ஆராயாது நீங்கள்‌ பழியிடுவ.* தருமமன்மு ** 
எனன ; £ அவன்‌ எங்களைப்போலக்‌ சுதவு இறக்குந்தனையும்‌ காத்திருக்க வேணு 
மோ ? அவன்‌ நாராயணனென்பதை காங்களறியோமோ, நீதான்‌ அறியாயோ 5 
அவன்‌ வியா... கனாயிருந்துவைத்‌ ௮, வேண்டினவிடத்தே வந்து தோறறமாட்டிற 
றிலனாகல்‌ அவனுடைய வியாப்‌ திக்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ என்னாகும்‌ ?'? என்று இவர்‌ 
கள சொல்ல ; அவள்‌ மறுமாற்றஞ்சொல்ல வல்லமையற்று வாய்திறவாதே டெ 
நீது உறங்குமவள்‌ போலப்‌ பாவனை செய்தாள்‌ ; குறட்டைவிட்டாள ; அதனைச்‌ 
செவியுற்ற இவர்கள்‌, * அம்மா / கும்பகரணனும்‌ உனக்குத்‌ தோற்றுத்‌ தனது 
உறக்கத்தை உனக்கே தந்தொழிந்தனனோ ?' என்சிமுர்கள்‌. 


கும்பகர்ணன்‌---மாலியின்‌ மகளான கைகஹியின்‌ இரண்டாம்‌ புத்திரன்‌ ; 
இராவணனுக்குத்‌ தம்பி ; இவன்‌ அறநெறி தவறாக மிகமுயற்சி கொண்டவ 
னா, கோடையில்‌ பஞ்சாக்கினி மத்தியிலே கின்று பெருந்தவம்‌ புரிந்தனன ; 
மாரிகாலத்தில்‌ மேலே மழைபொழிகையிலும்‌ இருந்தவிடம்‌ விட்டசையா து 
| வீராஸ௩ங்‌ கொண்டு வீற்றிருந்த ; சீ தகாலத்தில்‌ ஓயா அ ஜலத்தினிடையே 
நின்று தவம்புரிந்தனன்‌ ; நன்னெறி பிறழாது தருமத்திலே நிலைகொண்டு தவம்‌ 
புரிகையில்‌ இவனுக்கு இவ்வண்ணமே பதினாயிரமாண்டுகள்‌ கழிந்தன : பிறகு 
இவனுக்கு வரமளிக்கக்‌ கருத்‌ அக்‌ கொண்டுவந்து நின்றனர்‌ பிரமதேவர்‌ ; து 
கண்டு தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவரை நோக்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு கூறலா 
யினர்‌ 2 ஸ்வாமி ! தேவரீர்‌ கும்பகரணனுக்கு வரங்கொடாதிருக்க வேண்டு 
இன்றனம்‌ ; துஷ்டசிகாமணியாகிய இவன்‌ சாஅசனங்களு முட்பட எல்லா உல 
கங்களையும்‌ நடுக்கமுறச்‌ செய்கின்றன வென்பது தேவரிருக்குத்‌ தெரிந்த 
தேயன்றோ ? இவன்‌ நந்தவனத்தில்‌ ஏழு அப்ஸரஸ்திரி களையும்‌, தேவேர்திரன.து 
அழசரர்கள்‌ பதின்மரையும்‌ பிடித்‌ அப்‌ புசித்தனன்‌ ; இங்கனமே அனேகம்‌ முனி 
வா்களையும்‌ மானி டர்களையும்‌ புசித்‌ இருக்கின்றான்‌ ; இவன்‌ வரம்‌ பெறுதற்கு 
முன்னரே இங்கன மியற்றுகன்‌ றன னென்றால்‌, இனி வரமும்‌ பெற்றுக்‌ கொள்வா 
னாயின்‌ மூவுலகங்களையும்‌ பசுதித்‌த விடுவானன்றே ? ஆதலின்‌ மகிமையிற்‌ சிறந்த 


ய வ வை ய ட அவைகள்‌ வல ல ல ன ண்மை ற ல்‌ 
ல வ ஆக வவவகள்‌ & 
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மேலோய்‌ 7. வரமென்கிற வியாஜத்‌.இனால்‌ இவனுக்கு மயக்கத்தைத்‌ தந்தருள்வீர்‌ 5 
அங்கன மளிப்பதனால்‌ எல்லாவுலகங்கட்கும்‌ கம மளித்ததாகும்‌ ; அவனுக்கும்‌ 
அஃது உடன்பாடாகும்‌ ?” என்றனர்‌ ; தேவர்கள்‌. இவ்வாறு உரை செய்தது 
கேட்டுப்‌ பிரமதேவர்‌ ஸரஸ்வதிதேவியைச்‌ சிந்தித்தனர்‌ ; உடனே நாமகள்‌ 
அவர்‌ பக்கலில்‌ வந்து நின்று கைகூப்பிக்கொண்டு * தேவ ! இதோ வர்திருச்கின்‌ 
றேன்‌, அடியாள்‌ செய்தற்கு உரியது யாது?” என ஏகாந்தமாக மெல்லிய குரலா 
லியம்பினள்‌ ; பிரமதேவர்‌ அவளை நோச்தி £ நீ இக்கும்‌ 'கர்ணன த வாக்கில்‌ வாக்‌ 
குக்குரிய தேவதையாய்ப்‌ புகுந்து ஈமச்கு விருப்பமான மொழியாக அவனது 
வாயினின்று நீ வெளிவருக ? என்றனர்‌ ; அங்கனமே ஆகுக வென்று அவள்‌ 
உடன்பட்டுக்‌ கும்பகரணனது வாயில்‌ அமைந்தனள ; பிறகு பிரமதேவர்‌ அவனை 
நோக்கி கும்பகர்ண ! உனக்கு வேண்டிய வரம்‌ யாது? விளங்கக்‌ கூறுவாய்‌ 
என வினவினர்‌ ; அதனைச்‌ செவியுற அவன்‌ £ தேவு! யான்‌ பலவாண்டுகள்‌ 
ஒருதன்மையாகத்‌ அயில்‌ கொள்ள விரும்புகின்றேன்‌ ? என வேண்டினன்‌ ; பிர 
மன்‌ £ ௮ங்கனமே ஆகுக ' என்றுரைத்‌ அத்‌ தேவர்களுடனே புறப்பட்டுச்‌ சென்‌ 
னன்‌, ஸரஸ்வதிதேளியும்‌ அவ்விராக்கதனை விட்டு நீங்னெள்‌. பிறகு தன்‌ 
நினைவடைக்த கும்பகரணன்‌ மிக வருத்தமுற்று ஆ / வரங்கேட்க விருப்புத்ற 
என்‌ வாயினின்றும்‌ ஏன்‌ இத்தன்மையான சொல்‌ வெளிவந்தது, ஆ! அப்‌ 
பொழு இவ்விடம்‌ வந்திருந்த தேவர்கள்‌ என்னை மயக்கிவிட்டனர்‌ போலும்‌” 
எனச்‌ சிக்தித்து வருந்தி ௮ன்றுமுதலாகப்‌ பேருறக்கத்தில்‌ அமர்ந்தனன்‌ என்ற 
வரலாறு உத்தர ஸ்ரீ ராமாயணத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது இங்கு அறியற்பாலது, 
££ கும்பகரணனும்‌ ” என்ற உம்மைஅஉறக்கத்தில்‌ பிரசித்தியை விளக்கும்‌, 
தோற்றும்‌ என்ற விடத்து உம்மை--இசை நிறை யென்னலாம்‌. 

கும்பகரணன்‌ இவட்குத்‌ தோற்றுத்‌ துயில்‌ தருகையாவதென எனில்‌ ; 

சிற்பிகள்‌ இருவாகூடி, “ நாமிருவரும்‌ தனித்தனியே ஒரு பதுமை யெழுது 
வோம்‌, பின்பு மத்திய்ஸ்தர்கள்‌ எவனுடைய சிற்பத்தை இகழ்ந்துரைக்கின்ற 
னரோ, அவன்‌ அன்றுமுதல்‌ சிற்பவேலையை விட்டிட வேண்டியது? என்று 
ஸமயபந்தஞ்‌ செய்‌ தகொண்டு, இருவருஞ்‌ சித்திரமெழுத, முடிவில்‌ இகழ்வடைர்‌ 
தோன்‌ முன்ஸமயபந்தத்‌ இன்படி சிற்பத்‌ தொழிலை விட்டிமொறுபோல, மும்ப 
கரணனும்‌ இவளுங்கூடி, * நாமிருவரும்‌ உறங்குவோம்‌, உறக்கத்தில்‌ தோல்வி 
யடைந்தோர்‌ உறக்கத்தை விட்டிடவேண்டியத ? என்று ஸமயபந்தஞ்‌ செய்து 
கொண்டு உறங்க, அதில்‌ கும்பகரணன்‌ தோல்வியடைந்து, ஸமயபந்தத்தின்படி 
உறக்கத்தை விட்டிட, அவ்வுறக்கத்தை இவள்‌ கைப்பற்றினாள்‌ எனக்‌ கவிமரபிற்‌ 
'கேற்பச்‌ சமத்காரர்‌ தோற்றக்‌ கூறப்பட்ட்ள்ளமை அறிக. இதனால்‌ இவளது 
உறக்கத்தின்‌ ஓப்புயர்வின்மை கூறியவாஞும்‌, 

. ஸ்ரீ பரசுராமாழ்வானை வென்று பெருமாள்‌ அவன்‌ கையில்‌ வில்லை வாங்‌ 
இனாற்போலே, நீயும்‌ அவனை வென்று நித திரையைக்‌ கைக்கொண்டாயோ ? அவ 
னளவோ உன்னுடைய நித்திரை; அவனதோ அயில்‌; உன்னதோ * பெருக்‌ ஆயில்‌. 
அவனுக்கு ஆறுமாஸம்‌ உறங்குகையும்‌, ஆறுமாஸத்துக்கு ஒருகால்‌ உணர்ந்திருக்‌ 
கையுமென்௮ ஒரு வயவஸ்தையுண்டிறே ; அ௮ங்கனுமொன்றில்லையோ உனக்கு 7 
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நீ காலதத அவமுள்ள தனையுமுறங்குகிறாயன்றோ. இவள்‌ அரைகணம்‌ புத்ப்படா 
தொழிய, நெடுங்காலமாய்த்‌ தோத்றுகிறது இவர்களுக்கு. அவண்‌ ஒருத்தி 
யுடைய பிரிவுக்கு ஹே௫பூதனானைத்தனை பதே, த ஒ ரூராகப்‌ பிரிகைக்கு 
ஹேஅ பூதையாய்‌ உறங்குகறாயிறலே ?” என்ற ஆழுயிரப்படி அருளிச்‌ செயல்கள்‌ 
இங்கு அ.நுஸக்திக்கத்‌ தகும்‌. 
கூற்றத்‌ தின்‌ வாய்வீழ்ந்த - தன்னால்‌ சிறையி லடைக்கப்பட்‌ டிருந்த யம 
னுடைய வாயில்‌ வீழ்ந்தா னென்க. கூற்றம்‌ உடலையு புயிசையும்‌. வேலு 
கூறாக்குபவன, யமன்‌. ₹: வாய்விழுந்த ?? என்றும்‌ அவர்‌, . 
இராம பிரானைப்‌ புண்ணியன்‌ என்றது“ ஈாரொவி ம ஹவா ந? 
என்னும்‌ பிரமாணத்தை அடியொற்றியதாம்‌, | ° 


“அஸஹ்யாபசாரிகளில்‌ அக்ரேஸரனான இராக்ககப்‌ பையலோ டொக்க 
நம்மைச்‌ சோக்கின்றனரே இவர்கள்‌ ! இஃது என்ன கொடுமை! இனி வெளி 
யிற்‌ சென்று முகங்‌ காட்டுவோம்‌? என்று எண்ணி, தான்‌ உணர்ந்தமை தோம்‌ 
றச்‌ சோம்பல்‌ முறித்தாள்‌ ; அதனை உணர்ந்த இவர்கள்‌, “ஓ! உறக்க ருந்த 
படி. யென்‌ !” என வியந்து, 44 அற்ற அனக்கலுடையாய்‌ 7?” என விளிக்கன்‌ றனர்‌, 
பின்பு சாலகவாசலாலே அவளுணர்ந்தபடியை உற்று மொக்கினார்கள்‌ ; அவள்‌ 
தங்கள்‌ இரளில்‌ வந்த கூடினால்‌ கவரத்தமாலைபில்‌ காயகக்சல்‌ அழுத்தினா. போலர 
மெனக்‌ கருதி, அருங்கலமே ! என்கி. மர்கீன. நாயகமணி இல்லாத ஹாரம்‌(ிபால்‌ 
இத்திரள்‌ இருள்மூடிக்‌ மெக்கிறது ; இதனை நீ விளக்க வாராய்‌ என ளிளித்த 


வாரும்‌, 


இவர்களுடைய அதராதிசயத்தை உணர்க்க அவள்‌ அணுக்கென்று வரப்‌ 
புறப்பட, அஞ்தறிந்த இவர்கள்‌,  தகெல்தமாய்‌ வம்‌ இற? என்கிழுர்கள்‌, 
புறப்பட்டு மேல்நிலங்களில்‌ கின்று தமாடிதே தெளிந்து வக்கிழிக்‌து இற என்ற 
படி. இதற்கு மற்றொரு வகையாகவு கருத்துரைக்கலாம்‌ 744 


பஞ்சவடியிற்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த இராமபிரான்‌ கிஷ்கிர்தையிம்‌ புக்கு 
ஸுக்ரீவ மஹாராஜனை ஈண்பனாகக்‌ கொண்டி வாலியை வதஜைசெய்து மால்யவத்‌ 
பர்வதத்தில்‌ கராகாலத்தைக்‌ கழித்த வனந்தரம்‌, ஸுக்ரிவன்‌ ரி இஜ்னை பண்ணி 
யிருந்தபடி படை இரட்டிக்கொண்டு போரா்க்குப்‌ புற்ப்படனில்லை இன்‌,றுகா.றும்‌ ! 
ஏ 6 இ 6 ச க 2 [ஸ்‌ அ 2 A A த்‌ த ம்‌ 
எனற அளவறறி றத்‌ இனால்‌ இ oll WLI Toll ல்‌ ய்ப்தத்புளி > அவுட்‌ வு 
நியமநத்தைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்டு ஸுக்ரீவனது பள்ளியறை வாசலில்‌ போந்த 
நாணொலியைத்‌ தலைட்டபெய்விக்க, அவரது சீற்றத்தைக்‌ தணிக்கக்‌ கருதிய தாரை 
வெளிவரும்போ ௮, “£ ஹஸாவ ஹூ தீ 8உலிஹலாக்ூ£ உலை கா௦வி மண 
68 வ வ 
ெஹே-௫ு அரா | ஷஃக்ஷண£லக்ஷண ஹஸஹியா_ந௦ ஜமா8 காரா ௩9 தாஓ 
யிஃ ॥ 22 என்றபடி ஸம்பேஈக லக்ஷணங்களை மறைத்திடாது அரைகுலையத 
ஓ உ. ௪ ௪ . ட்‌ 
தலை குலைய வந்தாற்போலே வாராதே கொள ; இத்திரளில்‌ உன்னை நியமிக்க 
கடமைப்பட்ட குருகுல மாதருமுளராதலால்‌ ஸுரத சின்னங்களே நன்கு 
மறைத்து ஸதஸ்ஸில்‌ வருகைக்கு உரிய கோலத்துடன்‌ வந்து திறவாயா4 
என்கிருர்களென்றுமாம்‌. ர 
11 


82. திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


££ ஊராகத்‌ துரணமுகடககற த ; ௮அவராகணமல உனனயும நியமிக்க வலலா 


ருண்டு ; 


அவர்கள்‌ முன்னே படுக்கையில்‌ சாய்ந்தபடியே வாராதே உன்னைப்‌ 


பேணிக்‌ கொண்டு, ஸதீஸ்யையாய்‌ வந்து இற ”' என்பது ஆறாயிரம்‌, 


ஹித்தஸாதந ஸ்வீகாரம்‌ பண்ணி, உபாயாத்யவஸாயத்தில்‌ நிறைந்த ஊற்ற 
முடைய மஹாறுபாவரை உணர்த்‌ அதல்‌, இப்பாட்டுக்கு உள்ளுறை பொருளாம்‌, 


£ நம்மால்‌ போற்ற ?? என்ற த--4நாம்போற்ற ? 
என்றசொல்‌- வடமொழியில்‌, குடம்‌ போன்ற காதுகளை யுடையவன்‌ 


ண்ன 


எனப்‌ பொருள்படும்‌... ௨௨௫ ந த] 


என்‌ பேடி, 66 கும்பகர 


se [த 


(௧0) 


| கற்றுக்‌ கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்து 


செற்றார்‌ 


திறலழியச்‌ சேன்று சேருச்சேய்யுங்‌ 


குற்றமோன்‌ நில்லாத கோவலர்தம்‌ போற்கொடியே 
புற்றர வல்குற்‌ புனமயிலே போதராய்‌ 

சுற்றத்துத்‌ தோழிமா ரேல்லாரும்‌ வந்துநின்‌ 

முற்றம்‌ புகுந்து முகில்வண்ணன்‌ பேர்பாடச்‌ 


சிற்று த பேசாதே சேல்வப்‌ே 
எற்றுக்‌ குறங்கும்‌ போருளேலோ ரேம்பாவாம்‌. 


கன்‌ று கறவை-கன்றாயெபசுக்களினுடைய 
பல்‌ கணங்கள்‌-பலதிபள்களை 
கறந்து.கறப்பவர்களும்‌, 
செற்றார்‌-சத்துருக்களினுடைய 

திறல்‌ அழிய-வலி அழியும்படி 

சென்‌ று-(தாமே படையெடுத்துச்‌) சென்று 
செரு செய்யும்‌-போர்‌ செய்யு மவர்களும்‌ 
குற்றம்‌ வு்‌ ஒருவகைக்‌ குற்றமும்‌ ௮ 


இல்லாத ற்றவர்களூுமான 
கோவலர்‌ தம்‌-கோபாலர்களுடைய (குடி. 
யிற பிறந்த) 
பொன்‌ கொடியே-பொன்‌ கொடி போன்ற 
[வளே ! 
புற்று அரவு அல்‌ புத்றிலிருக்கிற பாம்‌ 
குல்‌ புனம்‌ மயிலே] பின்‌ படம்‌ போன்ற 


[அல்குலையும, காட்டில்‌ (இஷ்டப்படி 
[.திரிகிற) மயில்‌ போன்ற சாயலையுமு 


பண்‌ டாட்டி௩ீ 


கு, 


(௧௧) 


செல்வப்‌ பெண்டாட்டி - செல்வமுள்ள 
[பெண்‌ பிள்ளாய்‌ ! 
போதராய்‌- (எழுந்து) வருவாயாக; 
சுற்றத்து தொழி பந்து வர்க்கத்திற்‌ சேர்‌ 
மார்‌ எல்லாரும்‌ ந்தவர்களும்‌ தோழி 
[மார்களுமாகிய எல்லாரும்‌ 
வந்து- (திரண்டு) வந்து 
நின்‌ முற்றம்‌ புகுந்து-உன து (திருமாளிகை 
யின்‌) முற்றத்‌ சேறப்புகுந்து 
முகில்‌ வண்ணன்‌ கார்மேகவண்ணனான 
பேர்‌ பாட கண்ணபிரானுடையதி 
[ருநாமங்களைப்‌ பாடச்‌ செய்தேயும்‌ 
நீ- (பேருறக்கமுடைய) நீ 
இற்றா.து - சலியாமலும்‌ | 
பேசாது- -( ஒன்‌ அம்‌) பேசாமலும்‌ 
உறங்கும்‌ பொ) உறங்குவது என்ன பிர 
ருள்‌ எற்றுக்கு யோஜனத்திற்காகவோ?' 
(அறியோம்‌. ) 


எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை: கண்ணபிரான்‌ ஊர்க்காக ஒரு பிள்ளையாய்‌ அனைவரா லுஸ்‌ 
கொண்டாடப்‌ பட்டு வளாந்தருளுமாறுபோல, ஊர்க்காக ஒரு பெண்பிளளையா 
யிருப்பாளாய்‌, கணவனோடு கலவிசெய்கைக்குப்‌ பாங்கான பருவமுடையளாய்‌, 
அவனைப்‌ பெறுதற்கு நானோ கோற்பேன்‌ ? வேணுமாகில்‌ அவன்றானே கொற 
அவருநிறான ' என்று கிடக்கிறா ளொருத்தியை உணாத் அம்‌ பாசுரம்‌, இது, 


திருப்பர்வை ௧௧ - பா, கற்றுக்‌ கறவை உரை. 89 


- உனது உறவுமுகையார்‌ தோழிமார்‌ என்ற வர்க்கங்களில்‌ ஒருவர்‌ தப்பா 
மல்‌ ௮னைவருர்‌ இரண்டுவக்து எம்பெருமான்‌ இருநாமங்களைப்‌ பாடாநிற்க, நீ 
உடம்பிலும்‌ அசைவின்றி வாயிலும்‌ அசைவின்றி இங்கனே இடக்துறங்குவது 
என்னபயனைக்‌ கருதியோ அறியோம்‌ என்றனர்‌. முதலிரண்டடிகள்‌ 
கோவலாக்கு அடைமொழி, 

கற்றுக்கறவை---கன்ராயெ கறவை எனப்‌ பண்புத்தொகை. ££ கறக்கும்‌ 
பருவமா யிருக்கச்‌ செய்தே கன்றுகாகாயிருக்கை ; முக்தர்‌ பஞ்சவிம்சதி வார்‌ 
ஷிகராய்க்‌ கீழ்நோக்கி வயஸ்ஸு புகுமாபோலே இவையும்‌ இளஃப்‌ பதித்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ; அவர்கள்‌ பரதவாறுஸந்தாநத்தாலே ; இவை மதுஷ்பச்வேபானான க்ருஷ்‌ 
ணனுடைய கரஸ்பர்சத்தாலே'” என்ற அறாமிரமிங்கு நோக்கத்தக்கது, கன்று. 
கறவை-கற்றுக்கறவை ; ££ மென்றொடர்‌ மொழியுட்‌ சல வேற்றுமையில்‌, 
தம்மினவனறொடர்‌ ” என்பது, நன்னூல்‌. 

ராஜகுமாரன்‌ முலைசரிந்த பெண்டிரைப்‌ பாராதவாறுபோலக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
கன்றுகளையன்றிப்‌ பசுக்களைப்‌ பெரும்பான்மையாகக்‌ காணக்கடவனல்லனாதலால்‌, 
இவன்‌ தனது கரஸ்பாசத்தினாற்‌ பசுக்களையுங்‌ கன்றாக்கி யருள்வனென்க, 


கணம்‌. மண: என்றவட சொற்றிரிபு. ££ கணங்கள்பல ?' என்றமையால்‌ 
கறவைகள்‌ தனித்தனியே எண்ணமுடியாமையே யன்றியே அவற்றின்‌ திரள்க 
ளும்‌ எண்ணமுடியா வென்பது தோற்றும்‌, ££ தறந்து ' என்பது வினையெச்ச 
மாயினும்‌ பெயரெச்சப்‌ பொருளுரைத்தத தாத்பரிய மரியாதையாலாம்‌; என 
வே, இங்குற்ற வினையெச்ச விகுதி - உத்தரகாலீநத்வத்‌ நில்‌ கோக்குடைத்தன்றெ 
ன்றதாயிற்று: ££ வரிந்திட்ட வில்லால்‌ மரமேழு மேய்து மலைபோலுருவத்‌ தொரி 
ராக்கதி மூக்‌, கரிந்திட்டவன்‌'', ££ பண்டரவினணைத்‌ துயின்று பாரளந்த பண்‌ 
பாளா'' என்றிவை முதலான பல்லாயிரம்‌ பாசுரங்கள்‌ இதற்கு உதாரணமாம்‌. 

[சேற்றார்‌ திறலழிய.] கோவலர்க்குஞ்‌ சத்துருக்கள்‌ உளரோ? எனின்‌ ; 
உளர்‌ ; கண்ணபிரானுடைய மேன்மையைப்‌ பொறாதாரெல்லாம்‌ இவர்கட்குப்‌ 
பகைவசே யாவர்‌. வாநரவீரர்‌ இராவணணைச்‌ தமக்குப்‌ பகைவனாக நினைத்து 
ஆங்காங்கு ஸம] ஸமத்‌ தினால்‌ அவனைச்‌ சுட்டிக்காட்டியஅ,-—-இராமனுக்குப்‌ 
பகைவனென்ற காரணத்தினாலன்றோ ? அங்ஙனமே இக்கோவலரும்‌ கண்ண 
பிரானுக்குத்‌ இங்கிழைக்குங்‌ கருத்தள்ளோரைப்‌ பகைவராகப்‌ பாவித்து அவர்‌ 
களின்மீது படை யெடுப்பாரென்க, 

எம்பெருமானது மேன்மையைப்‌ பொறாதார்‌ எம்பெருமானடியாரக்குப்‌ 
பகைவர்‌ ; எம்பெருமானடியாரின்‌ மேன்மையைப்‌ பொழுதார்‌ எம்பெருமானுக்‌ 
குப்‌ பகைவா. இவ்விருவகைப்‌ பகைமையுங்‌ கம்ஸனுக்கு உண்டென்பது, 
62 இய புக்இக்கஞ்சனுன்மேற்‌ தினீமுடையன்‌ "” என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 
யினாலும்‌, ££ சாதுசனத்தை நகலியுங்கஞ்சனை ' என்ற திருவாய்‌ மொழியினா லும்‌ 
விளக்குமாறு காண்க, 

பாகவத சத்துருக்களைப்‌ பகவான்‌ தனது சத்அருக்களாகக்‌ கூறின விடமும்‌. 
காணத்தக்கது லிஷஉஹுநலொ சவ, சிஷ.ஸ௦ ௨ ரவஜொஜயெ_க' | 


84 - திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


வாணவா.£்‌ விஷவெ ராஜ. 7 8வராணாஹிவாணவா? ॥ 2” [மஹபாரதம்‌] 
என்றிறே கண்ணபிரா னருளிச்‌ செய்தது, 


இப்பாட்டில்‌, செற்றார்‌ என்றதற்கு முக்கிய விஷயம்‌ - கம்ஸன்‌ ; 'சிவன்‌ சாம்‌ 
பலாண்டியானான்‌ ; பிரமன்‌ ஒத்துச்‌ சொல்லி வேதஜடனாய்த்‌ திரியாநின்றான்‌ ; 
இந்திரன்‌ அ௮ப்ஸரஸ்ஸுக்களைக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கொண்டிராநின்றுன்‌ ; ஈச்வரன்‌ 
அர்யபரனாய்க்‌ தஇிடந்துறங்காநின்றான்‌ ; இவர்க ளடங்கலும்‌ நமக்கு எதிரோ 7? 
என்றி. நந்தவனன்றோ கம்ஸன்‌. இப்படிப்பட்ட கம்ஸன்‌ முதலிய செற்றார்களின்‌ 
மிடுக்கு அழியும்படி அவர்களிருந்த விடத்தே சென்று பொருவர்‌ இக்கோவலர்‌ 
என்பது இரண்டாமடியின்‌ கருத்து, “எதிரிகள்‌ வந்தால்‌ போர்‌ செய்வோம்‌? 
என்றிராமே அவர்களிருந்தவிடத்தேறச்‌ சென்று பொருகை, ££ லியா தா 
வரஹ_த-வ?? என்று கூறப்பட்ட சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகனாருடைய வீரத்தை 
ஓக்குமென்ப. 


கோவலர்க்குக்‌ குற்றமோன்றில்லாமையாவது--பசைவர்‌ படைதிரட்டிவரப்‌ 
பார்த்திருக்கை, எதிரிகள்‌ ஆயுதத்தைப்‌ போகட்டபின்பு பொருகை முதலிய 
தோஷமற்றிருக்கை. 


66 கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே.” என்ற விளியினால்‌, ஜுகராஜன்‌ இருமகள்‌ 
“ஜ.நகா_நா௦ கஃலெசி.கி- சோஊரிஷ.) கி தெெஃகா? என்றபடி ஜகககுலத்‌ 
இற்குப்புகம்‌ படைத்தாற்போலே, இவள கோவலர்‌ குடியை விளக்கஞ்செப்பவ 
ளென்ப தம்‌, ஒரு கொள்‌ கொம்போடு அணைந்தன்றி நிற்கமாட்டாதகொடிபோல 
ஒரு கணவனோடு புணர்ந்தன்றித்‌ தரிக்கமாட்டாதவளென்பதும்‌ போதருமென்க. 
இத்தால்‌, எங்களோடு கூடி, உனக்குக்‌ கொள்கொம்பான கிருஷ்ணனைச்‌ சேரப்பா 


ராய்‌ என உணாததியவாரமு மென்க, 


புற்று அரவ அல்குல்‌--புறம்பு புறப்பட்டுத்‌ திரிந்து புழுதிபடைத்த உடம்‌ 
புடைத்தாபிருக்கை யன்றியே தன்‌ இருப்பிடர்‌ தன்னிலே கடக்கும்‌ ௮ ரவரசின்‌ 
படமுங்‌ கழுத்தும்போல ஒளியையும்‌ அகலத்தையுமுடைய அல்குலையுடையவ 
ளே ! என்றபடி. இவர்கள்‌ தானும்‌ பெண்டிராயிருக்கச்‌ செய்தே இவளுடைய 
அல்குலை வருணித்த.த---நெஞ்சினால்‌ ஆண்மை பூண்டமையானென்க, :: பெண்‌ 
டிருமாண்மை வெஃகிப்பேதுறு முலையிளை '? (௪ வக சிந்தாமணி,) என்றது 
காண்க. இனி, ££ கண்ணிற்காண்பரேல்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை அவாவுத்‌ 
தோளினாய்‌ '* (கம்பராமாயணம்‌.) ££ வாராகவாமனனே அரங்காவட்ட கேமிவல 
வாராகவா உன்‌ வடிவுகண்டால்‌ மன்மதனும்‌ மடவாராக அதரஞ்‌ செய்வன்‌ ?? 
(இிருவரங்கத்தந்தாதி.) என்பவாதலால்‌, ஆண்‌ பெண்ணாகு மிடமுமுண்‌ டென்று 
உணர்க. “£ வ-ஃஹா௦ ஓரி வி.தாவஹாமிண ௦ ?” என்று பெருமாள்‌ ஆண்‌ 
களையும்‌ பெண்ணுடை உடுக்கப்‌ பண்ணுமாபோலே பெண்களை ஆண்களாக்கு 
இறத இவளுடைய அல்குல்‌ ' எனற ஆறாயிரப்படி. அருளிச்‌ செயல்‌ இங்கு 
அறிய ற்பாலது. “வாஞாலரா? உவ அராக்ஷாக ஹாயா ஜவ நவைந | 


யா₹ஹியொடிருஷ வ.கழ்ஹா5 ௨.௩3) £வ௦ 9 கஹாயய 5 1”: என்ற மஹாபாரத 


௪. 6, *. SWAMINATHAIVAR பயப்‌ 


TIRUvAN 
திருப்பாவை ௧௨ - பா, ௧ கனைத்திளங்‌ தழ துமை உரை. 


மூக காண்க, 


இடம்‌. 
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அல்குல்‌--தொடையிடுக்குக்கும்‌ அரைக்கும்‌ இடையிலுள்ள 


- புனமயிலே 7--தன்‌ நிலத்திலே நின்ற மயிலினுடைய தோகைபோன்ற 


கூந்தற்‌ கற்றையையுடையவளே ! என்றபடி. 
மயிலே /?? என்பவற்றால்‌ ஸமுதாய சோபையும்‌, £ புற்தரவல்குல்‌ '" 


னால்‌ அவயவசோயபையுங்‌ கூறப்பட்டனவாயின. 


என்ற சொல்லமைதியால்‌, 


“்‌ பொற்கொடியே ?* “புன 
எனப த 


: புனமயிலே / போதராய்‌ '' 


£ புனத்தை மயில்‌ றெப்பிக்குமாறுபோல நீ இந்த 


ஸ்த்ரீ வத்தைச்‌ சிறப்பிக்க வாராய்‌ ? எனவிளிததவாருமென்ப. 


நான்‌ புறப்பட மற்றெல்லாரும்‌ வந்தாரோ ? என்று அவள்‌ கேட்க; கூறு 


கின்றனர்‌, [சுற்றத்துத்‌ தோழிமார்‌ இத்திபாதி.] சுற்றத்தாரும்‌ தோழிமாரு மென்‌ 


முவஅ, சுற்றத்தாரான தோழிமார்‌ என்றாவது உரைக்கலாம்‌. 
முல்வண்ணன்‌ பேர்பாட, நீ எற்றுக்குறங்கும்‌ பொருள்‌ ?' 


££ புனமயிலே 7, 
என இயைத்து, 


மயில்‌, முகிலின்‌ பேரைக்‌ கேட்டவுடனே களித்துக்‌ கூத்தாடவேண்டி யிருக்க, நீ 


இங்கனே இடெந்துறங்குவது எனறிய 2 என க்பிக்கன்றன ரெனக்‌ கருத்துக்‌ 


கூ. 


சிற்றாதே :--சிற்றல்‌ - சிதறுதல்‌ ; அங்கங்களை அசைத்தலுஞ்‌ செய்யாமல்‌ 


என்றபடி. க ர 


[ன so 


(௧௧) 


கனைத்திளங்‌ கற்றேருமை கன்றுக்‌ கிரங்கி 
நினைத்து முலைவழியே நின்றுபால்‌ சோர 
நனைத்தில்லஞ்‌ சேருக்கும்‌ நற்சேல்வன்‌ தங்காய்‌ 
பனித்தலை வீழரின்‌ வாசற்கடை பற்றிச்‌ 

சினத்‌ தினால்‌ தேன்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ சேற்ற 
மனத்துக்‌ கினியானைப்‌ பாடவும்௩ீ வாய்திறவாய்‌ 
இனித்தா னேழுந்திரா மீதேன்ன பேருறக்கம்‌ 


அனைத்தில்லத்‌ தாரு மறிந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


இள கன்று எருமை- இளங்‌ கன்றுகளை 
[யுடைய எருமைகளானவை 


கனைத்து - (பால்‌ கறப்பாரில்லாமையாலே) 


[கதறிக்கொண்டு 
வ்‌ (தன்‌) கன்றின்மீது இரக்க 
இரங்‌ முற்று 
கினைத்து - (கன்று ஊட்டுவதாக) நினைத்து 
(அக்நினைவினால்‌) 
மூலை வழியே நின்று] முலை வழியால்‌ 
பால்‌ சோர டை டாமல்‌ 


[பால்‌ பெருக, ( அம்பெருக்இனால்‌) 
இல்லம்‌ - வீட்டை 
நனைத்து - (முழுதும்‌) ஈரமாக்கி 
சேறு ஆக்கும்‌ சேறாகப்‌ பண்ணுகையா 
நல்‌ செல்வன்‌ றெ தா செல்வதை த 
[யுடையவனுடைய 


(௧௨) 
தங்காய்‌ - தங்கையானவளே ! 

பணி - பணியானது 

தலை வீழ - எங்கள்‌ தலையிலே விழும்படி. 
நீன வாசல்‌ கடை உனது மாளிகையின்‌ 


பற்றி வாசற்‌ கடையை அவ 
[லம்பித்‌ துக்கொண்டு, 

ஜெத்தினால்‌ - (பிராட்டியைப்‌ பிரித்‌ தான்‌ 
[எனனுஞ்‌) £ற்றத்தினால்‌ 

தென்‌ இலங்கை ] தென்‌ திசையிலுள்ள லவ்‌ 
கோமானை காபுரிக்கு ௮ சசனான 
[இராவணனை 


செற்ற - கொன்றொழி த்தவனும்‌ 

மனத்துக்கு இனியானை - சிந்தனைக்கு இனி 
[பனுமான இராமபிரானை 

பாடவும்‌ - (காங்கள்‌ பாடா நிற்கச்‌ செம்‌ 


[தேயும்‌ 


86 -  திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


நீஃ நீ. த அனைத்து இல்லத்தாரும்‌ - (இச்சேரியி லு 
வாய்‌ இதகாய்‌ - வாய்திறந்து ே பகா கி ப [ள்ள) எல்லா வீட்டுக்காரர்களாலும்‌ 
ல்‌ 

இனித்‌ தான்‌ - எங்களாற்றாமையை அறிர்‌ | அதிந்து - (நாங்கள்‌ உன்‌ மாளிகை வாசவில்‌ 
தகொண்ட பின்பாதிலும்‌ [திரண்டுநிற்ெவித) அறி 

எழுந்திராய்‌ - எழுந்திரு; [யப்பட்டதாயித் று; 

ஈது என்ன து! இஃது என்ன ஓயா 

உறக்கம்‌ தூக்கம்‌. ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை :--காட்டிலிருக்க போதோடு காட்டிலிருந்த போதோடு வாசியற 
| பெருமாளைப்‌ பின்தொடர்ந்து கோக்கிக்கொண்டு இரியும்‌ இளையபெருமாளைப்‌ 
போன்று, கண்ணபிரானையன்றி மற்ரறொருவரையும்‌ அறியாமல்‌ என்று மொக்க 
அவனையே பின்றொடர்ந்து அவன்‌ பக்கல்‌ மிகவும்‌ பரிவுபூண்டிருப்பா னொருவ 
னுடைய தங்கையாய்ச்‌ சீர்மை பெற்றிருப்பாளொரு ஆய்ப்பெண்ணே உணர்த்‌ 
அம்‌ பாசுரம்‌, இது, 
நெடும்போதாக நின்வாசற்‌ கடையை நாங்கள்‌ பற்றிக்கொண்டு, % முன்‌ 
பொலாவிராவணன்றன்‌ முதுமஇளிலங்கை செற்ற சீரிய சேவகத்தை எடுத்தப்‌ 
பாடாநின்றாலும்‌ நீ வாய்‌ தஇறவாதே கிடந்துறங்குகன்முய்‌ ; இங்ஙனும்‌ ஒருறக்கங்‌ 
கூடுமோ ? உன்னைக்‌ காணாதே நாங்கள்‌ அலமந்து தளர்ந்தருக்கு மாற்றை நீ 
அறிந்து வைத்தும்‌ இங்கனுறங்குகை உரியதன்று, இனிக்‌ கடுக உணர்ந்துவர 
ராய்‌, என்கிருர்கள்‌. ப 
இதில்‌ முதலிரண்டரை அடிகளால்‌ இவள்‌ தமையனுடைய செல்வத்தின்‌ 
சிறப்புக்‌ கூறப்படுகின்றது. அவன்‌ அநவரதம்‌ சண்ணபிரானுடன்‌ கூடித்திரிபவ 
ஞதைலால்‌ கறவைகளைக்‌ காலக்‌ தவழுது கறக்கப்‌ பெறான்‌ ; ௮க்கறவைகள்‌ வகுத்த 
காலத்திற்‌ கறக்கப்‌ பெறாமையாலே முலைகடுத்து * கன்று என்படுகிறதோ 7" 
என்று வாசலிலே நின்று குமுறி, தாரத்திற்‌ கட்டப்பட்டிரா நின்றுள்ள கன்‌ 
றின்மீது தனது பாவபந்தத்தைச்‌ செலுத்தி, பாவநாப்ரகர்ஷத்தாலே, கன்று 
முலையில்‌ வாய்வைத்ததாகக்‌ கொண்டு, கைவழியாகவு மன்றி, கன்றின்‌ வாய்வழி 
| யாகவு மன்றி முலைவழியே பால்‌ சொரியா நிற்கும்‌ ; அந்தப்‌ பாற்பெருக்கினால்‌ 
விடு முழுவதும்‌ வெள்ளமானபடி யாதொன்றுண்டு - அதனைச்‌ செல்வமென்‌ 
ஜிட்டு, இங்கனொத்த செல்வமுடையானுக்குத்‌ தங்கையாகப்‌ பிறந்தவளே ! 
என்று அவளை விளிக்கின்றனர்‌, 

... கனைத்தல்‌--குமுறுதல்‌ ; இடைவிீடின்றித்‌ தானஞ்‌ செய்தலையே தொழி 
லாகவுடைய உதார சிகாமணிகள்‌ ஒரு கணப்பொழுஅ கொடாதொழியில்‌ மனக்‌ 
தளும்புமாறு போலவும்‌, எம்பெருமான்‌ அடியார்‌ காரியங்களைச்‌ செவ்வனே 
செய்யப்‌ பெறாதொழியில்‌ ₹* ணை வரவரஉரிவ்‌: ஹரடியா_ந ரஈவஹவ -1.கி ? 
என்று இருவுள்ளர்‌ களும்புமாறு போலவும்‌; பசுக்கள்‌ கிரமமான காலத்திற்‌ 
கறக்கப்‌ பெறாதொழியில்‌ முலைக்கடுப்புற்றுக்‌ கனைத்தல்‌ இயல்பென்க, 

இங்கு, ஆருயிரப்படி அருளிச்‌ செயல்‌: கறக்கவேண்டும்‌ போதிலே 
இவற்றைக்‌ கறவாதே காற்கடைக்‌ கொள்ளுவானென்‌ என்னில்‌ ; 
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இளைய பெருமாளுக்கு அக்கி காரியத்தில்‌ அநவயமுண்டாமன்‌ று இவனுக்கு 
இவற்றினுடைய கணத்தில்‌ அந்வய முள்ள; இனைய பெருமா 
ளுக்குப்‌ பெருமாளைப்‌ பிரியமாட்டாமையாலே ; இவன்‌ இருஷ்ணனைப்‌ பிரிய 
மாட்டாமையாலே. இப்படி பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ப்ரேமத்தாலே பிரிய 
அவஸர மில்லாமே ஸ்வதர்மத்தை அஅஷ்டியாதொழிகைவிடுகையாவ அ ; 
அல்ல அ, அலஸ்யத்தாலே விடுமது விடுகையன்று ; தொழிலெனக்குத்‌ தொல்லை 
மால்‌ தன்‌ நாமமேத்தப்‌, பொழுதெனக்கு மற்றனவேபோ இம்‌ என்னும்படியே.' 


நின்று பால்‌ சோர முல்‌ மழைபொழிய நினைத்தால்‌ கடலிற்புக்கு நீரை 
முகந்து கொண்டுவந்து பின்பு பொழிய வேணும்‌ ; இக்கறவைகட்கு அவ்வருத்த 
மில்லை, நினைவே ஊற்றாகப்‌ பால்‌ சுரக்குமாதலால்‌ ; அந்நினைவு மாறாமையால்‌ இரு. 
மலையில்‌ திரு அருவிகள்‌ போன்று பால்‌ மாறாதே பெருகுமென்க, ££ பகவதி 
விஷயப்‌ பொருள்‌ கூறவேணும்‌ ?' என்று ஒருவர்‌ கேளாதொழியினும்‌ கற்றுணர்‌ 
கத ரஸிகர்‌ தம. செல்லாமையாலே தாமே பகவத்‌ விஷயார்த்தங்களை எடுத்‌ 
அரைக்குமாறு போ லவும்‌, ப அர்ஜுன்‌ “கேளா தயிருக்கக்‌ கண்ணபிரான்‌ சதை 
யில்‌ “£ ம-கயஹவ8ஹா பாஹொ / ரண வவேோ8௦வவ£?” என்று கூறத்‌ 


தொடங்கொற்போலவு மாயிற்றுக்‌ கறவைகளின்படி 


கருமததினாலாதல்‌, தேவதாந்தர உபாஸ௩த்தினாலாதல்‌ பெறுஞ்‌ செல்வம்‌ 
அவிலகூணமா யொழியும்‌ ; கண்ணபிரானை கொடிப்பொழுதும்‌ பிரியமாட்டாதவ 
னுடைய செல்வமாதலால்‌ இளைய பெருமாளுடைய செல்வம்போலச்‌ சிரிய 
தாயிருக்குமென்பது தோன்ற 4 நற்செல்வன்‌ £' எனப்பட்ட த. இப்படிப்‌ 
பட்டவனுக்குத்‌ தங்கையானவளே ! என்ற இ._—உன்‌ உடன்பிறந்தவன்‌ ரஷ்யவாக்‌ 
கங்களை நோக்கினாலன்றோ நீ ரக்ய வர்க்கங்களை கோக்கப்போகிறாய்‌ ; ஆனபின்பு 
காக்கவேண்டியவர்களைக்‌ காற்கடைக்கொள்ளுதல்‌ உனக்கு ஜர்மித்தங்காண்‌ 
என்றவாறு. பன்‌ 

மேல்‌ கான்காவது முதல்‌ இரண்டரை அடிகளால்‌ இவர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்‌ 
யும்படியைக்‌ கூறுகின்றனர்‌ ; சீழ்‌ ££ இழிமழைக்கண்ணா /” எனற பாட்டில்‌ பர்‌ 
ஜர்ய தேவதைக்கு அருளிப்பாடிட்டு மழைபெய்ய நியமித்தார்களாதலால்‌, அக்‌ 
கட்டளையின்படி அவன்‌ பெய்யும்‌ மழை தலையிலே விழுமாறு இவளது 
வீட்வொசற்கணேயத்தை அவலம்பித்‌ துக்‌ கொண்டு நிற்குமாற்றைக்‌ கூனும்‌, 


கானகாமடி. 


தேன்னிலங்கைக்கோமானைச்‌ சேற்ற வரலாறு:--தசரத சக்கரவர்த்திக்குப்‌ 
பிள்ளையாகத்‌ தோன்றின இராமபிரான்‌ தனது தந்தையின்‌ நியமனத்தைச்‌ திர 
மேற்கொண்டு கொடிய வனம்புக்கு உறையுங்காலத அ, சூர்ப்பணகையின்‌ அர்ப்‌ 
போதனையினால்‌ இலங்கைக்கசசனான இராவணன்‌ பஞ்சவடியில்‌ இராமாச்ரம 
ஸமீபத்தில்‌ மாரீசமாய மானைவிட்டு இராமலக்குமணர்களை கல்வித து, தான்‌ 
ஸந்கியாசி ரூபங்கொண்டு வஞ்சனை வகையாற்‌ பிராட்டியை அபஹரித்‌.துக்கொண்டு 
போய்த்‌ தனத லங்காபுரியில்‌ அசோக வநிகையில்‌ இராக்கசிகளின்‌ திரள்‌ நடுவே 
வைத்திட, பிறகு இராமபிரான்‌ ஸுக்ரீவ மஹாராஜன்‌, சிறிய திருவடி முதலிய, 


1]  திவ்வப்ரப்க்த. தில்வாசர்த்த தீபிகை. 


வாகர விரர்களேத்‌ அணையாகக்கொண்டு கடலில்‌ அணைகட்டி இலங்கைமா ஈகர்‌/ 
குச்சென்று இராவணாதிகளைப்‌ போரில்‌ வென்று கொன்றருளினன்‌ என்பதாம்‌. 

இராமபிரான்‌ இராவணஜோடு போர்புரியும்போஅ அவன்மிகவும்‌ எளிவ ரல 
பட்டமையைக்கண்டு இரக்கமுற்று, ££ நிசாசரர்‌ கோமானே ! போரில்‌ மிகவுப 
வருத்தமுத்றாய்‌ ; ஆதலின்‌ இன்று இருப்பிடஞ்சென்று சிறிது தேற்றமடைக்த 
நாளை போர்க்கு வா, அப்போது என்‌ வலியைக்‌ காண்பாய்‌ !? என்று நியமகப 
தந்து தானே போகவிட்டருளினமை முதலிய பல குணங்களினால்‌ ஈடுபடுத்த 
தீரமுடையனாதல்பற்றி “£ மனத்துக்கினியானை '” என அடைமொழி கொடுக்கட 
பட்டத. கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்‌ படுத்தும்பாடுகளை நினைத்தால்‌ ££ வெற 
வெறிதே பெற்றதாய்‌ வேம்பேயாக வளர்த்தாளே '' என்னும்படியிருத்தலால்‌ 
அவன மனத்துக்கு இணியனல்லன்‌ போலும்‌, 


இனித்தானேழுந்திராய்‌-எங்களுடைய ஆர்த்தியைக்கண்டு எழுநர்திரா 
தொழியில்‌ ஒழி) மனத்‌ அக்ணியா அடைய பாட்டுக்களைக்‌ கேட்கவாகிலுப 
உணருதி என்றபடி, 

ஈதேன்ன பேருறக்கம்‌-உறக்கம்‌ ந்ல்ல த்ல்‌ வைதி 
மும்‌. தமோ குணத்தின்‌ பிராசார்யத்தினால்‌ உறங்குகின்ற ஸம்ஸாரிகளின்‌ உற 
கம்‌-லெளகிகம்‌. அளைத்துலகங்களினுடையவும்‌ காவலைச்‌ இரந்தனைசெய்.த 
கொண்டு * உறங்குவான்போல்‌ யோகு செய்யும்‌ எம்பெருமானுடைய நித்திரை 
வைதிகம்‌. இவ்விரு வகையிலுஞ்‌ சேராதேயிருப்பதொரு விலஷ்ண நித்திரை 


யாயிராநின்றது உன்‌ உறக்கம்‌ என்கிரார்களென்க. 


££ அனைத்தில்லத்தாருமறிந்‌து என்பதற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத 
அரைக்கலாம்‌ ; நீ பரஸ 87 6 யையே பிரயோஜாமாக வுடையையாதலால்‌, * இப்‌ 
பாடியிலுள்ள பெண்களில்‌ ஒருத்தி தப்பாமல்‌ அனைத்தில்லத்தாரும்‌ உணர்ந்து 
வரவேண்டும்‌ ' என்‌ நினைத்துக்‌ மடெக்கிறாயாகில்‌, அங்கனமே அனைத்தில்லத்தாரும்‌ 
அறிந்து வந்தாயிற்று ; இணி நீ உணர்க்துவா என்கிறார்கள்‌, என்பது ஒரு கருத்‌ அ ; 
பாடியிலுளள பெண்களெல்லாருமர்‌ இரண்டுவக்து உன்‌ மாளிகை வாசலில்‌ நின்று 
கூப்பிட, நீ சிறிது பொழு ௮ உணசாமற்‌ டெக்க, இதனால்‌ உனக்கு வரும்‌ மதிப்பை 
அனைவரும்‌“ அறியவேணுமென்று டக்கறொயால்‌, அங்ஙனும்‌ அறிந்தாயிற்று ர 
இனி உணர்ந்துவா, என்கிறார்கள்‌ என்பது மற்றோர்‌ கருத்து. இவ்விரண்டினுள்‌ 
பின்னருரைத்த கருத்து சிறக்கு மென்க. 


ஆருயி ரப்படி அருளிச்செயல்‌: ( இனித்தானெழுக்திராய்‌) “பகவத்‌ விவ 
யம்‌ ரஹஸ்யமாக அ.அபவிக்குமித்தனை ; புறம்பு இதுக்கு ஆளுண்டோ ?' என்ற 
இடக்கிறாயாடில்‌, பெண்களையும்‌ ருஷ்ணையுஞ்‌ சோவொட்டாத ஊரடையப்‌ 
பிரஷித்தமாயிற்று என்றுமாம்‌ ; ண்ட ஆண்ட்‌ அவத்ரித்காற்போலே காணும்‌ 
இய்பெண்பிளரே- அவதரித்தபடியும்‌."? 


ப்‌ ாகவதாபிமாகத்‌ இல்‌. ௦ த்தமுடையாரை உனா ன்‌ இப்பாட்டிற்கு 
உள்ளுறை பொருளாம்‌, ௦௦௧ ஒட [27] ர ர்‌ ப்‌ (௪௨) 
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புள்ளின்வாய்‌ கீண்டானைப்‌ பொல்லா வரக்கனைக்‌ 
கிள்ளிக்‌ களைந்தானைக்‌ கீர்த்திமை பாடிப்போய்ட்‌ 
பிள்ளைக ளெல்லாகும்‌ பாவைக்‌ களம்புக்கார்‌ 
வெள்ளி யெழுந்து வியாழ முறங்கிற்று 

புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ போதரிக்‌ கண்ணினா 
குள்ளக்‌ குளிரக்‌ குடைந்துரீ ராடாதே 

பள்ளிக்‌ கிடத்தியோ பாவாய்நீ நன்னாளால்‌ 


கள்ளக்‌ தவிர்ந்து கலந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


புள்ளின்‌ வாய்‌ பறவை யுருவம்‌ பூண்டு 
ீண்டானை வந்த பகாசரனுடைய 
[வாயைக்‌ ண்டெறிந்தவனும்‌, 
பொல்லா அரக்கனை  கொடியனான இரா 
கிள்ளி களைந்தானை ) வணனை முடித்து 
(அரக்கர்‌ குலத்தை வேரோடு) 
[களைக்‌ தொழித்தவனுமான எம்‌ 
[பெருமானுடைய 
€ர்த்திமை பாடி வீர சரிதங்களைப்‌ பாடிக்‌ 
போய்‌ கொண்டுசென்று 
பிள்ளைகள்‌ எல்லாரும்‌ - எல்லாப்‌ பெண்பிள்‌ 
[ளைகளும்‌ 
பாவைக்‌ களம்‌ புக்கார்‌ - நோன்பு நோற்ப 
[தற்காகக்‌ குறிக்கப்பட்ட 
[இடத்திற்‌ புகுந்தனர்‌; 
வெள்ளி எழுந்து - சுக்சோதயமாகி 
வியாழம்‌ உறங்கிற்று - ப்ருஹஸ்பதி அஸ்த 
[மித்தான்‌ ; (அன்றியும்‌, ) 
புள்ளும்‌ - பறவைகளும்‌ 
சிலம்பின - (இரைதேடப்போன இடங்க 
[ளில்‌) ஆரவாரஞ செய்தன ; 


(கக) 


போது அரி கண்ணினாய்‌ - புஷ்பத்தின்‌ 
[அழகைச்‌ கொள்ளைகொள்ளா 
[நின்ற கண்ணையுடையவனே! 


பாவாய்‌ - பதுமை போன்றவளே ! 


நல்‌ நாள்‌ - இருஷ்ணனும்‌ நாமும்‌ கூகை 
[க்குவாய்‌த்த காலமாகிய இந்த ஈல்லசாளில்‌ 
கள்ளம்‌ தவிர்ந்து - (கிருஷ்ணனுடைய குண 
[சேஷ்டிதங்களைத்‌ சனியே 


[நினை த்துக்‌ இடக்கையாகிற) 
[கபடத்தை விட்டு 
கலந்து - (எங்களுடன்‌) கூடி 
குடைந்து ॥ உடம்பு வுவ்வு 
நீர்‌ ஆடாதே i லிடும்படி. குளத்‌ 


[திற்‌ படிந்து ஸ்காகம்‌ பண்ணாமல்‌ 
பள்ளி மெத்தியோ - படுக்கையிற்‌ கடர 
[துறங்கா நின்றாயோ ? 


ஆல்‌ - ஆச்சரியம்‌ ! 


ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்பு:--,தன்‌ கண்ணழ௫ன்‌ பெருமையை 
உடைய கானிருக்தவிடத்தை நோக்கி அனைவரும்‌ வரவேண்டுமே யன்றி நானே 


போகக்கடவேனல்லேன்‌ ? என்று இடக்கிறாளொருத்தியை 


சுரம்‌, இது. 


6  மனத்துக்கனியானைப்‌ பாடவும்‌ ' 


உணர்த்தும்‌ பா 


என்று இவர்கள்‌ சொன்ன பாசுர ஜீ 


தை அசல்‌ திருமாளிகையிலே கேட்டுக்டெப்பாளொரு பெண்பிளளை, ஈம்‌ அப 
ராதந்திர இவர்களுக்கு வாரத்தை சொல்லுவோமென்று, £ பெண்காள 7 இங்கு 
ராமவ்ருத்தாந்தஞ்‌ சொன்னாருண்டோ ?' என்ன ; ர ாமவ்ருத்தாந்தமுஞன்‌ சொன்‌ 
னோம்‌, கருஷ்ணவருத்தாந்தமுஞ்‌ சொன்னோம்‌ ; ஸ்ரீராமாயணமும்‌, பாரதமும்‌, 
ஸ்ரீபாஞ்சராத்ரமுமகப்படச்‌£சொன்னோே மென்கிறோகள '? என்பது ஆருயிரப்படி. 
அருளிச்‌ செயல்‌. இதற்குச்‌ இறின பொருள்‌ விவரிக்கப்‌படுகின்ற து: ஒழ்‌ 
வானம்‌ வெள்ளென று ” ப்‌ பாட்டில்‌ கருஷ்ணவருத்தாக்கல்‌ கூ றப்பட்ட; 
-கனைதளொல்‌ சுற்றெருமை ஏன்ற பாட்டில்‌ சாமவருத்தாந்தவ்‌ . ௯ றப்‌ 


90. | ்‌ திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


பட்டது! இனி, பாஞ்சராத்ரம்‌ கூறியது எப்பாட்டில்‌ ? என்னில்‌ ; £ புளளுஞ்‌ 
சலெம்பினகாண்‌ ”” என்ற பாட்டில்‌, ££ புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ '? , என்று-கோவில்‌ 
வருத்தாந்தம்‌ பிரஸ்தாவிக்கப்பட்ளெளமையால்‌ ,அப்பாட்டில்‌ பாஞ்சராதரங்‌ 
கூறப்பட்டதாமென்பர்‌ இலர்‌; பெரியோர்கட்கு இஃது உடன்பாடன்று ; 
அப்பாட்டில்‌, ££வெளளத்தரவில்‌ அயிலமர்ந்த வித்தினை” என்ற அடியை 
நோக்கி “ஸ்ரீ பாஞ்சராத்ரமு மகப்படச்‌ சொன்னோமமென்றொகள்‌ '” எனறரு 
ளிச்‌ செய்யப்பட்டதென்க, அதில்‌ க்ஷ்ரஸாகர ௪யந வருத்தாந்தங்‌ கூ றியது 
பாவயூஹ விபவாந்தர்யாம்யர்ச்சாவதாரங்களுள்‌ வியூஹத்தைப்‌. பிரதிபாதித்த 
படி; பாஞ்சராத்ரத்திற்கு வியூஹத்திலே யிறே நோக்கு; ££ பரத்வபரமுது 
வேதம்‌ வ்யூஹவ்யாப்தி அவதரணங்களில்‌ ஓதினநீதி கேட்டமனு படுகதைகளாய்‌, 
அசக்மூர்த்தியிற்‌ பண்ணிய தமிமானவாறே வேதத்தை த்ராவிட.மாகச்‌ செய்தா 
சென்னும்‌? என்ற ஆசார்யஹ்ருதயஸ ஒத்ரத்தின்‌ வியாக்கியானம்‌ நோக்கத்தக்கது. 


புள்ளின்வாய்கீண்ட வரலாறு:--ஒருக்தி மகனாய்ப்பிறந்து ஒரிரவிலொருத்‌ 
இமகனா யொளித்து வளர்கின்ற கண்ணபிரானமிது கறுக்கொண்ட கம்ஸனால்‌ 
கண்ணனை நலியுமாறு நியமிக்கப்பட்ட ஐரஸுரன்‌ கொக்கின்‌ உருவங்கொண்டு 
சென்று பமுனைக்கரையில்‌ கண்ணபிரானை விழுங்விட, ௮வனஅ நெஞ்சில்‌ கண்‌ 
ணன்‌ நெருப்புப்போல எரிக்கவே, அவன்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ கண்ணனை 
வெளியே உமிழ்ர்‌,து மூக்கால்‌ குத்த நினைக்கையில்‌, கண்ணன்‌ அவன்‌ வாயலகு 
களைத்‌ தனத இருகைகளினாலும்‌ பற்றி விரிவாகக்‌ கிழித்திட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 


சழ்ப்பாட்டிற்போல்‌ இப்பாட்டிலும்‌ ராமவருத்தாந்தத்தையே சொல்லில்‌ 
: சொல்லிற்றையே சொல்லுகிறார்கள்‌ !” எனக்‌ கருதக்கூடுமென்‌ றெண்ணித்‌ தங்‌ 
களுக்குப்‌ பள்ளமடையான அருத்தம்‌ சரிதத்தைக்‌ கூட்டிக்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 
ஆகில்‌, பின்னையும்‌ 6 பொல்லாவரக்கனை ” என்று தொடங்கி ராமவ்ருத்தாந்தந்‌ 
தன்னையுஞ்‌ சொல்லுவானென்‌ ? எனில்‌ ; தங்களோடு ஒரு கோவையான பிராட்‌ 
டியின்‌ பிரிவு பொறுக்கமாட்டாதவருடைய வருத்தாந்த மென்று அதனையுங்‌ 
கூடக்‌ கூறுனெறனரெனப. 

இராவணன்‌, உயிரையு முடலையும்‌ பிரித்தாற்போலே தாயையும்‌ தகப்பனை 
யும்‌ ஒரிடத்திற்‌ சேரவிருக்க வொட்டாமல்‌ பிரித்த கொடியனாதலால்‌, அவனது 
கொடுமையின்‌ மிகுதியை நினைத்‌ அ, போல்லா என்று அவனுக்கு அடைமொழி 
கொடுக்கப்பட்டது. செய்த குற்றம்‌ சிறியதாமாகில்‌, இன்னகுற்றஞ்‌ செய்தவ 
னென்னலாம்‌ ; வாய்கொண்டு சொல்ல வொண்ணாத குத்றத்தைச்‌ செய்தவனாத 
லால்‌, £ பொல்லாதவன்‌ ? என்னுமத்தனை யொழிய மற்றொன்றஞ்‌ சொல்ல 


te பொல்லாவரக்கன்‌ ?' என்ற சொல்‌ ஈயத்தால்‌, ஈல்ல அரக்கனொருவனுள 
இனன்பது போதரும்‌ ; £6 வில்ஸ்‌ தோ தா என்றது காண்க, வியாக்‌ 
தியான. வாக்யெங்களை ஊற்றமுடன்‌ ஆராய்ந்தால்‌ ££ பொல்லா வரக்கரைக்‌ கிள 
ஜிக்களைந்தானை "' எனப்‌ பாடமிருந்ததாகப்‌ புலப்படுகின்றது. ஐ. தொல 
வரரிவ.த-யா8,)ஹஃ ' என்ற நிலைமாறித்‌ தண்ணிய பையல்களளவிலே பர்ய 


திருப்பாவை ௪௩. - பா, புள்ளின்வாய்‌ உரை. 1. 


வஹித்தபடி.” என்ற ஆருயிரப்படி வாக்கியம்‌ உற்று நோக்கத்தக்கது. இணி, 
அரக்கனை .என்றபாடம்‌ மூவாயிரப்‌ படிக்கு ஒக்கும்‌. :* இள்ளிக்‌ களைக்தானை *'. 
என்ற சொற்போக்கால்‌ இறையும்‌ வருத்தமின்றிக்‌ களைந்தமை தோற்றும்‌, ஆரா 
மங்களில்‌ பூச்சிபட்ட இலைகளைக்‌ கள்ளிப்‌ போகடுமாபோலே களைந்கானென்க, 
£6 தர்த்திமைபாடிப்‌ போய்‌” என்ற, விரஹத்தாலே அர்ப்பலைகளான பெண்‌ 
பிள்ளைகள்‌ ராமகுணடீர்த்தகத்தைப்‌ பாதேயமாக்‌ கொண்டு வழிகடர்தன ரென்த. 
வாறு, 6: வாயெய௦ வண்‌ காக்ஷ_நா2ஹ௦கி த நா8] ௦ !! என்றது. 
முணர்க. [வாயெய௦வழிச்சோறு.] 


பிள்ளைகளேல்லாரும்‌ --நாங்கள்‌ சென்று எழுப்பிக்கொண்டு போகவேண்டும்‌ 
படி. சிறுமியராயிருப்பவர்களும்‌ உணர்ந்து போகா நிற்க, நீ டெந்துறங்குகை 
மிக அழத என்ற கருத்துக்‌ காண்க, 

பாவைக்களம்‌--கண்ணபிரானும்‌ ஆய்ச்சியருமாக நோன்பு கோற்கைக்‌ 
கென்று குறிப்பிடப்பட்டதோரிடம்‌ : பலர்‌ தரளுமிடம்‌ களமென வழங்கப்‌ 
படும்‌; 2 கெக்களம்‌ ? £ போர்க்களம்‌ என்பன காண்க, 

இவர்கள்‌ இங்ஙனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, £ அவர்கள்‌ றுப்பெண்களா 
கையால்‌ காலமறியாமல்‌ எழுந்து போயிருக்கக்‌ கூடும்‌ ; அறிக்த காம்‌ அகால 
தீதில்‌ போகவொண்ணாது ; சுக்ரோதயமாயிந்று ? பாருங்கள்‌! என்ன; அது 
கேட்ட இவர்கள்‌, : சுக்ரென்‌ உச்ரிப்பட்டான்‌ ; குரு அஸ்தமித்தான்‌' என்ற 
னர்‌. இதகேட்ட அவள்‌, : நீங்களும்‌ போகவேணுமென்ற வலிய அபிநிவேச 
மூடையவர்களாகையால்‌ உங்கள்‌ கண்ணுக்குச்‌ சுக்ரன்‌ உதித்தானாகவும்‌, குரு 
அஸ்தமித்தானாகவுந்‌ தோற்றக்‌ கூடும்‌ ; ஆதலால்‌ நீங்கள்‌ சொல்லுவது பொழுது 
விடிவுக்கு அடையாளமன்று ; வேறு அடையாளமுண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌ g 
எனன ; அதற்கு இவர்கள்‌ “ நாங்கள்‌ இத்தனைபேர்‌ திரண்டுவந்தது அடையாள 
மாகவற்றன்றே ?' என்ன ; அஅகேட்ட அவள்‌ : பிரிந்தவர்கள்‌ இரண்டால்‌ அத்‌ 
திரட்சி அடையாளமாகும்‌ ; நீங்கள்‌ ££ பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை 
ஒருகாலும்‌ பிரிகிலேனே '' என்று இரியுமவர்களாகையால்‌, உங்கள இரட்டு பொ 
முஅ விடிவுக்கு அடையாளமாகமாட்டாத ; வேறுண்டாகற்‌ சொல்லுமின்‌ ? 
என்ன ; 4 புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ” என்று பறவைகளின்‌ ஆரவாரங்களை 
அடையாளமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

கீழ்‌ ஆறாம்பாட்டிலும்‌ ££ புளளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ?' என்ற ௮டையாளஞ்‌ 
சொல்லி, இதிலும்‌ ௮வ்வடையாளந்‌ தன்னையே சொல்லுகை சேருமோ புட்‌ 
கள்‌ சிலம்பினபின்பு அற ஆய்ப்பெண்களை உணர்த்தியாயிற்றே ; முதற்பெண்ணை 
எழுப்பும்போது சொன்ன அடையாளத்தையேயோ ஏழாம்‌ பெண்ணை எழுப்‌ 
பும்போதஞ்‌ சொல்வஅ ? என்ணில்‌ ; ழ்‌ ££ புள்ளுஞ்சிலம்பின ?' என்றுகூட 
டில்‌ நின்றுஞ்‌ சிலம்பின படி யைக்‌ கூறியவாறு ; இங்கு, இரை தேடப்போன 
விடங்களிலெல்லாம்‌ ஆஹாரார்த்தமாகச்‌ சிதறினபடியைக்‌ கூறியவாறு என்ப, 

இவர்கள்‌ இவ்வடையாளஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள, திர்யக்‌ ஜர்துக்களினு 
டைய வ்ருத்தாந்தத்தைக்கொண்டேர்‌ காம்காலத்தை அறுதியிடவே த! என்‌ .றுநினை 
தீதுப்‌ பேசாதே டக்க ; ௮ஃஅணாரந்த இவர்கள்‌, £ நீ இப்படி எங்களை அலகும்‌ 


92 ... திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பம்‌ பண்ணிக்டெக்சைக்கு ஹேது உன்கண்ணழகைப்பெருக்க மதிக்கையன்றே .!7 
என்றகருத்‌ அத்தோற்ற, £ போதரிக்கண்ணினாய்‌' என வினிக்கின்றனர்‌. இரந்த ஸம்‌ 
போதனைக்கு .ஈரல்வகைப்‌ பொருள்கள்‌ கூற இடமுண்டு ;-போது-உலாவுகின் ற, 
அரி கண்ணினாய்‌ -மானினுடைய கண்போன்ற கண்ணையுடையவளே ! என்‌ 
பத ஒரு பொருள்‌ ; (பல பொருளொரு சொல்லாகிய ஹரி என்ற வடசொல்‌, 
அசி எனத்‌ திரிந்தது.) போது என்று புஷ்பமாய்‌, குவளைப்பூவையும்‌ மான்கண்‌ 
ஊயுமொத்த கண்ணையுடையவளே. ? என்கை இரண்டாம்பொருள்‌, அரி என்று 
வண்டாய்‌, பூவிற்படிர்த வண்டுபோன்ற கண்ணுடையவளே ! என்கை மூன்றாம்‌ 
பொருள்‌, அரி என்று சதருவாய்‌, புஷ்பத்தின்‌ அழகுக்குச்‌ சத்‌அருவான 
கண்ணழகுடையவளே ! என்கை நான்காம்‌ பொருள்‌. இனி, புஷ்பத்தின்‌ 
அழகை ஹரிக்கற கண்ணையுடையவளே ! எனப்‌ பொருள்பட வேணுமாகில்‌, 
போ தரிகண்ணினாய்‌ ”' எனப்‌ பாடமாகவேணும்‌. 


குள்ள க்குளிர--: கத்தக்கஇத்து ' * பக்கப்பருத்து ' த . தீக்கத்தடித்‌து! “ கன்‌ 
எங்‌ கறுத்து? “ செக்கச்‌ வந்து" என்பன போன்ற ஒருவகைக்‌ குறிப்பிடைச்‌ 
சொல்‌, ' உடம்பு மிகவும்‌ வவ்வலிடும்படி என்றவாறு, மார்கழி மாதத்தில்‌ உஷ$ 
காலத்தில்‌ நீராடினால்‌ குள்ளக்‌ குளிருமென்க. ££ அ தித்யரெணம்‌ பட்டுக்கொதிப்‌ 
பதற்கு முன்னே ஆழ முழுனொலும்‌ விரஹதாபம்‌ அங்கும்‌ புகுந்து சுடுமென்னு 
மிடமறியார்களே '' என்ற ஆழுயிர வுரைகாரரருளிச்செயலின்‌ ஆழங்காண்க. 

இராமபிரான்‌ தர்தைசொற்கொண்டு வகவாஸஞ்‌ சென்ற பின்னர்‌ நந்திக்ரா 
மத்தில்‌. ராஜ்ய காரியங்களை நிர்வஹித்தப்‌ போந்த பரதாழ்வான்‌, “தாம்‌ பொ 
முஅவிடிந்த பின்னர்‌ ஸரயுவில்‌ முழுக்கச்‌ சென்றால்‌ ஈம்மைக்‌ கண்‌ணுறுவாரனை 
வரும்‌ “£ இண்ணரைக்‌ காடேறத்‌ அரத்தின பாவிபோகின்றான்‌ * என விரல்‌ 
ஈடுத்தி வைவர்சொல்‌ ' என்றஞ்சி ௮பரராத்ரியிற்டானே சரயுவிற்‌ சென்று நீராடி 
வருவதுபோல்‌, இவ்வாய்ச்சிகளும்‌ லர்‌ கண்பட யமுனையிற்‌ சென்று நீராடில்‌ 
்‌ உபாயா நுஷ்டாநம்‌ பண்ணி ஸ்வரூப . நிறத்தைக்‌ குலைத்துக்கொள்ளும்‌ பாவி 
கள்‌ போகின்றனர்‌ ? என்று கண்டாரனைவரும்‌ வைவர்‌ ' என அச்சமுற்று, ஒரு 
வர்‌ கண்ணிலும்‌ படாதபடி நீராடி வரவேணுமபென்பார்‌, குளளக்குளிரக்‌ 
குடைந்து நீராடாதே பள்ளிக்கிடத்தியோ ? எனப்‌ பொடிெ்றனர்‌. 

நன்னாள்‌ காலம்‌ பரிணாமமுடைத்து ? என்பதை நீ அறியாய்‌ போலும்‌; 
சக்ரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து மால்யவானிற்‌ படுகிறபோது, 
பிராட்டியை இராக்கதப்பையல்‌ கைக்கொண்டு போனானே என்று நான்‌ வருந்தி 
றிலேன்‌ ; ஒர்‌ அம்பை எறிந்து இராவணன்‌ தலைகளை வீழ்க்க எனக்குத்‌ திறமை 
உண்டு ; பிராட்டிக்கு காளடைவிற்‌ கழிகின்ற பருவத்தை சல்வா மீட்க 
வல்லோ மல்லோமே என்றன்றே கான்‌ வருக்காகிறேன்‌ * என்று சுதறி யழுத 
படியை நீ இராமாயணத்திற்‌ கேட்டறியாயோ ? காலபரிணாம மில்லாததொரு 
விபூதியிலுள்ள வர்களும்‌ ததா ச பலாநுபவ,$இல்‌ ££ அப்பொழுதைக்‌ கப்‌ 
பொழுதென்னாராவமுதமே '' என்று விரைந்து காநீழ்டிக்‌ டெவாநிற்க, கால 
பசிணாமமுள்ள இவ்விபூதியிலுள்ள நீ வெறுமனே இடக்‌துதக்‌2 இக்கன்னாளைப்‌ 
பாழேகழிக்கப்‌ பார்க்ன்‌ னையே ! எனப்‌ பரிதாபக்‌ தோற்றக்‌ ௯ூ.றங்கருத்தறிசு, 


திருப்பாவை ௪௩. - பர, புள்ளின்ணய்‌ உரை. 0 


்ந்ன்்ஷு அருஸிச்செயல்‌:--(* நன்னாளால்‌ ) இனிச்‌ ௪த்‌. அப்போது 
கழிக்தால்‌ எங்களேத்தான்‌ உன்‌ வாசலிலே கித்கவொட்டுவர்களோ ? 4 கிருஷ்ணன்‌ 
இடாய்‌ ! பெண்கள்‌ கிடாய்‌ ; ? என்கிற காட்டாரிசைஈது, கிருஷ்ணன்‌ முகத்திலே 
விழிக்கப்‌ புகுத நாளன்றோ ; 2 ஆறியிருக்றெதென்‌ 2? 

இப்பாட்டில்‌, ££ போதரிக்கண்ணினாய்‌ ! பாவாய்‌ ! நீ ஈன்னாள்‌ கள்ளம்‌ தவிர்‌ 
ந்து கலந்து குள்ளக்குளிரக்‌ குடைந்து நீராடாதே பள்ளிக்கிடத்தியோ ௪ என 
இயைத்‌ அப்‌ பொருள்‌ கொண்ட அ-அடிமறிமாற்றுப்‌ போகுள்கோளாம்‌. 

“£ வெள்ளி யெழுந்து ?' என்றவிடத்து, எழுந்து-எழ என்றபடி ; எச்சத்‌ 
திரிபு: £6 சாத்தன்‌ வந்து பொன்னன்‌ போனான்‌ ்‌! என்பது போலும்‌ ; “சொல்‌ 
இரியினும்‌ பொருள திரியா வினைக்குறை '' என்ப து நன்னூல்‌, 
்‌ உள்ளுறை போருள்‌ :_ஸ்வரூபஜ்ஞானம்‌ முற்றப்பெற்று, * நாமே எழுந்த 
செல்லுகை பொருந்தாத? என்றிருக்கும்‌ பாகவதரை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ 
இது. பொதரிக்கண்ணினாய்‌ ! என்று ஞானமுடைமையைக்‌ கூறியவாறு, 

“£ புள்ளின்வாய்‌ ணே்டடானை ”:_புள என்று கருடனைச்‌ சொல்லிற்‌ 
றுய்‌ வேதம்‌ கூறப்பட்டதாம்‌) கருடன்‌ வேதமயனென்று ய்‌ ழ்‌ 
“ஹுவணெ.4ஹிம தாம ”” இத்தியாதி, “வெட தாவிஹமெனாா?$”? ௭ 
ரர்‌ ஆளவந்தார்‌ ; £ ல்ச்‌ விழிதேகஞ்‌ சிறைபின்‌ சினைபதங்கந்‌, தரா 
தோள்களூரு வடிவம்‌ பெயரெசுர்‌ சாமமுமாம்‌,.... அரங்கர்‌ த. மூர்திச்‌ சுவண 
னுக்கே ?” என்றார்‌ பிள்ளைப்‌ பெருமாளையங்காரும்‌. வேதத்தின்‌ :: வாய்கீண்‌ 
டானை '' என்றது--வேதத்தினுட்‌ புகுந்து அதற்குத்‌ தாத்பரியமா யிருப்பவனை 
என்றபடி. [££பொல்லாவரக்கனை ” இத்தியாதி] ௮ஹங்கார மமகாரம்‌ முதலிய 
விரோதிகளை ஒழித்தருளினவனை என்றபடி. 6 பாவைக்கள '” மென்றது 
பகவத்‌ விஷயார்த்த உ திற்காக பாகவதர்‌ இரளுமிடத்தை, வெள்ள 
எழுந்து வியாழமுறங்கிற்று?' என்றதுபரிசுத்தமான ஸாத்விகஞானம்‌ தலை 
யெடுத்‌ அத்‌ தாமஸ ஞானம்‌ தலைசாய்ந்ததென நபடி ; உஷூகாலம்‌ ஸச்வோர்மேவு 
காலமிறே. * புள்ளுஞ்செம்பின' _ வைதிகரெல்லாரும்‌ உஷ$காலமாயிற்தென்‌ ம 
அத்யய௩ம்‌ உபக்ரமிக்க, வேதகோஷம்‌ செவிப்படாநின்ற அ. 

[** குள்ளக்குளிர ்‌"” இத்யாதி.] எம்முடன்‌ கூடி நெஞ்சு குளிகும்படி. பக 
தநுபவம்‌ பண்ணாதே தனியே இடந்து பகவதறுபவம்‌ பண்ணலாமோ ? * இல 
கனி தனியருக்தான்‌ * என்றன்றோ இருப்பது என்றுணா்த்தியவாழு.... .... (௧௩. 


உங்கள்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியுள்‌ 
செங்கழுரீர்‌ வாய்நேகிழ்ந்‌ தாம்பல்வாய்‌ கூம்பினகாண்‌ ! 
சேங்கற்‌ போடிக்கூறை வேண்பல்‌ தவத்தவர்‌ 

தங்கள்‌ திருக்‌ காயில்‌ சங்கிவோன்‌ போகின்றார்‌ 
எங்களை முன்ன மேழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌ 

நங்கா யேழுந்திராய்‌ காணாதாய்‌ நாவுடையாய்‌ 
சங்கொடு சக்கர மேக்துக்‌ தடக்கையன்‌ 

பங்கயக்‌ கண்ணானைப்‌ பாடேலோ ரேம்பாவாய்‌ 
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உங்கள்‌ க்கை உங்கள்‌ (வீட்டுப்‌) 

தோட்டத்து காவியுள்‌ புழைக்கடைத்‌ 
[தோட்டததிலிறாக்கிற . தடா 
்‌.. [கத்திலுள்ள 

செல்‌ கழுநீர்‌ - செங்கழுநீர்ப்‌ பூக்களானவை 

வாய்‌ ரெதிழந்து - விகஸிக்க, 


ஆம்பல்‌ வாய்‌ கூம்பின - வல்ல கின்‌ 
[ வாய்‌ - மூடிப்போயின ; 

(அன்றியும்‌,) 
செங்கல்‌ பொடி கூறை காவிப்பொடியில்‌ 
வெண்‌ பல்‌ தவத்தவர்‌ (தோய்த்த) வஸ்‌ 
[திரங்களையும்‌ வெளுத்த பற்‌ 
[களையு முடையராய்‌ தபஸ்வி 
[களாயிருந துள்ள ஸந்நியாசி 

[ கள்‌ 


தங்கள்‌ திரு கோயில்‌ ) தமது திருக்கோயில்‌ 
சங்கு இவொன்‌ களைத்‌ திறவுகோ 
[விட்டுத்‌ திறக்கைக்காக 


ப பத்க்‌ 


போகின்றார்‌ - போகா நின்றனர்‌ ; 


தப்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


எங்களை - எங்களை 

முன்னம்‌ எழுப்புவான்‌ மேதி வர்கி 

வாய்‌ பேசும்‌ கங்காய்‌ எழுப்புவதாகச்‌ 
[சொல்லிப்‌ போன கங்கையே! 


காணாதாய்‌ - ( சொன்னபடி எழுப்ப வில்லை 


[யே !' என்னும்‌) வெட்கமு 
[ மில்வாதவளே ! 
நா உடையாய்‌ - (இணிய பேச்சுப்‌ பேச 
[வல்ல) நாவைப்‌ படைத்தவனே ! 
சங்கொடு சக்கரம்‌ எந்‌ சங்கையும்‌ சக்கரத்‌ 
தும்‌ தட கையன்‌ தையும்‌ தரியா 
[கின்‌ றுள்ள விசாலமான திருக்‌ 
[கைகளையுடையவனும்‌ 
பங்கயக்‌ கண்ணானை - தாமரைபோற்‌ கண்‌ 
[ணானுமான கண்ணபிரானை 


பாட - பாடுகைக்கு 


எழுந்திராய்‌ - எழுந்திரு ; 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


குறிப்புரை: ஆய்ச்சியர்‌ திரளுக்கெல்லாம்‌ தலைவியாய்‌, “ நான்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ முன்னே உணர்ந்துவந்து எல்லாரையும்‌ உணர்த்தக்கடவேன்‌ ' என்று சொ 
ல்லிவைத்து, அதனை மறந்து உறஙகுவாளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பா 


சுரம்‌, இது, 
உணர்ந்த ஆய்ச்சிகள்‌ எல்லாருமாகத்‌ இரண்டு இவள்‌ மாளிகை வாசலிலே 


வந்து £நெடும்போதாக நாங்கள்‌ உன்‌ வாசலில்‌ வந்து நின்று து 


நீதிரா தொழிவதென்‌ ;" 
கைக்கு 2 பொழுது ரகம அடையாளமென்‌ ?' என்று அவள்‌ கேட்க; 


வளா நிற்க, நீ எழு 
என்ன ; பொழுது விடியவேண்டாவோ எழுந்திறாக்‌ 


“ செங்கழுநீர்‌ அலர்ந்து ஆம்பல்வாய்‌ கூம்பினமை அடையாளமன்றோ ? என்று 
இவர்கள்‌ சொல்ல) அதற்கு அவள்‌, * ௮ஹஹ / உங்கள்‌ மயக்கமிருந்தவா அ என 
கொல்‌ | நீங்கள்‌ என்‌ வாசலில்‌ வந்த களிப்பின்‌ மிகுஇயால்‌ உங்கள்‌ கண்கள்‌ அலர்‌ 
ந்து, நீங்கள்‌ என்‌ முகம்‌ பெருதொழியே வ வெள்கிவெறுத்து உங்கள்‌ வாய்‌ மூடிப்‌ 
போனமையைச்‌ செங்கழுநீர்‌ வாய்‌ கெ௫ழ்க்து ஆம்பல்வாய்‌ தத்கல்‌ நீங்கள்‌ 
நினைத்திட்டீர்கள்‌ ; இது உங்களுடைய அ)8மே யொழிய வேறன்று ” 
திகு இவர்கள்‌, * பேதாய்‌ / வாவியிற்‌ தில்‌ அலர்ந்த ஆம்பல்வாய்‌ கூம்‌ 
பின்மையயைச்‌ சொன்னோங்காண்‌ நாங்கள்‌ ? என்ன ; அதற்கு அவள்‌, * இரவெல்‌ 
லாம்‌ வயலெங்குமுலாவி மொக்குகளை மலாத்‌்துவதும்‌ மலர்களே மூடுவிப்பது 
மன்றோ உங்களுக்குக்‌ காரியம்‌? என்ன ; அஅகேட்ட "இவர்கள்‌, * கட்டுங்காவலு 
மாயுளள தோட்டத்‌ அவாவிகளி லிருக்கும்படியைச்‌ சொன்னாங்காண்‌ ' என்ன ; 
அதற்கு அவள்‌, £ அங்கும்‌ நீங்கள்‌ சென்றதாகத்தான்‌ நான்‌ சொல்லுறேன்‌ ? 
என்ன ; * நாங்கள்‌ வந்தோ மென்கைக்கு ஸம்பா வனையுமில்லாத உங்கள்‌ புழைக்‌ 


கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியிலுள்ள படியைச்‌ சொல்லுஜெழம்‌! என்றார்கள்‌. 


எனன ; 


திருப்பாவை ௧௪ - பா, உங்கள்‌ புழைக்கடை உரை. a 


புறம்பு கின்று உட்புகுவதத்கு வழிபெறா.த அவள்னெற இப்பெண்டிர்‌, 
அவள்‌ விட்டுப்‌ புழைக்கடையிற்‌ செங்கமுநீர்வாய்‌ நெகிழ்ந்து ஆம்பல்வாய்‌ 
கூம்பினபடியை அறிந்ததெங்கனே? எனில்‌ ; மற்றுள்ள விடங்களி லெங்கும்‌ 
அவை வாய்‌ நெகிழ்ந்து வாய்‌ கூம்பியிருக்கன்றமையை இவர்கள்‌ ஈன்கு 
அறிக்தளளவர்களாதலால்‌, இவள்‌ விட்டுப்‌ புழைக்கடையிலும்‌ அங்கனைம்‌ 
கிகழ்ந்திருக்கத்‌ தட்டில்லை என நிச்சயித்துக்‌ கூறுநின்றனர்‌ என்க ; எனவே; 
அ.அமாநங்கொண்டறிந்து கூறினரென்‌ றபடி* த 

இவர்கள்‌ தோழமைக்குரிய அன்புடன்‌ பேசியிருப்பராகில்‌, நங்கள்‌ புழைக்‌ 
கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியுள்‌ '' என்று ஒற்றுமைதோற்ற உரைப்பர்‌ ; அங்க 
னன்றி, இவள்‌ இன்னமும்‌ உணராதே உறங்குநன்றனளன்றோ ' என்று உள்‌ 
வெதப்புண்டு பேசும்‌ பேச்சாதலால்‌, “(உங்கள்‌ புழைக்கடை !'' என்று உறவறுத்‌ 
தூக்‌ கூறு ன்றனரெனக்‌ கொள்க, ம்‌ 


இவவடையாளத்திற்கும்‌ அவள்‌ ஒரு கண்ணழிவுகூற, வேரோரடையாளல்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ ;-—[செங்கற்போடிக்கூறை இத்தியாதி.] இதற்கு இரண்டுவகை 
யாக அர்த்தநிர்வாஹமுண்டு ;ஃஎங்ஙகனேயெனில்‌ ; காவிப்பொடியிலே சீரை 
யைப்‌ புரட்டி உடுத்து, இரவெல்லாம்‌ வெற்றிலை தின்று செருக்கிக்‌ இடந்து, 
ப்‌ ரஹ்மசரியமும்‌ விரக்தியுக்தோற்றப்‌ பல்லைவிளக்கித்‌ காபஸவேஷம்‌ பூணுமவர்க 
ளான சிவபாகவதருங்கூட அஞ்சி உணர்ந்து தங்கள்‌ தேவதைகளை ஆராதிக்கச்‌ 
செல்லுங்‌ காலமாயிற்று என்று-தாமஸப்ரக்ருதிகளின்‌ உணர்‌ ததியைக்‌ கூறுவதாக 
நிர்வஹிப்பர்‌, எம்பார்‌ ; தத்வ நிஷ்டராய்ப்‌ பரமைகாந்திகளான ஸக்நியாசிகளின்‌ 
உணர்த்தியைக்‌ கூன்‌ றதென நிர்வஹிப்பர்‌ திருமலை நம்பி. முக்திய நிர்வாஹத்‌ 
தில்‌, ££ இருக்கோயில்‌ ?? என்றது-அச்சிவபாகவதர்களினுடைய வியவஹாரத்தை 
அஅவதித்தவாறாம்‌ ; * இருவானைக்கா ' ₹ இருத்தணி'  “ இருக்கழுக்குன்றம்‌? 
“ இருவாரூர்‌ என்று வைஷ்ணவர்‌ வாயிலும்‌ வருவதுபோலாம்‌. சங்கு என்று 
சங்கையே சொல்லிற்றாகவுமாம்‌ ; மற்றுள்ள பரிகரங்கட்கும்‌ இத உபலகஷஷணம்‌. 
ரங்கராமா நஜ, பரகால பிக்ஷாக்கள்‌ இருவரும்‌, ££ செங்கற்பொடிக்‌ கூறை 
வம்பற்ற அத்தவர்‌ '? எனப்‌ பாடங்கற்பித த, வம்பு ௮ நிற-ஸம்ஸாரததை விட்ட, 
அத்தவா- அந்தத்‌ தபஸ்விகள்‌ எனப்பொருளுரைததனா ; இப்பாடம்‌, உவ 
வி_த-௦வ-றொணடவொட த்தோ டொக்க மதிக்கலாயிருக்குமென்று ஞானப்பிரான்‌ 
பிள்ளை பணிக்கும்‌. பம 
“யடிஹரொவலிறாறெ.க _தஉஹறெவவர வரஜெ.த ? [*எக்காளில்‌ வைராக்ய 
முண்டாகின்றதோ, அந்நாளே ஸந்க்யிக்கக்‌ கடவ ?] என்ற விதிப்படி பகவத்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஆஸக்தியும்‌, விஷயாந்தரங்களில்‌ விரக்தியும்‌ பெற்றுக்‌ காஷாய வஸ்திர 
முடுத்துத்‌ தாம்பூல சர்வணத்தில்‌ விரக்தியாலே சுத்தமாய்‌ விளங்குகின்ற பற்‌ 
களை யுடையராய்‌ ஸாத்விகரர்ன ஸந்நியாஸிகள்‌ சந்தி முதலிய காலைக்‌ கடன்களை 
முடித்து, தத்தம்‌ ஆலயங்களில்‌ திருவாராதனம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்குங்காலமாயிற் 
றென்றுசைத்தல்‌ சாலச்‌ சிறக்குமெனக. இங்ஙனே இவர்கள்‌ இவ்வடையாளக்கூ ற, 
உள்ளுள்ளவள்‌ கேட்டு, *£ தோழிகாள்‌ ! “ வ._க._5௦கீ_க-பஜஹொமா.! என்றும்‌, 


26 திவ்யப்சபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 
தெரித்தெழு 2, வா௫த்‌.துல்‌ கேட்டும்‌. வணங்கி வழிபட்டும்‌, பூசித்தும்‌ போக்கி 
னேன்‌ போது ” என்‌.றுமுள்ள பிரமாணங்களை மறத்தீர்களோ 2 பரமைகாந்திக 
ளான பாகவதர்கள்‌ ஒருகால்‌ பகவதாராதநம்‌ பண்ணி மற்றைப்போது இடக்‌ 
அறங்குவரென்ற நினைத்தீர்களோ ? எப்போதும்‌ அவர்கள்‌ பகவதாராதாத்திலே 
2ய ஊன்றியிருப்பர்களாதலால்‌ அவர்களுடைய பணி விடிவுக்கு அடையாள 
மாகாது என்ன ; மேல்‌ அதற்கு. உத்தரமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, எங்களை என்று 
தொடங்கி; நங்காய்‌! நான்‌ எல்லாரிலும்‌ முன்பு உணர்ந்தெழுந்‌ அதுவந்து 
தோழிகளை யெல்லாம்‌ உணர்த்துறேன்‌ ? என்று சொல்லிச்சென்ற நீ, இப்‌ 
போத எழுந்து வந்தவர்களையும்‌ மறுத்துப்‌ பேசுவது சால அழகிதாயிருந்தது ; 
இலஃதடங்க லும்‌ உன அ நிறைவுக்குக்‌ குறையாமத்தனை யாதலால்‌ கடுக எழுக அவா 
சஎன்கிறோாகள. 

நாணாதாய்‌-— ரீ எழுந்த வாராதொழியிலும்‌ ஒழிக ; * சொன்னபடி செய்தி 
லோமே ! என்று நெஞ்சிற்‌ சிறிது வெட்கமுங்‌ கொண்டிலையே ; அம்மா 7 
உன்னைப்போற்‌ சுணே கெட்டவள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வேறொருத்தியுமிலள்‌ என்ற 
வாறு. 

நாவுடையாய்‌ என்பதற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத்துரைக்கலாம்‌ ;- 
££ பாம்பணையாற்கும்‌ தன்‌ பாம்புபோல்‌ நாவுமிரண்டள வாயிற்று?! என்றபடி. 
இரண்டு நாக்குப்படைத்த கண்ணபிரானோடுண்டான மிக்க பழக்கத்‌ 
இனால்‌ நீயும்‌ அங்கனொத்த நாக்குப்‌ படைத்தாய்‌ காண்‌) உனது 
நாவுடைமையின்‌: வைலக்ூண்யத்தை நாம்‌ என்‌ சொல்வோம்‌ என்கிறோரக 
ளென்னுதல்‌ ; அன்றி ; சொல்லுக்கும்‌ செய்திக்கும்‌ ஒற்றுமையற்ற உன்றன்‌ படி 
யைக்கண்ட நாங்கள்‌ உன்னை ஒரு பொருளாக மதியாமற்‌ செல்லலாமாயிருக்‌ 
கச்‌ செய்தேயும்‌ உன்னைத்தேடி உன்‌ மாளிகையேறவர் து நின்றவித-உன அபேச்‌ 
சுக்களின்‌ இனிமை படுத்தும்‌ பாகொண்‌ ; மற்றை மாதரின்‌ நாப்போலவோ நீ 
படைத்த. நா? நீ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்‌ பேசும்போதே யாம்‌ உன்‌ நாவின்‌ 
வீ.றுடைமையை நன்னர்‌ உணர்ந்து உனக்கு ஆட்பட்டொழிக்தோ மன்றோ ? 
இனி. நீ கொடியையா யிழுப்பினும்‌ எமது நெஞ்சம்‌ நின்னையே சாடி.க்கிடக்குமாத 
லால்‌ உன்‌ காவின்‌ வைலஆண்யம்‌ கூறுதற்கரிது என்ற கருத்துய்படக்‌ கூறுகின்ற 
னரென்றுமாம்‌, இராமபிரான்‌ பஞ்சவடியிற்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரியலுற்றுத்‌ 
தம்பியு்‌. சானுமாகக்‌ இட்டுந்தையினுட்‌ புக்கு அனுமனைக்கண்டு அ௮த்திருவடி 
பின்‌ ஒன்றிரண்டு பேச்சுக்களைக்கேட்ட வளவிலேயே, ௮வனது காவிறுடைமை 
யை நன்கறிந்து, இளைய பெருமாளை நோக்கி, 

[ கம்பராமாயணம்‌.] 

“££ இல்லாத வுலகத்‌ தெங்கு மிங்வெனிசைகள்‌ கூசக்‌ 

கல்லாத கலையும்‌ வேதக்கடலுமே யென்னுங்காட்டு 

சொல்லாலே தோன்றிற்றன்றே யார்‌ கொலிச்‌ சொல்லின்‌ செல்வன்‌ 

வில்லார்‌ தோளிளையவி ர !. விரிஞ்சனோ விடைவலானோ ?? 


“. மாணியாம்‌. படி.வமன்று மற்றிவன்‌ வடி. வமைகந்த. 


வாணி. யிவ்வலஞுக்கெல்லா மென்னலா மாற்றந்கேற்ற 


திருப்பாவை ௧௪ - பா, உங்கள்‌ புழைக்கடை உரை. 


சேணுயர்‌ பெருமைதன்னை ச்‌ இக்கறத்தெளிக்தேன்‌ பின்னர்க்‌ 
காணுதி மெய்ம்மையென்று தம்பிக்குக்‌ கழறிக்கண்ணன்‌.” 

: மற்றுமிவ்வுலகத்‌ அள்ள முனிவர்‌ வானவர்சளாரிச்‌ 
சொற்றிற முடையார்‌ மற்றச்‌ சுருதிபின்றொகுதியாவு 
முற்றறிதருமிம்மாணி மொழிக்கெதிர்‌ முதல்வராய 
பெற்றியர்‌ மூவர்க்கேயும்‌ பேராற்றலரினமனனோ,” 


என்றிப்படி பலவாறாகப்‌ புகழ்ந்துரைத்‌ தருளினற் போல, இவர்களும்‌ 
அவளுடைய பேச்சைக்கொண்டு அவளது நாவிறுடைமையை நிர்ணயித்த, 
காவுடையாய்‌ / என அன்பார விளிக்கனறனரென்க, 


இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ விளிக்க, அஅகேட்ட அவள்‌; “ தோழிகாள ! நீங்கள்‌ 
எனக்காக மிக வருந்தினீர்கள்‌ ; இதா எழுக்து வருகிறேன்‌, நான்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய காரியமென்‌ ? சொல்லுங்கள்‌ ? எனன) வலங்கையாழியிடங்கைச்‌ சங்க 
முடையனாயத்‌ தாமரைபோற்‌ கண்ணானான கண்ணபிரானுடைய சிர்ததிகளைப்‌ 
பாடுதற்காக அழைக்கின்ற மத்தனைகாண்‌ என்‌ சிறார்கள்‌. 


கண்ணபிரான்‌ இருவவதரிக்கும்போது திருவா ழியுக்‌ இருச்சங்குமாகத்‌ 
தோன்ற, தேவியார்‌ அகண்டு அஞ்சி, அப்பனே ! இவ்வாயுதங்களே மழைத்‌ 
துக்கொள்‌, மறைத்‌. தக்கொள ; எழும்பூண்டெல்லாம்‌ அஸர மயமாயிருக்கப்‌ 
பெற்ற இந்நிலத்தில்‌ இவை விளங்குத ற்குரியனவல்ல ' என வேண்ட ; அவன்‌ 
அங்ஙனமே அவ்வாயுதங்களை உடனே உபஸம்‌ ஹரித்திட்டானென்று இதிஹாஸ 
புராணங்கள்‌ இயம்பா நிற்க, இவ்வாய்ச்சிசள அச்சண்ணபிரானைச்‌ சங்கொடு 
சக்கரமேந்துந்‌ தடக்கையனாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்துமாறென்‌ ? எனில்‌) கண்ண 
பிரான்‌ அவ்வாயுதங்களை மறைத்திட்டது உகவாத பகைவர்கட்காகவே யாதலால்‌ 
அவர்களை யொழிந்த மற்றை அனபர்கட்குதீ தோற்றத்‌ தட்டில்லையெனக்‌ 
கொள்க ; ££ நெய்த்தலை கேமியுஞ்‌ சங்கும்‌ நிலாவிய, கைத்தலங்கள்‌ வந்து காணீ 
ரே” என்று எசோதைப்‌ பிராட்டி ஆய்ப்பாடியிற்‌ பெண்கெளை அழைத்துக்‌ 
காட்டின பாசுரமுங்‌ காண்க. | 

இப்பாட்டில்‌, நங்காய்‌ / என்று ஒருமையாக விளித்தமைக்கேற்டடி 
64 உன்றன்‌ புழைக்கடை "' என்ன வேண்டியிருக்க, “* உங்கள்‌ புழைக்கடை ஸ்ர 
என்றது-மரபுவழுவமை தி என்னலாம்‌. 

.சங்டுவான்‌ போதத்தார்‌ ?” என்றும்‌ பாடமுண்டு ; இப்பாடமே பெரும்‌ 
பான்மையாக வழங்கும்‌. போகின்றார்‌-நிகழ்காலம்‌ ; போதக்தார்‌-இறந்தகாலம்‌. 
“ போதத்தார்‌ ” என்பதற்கு, “ ஓந்தார ' என்று பொருளாமாயினும்‌, சென்ருர்‌ 
எனப்‌ பொருளாமிடமு முண்டென்ப. ஈற்றடியில்‌, பாட ஏல்‌, பாடேல்‌) 
தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌. ன 

பாகவத ஸமுதாயத்‌ அக்‌ கெல்லாம்‌ தாமே கடவராய்‌,  அவர்களுக்கெல்லாம்‌. 
பகவத்ஸம்பந்த வட_கர்‌ தாமேயாம்படி ஞர்னபக்தி விர்க்திகளால்‌ பூர்ணரான. 
பாகவதரை எழுப்புதல்‌; இப்பாட்டிற்கு உள்ளுறை பொருள்‌. (6௪) 
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98 திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


எல்லே யிளங்கிளியே யின்ன முறங்கு தியோ 

'சில்லேன்‌ றழையேன்மின்‌ நங்கைமீர்‌ போதர்கின்றேன்‌ 
வல்லையுன்‌ கட்ரைகள்‌ பண்டேயுன்‌ வாயறிதம்‌ 
வல்லீர்கள்‌ நீங்களே நானேதா மிட 

ஒல்லைரீ போதா யுனக்கேன்ன வேறுடையை 

எல்லாரும்‌ போந்தாரோ போந்தார்போந்‌ தேண்ணிக்கோள்‌ 
வல்லானை கோன்றானை மாற்றாரை மாற்றழிக்க 


வல்லானை மாயனைப்‌ பாடேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


இள கிளியே - இளமைதங்கிய கிளிபோன்‌ | நீஃ நீ 


[ அள்ளவளே ! 
்‌ எல்லே - (இஃது) என்னே! 
இன்னம்‌ - இத்தனை பெண்‌ பிள்ளைகள்‌ 
[திரண்டு வர்தபின்பும்‌ 
உறங்குதியோ - தூங்குகின்றாயோ? (என்று 
[உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ கேட்க ;) 
நங்கைமீர்‌ - பெண்காள்‌ ! 
(இதோ) புறப்பட்டு 
[வருகிறேன்‌ ; 
சிலுகு சிலுகென் று 
அழையாதேயுங்கள்‌ ட 
(என்று உறங்குகிறவள்‌ 
[விடைசொல்ல,) 
(இளங்கிளியே !,) 
வல்லை - (நீ வார்த்தை சொல்லுவதில்‌) வல்‌ 
லமையுடையை : 


போதர்தன்றேன்‌ - 


சில்‌ எனறு 
அழையேல்மின்‌ 


உன கட்டுரைகள்‌ - உனது கடுமையான 
[சொற்களையும்‌ 

உன வாய்‌ - உன வாயையும்‌ 

பண்டே - நெடுநாளாகவே 
அறிதும்‌ - நாங்கள்‌ அறிவோம்‌ (என்று 
[உணர்ததவந்தவர்கள்‌ சொல்ல, ) 
நீங்களே வல்லீர்கள்‌ - (இப்படி சொல்லு 
[த) நீங்கள்தான்‌ (பேச்சில்‌) வல்லமை 
[ யுடையீர : 

(அன்றேல்‌) 
நானே சான (நீங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி) 
ஆயிடுக நான்தான்‌ (வல்லவளாய்‌) 
[ஆகச்சடவேன்‌ ; ; (உங்களுக்கு 
[நான்‌ செய்யவேண்வெ தென்‌ : ? 
[என்‌ றுஉள்ளுறங்குமவள்கேட்க;) 


ஒல்லை - க்திரமாக 
போதாய்‌ - எழுந்துவா ; 
உனக்கு - (தனியே) உனக்குமட்மெ 
வேறு | (ர) வேறு என்ன (அதிச 
உடையை ட யத்தை) உடையையாயிரா 
நின்றாய்‌ * 
(என்று உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ கேட்க ;) 
எல்லாரும்‌ - (வரவேண்டியவர்கள்‌) எல்லா 
[ரம்‌ 
போக்சகாசோ - வந்தனமோ? என்று உறங்‌ 
குமவள்‌ கேட்க ;) 
போந்தார்‌ - (எல்லாரும்‌) வந்தனர்‌ ; 
போந்து எண்ணிச்‌ | (8) எழுந்து வந்து 
கொள்‌ ன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்‌ ; 
(என்று உணாததவந்தவாகள்‌ கூற,) 
(என்னை ஏதுக்காகவரச்‌ சொல்லுதிறீர்க 
ளென்‌ ற: உறங்குமவள்‌ கேட்க ;) 
வல்‌ அனை - (குவலயாபீட மென்னும்‌) 
[வலிய யானையை 
கொன்றானை - கொன்றொழித்தவனும்‌ 
மாற்றாரை - சத்துருக்களான கம்ஸாஇகளை 
மாற்று ரு மிடுக்கு அழிந்தவர்க 
வல்லானை ளாகச்‌ செய்சருள வல்‌ 
[லவனும்‌ 
மாயனை - அற்புதனுமான கண்ணபிசானை 
பாட - பாடுகைக்காக 
(ஒல்லை நீ போதாய்‌ ' என்றழைக்கிறார்‌ 
[கள்‌) 


ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌... 


குறிப்புரை எல்லாப்‌ பெண்களுடைய திரட்சியையுங்‌ காணக்கருதக்‌ 
இடப்பாளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது, 


இழ்ப்‌ பத்துப்பாட்டிலும்‌ நிகழ்ந்த வினாவிடைகள்‌ இப்பாட்டில்‌ வெளிப்‌ 


படையாகக்‌ காணப்படும்‌, ££ புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ '! 


என்ற பாட்டுத்தொ 
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டங்கிக்‌ கீழ்ப்பாட்டளவுமுள்ள ஒன்பது பாட்டுக்களி அம்‌ உணர்த்‌ இமவர்களு 
டைய பாசுரமொன்ழறேயல NA © 

த ்கும்க்்‌ தயன்றி உலங்குமவளுடைய ஆக்ஷபாஇரூபமான பாகர 
மொன்றும்‌ வயக்கமாகக்‌ காணப்படவில்லை : ௮௫, சொற்ரொடைநோக்கி அவ 
தாரிகையாக எடுத்துரைக்கப்பட்டது ; இப்பாட்டிலோவெனனில்‌ ; 


முதலடி-உணாத அமவர்களின பாகம்‌ : 
இரண்டாமடி-உறங்குமவளனின்‌ பாசுரம்‌) 

(மன்‌ முமடி-உணரததமவர்‌ பாசுரம்‌; 
நானகாமடி-உறங்குமவள்‌ பாசுரம்‌ ; 
ூந்தாமடி-உணர்த அமவர்‌ பாசுரம்‌ ; 
ஆருமடியில்‌, முற்கூம-உறங்குமவள்பா சாரம்‌ ; 
மேல்மு ழதும்‌- உணராத துமவர்‌ பாரம்‌. 


ஆருயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ ;- இரப்பாவையாகிற.ஐு. இப்பாட்டிறே, 
பகவத்விஷயத்‌ திலி .ருக்கும்படி யெல்லாம்‌ *சிட்றஞ்‌ சிறகாலையிலே சொல்லுகிற; 
பாகவதவிஷயத்‌ இலி, ரக்கும்படி யெல்லாம்‌ இப்பாட்டிலே சொல்லுகிறது”! என்ற, 

பாகவதவிஷயத்தி லிருக்கும்படி. இப்பாட்டி ற கூறியவாறென்‌ 2 எனில்‌, 
சில பாகவதர்‌ தன்னை வெறுக்கில்‌ ஏதேனுமொரு விரகாலே அவர்களே ஆமை 
கொள்ளுகிற முகத்தாலே ஈச்வரனை கூமைசொள்ள வேணுமென்னுமிடம்‌ 
டர-இகஷாக்ஷ£ர£ாணிாயரணநு வெ தயா லாழவடகறிதாந | உரணா8உ- 
வ-௯௦ காகா யொ வெ மெெஷவொ ஹிஷ$ ॥?... என்று ஸ்ரீவைஷ்ணவ 


” என்று ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்‌ 


லகூணஞ்‌ சொல்லுற பிரமாணத்தில்‌ பிரஸித்தம்‌, 
தில்‌ அபராத பரிஹாராஇசாரதஇல்‌ தூப்புல்‌ னொளை அ ருளிச்செய்தபடி-பாகவதர்க 
ளால்‌ ஏதேனுமொருபடியாகக்‌ குற்றஞ்சாட்டப்பெற்றவர்கள்‌ , அப்பாகவதர்‌ இரு 
வடிகளில்‌ தலைசாய்த்து, : இக்குற்றம்‌ அடியேனுடைய அதான, கடித தருள 
வேணும்‌' எனப்ரொர்த்தித்‌ துப்‌ பொறுப்பிக்தல்‌ நீ வைஷ்ணவலகூண மாதலால்‌, 
அவ்வாறே இப்பாட்டில்‌ ££ நானேதானாயிகே ” என்று ।றெர்கூறிய குற்றம்‌ தன 
னிடத்தே யுள்ளதாகத்‌ தானிசைந்தமை கூறப்படுதலால்‌, பாகவத விஷயத்தி 
லிருக்கும்படி. சொல்லிற்றுிற. ££ இருப்பாவையாகறஅு இப்பாட்டிறே !' என 
றதும்‌ இவ்வர்த்தவிசேஷத்‌ நில்‌ ஊற்றத்தினாலே யென்பது அறியத்தக்க, 

“உங்கள்‌ புழைக்கடை என்ற பாட்டால்‌ அயல்‌ இருமாளிகைப்‌ பெண்ணை 
உணர்த்துங்கால்‌ ££ பங்கயக்கண்ணானைப்‌ பாட?” என்றதைக்‌ கேட்ட இவள 
அப்பேச்சின்‌ இனிமையை நினைச்து கெஞ்சு குளிர்ந்து அப்பாசுரத்தைத தன்‌ 
மிடற்றிலிட்‌ட நண்ணிதாகப்‌ பாடின குரலின்‌ மென்மையைச்‌ செவியுற்ற இவர்‌ 
கள்‌ அவளை ££ இளங்கிளியே? என விளிக்கின்றனர்‌ ; * கிளிபோன்றவளே 7" 

௫ உட ° a * * 

என்னா௮, * கிளியே !' என்ற த தாவிவையங்கொண்ட தடக்தாமரைகட்கே'' 
என்றதை ஓக்கும்‌ ; மு.ற்றுவமை, எல்லே. என்றஅு--ஸம்போதகக்‌ குறியாகவு 
மாம்‌; ஆச்சரியக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்லாகவுமாம்‌, 


“£6 இளங்கிளியே !'' என்ற சொல்‌ ஈயத்தால்‌ கிழக்கிளியு மொன்றுண்டென்‌ 
பது போதரும்‌ ; அதாகிறது-௬ுகனென்னும்‌ ரிஷி, நாச்சியார்‌ இருமொழியில்‌ 


100 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


மன்னு பெரும்புகழில்‌, ££ எத்திசையும்‌ '? என்றபாட்டில்‌, ££ இளங்குயிலே 7”? 
என்று குயிலுக்கு அடைமொழியாகக்‌ கூறிய இளமையினால்‌, வால்மீகி கோலை 
மெனப்பட்ட ஒரு கிழக்‌ குயில்‌ வியாவர்த்திக்கப்‌ பட்டாற்போல்‌, இங்கும்‌ ££ இள 
ங்கிளிஃய?” என்று சுகமுனி யெனுங்‌ கிழக்கிளியை வியாவர்த இக்கிற தெனக்கொ 
ள்க. இப்பாட்டு, இருமங்கையாழ்வாமை உணர்த்தும்‌ பாசுரமென்றிறே ஸ்வாப 
தேச உரை கூறுவது. 


உணர்த்தவந்தவர்கள்‌ உறங்குமவளை, £ இளங்கிளியே !” என விளித்ததும்‌ 
அவள்‌ நினைத்தாள்‌ ; ..£ நம்‌ அயலகத்‌ துப்‌ பெண்ணை ££ நாணாதாய்‌ நாவுடையாய்‌ "| 
என வெறுத்துரைதக்தவிவர்கள்‌ ஈம்மை நோக்கி 6 இளங்கிளியே 7” என்றால்‌, இதை 
நாம்‌ மெய்யே புகழ்ச்சியாகக்‌ கருதலாகா அ ; உறக்கத்தில்‌ ௮வளிலும்‌ மேற்பட்ட 
வளா யிராநின்ற நாம்‌ நிர்தைக்கு உரியோமத்தனையன்றிப்‌ புகழ்தற்கு உரியோமல்‌ 
லோம்‌ ; ஆனபின்பு, இப்போது இவர்கள்‌ புகழ்ச்சி 2 சான்ற விளித்தமைக்குக்‌ 
கருத்‌ து வேறாகவேணும்‌? ££ மாசுடையுடம்பொடு தலை.புலறி வாய்ப்பும்‌ வெளு 
த்‌.து!' என்னும்படி எங்களுடம்பு வைவர்ணியமடைக த வாயும்‌ வெளுத்திருக்க, 
உன்‌ உடம்பு கருஷ்ணஸம்ச்லேஷத்‌ இனால்‌ பசுகுபசுசென்று, வாயும்‌ சிவந்து குறி 
யழியாமே இடெக்கிறபடி வெகு அழத யிராநின்றது / என்ற கருத்துப்பட), 
்‌ இளங்கிளியே 7” என்ற மெல்லிய பேச்சினால்‌ நிக்திக்மின்றனரேயன்றி வேறில்லை; 
இவ்வளவில்‌ இவர்களுக்கு நாம்‌ ஒரு மறுமாற்றக்‌ தந்தால்‌ வெறுப்பா மென்று 
பேசாதே கிடந்தாள்‌ ; கடக்க, இவர்கள்‌ ££ இன்ன முறங்குதியோ ?? என்கிறார்‌ 
கள்‌. நாங்கள்‌ வருதற்குமுன்‌ உறங்கனாயே லும்‌, எங்களது ஆர்த்தி தோற்றங்‌ 
கூக்குரல்‌ செவிப்பட்ட.. பின்னரும்‌ உறங்குவது தருமமோ 2 என்றவாறு, 


அவள்‌ தான்‌ உள்ளே உறங்கு எல்லளே ; பங்கயக்கண்ணானை ௮.துஸந்‌ 
இத்துக்‌ கொண்டன்றேடக்கிறுள்‌ ; அவ்வறுஸக்தாநத்திற்கு இவர்களின்‌ வன்‌ 
சொற்களெல்லாம்‌ இடையுூடு யி; நுந்தமையால்‌, “சில்லென ஓழையேன மின்‌” என்‌ 
முள்‌, சல்லென்றழைத்தல்‌-— செஞ்சு வேழறுப்புண்ணுமாறு அழைத்தல்‌ ; சில்‌ என்‌ 
றவிதுஅஒருவகை ௮ நுகாரக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌. 


அவள்‌ அங்ஙனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட இவர்கள்‌, * எங்களைப்‌ பிரிந்து ஒரு 
கணப்பொழுதும்‌ தரிக்கமாட்டா திருந்த உனக்கு இன்று எங்கள்‌ காட்சியும்‌ பேச்‌ 
சும்‌ வெறுப்புக்கு உறுப்பாம்படி உனக்க வந்த பூரததி என கொலம்மா !' எனன ; 
அதற்கு அவள்‌, “என்‌ தன்மையை அறியாமல்‌ என்னிடத்து விபரீதமானதொரு 
கருத்‌ இக்‌ கொண்டு, இளங்கனியே ! என்று என்னை விளிக்கிற நீங்களன்றே பூர்‌ 
தீதியுள்ளவர்கள்‌'; வாய்‌ திறவாதிருக்க வல்லீராகில்‌ நான்‌ புறப்படுகிறேன்‌ என்‌ 
பாள்‌ நஜ்கைமீர்‌ போதர்கன்‌ றன்‌ '' என்றாள்‌. 

££ போ தருனெறேன்‌ ?? என்றேஅதல்‌ ஒவ்வா ; வெண்டளை பிறழ நிற்ற 
வின்‌ ; இருமாலையில்‌, ££ நாவலிட்டுழிதர்கின்றோம்‌ '” என்றேஅவ,துபோல்‌, 
இங்கும்‌ “£ போதர்கின்றேன்‌ ?' என்றே ஒதல்வேண்டும்‌, நிற்க, 

அவள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட இவர்கள்‌, ££ ஆ! ஆ !! “ நங்கைமீர்‌ 7? 
என்ற உறவற்ற சொல்லாலே எம்மை நீ சொல்லவல்லை என்பதை நாங்கள்‌ இன்று 


௪ 
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தானோ அதினெறோம்‌? * சல்லென்றழையேன்மின்‌ என்பது, * ஈங்கைமீர்‌ ! 
எனபதாய இப்படி கடுமையாக நீ கூறவல்லை யென்பதை யாம்‌ கெடுகாளாகவே 
அறிகன்றோமம்மா 7”! என்கிறார்கள்‌ மூன்றாமடியால்‌. 
| இவர்கள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்ட அவள்‌, * நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குத்தத்‌ 

தைப்‌ பிறர்‌ தலைமீது ஏறிடாநினறிர்கள்‌ ; வன்‌ சொற்கள்‌ கூறுந்திறமை உங்கள்‌ 
பக்கலுள்ளதொன்றேயன்றி யான்‌ ஒரு வன்‌சசொல்லுஞ்‌ சசொல்லவல்லேனல்லேன்‌; 
இதுதான்‌ “£ நிஜஃவகலொஷ௦ நிலெஷவிஒவ-6ணெஷ ௩வ8வ-4ய௦_தி 3 
என்றாற்‌ போலிராகின்றது' என்‌,று சொல்லி, உத்தரகூணக்கன்னிபில வைஷ்ணவ 
லகூணைத்தை ஆராய்ந்தாள்‌ ; பாகவதர்‌ ஓரு வைஷ்ணவனை கொக்கி ஒருகுற்றஞ்‌ 
சாறறினராசில்‌, அவன்‌ மெய்யே அச்குலிமுறறவனல்லனே லும்‌ பாகவதர்‌ பேச்‌ 
சின்‌ கெளரவ்யதை நிமித்தமாக, அவா கூறிய குலறத்தைத்‌ சான்‌ இசைர்து கொடு 
நிற்றல்‌ ஸ்வரூப மென்‌ ௮ புராண நூல்கள்‌ புலப்படுத்தாகிற்க, காம்‌ £6 வல்லிர்கள்‌ 
நீங்களே? என மறுத்துப்‌ பேசுவது அஸஹ்பாபசாரத்டிலுங்‌ கொடியதாமெனக்‌ 
கருதி, மீண்டு £6 கானேதானுி0க 1 ஒர ன்ன, 

பல்லாயிரம்‌ நூல்கள்‌ பாரின்‌.று கரரனானுட்டானங்களி்‌ குறையா அ விளங்‌ 
கும்‌ விறு பெற்றோர்க்கும்‌ இத்தகைய ஸ்வரூபம்‌ வாய்ப்பது அரியதேயாம்‌ '' 
என்று அடி யற்கு ஆரியர்‌ பல்கால்‌ கூறுப. 

ஆமுபிரப்படி அருளிச்செயல்‌ 4 [நானேதான்‌ ஆயி$க] ££ (வா ஹா நீவ 
லாவெ?2 ? என்றன்மே ஸ்வளூபமிரதுப்பகு. இல்லாத குங்றதிதைச்‌ சிலர்‌ உண்‌ 
டெனமுல்‌ இல்லை செய்யாதே இசைகையிறே வைஷ்ணவலகணம்‌ : 1 காவ 
வா கர நி) பதா ஷீ_த என்று றர குற்தத்தையும்‌ தங்கும்றமாக இசைந்தா 
ணிறே ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌, ஸ்வகுணு 1காகத இுத்காக மெவ௱ வ ரை கி 
மிஸ-யம்பண்ணலாகாதென்னும்‌ வேதார்த்தம்‌ ப்ரசாகிக று, ” 

இங்கனே அவர்கள்‌ கூறிய குற்றத்தைத்‌ தான்‌ இசைந்து, இங்ஙன்‌ குற்ற 
வாளியாரிய நான்‌ உங்கள்‌ திறத்துச்‌ செய்யவேண்டியதென்‌ ; என்‌ றுகேட்க, 
உணரத்தவந்தவாகள்‌ £ உன்‌ குற்றத்தை நீ இரைக்தபின்பு, விளம்பமற இத்தா 
ளில்வர்‌.து பொறுப்பிக்கவன்‌ வேண்டுவது ' என்பார்‌, 6 ஒல்லை நீ போதாய்‌”? 
என்றனர்‌. அவள இதனைக்‌ கேட்டதும்‌ ன: இதோ வருகின்‌? றின்‌ ? என்று புறப்‌ 
பட்வெரத்‌ தொடங்கினாள்‌ ; உத்தாஷ்ணத்துலேயே அவள்‌ தம்‌ திரளில்வந்து 
புகாமையால்‌, “காம்‌ போதாய்‌ என்றவுடனே இவள்‌ அரைகுலையத்தலை குலைய 
ஓடிவாராதே தாழ்க்கைக்கு அடி என்‌? நாம்‌ படும்பாடு இவள்‌ படாதொழிவ 
தென்‌?” என்று உள்வெ.தும்பி, “உனக்‌ கென்ன வே.றுடைமை? என்‌ிமுர்கள்‌, பஞ்‌ 
சலக்ங்‌ குடிற்பெண்களுக்கு மில்லாதே உனக்கென்று வேறாக நீ என்ன ௮இ௪ 
யத்தை உடையளா யிராநின்றாய்‌ எங்களுடன்வக்‌.து கூடாமைக்கு என்றவாறு, 
உடையை என்பது-முன்னிலையொருமை நிகழ்காலக்குறிப்பு வினைமுற்று, 

இத்திருப்பாவைக்கு வடமொழியில்‌ பிரதிபதராத்தமுரைதத ரங்கராமா 
இஜபிச்சு ££ ஒல்லைநீபோதாய்‌ '? என்பதற்குப்‌ பொருள்வரைந்ததும்‌ * தவக்‌ 
3 த ௦வாய- கட) ?? என வரைர்‌தள்ளதனால்‌ “உனக்கென்ன வேறுடைமை” 


ர்‌ 


102 திவ்யப்ரபந்த திவ்யா£த்த தீபிகை. 


என்ற தான்றேன்றிப்பாடம்‌ தோக்கப்பட்டதாகப்‌ புலப்படுகின்றது. அப்பா 
டமே பெரும்பாலும்‌ வழங்வெரினும்‌, கற்றுணர்ந்த பெரியோர்‌ அங்ஙனம்‌ ஐதார்‌; 
இனி, சில கிற்றறிவாளர்‌ இதிற்கூறு மாகூபமொன்றுண்டு ; “ வெேறுடையை? 
எனப்பாடமாயின்‌ , “£ நீ என்ன வேறுடையை ”' என்றிருத்தல்‌ பொருந்‌ துமே 
யன்றி “£ உனக்கு ?' என்றிருத்தல்‌ ஏலாது; ஆகலின்‌, “வேறுடைமை'' என்ற 
பாடமே பொருத்தமுடைத்தாம்‌, என்று. 


இது-சமிழ்ப்பிரயோக முறைமைகளை ஆய்ந்தறியாதார்‌ பேசும்‌ பேச்சாம்‌ ; 
இருவிருத்தத்தில்‌, ££ மேகங்களோ வுரையீர்‌ திருமால்‌ திருமேனி யொக்கும்‌, 
யோகங்கள்‌ உங்களுக்கு எவ்வாறு பேற்றீர்‌ ** என்றும்‌, பெரியதிருமொழியில்‌, 
[ச௪-௮-௮.] 66 நுணியேன்‌ இனி கின்னருளல்ல.தூ எனக்கு ்‌? என்றும்‌, மற்றும்‌ 
பலவிடங்களிற்‌ பலவாஞுகவுமுளள (ரெயோகங்கள்‌ பல்லாயிரமுள்ளன. கீழ்‌; 
இ நளிருத்தத்தினின்‌ ற எடுக்‌.துக்காட்டிய பாட்டில்‌, உங்களுக்கு எவ்வாறு பேற்‌ 
நீர்‌ என்பதற்கு, *: உங்களுக்கு (ஹித்திக்கும்படி) எப்படி நீங்கள்‌ பெற்றிர்‌ ? ?' 
என உரைப்ப அபோலவும்‌, இருபொழிப்‌ பாசுரத்தில்‌, நின்‌ அருளல்லது எனக்‌ 
குத்‌ துணியேன்‌ எனபதற்கு, “(உன அ கருணயொழிய (வேடரென்றை) எனக்கு 
(தீதார கமாக) நான தஅுணியமாட்டேன்‌?? என உரை ப்பதுபோலவும்‌, இங்கும்‌, 
உனக்கென்ன வேறுடையை என்பதற்கு, ££ உனக்கு (அஸாதாரணமாக) வேறு 
என்ன $ அதிசயத்தை நீ உடைத்தாயிராநின்றாய்‌ '* என உரைப்பதில்‌ ஒருவகைக்‌ 
குற்றமுங்‌ கூறவொண்ணாுதா கையால்‌, உடையை என்று ஸாம்ப்ரதாமிகபாடமே 


ஆதரிக்கத்தக்கதாம்‌. கிய, 


இங்ஙணிவர்கள்‌ £6 உனக்கென்ன வேறுடையை” என கே்ேபித்துரைத்‌ 
தமை கேட்கலுற்ற அவள்‌, * தோழிகாள ! உங்களோடு கூவெதிற்காட்டிலும்‌ 
எனக்கு வேறொரு காரியமுண்டோ ? வரவேண்டும்‌ பெண்களனை வரும்‌ வந்தபின்‌ 
புறப்படலாமென்று கெக்கிறேனத்தனை ; எல்லாப்‌ பெண்களும்வந்து கூடினரா ? 
கண்டு கூறுமின்‌? என்ன; அதுகேட்ட இவர்கள்‌, “க்ருஷ்ண விரஹத்தினால்‌ 
வண்ட பெண்களெல்லாரும்‌ உன்னைக்காண்கைக்காக உன்மாளிகை வாசலேறப்‌ 
போந்து படுகொடுகிடக்கின்றனர்‌ ,; ₹ ஆயினும்‌ இன்னும்‌ ஒருவரிருவர்‌ வாராதிருக்‌ 
கக்கூடும்‌ ? என நினை சஇ2யல்‌ வந்து கணகிட்டுக்கொள்‌ ' என்றனர்‌. கணக்கிட்‌ 
டுக்கொள்ளுமாறு விரும்புதற்குப்‌ பல கருத்துகள்‌ கூறலாம்‌ ;-ஒவ்வொருபெண்‌ 
ணும்‌ அவளால்‌ தனித்தனியே காணப்பெறுதல்‌, பேர்சொல்லப்பெறுதல்‌, விரல்‌ 
தொட்டு எண்ணப்பெறுதல்‌, ஸ்பா்ச ஸுகமநதுபவிக்கப்பெறுதல்‌, பஞ்சலக்ஷங்‌ 
குடிற்பெண்களாகையாலே எண்ணிமுடிக்குமளவும்‌ அவளைப்‌ பிரியாதே அறுப 
விக்கப்‌ பெறுதல்முதலிய பலபேறுகளைக்‌ கருதினரென்க. 


இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌” நாமனைவருங்‌ கூடிச்செய்யவேண்‌ 
டுல்‌ காரியமேது ? ' என்ன)  கண்ணபிரானது சீர்த்திமைகளைப்‌ பாடவேணு 
மென்கிறா கள , கடையிரண்டடிகளால்‌, 


~ 


$ வேறு என்னகாரியத்தை உடையை என்று உரைத்தலும்‌ ஓக்கும்‌, 
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வல்லானை கோன்ற வரலாறு :--வில்விழா என்கிற வியாஜம்வைத்‌ இக்‌ கம்‌ 
ஸனால்‌ வரவழைகச்சப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ண பலராமர்கள்‌ கம்ஸனரண்மனையையநோக்‌ 
கிச்‌ செல்லுமளவில்‌, ௮வ்வரண்மனை வாசல்வழியில்‌ தம்மைக்‌ கொல்லும்பொ 
ரூட்‌ அவனால்‌ ஏவி நிறுத்தப்பட்ட குவலயாபீடமென்னும்‌ மதயானை சீறிவா, 
அவயாதவவிரர்‌ அதனை எதிர்த்து அதன்‌ தக்கங்களிர ண்டையும்‌ சசற்திலிருக்‌க 
கொடியை எடுப்ப அபோல எளிதிற்பறித்து அவற்றையே ஆயுதமாஃக்கொண்டு 
அடித்து அவ்வானையை உயிர்தொலைத்தவிட்‌ெ உள்ளேபோயின ரென்பதாம்‌. 


[மாற்றாரை மாற்றழிக்க வல்லானை.] கண்ணபிரான்‌, பகைவரைக்கண்டால்‌ 
 இன்றுபோய்‌ நாளைவா ' என்ற இராமபிரானைப்போல்‌ ஒரு பேச்சுப்பேசான்‌ ; 
வெட்டொன்று துண்டிரண்டாக்கி முடி.த்இடுவன்‌, குவலயா பீடத்தின்‌ கொம்பை 
முறிச்துக்கொனம:, உட்புகுந்து சாணுரமுஷ்டி.கா இ மல்லர்களைமடிக்‌ அ, உயர்ந்த 
மஞ்சத்தில்‌ விற்றிருக்க கஞ்சணைக்குஞ்சி பிடிக்திமுக்குக்‌ கள்ளிவதைக்‌ ஐ, இப்‌ 


௪ ° உ73% ப ர்‌ Li . 
படியாக ச்செய்த திசு? சவ்கங்கள்‌ (வெம்‌ நிலை ந, 


ட ப த 2 ப) உ ௪ ௪ » EN உ . ப ட்‌ [்‌ [] ர்‌ 

இப்படி எதிரிகளைப்‌ படுத்‌. துமவன்‌ ஆயச்சிகள பக்கலில்வந்தால்‌ அவாகளுக்‌ 

குக்‌ குமைச்சரக்காய்க்‌ கட்டவு மடிக்கவுமிசைக்து கி்பனாதலால்‌, மாயனை எனப்‌ 
்‌] » 5 ௪ * 6 ப்‌ ்‌ > ] 
பட்டது பாட யல்‌, பாடேல்‌ ; தொகுக்தல்‌. பாகவத கோஷ்டியைக்‌ 
காண விருப்புல்திருப்பாரொருவரை உணர்த்துதல்‌, இப்பாட்டில்கு உள்ளுறை 


பொருள்‌, 
கடுமை ம உரை, கட்டுரை ; * தன்னொற்றிட்டல்‌, 


. 2 த . ௪ . i பம க்‌ மி ட்‌ | ப்‌ ட ௪ 
சைவசமயகுரவா நால்வருள்‌ ௮௫ வராகிய பா ணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய இரு 


( 
வாசகத்தில்‌, 


66 லண்ணித்‌ இல நசையாய்‌ ! இன்னம்‌ புலாந்தின்‌ (ழு ? 
வண்ணக்‌ கிளிமொழியா ரெல்லாரும்‌ வந்தாரோ 3 
எண்ணிக்‌ கொளெளவா சொல்லுகோ மவவளவுங்‌ 
கண்ணைத்‌ துயின்றவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே 
விண்ணுக்‌ கொருமருக்தை வேதவிழுப்‌ பொருளைக்‌ 
கண்ணுக்‌ இனியானைப்‌ பாடிக்‌ கசிக்துளளம்‌ 
உண்ணெக்கு நின்‌ அருக யாமாட்டோ நீயேவந்‌ 
தெண்ணிக்‌ குறையிற்‌ முயிலேலோ ரெம்பாவாய்‌. ? 

என்ற நான்காம்பாட்டு, 4: எல்லேயிளங்கிளியே '' என்னும்‌ இப்பாட்டின்‌ 


பொருள்சகடையை அடியெசற்றியதென்பதை இங்கு உணா. உட (௪௫,) 


நாயக னாய்ரின்ற நந்தகோ பன்னுடைய 
கோயில்காப்‌ பானே கோடித்தோன்றந்‌ தேரரண 
வாசல்காப்‌ பானே மணிக்கதவம்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ 
ஆயர்‌ சிறுமிய ரோமுக்‌ கறைபறை 


104 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


மாயன்‌ மணிவண்ணன்‌ நேன்னலே வாய்நேர்ந்தான்‌ 
தூயோமாய்‌ வந்தோக்‌ துயிலேழப்‌ டாவோன்‌ 
வாயால்‌ முன்னமுன்னம்‌ மாற்றாதே யம்மாநீ 


நேச நிலைக்கதவம்‌ நீக்கேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


(எமக்கு, ஸ்வாமியாயிருக்‌ 
[கிற 


நந்தகோபருடைய 


நாயகன்‌ பண்‌ 
நின்ற 

நநதகோபனுடைய - 

கோயில்‌ - தருமாளிகசையை 

காப்பானே - காக்குமவனே !, 

கொடி . தவஜபடங்கள்‌ 

தோன்‌ றும்‌ - விளங்காநிற்கப்பெற்ற 

தோரண வாசல்‌ - தோரணவாசலை 

காப்பானே - காக்குமவனே! 

மணி - அழிய 

கதவம்‌ - கதவினுடைய 

தாள்‌ - சாழ்ப்பாளை 

திறவாய்‌ - இறச்கவேணும்‌ ; 


(௬௬.) 
அறை | ஒலிசெய்யும்‌ பறையை 
வாய்‌ ரோந்தான்‌ | தீதருவதாக வாக்கு 
[அளித்தான்‌ ; 
அயில்‌ எழ - (அவ்வெம்பெருமான்‌) துயிலி 
[னின்றும்‌ எழுந்திருக்கும்படி 
பாடுவான்‌ - பாடுகைக்காக 
காயோம்‌ ஆய்‌ - பரிசுத்தைகளாய்‌ 
வந்தொம்‌-(அடியோம்‌) வந்திருக்கின்றோம்‌; 
அம்மா - ஸ்வாமி! 
முன்னம்‌ முன்னம்‌ - முதல்‌ முதலிலே 
வாயால்‌ - (உமது) வாயினால்‌ 
மாற்றாதே - மறுக்காதொழியவேணும்‌; 
(அனறியும்‌,) 


ஆயர்‌ எ பி இளமை தங்கிய இடைப்‌ நேசம்‌ நிலை] (கண்ணபிரான்‌ பக்கலில்‌) 

ரோமுக்கு [பெண்களாகிய எமக்கு கதவம்‌ பரிவுற்றிருக்கும்‌ நிலைமை 

மாயன்‌ - ஆச்சரியச்‌ செயல்களை யுடைய [ யையுடைய கதவை 
[னும்‌ நீ - நீயே 


மணி வண்ணன்‌ - நீலமணிபோன்ற திரு 


[நிறத்தையுடையனுமான கண்ணபிரான்‌ நீக்கு - நீக்கவேணும்‌ ; 


எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌_— 


நென்னலே - நேற்றே 

குறிப்புரை 2 கீழ்ப்‌ பத துப்பாட்டுகளினால்‌ பத்துப்‌ பெண்களை உணர்த்‌ 
இனபடியைக்‌ கூறிய.அ - இருவாய்ப்பாடியி லுள்ள பஞ்சலக்ங்‌ குடிற்பெண்களையு 
முணர்த்தியவாறறிற்கு உபலகூணம்‌. 

முந்துறமுன்னமுணார்ந்த பெண்கள்‌ உறங்குகின்ற மந்றைப்பெண்களையு 
முணர்த்தித்‌ தம்முடன்‌ கூட்டிக்கொண்டு எல்லாரும்‌ பெருங்கூட்டமாகத்‌ இரண்டு 
ஸ்ரீரந்ககோபர்‌ திருமாளிகை வாசலிற்சென்று சேந்து, இருக்கோயில்‌ காப்பா 
னையும்‌ இருவாசல்காப்பானையும்‌ நோக்கித்‌ “திருவாசல்‌ திருக்காப்பு நீக்கவேணும்‌ 
என்று இரக்கும்படியைக்‌ கூ.றும்‌ பாசுரம்‌, இது. 

இம்‌ இரண்டாம்பாட்டில்‌ ££ செய்யாதன செய்யோம்‌?! என்று இவர்கள்‌ 
பண்ணிக்கொண்ட பிரதிஜ்ஞை ௮. நுஷ்டாஈபரியந்த மாகிறது இப்பாட்டில்‌, எம்‌ 
பெருமானுசுந்தருளின திருப்பதிகளில்‌ உட்புகும்போது க்த்திராதிபதிகளிடத்‌ 
தும்‌ தீவாரபாலகர்களிடத தும்‌ அதுமதிபெற்றுப்‌ புகவேணுமென்று பகவச்‌ சாஸ்‌ 
இரங்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள அர்த்தம்‌ ஆயர்சிறுமியராயெ இவர்களால்‌ அறியப்‌ 
பட்டதன்றேலும்‌, ஞானிகளின்‌ ௮.நுஷ்டாகம்‌ இவர்கள்பக்கலிற்‌ கோல்விழுக்‌ 
காட்டாற்‌ பலிக்கிறபடி. “£ வியயமஸ்ர வவெலிகா8 தடய ம௦வீர 88_நா_ந-ஹா 
மண? 2? என்று-சாஸ்த்ரவிதிகளும்‌ பாகவதா நுஷ்டாநத்தைப்‌ பின்செல்லு மத்‌. 
தனையென்றன்றே ஆளவரந்தாரு மருளிச்செய்த அ. 
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நட வவட ஸவெஃ்றா்ண 2 ஹவரவடெ ? என்கிற ச்ருதியினு 
டைய உபப்ரும்ஹணமான அபயப்ரதாகத்தில்‌ ௦ மிவெடிய.க8ா௦க்ஷிவர 6 ? என்‌ 
கிற ச்லோகத்திலே, அவனைப்‌ பெறுமிடத்தில்‌ தகியர்‌முனனாகப்‌ பெறவேணு 
மென்ற வார்த்தை இப்பாட்டாலே சொல்லுகிறது! என்ற ஆறாயிரவுரைமை 
இங்கு ௮ நஸந்திக்க,. 

இப்பாட்டில்‌ முதலடி கோயில்‌ காப்பானையும்‌, இரண்டாமடி-வாசல்‌ காப்‌ 
பானையும்‌ உணர்த்துகின்றது. கோபுர வாஏல்பொனற வெளிப்பு த்‌. துவாசலைச 
காப்பவன்‌ கோயில்‌ காப்பானென்றும்‌, ஜீவஜஸ்கம்பத்து னருகிலுளள வாசல 
போன்ற உட்புறத்து வாசலைக்காப்பவன்‌-வ1 சல்காப்பானென்றும்‌ இங்கு 
கூறப்படுகின்றன னெனக்கொள்சு. 


££ நாயகனாப்நின்‌ ற?! என்று அடைமொழமி-ஈந்தகோபனுக்கு இட்டதாகவ 
மாம்‌ ; கோயில்காப்பா னுக்கு இட்டதாகவுமாம்‌. இவ்வாயாமாதர்‌ வட கரைமே 
சேஷியாகக்கருதும்‌ அதிகாரிகளாகையால்‌ அவர்களை காயகசென்கிரூர்கள்‌, ஒரு 
வன்‌ ஒரு ரதநத்தைத்தந்தால்‌ அதன்விலைபின்‌ மேன்மையை அறியவறிய, அத 
னைக்கொடுத்தவன்பக்கலில்‌ அளவலத ஆதரம்‌ பிறக்குமாறுபோல, வடகர்முகமாச 
எம்பெருமானைப்பெறுவார்‌ பெற்தபொருளின்‌ சிர்மையை அராய்க் து, அதனைட 
பெறுவித்த வட கர்பக்கலில்‌ பெருகன்றி பார ர்ட்டுவர்‌. ஆன பற்றியே னள 
வந்தார்‌ எம்பெருமானை ஸ்தோத்ர ரதீநத்தினால்‌ அதிக்சு இழிந்து, முர்துறமுன்‌ 
னம்‌ நாதமுனிகள்‌ மு.சலிய ஆசாரியர்களே த்‌ மடிக்தருளினர்‌. 


அர்த ஸ்தோத்ர ரத்தத்தின்‌ அமைப்பு இருக்குமாறறை ஆராய்ந்தால்‌ 
உபாயமாகத்‌ தோழற்றுகிற நர்மஜ்சாகபக்திக்‌ பேறுக்கு. ஸாதநமாகமாட்டா 
[ட . த . ப்‌ ப) ஓ ச்‌. . (௮21 6 ட பி த்து டி 1 
சான்றும்‌, 5 வேதம்வல்லார்களைக்கொண்டி விண்ணொோர்பெருமான்‌ திருப்பாதப 
பணிந்து? என்றபடி-பாகவதாகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு அவனையே உபாம 
மாகப்பத்றுமது பேற்றுக்கு உடலென்‌ றம்‌ ஸஹ [ தாயார்த்தம்‌ அறுதியிடப்பட்‌ 
எகவிளன்கம்‌ : முதலிலும்‌ முடிவிலும்‌ நாகமானிகளைச்‌ சரணமாக்கின 
[125184] ௦0 (96 (தும த்‌ (522௦ ன (தூழ.௮ னு நால (ழனிக ப) 


ராதலால்‌. 


இனி, ப்ரபத்தி பண்ணு றவன்‌ சேதானாய்‌, பெறு தருமவன்‌ எம்பெரு 
மானாயிருக்க, பாகவதர்களை முன்னிவொனென்‌ ! என்னில்‌ * அளவற்ற கு 
ஐங்களேக்‌ குறையறச்செய்தபாவி இனறுவர்து விழு "முன்‌ ' என்று சேதானு 
டைய பூர்வாவஸ்தையை நினைத்து எம்பெருமான்‌ சிற்றுமூதவுங்‌ கூமொதலால்‌ 
அங்கனங்‌ ச றவொண்ணாதபடி மறுக்கவொண்ணாத மனிச்சரையிட்டுப்‌ பொறுடி 
பிக்கவேண்டும்‌. ஆதலால்‌ புருஷகாரமாக நிற்குமவர்களெ ப்ரதாநோத்தேச்ம 
ராதலால்‌, இவ்வாயர்மாதர்‌, நந்தகோபனையும்‌ கோ யில்காப்பானையும்‌, நாய கனா 
நின்ற என்ற அடைமொழியினால்‌ ஆதசயிப்பிக்னெறன ரெனறுணாக, 

££ நாயகன்‌ முழுவேழுலகுக்கும்‌ ?' என்றும்‌, ££ தொல்லைவானவர்தம்‌ நாய 
கன்‌?” என்றும்‌ ££ நம்முடை காயகனே !! என்றும்‌ லோகநாயகத்வம்‌ சண்ணபிர. 
னிடத்து நிற்க, நந்தகோபனை நாயகனென்கற த மற்றொருபடியானும்‌ பொரு 
தும்‌ ;_“ உர்தமடிகள்‌ முனிவர்‌ ?? [பெரிய இருமொழி, ௧௦-௪.௮.] என்றபாட 
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106: திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 
டில்‌ ௮க்கண்ணபிரான்றனக்கும்‌ நந்தகோபர்‌ காயகராகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலால்‌. 


(அடிகள்‌---காயகர்‌.) 


££ கண்ணபிரான்‌ கோயில்‌ காப்பானே]? ?? என்னாமல்‌, **ஈந்தகோபனுடைய 
கோயில்‌ காப்பானே ? என்றது-பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான ஸ்வதந்தீரனா 
யிரு. ந்து பட்டபாடுதீர நந்தகோப ற்குப்‌ பளளையாய்ப்பிறக்கு பாரத்‌ இரியத்தைப்‌ 
பேணினனாதலால்‌ அவன்‌ திருவுள்ள [ுகக்குதற்காகவென்க, ££ கண்ணபிரானு 
டைய கோயில்‌ ”” என்றால்‌, இவன்‌ ஈந்தகோபருடைய அபிமாநத்தில்‌ ஒதுங்க 
யிருக்கையாகிற பாரதந்திரியம்‌ பரிமளிக்க வழியில்லையே. 


இருக்கோயில்காக்கும்‌ முதலி இவர்களுக்கு மிகவுங்‌ கெளரவிக்கத்தக்கவனா 
யிருக்க, அவனதிகரித்த காரியத்தையிட்டு அவனை விளிப்பது இழிவன்றேவெ 
னில்‌, * அலெ்தோய்ப்பவனே! ? * வண்டி ஓட்மெவனே !  என்றிப்படியெல்லாம்‌ 
விளிப்பதுபோலன்று இங்கு இவர்கள்‌ விளித்தவிளி. “ஈர்தகோபனுடைய கோயி 
லைக்காப்பவனாக அமையப்பெற்ற உன்றன்பாக்கியமே பாக்கியம்‌? என்று இவர்க 
ளுக்கு உளள உகப்பு இத்தகைய விளிச்சொல்லாய்‌ வழிந்து புறப்பட்டபடி. 
அக்கோயில்‌ காப்பானும்‌ இங்கன வினித்தலையே தனக்குப்‌ பரமபுருஷார த்தமாக 
நினைப்பானொருவனிறே. அன்றியும்‌, இதனால்‌ சேஷவ்ருத்தியடியாக வரும்‌ 
பெயரே ஆத்மாவுக்கு ஸ்வரூபாதரூபமென்னும்‌ சாஸ்த்ரார்த்தமும்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டவாறாும்‌:  *6 வகாஉதீவ)வெஷ வெற ௦0_நவம, “பக-௩லாகிஷி$ ?? 
என்தன்றே விஇயிருப்பது. “்‌ யமொலி_த௦ பஸெஷ ஐ. கீமிபெகஜடு $2 
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என்றார்‌ ஆளவந்தாரும்‌ ; ** ஒருதலையில்‌ மரா2க௯-லாத்‌! வ)கெபாம்‌ குலந்தரு 


12 


மாசிற குடிப்பழியென்‌. ற! ட. இியாகக்‌ உ வாமுமென்பர்கள்‌ என்று 


ஆசார்யஹ்ருதய ஸுக்‌ தியுமிங்கு நோக்கத்தக்கது. 


“்‌ காப்பானே?!” என்ற ஏகாரம்‌-மிக்க மகிழ்ச்சியை வெளிப்படுத்தும்‌ ; 
8 காக்குமியல்வினன்‌ கண்ணபெருமான்‌ என்றபடி * பொங்கோதஞ்ரூழ்ந்த 
புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ ஆஅஞ்சோராமே ஆள்னெ ற எம்பெருமானாகிய கண்ண 
பிரானுக்குத்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ எழும்பூண்டெல்லாம்‌ ஆஸுரமா யிராநிற்க, 
: போய்ப்பாடுடைய நின்தந்தையும்‌ தாழ்த்தான்‌, பொருஇறற்கஞ்சன்‌ கடியன்‌, 
காப்பாருமில்லைக்‌ கடல்வண்ணா உன்னை '? என்று பரிவுடையோர்‌ வயிறெரியா 
நிற்க, நீ அவனைக்‌ காப்பவனாக அமைந்தனையே 7 என்று இவ்வாய்ச்சிகள்‌ உள 
ளத்துக்கொண்ட உகப்படங்கலும்‌ சொல்வழியில்‌ தோற்றுமாறு காண்க, 


இங்கனம்‌ இவர்கள்‌ அனைப்‌ புகழ்ச்‌ அவிளிக்க, அவன்‌ மிசவுமாள்குளிரக 
கண்ணாலே, : புகுருங்கள்‌ * என்று நியமனங்கொடக்க, வ உள்‌ 
ளேசென்று, தோரண வாசலகாக்கும்‌ முதலியை உணாத அக னைறனா, கோடித்‌ 
தோன்றுமென்று தொடங்க, இணி, இரண்டு ஸம்போதகமும்‌ ஒருவனையே 
நோக்கியவை என்ற நிர்வஹித்த லு மொக்கும்‌. 

ஆரேயிரப்படி. அருளிச்செயல்‌ ;-_££ இரண்டும்‌ ஒருவனையே சொல்லிற்று 
கவுமாம்‌ ; * கோயில்காப்பானே! ' என்று கஆத்ராதிபதியைச்சொல்லி, £ வாசல்‌ 


௬ 
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ப்‌ $ ௪ . க்‌ . ௩ உ . + 
காப்பானே ! ' என்ற இருவாசல்சாக்கும்‌ முதலியைச்‌ சொல்லித்முகவுமாம்‌. 

[்‌ ச ரூ ்‌்‌ க டி ட ்‌] i ௩ * * 
ஆராலே விக்கம்வருறதோ என்று பயப்பட்டு எல்லார்காலி லும்‌ விழுகிறார்கள்‌ ; 
: ஹவ.4ாது லெவாற _ந8ஹ ௦ அ? என்‌. தேவதாந்தரங்களின்‌ காலிலே விழு 


. Ld ப்‌ ௫ ட ல்‌ pe து 
மவாகளை பரிவர்காலிலேவிழச்‌ சொல்லவேணுமோ ? ” 


கத . 4 இ ட்‌ » ட ப்‌ ந. ஒ ட 
தோரணவாச லுச்குக்‌ “கொடி த்தோன்‌ மம்‌ " எனற அடைமொழி இட்ட 
தற்குக்‌ கருத அ :—திருவாய்ப்பாடியி லுள்ள மாளிகைகளெல்லாம்‌ ஒருபடிப்பட்‌ 
டுத்‌ தோற்றுதலால்‌, நடுகிகைபில்‌ அலைக்‌, தவரும்‌ ஆயர்மாதர்‌ நின்று தமோ 
oe > 5 ° க உச . 
ரூதே : இது நந்தகோபர்‌ திருமாளிகை? என்று சடக்கென உணர்ந்து தெளிந்து 
வருதற்காகக்‌ கொடிகட்டி வைக்கப்பட்‌ டி ருக்குமென்க, பெருவிடாய்ப்பட்ட 
வர்க்குத்‌ தண்ணீர்ப்பற்தல்கள்‌ நெடுந்‌ தூர க இனின்றும்‌ தோற்றவேனுமென்று 
தார்மிகர்கள்‌ கொடிகட்டிக்‌ தோரணம்‌ நாட்வெரன்றோ. :* பெருமாளைக்‌ காணப்‌ 
கு வக ப . ச 
பெழுதே ஆரததனான ஸ்ரீ பரசாமவான்‌, ராமாச்ரமஸு9சகமான ய-8)8வலலங்க 
ளைக்கண்டு தரித்தா போலே கொடியையும்‌ தோரணத்தையுங்கண்டு இவாகள்‌ 


தரிக்கைக்காகவாயிற்,ற! கட்டுவைத்த து? எனற அருயிரமறிக, 


வாசல்‌ காப்பானே !--கொடியு்‌ தோரணமும்‌ ௮சேதநமாகையால்‌ அவை 
எம்மை அழைக்சவும்மாட்டா, உள்ளோகொண்டு புகவும்மாட்டா ; இனி நீ 
சைதந்யம்‌ பெற்றதற்கு ப்ரயோஜகம்‌ பெறுஇயென்கிருர்கள்‌. பண்டு கண்ண 
பிரான்‌ ££ அர்ஜுன்‌ ஸுபத்ரையைக்‌ கொண்டுபோக நீங்கள்‌ அறுமதிபண்ணி 
யிருங்கள்‌ ்‌? என்று வாசல்காப்பார்க்கு அருளிச்செய்‌ இருந்ததுபோல, 66 பெண்‌ 
களை உள்ளே புகவிடு ?' என்று இவ்வாசல்‌ காப்பாணுக்கும்‌ நியமித்திருக்கக்கூடு 
மென்று இவர்களின்‌ நினைவுபோ லும்‌. 


மணிக்கதவரந்‌ தாள்‌ திறவாய்‌ — கதவின்‌ இனிமையிலே எங்கள்‌ கண்ணும்‌ 
நெஞ்சும்‌ பிணிப்புண்ணவொண்ணாமல்‌ கதவைத்திறந்து எம்மை உள்ளே புகவி 
டாய்‌ என்றொர்கள்‌. இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ வேண்டுமாற்றைக்‌ கேட்கலுறற 
அவன்‌, ££ பயம்மிக்க தேசத்தில்‌ ஈடுகிசையில்வக்‌அு ககவைத்திறக்க அழைக்கிற 
வர்யார்‌ 5?! என்ன ; அதற்கு இவர்கள்‌, ££ அச்சர்‌ தவிர்ப்பானிருக்குமிடத்தில்‌ 
அஞ்சவேண்மி்‌ ப்ரஸக்இ என்‌ ?'” என்ன) அதுகேட்ட அவன, :₹* யுகம்‌ தீரே 
தாயுகமாய்‌, காலம்‌ நல்லடி.க்காலமாய்‌, தமப்பனார்‌ சம்பராந்தகனாய்‌, பிள்ளைகள்‌ 
தாங்களும்‌ ஆண்புலிகளாய்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ வழியேபோய்‌ வழியேவருமவர்களு 
மாய்‌, ஊரும்‌ $ இருவயோத்யையுமா யிருந்தமையாலே ராமாவதாரத்தில்‌ அச்ச 
மற்றிருந்தது ; இப்போது அங்கன்‌ அஞ்சவேண்டாதே பாலிலேயுண்டு பனி 
யிலே இடக்கிறதோ ? காலம்‌ கலிக்குத்‌ தோள்தீண்டியான தீவாபராந்தமாய்‌, தமப்‌ 
பனார்‌ பசும்புல்‌ சாவமி இயரீத ! ரமஸா துவான நந்தகோபராய்‌, பிள்ளைகள்‌ சிறுவ 
ராய்‌, பின்னையும்‌ தீம்பரில்‌ தலைவராய்‌, இருப்பிடம்‌ இடைச்சேரியாய்‌, அதுதான்‌ 
கம்ஸனுடைய ராஜ்யத்திற்கு மிகவும்‌ அணித்தாய்‌ அவனுக்கு 3 இறையிறுக்கு 


. ட 3. என பவ்யா பண்டா எனு, 


க்‌ அயோத்யா-- ஒருவ ராலும்‌ போர்செய்து வெல்லவொண்ணாத ஊர்‌ எனப்பொருள்‌ 
படும்‌. 
1 கப்‌.பங்கட்டுமூசாய்‌ என்றபடி. 


108 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


மூராய்‌, அவன்முன்‌ பரம சத்துருவாய்‌, எழும்பூண்டெல்லாம்‌ ௮ஸுர மயமா 
யிருக்க, அச்சங்கெட்டிருக்குமிட மிதுவாவதெங்கனே ???:: என்ன; அது 
கேட்ட இவர்கள்‌ ££ எங்களுக்கு ௮அஞ்சவேணுமோ 2 நாங்கள்‌ பெண்பிளளைசளல்‌ 
லோமோ ??' என்ன ; 31 வன்‌, ££ அப்படியா 2 சூரப்பண்கை பெண்‌ 
9 விற்கு அவன, ** அப்படி. 2 

பிள்ளேையன்றே ? “அஞ்சுவன்‌ வெஞ்சொல்‌ நங்காய்‌ / அரக்கர்‌ குலப்பாவைதன்னை ' 
என்று பிற்பட்டவருங்கூட அஞ்சும்படி அவள நலிந்த ஒரு மாளிகையும்‌ வா 
சல்‌ காப்பாருமில்லாமையா லன்றே ?” என்ன ; அஅகேட்ட இவர்கள்‌ * அவள்‌ 
ராக்ஸி, நாங்கள்‌ இடைப்பெண்கள்‌ ; அவளோடொக்க எங்களைக்கருதலாமோ?” 
என்ன ; அதற்கு அவன்‌, ££ ஆய்ப்பெண்களா 2 பூதனை ஆய்ப்பெண்ணல்லளோ ? 
அவள்‌ செய்துபோன இமையை நீங்கள்‌ அறிமீரோ 5 நன்றாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌ ; 
இடைச்சிகளுக்கன்றோ மிகவும்‌ அஞ்சவேண்டும்‌ ? என்ன ; அதற்கு உத்தரா 
மாக ££ ஆயர்‌ சிறுமியரோம்‌ ” என்கிறார்கள்‌. 


[ இங்ஙனுரைத்த வினாவிடைகள்‌ மூலத்தில்‌ விளங்கா தொழியினும்‌: 
அயர்‌ இிறுமியரோமுக்கு ” என்ற சொற்போக்கு நோக்கி இங்ஙன்‌ வினா 


விடைகள்‌ அமைக்கப்பட்டன. ரஸோக்திகள்‌. முன்னோர்‌ காட்டிய வழியே.] 


££ இவனுக்கு எனவருகிறதோ வென்று வயிறுபிடிக்கும்‌ இடையர்க்குப்‌ 
பிறந்த கன்னிசைகளன்ம»ே ? * எட்டுமிரண்டு மறியாத எங்கள்‌ பருவத்தைப்‌ 
பாராய்‌ ; பூதனேயைப்போலே தணித்துவந்தோ மல்லோம்‌, அஞ்சு லக்ஷங்முடி.ற்‌ 
பெண்களெல்லாருங்‌ கூடியன்றே வந்தது, என்று ஆயர்‌ சிறுமிய?ராம்‌ என்னார்‌ 
கள 33 எனற ஆ'ுபிரப்படி அருளிச்செயலறிசு, 


இவர்கள இங்ஙனங்‌ ௯ றியதைக்கேட்ட அவ்வாசற்‌ காவலோன்‌, ££ இறுமிய 
ராகிலென ? அஸுரமானதொரு கன்று [வத்ஸாஸுரன்‌] வந்து நலியப்பார்த்ததன்‌ 
றே 2 யாம்‌ பருவங்கொண்டு நஈம்பவல்லோமல்லோம்‌ ; வந்த காரியத்தைச்‌ சொல்‌ 
என்றுன்‌ ; அதற்கு இவர்கள்‌ ££ அறை 
பறை ” என்றார்கள்‌ ; கோன்புக்குப்‌ பறைவேண்டி வந்தோ மென்றபடி, 


அங்கள்‌, வாரத்தையில்‌ அறிகிறோம்‌ ? 
அதனைக்கேட்ட அவன்‌, ££ அதுவாகில்‌ பெருமான்‌ திருப்பள்ளி யுணர்க்தெழுந்க 
என்றுன்‌. அதற்கு 


இவர்கள்‌ ££ நென்னலேவாய்‌ நேர்ந்தான்‌ !'? என்றொர்கள்‌ ; நீ இன்றைக்கு விண்‌ 


பின்னர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து தருமிறோம்‌, நில்லுங்கள்‌ !” 
ணப்பஞ்செய்ய வேண்டாதபடி கேற்றே அப்பெருமான்‌ எமக்குப்‌ பறைதருவ 
தாக அருளிச்செய்தான்‌ என்றவாறு. 

ஆருயிரப்படி ;—[மாயன்‌.] பெண்கள கோஷ்ட்டியில்‌ தாழகின்று! கையைக்‌ 
காலைப்பிடித்‌ அப்‌ பரிமாறினபடி. [ மணிவண்ணன்‌. ] தாழநில்லாதே கலவ) 
யை வாதுகனானாலும்‌ விடவொண்ணாத வடிவழகை யுடையவன்‌. [மணிவண்‌ 
ணன்‌.] இவர்களைக்‌ கடந்தவிடத்திற்டெக்க வொட்டாதே இப்படி படுத்துகிற 
வடிவழகு." 

இங்கன்‌ இவர்கள்‌ ££ நென்னலேவாய்‌ நேர்ந்தான்‌ '” என்னக்கேட்ட வாசல்‌ 


காப்பான்‌, எம்பெருமான்‌ உங்கள்‌ காரியத்தைச்‌ செய்துதருவதாக அருளிச்‌ 
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செய்தானேலும்‌ அவன்‌ எங்களை இங்கு வைத்ததற்கு ஒரு பயன்‌ வேண்டா 
வோ ? எங்கள்‌ பணிக்கு அவனோ கடவான்‌ 5 வந்தவர்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்‌ 
கனை ஆராய்வதற்கென்றே நியமிக்கப்பெற்றுள்ள நாங்கள்‌ உங்கள்‌ அகவாயை 
ஆராய்க்துணராமல்‌ விடமுடியாது '? என்முன்‌ ; அதற்கு உத்தரமாக இவர்கள்‌ 
* தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌ '” என்கிறார்கள்‌. 
இதன்‌ கருத்து மங்கள்‌ வருகஇ ஆராயவேண்‌ படி நாங்கள்‌ வந்தோ 
பல்லோம்‌ ; நீங்கள்‌ இங்கனே அஞ்சும்படி கருத்‌அக்குற்றுமுடையோ மல்லோம்‌) 
உபாயாந்தரபரராயும்‌ உபேயாக்கரபரராயும்‌ வக்தோமல்லோம்‌ ; ௮த்தலைக்குப்‌ 
பல்லாண்டு பாடுகையையே ப॥மபு.நஷார்த்தமாக நினைக்‌ து வந்தோம்‌ யாம்‌ 
என்றவாறு, 


தூயோம்‌-- தூய்மையுடையோம்‌,) தூய்மையா வ. னு தங்கள்‌ தலையிலுஞ்‌ 
்‌ சில அதிகப்ரஸங்கங்களை எறிட்கெ கொள்ளாமல்‌ £ கம்முடைய பகூணததிற்கு 
அவனே கடவன்‌ ' என்‌ ஜிருக்கும அதயவஸாய விசேஷம்‌. 

இவவாறு இவர்கள்‌ இயம்பக்கேட்ட அவன்‌, 6 உங்கள்‌ தூய்மையை 
காடறியுமாறு நிங்கள்‌ அமந்யப்ரயோலகைகள்‌ என்கைச்கு ஏற்ற அடையாளஞ்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ ; உங்களாற்ரறுமையைக்‌ கண்டால்‌ ஒரு பறை பெற்றுப்போச 
வந்திராகத்‌ கோற்றவில்லை ?? என்றான்‌ ; அதற்கு விடையாகத்‌ :: அயிலெழப்‌ 
பாடுவான்‌-வந்தோம்‌ '' என்டுரர்கள்‌. அவன்‌ உணார்தெழும்பொதை அழகுக்கு 
மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணவரதோம்‌ என்றபடி. ப்ரயோதறாந்கர பரரிரே 

லக்கததில்‌ புகுவார்‌ ; அரர்யப்ரயோஜாரிரோற கண்வளர்க்தகளுகிற  இடத்‌இர 

ஓ அ [ரு ர ட ஷீ 2 ்‌ ளு 1 
புகுரப்பெ௮வார்‌ *? என்ற ஆுயிரவுரை அருளிச்செயல்‌ இங்கு அ.நுஸந்இக்கத்‌ 
தக்க. 

க 0? “புல ம்‌? என்னுமாபோலே 4 9௦ 6 ர 

வாமழ்ப மும்‌ பலர 1p ன 11 a த] லழபா வான 

என்றோம்‌ அதயாபகர்களின்‌ பாடம்‌ நற்றமற்றதேயாம்‌, 4 அயிலேழப்பாடூ 
வான்‌ '? என்றோ.துக ; ££ மதிள்‌ நீறேழச்சேற்ற பிரான்‌ !' என்றோ துதலை நினைக்கு 


இங்கன மிவர்களின்‌ பேச்ரக்களைக்‌ கேட்ட திருவாசல்காப்பான்‌, இவா 
களின்‌ அ।ிஸெந்தியின்‌ இறப்பை உள்ளபடி. அறிந்துவைத்‌ தம்‌, இவர்கள்‌ பேச்சின்‌ 
இனிமையை இன்னும்‌ செலிபா ல்‌ பருகவிரும்பி, £6 அஉிலும்‌ நீங்கள்‌ இவ்வகாலத்‌ 
இல்‌ உள்ளே புகுரவொண்ணாது!" என மறுத்துத்‌ கூறுவான்போல்‌ தோற்றி 
னான்‌ ; பிறா கருத்தறிவதில்‌ வல்லவர்களான இவ்வாய்ச்சிசள்‌ அதனை அறிந்து 
££ என்‌ அப்பனே / நீ நெஞ்சாலே சிலவ்தை நினைத்தியேலும்‌, வாயால்‌ நெருப்‌ 
பைச்‌ சொரிந்தாற்போல்‌ மறுத்துக்‌ கூறுதொழிய வேணும்‌” என்கிறார்கள்‌ 
ஏழாமடியபினால்‌. 6 வாவாய$? வா ஹி ்‌ என்‌.று-ஒருவாய்ச்‌ சொல்லாவே 
தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ வைக்கலாயிருக்க,என்நிய [--ஏதுக்காக 2] இழக்சிறாய்‌ ?' என்‌ 


பது ஆருயிர வுரைவாக்கியம்‌. 

இங்கன மியம்புகன்ற இவ்வாய்ச்சிகளின்‌ ஆர்த்தியின்‌ கனத்தையும்‌ அகவா 
பிற்‌ சத்தியையும்‌ ஆராய்ந்தறிந்த அவ்வாசல்காப்பான்‌, ££ அகில்‌ நான்‌ உங்களை 
மறுக்கவில்லை; கதவைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு புகுருங்கள்‌ *” என்ன ;. அஅகேட்ட 


110 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆய்ச்சகள்‌, ££ நாயனே / எம்பெருமான்‌ இறத்‌அ உனக்குள்ள பரிவிற்காட்டி லும்‌ 
மிக விஞ்செ பரிவு இக்கதவிற்கு உள்ளதுபோலும்‌ ; எங்களால்‌ தள்ளமுடியா து, 
நீயே இறக்கவேணும்‌ ”' என்கிறார்கள்‌, கடையடியால்‌, வருமவர்களை வாசற்‌ 
காப்பான்‌ விலக்குவது கண்ணனிடத்‌.துள்ள பரிவினாலாதலால்‌, இக்கதவு தள்ளப்‌ 
போகாதே யிருக்கிறதும்‌ இதற்குக்‌ கண்ணனிடத் துள்ள பரிவினால்தான்‌ என்று 
இவர்கள்‌ நினைத்தனா போலும்‌. நம்மாழ்வார்‌, இருவாய்மொழியில்‌ “£ வாயுக்‌ 
இரையுகளும்‌ '' என்ற திருமொழியில்‌, காரையாகல்‌ வெளுத்திருக்கையும்‌, அன்றி 
லாகில்‌ வாயலகு நெ௫ழ்த்தவாறே கதறுகையும்‌, கடலாகில்‌ எழுத்தும்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ தெரியாதபடி கூப்பிடுசையும்‌, காற்றாகல்‌ அநவரதம்‌ இரிகையும்‌, 
மேகமால்‌ நீராய்‌ இற்றிற்று விழுகையும்‌, சர்இிரனாகில்‌ தேய்வது வளருவதாகக்‌ 
கடவதென்றும்‌, இருளால்‌ பதார்க்கததர்சசம்‌ பண்ணவொட்டாதென்றும்‌, கழி 
யாகில்‌ அலைவாய்‌ முகமாக ஏறுவது வடிவதாகக்‌ கடவதென்றும்‌, விளக்காகில்‌ இற்‌ 
விற்று எரியக்கடவதென்றும்‌, இவற்றுக்கு இவை கியகஸ்வபாவமென்று அறியா 
மல்‌, இவை யடங்கலும்‌ தம்மைப்போலே பகவத்‌ விச்லேஷத் தினால்‌ வருந்துகின 
மனவென்று நினைத்தாற்போல, இங்கும்‌ இவ்வாசற்கதவு, இறந்து புகுவார்‌ 
முக கதிலே ௮றையும்போலே யிருப்பதை இவர்கள்‌ அதற்குரிய பான்மையாக 
அறியாமல்‌ “ கண்ணபிரானிடத்‌ அப்‌ பரிவினால்‌ இஃது இங்கனிராநின்றஅ ? 
என்றெண்ணினராம்‌, ££ கம்ஸன்‌ பரிகரமடைய ப்ரதிகூலமா யிருக்குமாபோலே, 
திருவாயப்பாடியில்‌ சேதநாசேதறவிபாகமின்றியே எல்லாம்‌ அ நுகூலமாயாய்தீ 
திருப்பது ?' என்ற முன்னோருரை யருளிச்செயலை இங்கு நோக்குக, அசேத 
நவஸ்‌அவுக்குப்‌ பரிவு இருக்குமாறு எங்ஙனே ? எனில்‌; இருவயோத்தியில்‌ 
இராமபிரானுடைய விச்லேஷத்தினால்‌ ₹* கிவ க்ஷா? வஙி2ா_நாூ *” ஏன்று 
மரங்களும்‌ வாடிப்போயினவாசவும்‌, பின்பு ராமஸமாகமத்‌ இனால்‌ “£ ௬௯0 
வலிமொ வரக்ாஃ ”” என்று அம்மரங்கள்‌ அகாலத்திற பலித்தனவாகவும்‌ ஸ்ரீ 
ராமாயணத்திற்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. ஒருசகடத்தில்‌ ௮ஸுரன்‌ ஆவேசித்‌ 
அக்‌ மடெந்தாற்போலே அ.நுகூலரும்‌ ஒரு அசேதாத்தை வேத்து நிற்கக்கூட 
மன்றே, படியாய்க்‌ டெந்‌வன்பவளவாய்‌ காண்பேனே ?? என்று குலசேகராழ்‌ 
வார்‌ ஆசைப்பட்டாற்போல, ££ நிலையுங்‌ கதவுமாய்‌ நின றுன்னைக்‌ காண்பேனே !' 
என்று சிலர்‌ ஆசைப்பட்டிருக்கக்கூடு மன்றே. ₹6 அணைய ஊரப்புனய அடி 
யும்‌ பொடியும்படப்‌ பர்வத பவகங்களிலே ஏதேனுமாக ஜகிக்கப்‌ பெறுகிற இர்‌ 
யக்ஸ்காவர ஜந்மங்களைப்‌ பெருமக்களும்‌ பெரியோரும்‌ பமிக்ரஹித்து ப்ரா£த்திப்‌ 
பர்கள்‌ ? என்ற ஆசார்யஹ்ருதய ஸ9க்திரத்நத்தை நோக்குக, 

6 நேசநிலைக்கதவம்‌ ' என்ற விடத்து, “நிலை நேசம்‌ சுதவம்‌?? என 
இயைத்து, நில்யோடே பொருத்தமுடைய கதவை என்று உரைப்பாருமுளர்‌. 
அன்றி, நேசமுடைய நிலையையும்‌ கதவையும்‌ என்பாருமுண்டு, ஹெஹ மென்ற 
வடசொல்‌ நேச மெனத்‌ திரியும்‌. முதலடியில்‌, ££ நந்தகோபன்னுடைய ?” என்ற 
னகரவொற்று விரித்தல்‌-தளைநோக்கய து, ci க்‌ ன்‌ (௧௬) 
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அம்பரமே தண்ணீரே சோறே யறஞ்செய்யும்‌ 
எம்பேருமான்‌ நந்தகோ பாலா வேழுந்திராய்‌ 
கோம்பனார்க்‌ கேல்லாங்‌ கொழுந்தே குலவிளக்கே 
எம்பேரு மாட்டி யசோதா யறிவுறாய்‌ 

அம்பா மூடறுத்‌ தோங்கி யுலகளந்த 

உம்பர்கோ மானே யுறங்கா தேழுக்திராய்‌ 
சேம்போற்‌ கழலடிச்‌ சேல்வா பலே தேவா 


உம்பியும்‌ நீயு முறங்கேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


அம்பரமே— வஸ்த்ரங்களையே 

தீண்ணீமபோ- தீர்த்தத்தையே 

சோறே சோற்றையே 

அறம்‌ செய்யும்‌: தருமமாக அளிக்கனெற 

எம்‌ பெருமான்‌ 
நந்தகோபாலா 


எமகச்ரு ஸ்வாமியான 
நந்தகோபசே! 


எழுந்திராய— எழுந்திருக்கவேணும்‌ ; 
ழூ சோனு ‘ 


கொம்பு அஞார்க்கு? வஞ்சிக்‌ கொம்பு 
எல்லாம்‌ பொன்ற மாதரக்‌ 
[கெல்லாம்‌ 


கொழுந்து முதன்மையானவளே ! 
குலம்‌ விளக்கே-(இக்)குலத்திற்கு(மங்கள ) 
[சீ பமாயிருப்பவளே ! 
எம்‌ பெருமாட்டி எமக்குத்‌ தலைவியான 

[வனே ! 
அசோதாய்‌--பசோதைப்பிசாட்டியே ! 
அறிவுருய்‌-- உணர்ந்தெழு ; 


(௧௪1) 


அம்பரம்‌ ஊடு ) ஆகாசத்தை இடைவெளி 
அறுத்து [யாக்கிக்‌ கொண்டு 


ஓங்கி உயரவளாந்து 


உலகு அளநத- (எல்லா) உலகங்களையும்‌ 
[அளர்தருளின 
உம்பர்‌ கோமானே தேவாதி தேவனே ! 
உறங்கா து--( இனிக்‌) கண்வளர்ந்தருளாமல்‌ 
எமுந்கிராம்‌--எழுந்திருச்சவேள. ப ; 
சிவந்த பொன்னாற்‌ 
செய்த வீரச்கழலை 
அணிந்துள்ள இரு 


வடியை யுடைய 


செம்பொன்க ழல்‌ 
அடி 


செல்வா மானே ! 
பலகதேலா பலதெவனே ! 
உம்பியும்‌ நீயும்‌-- உன்‌ தம்பியாகிய கண்ண 
[னும்‌ நீயும 
உறங்கேல்‌ _ உறங்காதொழியவேணும்‌ ; 
ஒர்‌ எம்‌ பாவாய. 


குறிப்புரை:-- இருவாசல்‌ காக்கும்‌ (முதலிகளின அ.நுமதிகொண்டு உள்ளே 


புகுந்த ஆய்ச்சிகள்‌ ஸ்ரீஈந்த கோபரையும்‌ பசோதைப்‌ !ிராட்டியையும்‌ கண்ண 
பிரானையும்‌ ம்பிமறத்தபிரானை யும்‌ இருப்பள்ளி யுணாத்தும்‌ பாசுரம்‌, இது, 


: பாரத்தாவினுடைய படுக்கையையும்‌ ப்ரறையினுடைய தொட்டிலையும்‌ 
விடாத மாதாவைப்போலே :' என்றும்‌, “£ ஸ்ரீந்த கோபரையும்‌ கிருஷ்ணனையும்‌ 
விடாத யசோதைப்‌ பிராட்டியைப்போலே”” என்றும்‌ (முழுகப்படியில்‌) 
அருளிச்செய்தபடி, முதற்கட்டில்‌ ஈந்தகோபரும்‌, இரண்டாங்கட்டில்‌ யசோ 
தைப்‌ பிராட்டியும்‌, மூன்றாந்கசடடில்‌, கண்ணபிரானும்‌, நான்காங்கட்டில்‌ ப்‌ 
முத்தபிரானும்‌ பள்ளிகொள்வது முுதயாதலால்‌, அம்முறையை அடியொற்றி 
உணர்த்தியவாறு, கண்ணனை ஆய்ச்சிகள்‌ களவுகாண்பர்கொல்‌! என்னுமச்சத்தினா 
லும்‌ நந்தகோபர்‌ முன்கட்டில்‌ கிடப்பராம்‌, 4 உளளுக்கிடக்கிறது * வைத்தமாகி 
தியுமாய்‌, தாம்‌ எடுத்த பேராளனுமானால்‌ நோக்கா திராரிறே எனற ஆருயிரப்‌ 
படி. அருளிச்செயல்‌ காண்க, 


112 .... திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை. 


இதில்‌, முதலிரண்டடிகள ஈந்தகோபரை உணர்த்தும்‌. ஈந்தகோபருடைய 
கொடைமேன்மையைக்‌ கூறும்‌ முதலடி. * வவொெருணவவுஷாவாவா * என்த 
படி மேனிக்கு நிறஜ்கொடுக்கும்‌ பொருள்களில்‌ முதன்மையான ஆடைகளை 
யும்‌, தாரகமான தண்ணீரையும்‌, போஷகமான சோற்றையும்‌ வேண்டுவார்க்கு 
வேண்டியபடி அறமாக அளிக்கவல்லவனே / என்றபடி. ££ அறஞ்செய்யும்‌ ” 
என்றமையால்‌, புகழைப்‌ பயனாகக்‌ கருதாமல்‌ கொடையையே பயனாகப்பேணிக்‌ 
கொடுக்கின்றமை விளங்கும்‌. யாசகர்கள்‌ கொண்டல்லது தரிக்கமாட்டாதவாறு 


போல, இவர்‌ கொடுத்தல்லது தரிக்கமாட்டாரென்பது ஆழ்ந்த கருத்து. 


6 அம்பரமே தண்ணீரே சோறே ” என்ற ஏகாரங்கள்‌ பிரிகிலப்பொருளன 
வாய்‌, வஸ்தரங்களை மாத்திரம்‌ தானஞ்செய்பவன்‌, தண்ணீரை மாத்திரம்‌ தானஞ்‌ 
செய்பவன்‌, சோற்றை மாத்திரம்‌ தானஞ்செய்பவன்‌ என்னும்‌ பொருளை த்தரும்‌; 
இதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; ஒவ்வொன்றின்‌ தானமும்‌ குறையின்றிப்‌ பூர்ணமா 
யிருக்குமென்பதாம்‌. இனி, இச்சொற்டொடையில்‌ இக்கருத்‌ தத்‌ தோன்றுவது 
எங்கனமெனில்‌ ; கூறுதும்‌ ; உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ நான்கு சாஸ்த்ரங்களி லும்‌ 
வல்லவனென்று விரு அபிடித்‌து வந்தால்‌, அவன்‌ ஒரு சாஸ்தாரத்திலும்‌ ஆழ்ந்த 
ஞானம்‌ பெற்றவனாயிரான்‌ ; எல்லாவற்றிலும்‌ ஸாமாந்யமான ஞானமே பெற்ற 
வனாயிருப்பன்‌ என்பது பெரும்பான்மையாகக்‌ காணப்படும்‌ விஷயம்‌, இங்கனன்‌ றி 
ஒரு அவதாரபுருஷன்‌ சாஸ்த்ரங்களெல்லாவற்றிலுமே அளவற்ற அறிவு படைத்‌ 
அத்‌ தன்‌ அறிவின்‌ கனத்தைப்‌ பலருமறியப்‌ பலவகை உபர்யாஸங்கள்‌ செய்வ 
னேல்‌, ஒவ்வொரு சாஸ்த்ர விஷயமான உபந்யாஸங்களை க்‌ கேட்குங்கால்‌ விவேரி 
களின்‌ கெஞ்சில்‌ தோன்றுவதென்‌ எனில்‌ ; தர்க்க சாஸ்த்ரவிஷயமான உபஙர்யா 
ஸத்தைக்‌ கேட்கும்போது ' இப்பண்டிதன்‌ இத்தாக்க சாஸத்ரமொன்றில்தான 
நெடுநாளாக உமைத்திருப்பன்‌ ' என்றும்‌, வயாகரணசாஸ்த்ரவிஷயமான உபச்யா 
ஸத்தைக்கேட்கும்போ அ £ இப்பண்டிதன்‌ வியாகரண சாஸ்த்ர மொன்றில்கான்‌ 
நெடுநாளாக உழைத்திருப்பன்‌ ” என்றும்‌, இங்கனமே ஒவ்வொரு சாஸ்த்ரவிஷய 
மான உபக்யாஸங்களையுங்‌ கேட்கும்போது அந்தந்த சாஸ்த்ரங்களில்‌ மாத்திரமே 
அவன்‌ பரிச்ரமப்பட்டானாகக்‌ கருதப்படுவன்‌ ; இங்ஙன்‌ கருதுமவர்களின்‌ கருத்‌ 
தென்ளனில்‌ ; இவன்‌ பலசாஸ்திரங்களிற்‌ பரிச்ரமப்பட்டிருப்பனாகில்‌ ஓவ்வொரு 
சாஸ்த்ரத திலும்‌ சிற்சில காலமே நெஞ்சு செலுத்த நேருமாதலால்‌, இச்சாஸ்‌ 
இரத்தில்‌ இவ்வளவு நிர்மலமான ஞானம்‌ வாய்த்திருக்மாட்டாது என்பதாம்‌, 
அவ்வாறாகவே நந்தகோபர்‌ அக்கவஸ்த்சாஇகமாத்‌ தானஞ்‌ செயயத்கொடங்க 
னால்‌, பக்கா காலத்தில்‌, : இவர்‌ அந்நத்தை மாத்திரமோ தானஞ்‌ செய்யக்‌ 
கற்றது? என்றும்‌, வஸ்தீர காக காலத்தில்‌ : இவர்‌ வஸ்திரத்தை மாத்ரெமோ 
தானஞ்செய்யக்‌ கற்றது ! எனறும்‌ யாசகா உல்‌ பகட்க யிருக்குமாதலால்‌ 
அஅதோன்ற மூன்று ஏகாரங்கள்‌ நின்றன. | 


ஆரறாயிரப்படி 4 6 அம்பரமே ? இத்யாதி ௮வதாரணத்தாலே, £ ஒரொன 
மேயோ இவர்‌ கொடுக்கக்கத்தது ' என்னும்படி இருக்கையும்‌, அஅதான்‌ புஷ்‌ 
கலமாகக்‌ கொடுக்கையும்‌ தோன்றும்‌” எனறு, 
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பட்டடை எதன்‌ * உண்ணுஞ்சோறு பருகுநீர்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலையுமெல்‌ 
லாக்‌ கண்ணன்‌ ? என்றபடி , எங்களுக்கு அம்பரமுக்‌ தண்ணீருஞ்‌ சோறுமா 
யுள்ள கண்ணபிரானை எமக்குத்‌ தந்து எங்கள்‌ ஸத்தையை கோக்கும்‌ ஸ்வாமி 
நீயன்றே என்றபடி. 


நந்தகோபாலா - ;முதற்பாட்டில்‌, £ ஈந்தகோபன்‌ ' என்னும்‌ பெயரின்‌ ஸ்வா 
ரஸ்யத்தை நோக்கி உரைக்கப்பட்டுள்ள விசேஷார்த்தங்கள்‌ இங்கும்‌ அறியத்‌ 


தக்கன. 


ஆக, இவவளவால்‌ ஈந்தகோபரை ளிளித்து, £ எழுந்திராய்‌” என்று அவ 
ரைத்‌ திருப்பளளியுணாத்தியவாறே, இவர்கள்‌ உள்ளே புகுவதை அவர்‌ று 
மதித்தமை தோன்றவிருக்க, பின்னர்‌ இடைக்கட்டிற்‌ புகுந்து யசோதைப்‌ பிராட்‌ 
டியை உணாத்துகின்‌ றனர்‌ மூன்று நான்காமடிகளால்‌, 


எம்பெருமானைப்‌ பற்றும்போது பிராட்டியை முன்னிட்டுப்‌ பற்று மாபோ 
லே, இங்குக்‌ கீழ்‌ ஈந்தகோபரை! பற்றும்போதும்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டியை 
முன்னிட ப்ராப்தமாயிருக்க, முன்னர்‌ நந்த கோபரைப்‌ பற்றிப்‌ பின்னர்‌. யசோ 
தையைப்பற்௮வது என்னெனில்‌; பர்த்தாவை முலையாலணைக்கைக்காகவும்‌ பிள்ளை 
யை முலைப்பால்‌ கொடுத்து வளர்க்கைக்காகவும்‌ எசோதைப்‌ பிராட்டி. இடைக்‌ 
கட்டிற்‌ கடக்கிறபடியால்‌, கண்ணாற்காண்கிறபடிக்கு மேற்பட ஒன்று மறியப்‌ 
பெருக இவவாய்ச்சிகள்‌ கண்டபடியே பறழ்றுகிறா களெனக்‌ கொள்க, 


கோம்பனார்க்கேல்லாங்‌ கோழுந்தே--கொம்பு என்னும்‌ பொ,துப்‌ பெயர்‌, 
இங்கு, வஞ்சிக்கொம்பு என்ற சிறப்புப்‌ பெயரின்‌ பொருள்‌ பெற்றது, சிறந்த 
மாதர்களின்‌ இடைக்கு வஞ்சிக்கொம்பை உவமை கூறுதல்‌ கவிமரபென்க ; து 
அவட்சியிலும்‌ கேர்மையிலும்‌ இடைக்கு உவமையாம்‌. அனார்‌. அன்னார்‌ 
என்றபடி ; அப்படிப்பட்டவர்‌ என்பது அதன்‌ பொருள ; எனவே, கொம்பு 
போன்றவர்‌ என்றதாயிற்று. செடிக்கு ஒரு திங்கு நோந்தால்‌, கொழுந்தில்‌ முத 
லில்‌ வாட்டம்‌ பிறப்பது போல, பெண்டிர்க்கு ஒரு கேடுவந்தால்‌ முந்துற யசோ 
தை பக்கலில்‌ வாட்டங்காணப்படுவது பற்றிக்‌ “கொழுந்தே !?? எனப்பட்டாள்‌ ; 


முூ.ற௮வமை. 


£6 அசோதாய்‌ 7'? என விளித்து ££ அறிவுழுய்‌ ” என வேண்டின சொல்‌ 
நயத்தால்‌, இவள்‌ ஆய்ச்சிகளின்‌ பேற்றைக்குறித்துக்‌ சான்‌ அறிவுறுகைக்கு 
மேற்பட வேறொன்றுஞ்்‌ செய்ய வேண்டா என்பது பெறப்படு மென்ப. 
இவள்‌ அறியவமையும்‌ ; ,பின்பு தங்களுக்கு ஒரு குறையில்லை என்றிருக்‌ 
கிருர்கள்‌ ?' என்பது ஆருயிரம்‌, 


இங்கன்‌ மீவண்டப்பட்ட யசோதைப்பிராட்டியும்‌ இவர்கள உட்புகுவத ற்கு 
இசைந்தமை தோற்ற இருக்க, த்து புக்குக்‌ கண்ணபிரானை உணர்த்த 
னெறனர்‌, ந்தாறாமடிகளால. க 
15 


14 .தில்மப்ரபந்த. திவ்யார்த்த தீபிகை... 


அம்பரமூடறுத்தோங்கி உலகளந்த வரலாறு :--மஹாபலி என்னும்‌ அசுர 
சாகன்‌ தன்‌ வல்லமையால்‌ இந்திரன்‌ முதலிய யாவரையும்‌ வென்று மூவுலகங்களை 
யும்‌ தன்வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்குக்‌ கொண்டிருந்த பொழு, அரசிழந்த 
தேவர்கள்‌ இருமாலைச்சரணமடைந்து வேண்ட, அப்பெருமான்‌ , குள்ளவடிவான 
வாமராவ,தாரங்‌ கொண்டு அந்த மாவலியினிடஞ்‌ சென்று தன்காலடியால்‌ மூவடி 
மண்‌ வேண்டி ௮து கொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைந்தவுடனே திரிவிக்கிரமனாக 
அகாயத்தை' அளாவிவளர்ந்து ஓரடியாற்‌ பூலோகத்தையும்‌, மற்றோடியால்‌ 
மேலுலகத்தையு மளக்து, மூன்றாமடிக்காக அவன்‌ முடியிற கால்வைத்து. அவ 
னைப்‌ பாதாளத்தில்‌ அழுத்தி அடக்கினன்‌ என்பதாம்‌. 


இப்போது .இவ்வபதாநத்தை இவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவது வேண்டா 
தார்‌ தலையிலும்‌, வேண்டாவென மறுத்தவர்‌ தலையிலும்‌ இருவடியை வைத்தரு 
ளின நீ, திருவடிகளில்‌ விழுந்து யாசிக்கு மெங்களை அடிமை கொள்ளா தொழி 
வது எங்ஙனே ? என்னுங்‌ கருத்தினாலென்க, 


உறங்காது எழுக்திராய்‌--” ஹூாவஸ ௦ அஹ-௱ய? “” என்றபடி ஒரு 
கணப்பொழு அங்‌ கண்ணுறங்காது ஸேவித்துக்‌ கொண்டிருந்த நித்யஸ-ஒரிகளை த்‌ 
அடிக்கவிட்டு எம்மை உகந்து இங்கு வந்த நீ எங்களுச்கும்‌ முகங்காட்டாமல்‌ உற 
வகி, எங்களையுக்‌ அடிக்கவிடாதேகொள்‌ என்றவாறு, 


இவர்கள்‌ இங்கன்‌ இரந்து எழுப்பச்‌ செய்தேயும்‌, அவன்‌ * இவர்கள்‌ நம்பி 
மூத்தபிரானை எழுப்பாமல்‌ நம்மை எழுப்புகின்றன ராதலால்‌ முறை கெட.ச்செய்‌ 
தார்களாய்த்து ; ஆனபின்பு இவர்களுக்கு நாம்‌ முகங்‌ கொடுப்பது .தகுதியன்‌ அ? 
என்று பேசாதேூடர்தான்‌ ; இவ்வாய்ச்சிகள்‌ இங்கித மறியவல்லவராதலால்‌ 
அக்கருத்தினை உணர்ந்து “(முறை கெட உணர்த்தினோமே/ எனச்‌ சிறிது மனம்‌ 
நொந்து, கடை யிரண்டடிகளால்‌ ஈம்‌ மூத்தபிரானை உணர்த்‌ தன்‌ மனர்‌, 

செம்போற்‌ கழலடிச்‌ சேல்வா / — தனக்குப்‌ பின்பு ஸாக்தாத்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பரமாத்மா வந்து இருவவதரிக்கும்படி. பிறந்த கால்நலத்தைச்‌ சொல்லுகிறதென்க. 
££ கருஷ்ணன்‌ பின்னே பிறக்க முன்னே பொற்கால்‌ பொலிய விட்டுப்‌ பிறந்த 
சீமானே.'' என்ற அறாயிரங்காண்க. பலதேவம்குச்‌ செல்வமாவது-கண்ண 
பிரானுக்கு அடிமை செய்யப்பெறுகை, * லக்ஷ்ணொல கிவ 2 என்று 
இளையடெருமாள்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ பின்‌ பிறக்‌ து படைத்த செல்வத்தைப்‌ பல 
தேவன்‌ கண்ணபிரானுக்கு முன்‌ 'றெக்து படைத்தன னென்க. 


உம்பியும்‌ நீயுமுறங்கேல்‌-—உலக கத்தில்‌ படுக்கையில்‌ பள்ளிகொள்வார்‌ உலங்கு 
வஅ.கண்டோ மத்தனை யன்றிப்‌ படுக்கையுங்கூட உறங்குவதைக்‌ கண்டிலோம்‌ ; 
ஆகையாலே அவனுக்குப்‌ படுக்கையான நீயம்‌, எங்களுக்குப்‌ படுக்கையான அவ 
னும்‌ உறங்காது உணரவேணு மென்கிறார்களென்பத ரஸோக்தி. பலராமன்‌ 
சேஷதாவதாரமாகையாலே * அனந்தன்‌ மேற்டெந்த வெம்புண்ணியலுக்குப்‌ படுக்‌ 
யாகத்‌ தட்டில்லையிறே, கண்ணபிரான்‌ இவர்களுக்குப்‌ படுக்கையாவ து 
ப்ரணயத்தாலே, 


திருப்பாவை ௧௭ - பா, அம்பாமே தண்ணீரே கத்ர்‌ ரித்‌ 


££ உம்பியும்‌ நீடுமுறக்சேல்‌ '* என்ற சொல்‌ நயத்தால்‌, உள்‌ தம்பியையும்‌ நீ 
எழுப்பி நியுமுறங்கா இருக்க வேணும்‌? என்னும்‌ பிரார்த்தனை. விளங்கும்‌. ஸ்ரீ 
குஹப்‌ பெருமாள்‌, ஸுக்ரிவ மஹாராஜர்‌, சறியதிருவடி, ஸ்ரீ விீஷூகுறழ்வான்‌ 
என்ற அனைவரும்‌ பெருமாளைப்‌ பற்‌,எகைக்கு இளையபெருமாளைப்‌ புருஷகார 
மாகக்‌ கொண்டதுபோல இவர்களும்‌ கண்ரபைரொளைப்‌ ப ரி௮கைக்கு தம்பி 
மூத்தபிரானைப்‌ புருஷகாரமாகர்‌ ட காவ ருகன்னை செனக்கொள்க. ௬ இ 

கண்ணபிரான்‌ பலராமனுக்குத்‌ தம்பியேன்றதன்‌ விவரம்‌ :--எம்பெருமா 
னால்‌ நியமிக்கப்பட்ட யோககித்திரை யெனப்படும்‌ மாயை, ஈந்தகோபருடைய 
கோகுலத்திலிருந்த வஸு தவ பத்தினியான ரோஹிணியின்‌ வயிற்றிலிருந்த 
வாயுரூபமான அறுமாதத்துக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்துவிட்டு வஸாதேவருடைய 
மத்ஜொரு பத்தினியான தேவகியின்‌ வயிற்றிலி. நந்த ஆதிசேஷாம்சமான கர்ப்பத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அந்தரோஹிணியின்‌ வயிற்திற்சேர்த்நிட., இங்கனம்‌ வஸு 
தேவ பத்தினிகளுள்‌ தேவியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ (ஏழாவது கருவாக) ஆ.௮மாலமும்‌, 
ரோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மந்றோ அஅமாஸமும்‌ இருட்‌ து பலராமன்‌ பிறந்தன 
ஞதைலாலும்‌, பின்பு எட்டாவது கர்ப்பத்திற்‌ கண்ணபிரான்‌ அவதரித்தனனாதலா 
லும்‌, பலராமனுக்குக்‌ கண்ணன்‌ கம்பியாபினனென்க. 2 

இப்பாட்டில்‌, முதலடி.யி லும்‌ ந்தாமடிபி லுமுளள அம்பரம்‌ என்னுஞ்சொல்‌, 
தற்சமவடசொல்‌; அச்சொல்லுக்கு வடமொழியில்‌, அடையென்‌ றும்‌ ஆகர்‌ சமென்‌ 
றும்‌ பலபொருள்களுண்டு. பலதேவன்‌—ஸல௨டெவ3, உம்பி. உன்‌ தம்பி ? 
என்பதன்‌ மரூஉ. உறங்கேல்‌— முன்னிலை எதிர்மறை வினைமுற்று. ௨௨. (௪௭௪) 


உந்து மதகளிற்ற னோடாத தோள்வலியன்‌ 
நந்தகோ பாலன்‌ மருமகளே நப்பின்னாய்‌ 

கந்தங்‌ கமழுங்‌ குழல்‌ கடைதிறவாய்‌ 

வந்தேங்குங்‌ கோழி யழைத்தனகாண்‌ மாதவிப்‌ 
பந்தல்மேற்‌ பல்காற்‌ குமிலினங்கள்‌ கூ வினகாண்‌ 
பந்தார்‌ விரலியுன்‌ மைத்துனன்‌ டேர்பாடச்‌ 
சேந்தா மரைக்கையாற்‌ சீரார்‌ வளையோலிப்ப 


வந்து திறவாய்‌ மகிழ்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧௮) 
உந்து மத] (தன்னால்‌ வென்று) தள்ளப்படு | கந்தம்‌ கமழும்‌ பரிமளம்‌ விசாநின முள்ள 
களிற்றன்‌ இற மதயானைகளை யுடையவ | குழலீ கூந்தலை யுடையவளே ! 


[ணும்‌ கடை திறவாய்‌ - தாப்பாளைத்‌ இறர்திடு ; 

கோழி - கோழிகளானவை 

எங்கும்‌ வந்து - எல்லாவிடங்களிறும்‌ பரலி 
அழைத்தன காண்‌ - கூவா நின்தனசாண்‌ | 

தோள்‌ வலியன்‌ - புஜபலத்தை யுடையவனு (அன்தியும்‌,) 


ஓடாத - ( போர்க்களத்தில்‌ முதுகுகாட்டி ) 
இடாத 


[மான | , ..,) குருச்சத்திச்கொடிகளாலா' 
ன்‌ டல்‌ | | மாதவி பந்தல்‌ 1 கய பூத்தவின்மேல்‌ (ஆத 
நந்தகோயாலன்‌ - சந்தகோபனுக்கு மேல்‌ க்க) ழு 


நாரி ட்‌ ்‌ க [4] 1. 3 ச > ௪ [ர ந ௪ 
மருமகளே - மருமசளானவளே ! | குயில்‌ இனங்கள்‌ - குயிற்கூட்டங்கள்‌ 


ஈப்பின்னாய்‌-ஓ ! ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியே! : பல்கால்‌- பலதடவை 


116 .திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


கூவின காண்‌ - கூவாகின்றனகாண்‌ ; சீர்‌ ஆர்‌ வளை) சீர்மைபொருந்திய (உன்‌) 
பந்து ஆர்‌ விரலி-( ச்ருஷ்ணனோடு விளையா ஒலிப்ப க்‌ _இலிக்கும்படி. 
வந்து (கடநத) வந்து 
டுகைக்கு உபகரணமான ) பந்து பொரும்‌ த பத்‌ ம்‌ 
செம்‌ தாமரை ] செந்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற 
திய விரலையுடையவளே ! கையால்‌ (உன்‌) கையினால்‌ 


உனது கணவனான. மதிழ்ந்து திறவாய்‌ - (எங்கள்மீது) மகழ்ச்சி 
உன்‌ மைத்துனன்‌ ( சண்ணபிரா னுடைய த : ர - 
பேர்‌ பாட இருநாமங்களை (காஸ்‌ [கொண்டு (தாப்பாளைத்‌) திறந்திடு ; 
கள்‌) பாடும்படியாக எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


குறிப்புரை :---** கன்னிகையின்‌ றிக்‌ கண்ணாலங்‌ கோடிப்பதுபோல்‌, ப்ரதாக 
பூதையான ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்‌ பற்றாமல்‌, வழிப்போக்கர்களோடொத்த 
வாசற்காப்பானையும்‌ நந்தகோபனையும்‌ பலதேவனையும்‌ பற்றுவதனால்‌ பயன்‌ யாது 
'கொல்‌? '? என்று கண்ணபிரான்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டுளன்‌ என நினைத்த 
இவ்வாய்ப்‌ பெண்டிர்‌, ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இ.து, 


எம்பெருமானைப்‌ ப தீஅவார்க்கு ஒரு புருஷகா ராபேகை உள்ளவா.றுபோலப்‌ 
பிராட்டியைப்‌ பற்றுவார்க்கும்‌ ஒரு புருஷகாரம்‌ அபேச்திதமாக வேண்டாவேர? 
என்னில்‌; வேண்டா; அவளுடையகருணைதானே அவளைப்பற்‌அசைச்குப்புருஷ 
காரமாகவற்றாம்‌ ; நெருப்பை ஆ அண்ட்‌ நீர்வேண்டும்‌ ; நீரை ஆ.ற்றுகைக்கு 
நீரே போதுமிழே, 

எம்பெருமானைப்‌ பற்றும்போது பிராட்டிமுன்னாகப்‌ பற்ற வேணு மென்று 
பிரமாண௩்டெக்க, இப்போது இவர்கள்‌ நப்பின்னையைப்‌ பற்றுவதென்‌ ? எனில்‌) 
க்ருஷ்ணாவதாரத்திற்கு இவள்‌ ப்ரதாநமஹிஷியாதலால்‌ இவளைப்பற்‌.றுகின்‌ றன 
ரென்க. பரதசையில்‌ நாய்ச்சமொர்மூவரையும்‌, வயூஹாவஸ்தையில்‌ நாச்சிமார்‌ 
இருவரையும்‌, இராமாவதா ரத்தில்‌ பெரிய பிராட்டியாரொருவரையும்‌, ஸ்ரீவராஹா 
வதாரத்தில்‌ பூமிப்பிராட்டியையும்‌, க்ருஷ்ணாவதாரததில்‌ நப்பினனைப்‌ பிராட்டி 
யையும்‌ முன்னிடுவது ஸம்ப்ரதாயமாமென்‌ அணர்க. 

[உக்துமதகளிற்றன்‌ இத்தியாதி.] கண்ணபிரானைச்‌ சொல்லும்போது ££ நர்‌ 
தகோபன்குமரன்‌?' என்று நந்தகோபருடைய ஸம்பந்தத்தை யிட்டுச்சொல்வது 
போல, நப்பினனையையும்‌ கந்தகோபர்‌ ஸம்பந்தத்தையிட்டுக்‌ கூறுகின்றனர்‌, 
அவருடைய ஸம்பந்தம்‌ இவளுகப்புக்குஅப்பாயிருத்தலால்‌. ்‌ :உந்துமதகளி றன?” 
என்பதற்கு இரண்டு வகையாசப்பொருள்‌ கூறுப ; பதவுரையில்‌ உரைத்தது ஒரு 
வகைப்பொருள்‌'; அஅவடமொழி நடையை அடியொற்றும்‌; “£ நிரஹ8_த£ா 
௨ ? என்பதுபோல, * மதகளிற்றை உந்துமவன்‌' என்பது தமிம்‌ நடை. 
இனி, மற்றொருவகைப்பொருள்‌ ;--மதம்‌ உந்துகனிற்றன்‌ என இயைத்‌௮, மதத்‌ 
தைப்‌ பெருக்காகின்றுள்ள களிறுபோன்றவல்‌. , என்பதாம்‌. இவ்விருவகைப்‌ 
பொருள்களா லும்‌ நந்தகோபருடைய வலியின்‌ சிறப்பு விளங்குமெள்க. இனி, 
“மதத்தை உந்தா நின்றுளள களிறுகளையுடையவன்‌ ' என்று பொருளாய்‌, 
மஜஸ8 ரதியைக்குடறிய வாறாகக்கொள்வஅன மொக்கும்‌, ஆயர்குலத்தவரான ஈந்த 
கோபர்‌ யானைகட்டி வாழப்பெற்றாரோ ? எனில்‌ ; ஸ்ரீவஸாுதேவரும்‌ இவரும்‌ 
ஒரு மிடருயிருக்கையாலே அவரிடத்துள்ளவை இவரிடத்சும்‌, இவரிடத்‌ அள்‌ 


திருப்பாவை ௧௮ - பா, உந்து மதகளிற்றன்‌ உரை. 11 
த்க்‌ அவரிடத்தும்‌ இருக்கத்‌ தடையில்லையே ; * வாரணமாயிரஞ்‌ சூழவலஞ்‌ 
செயது ?' என்றபாசுரம்‌ இக்கு அ துஸர்திக்கத்‌ தளரும்‌. 

££ ஓடாத தோள்வலியன்‌ '' என்பதற்கும்‌ இருவகைப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; 
£4 யஜெவாஉடுவ லாய. *? என்றபடி-போர்க்களத்திம்‌ பகைவரைக்‌ கண்டு 
அஞ்சி ஓடாத மிடுக்கன்‌ என்றும்‌, காட்டில்‌ டையாடாத [லோக விலஆணமான] 
தோள்‌ வலியை யுடையவன்‌ என்றும்‌. இங்கன்‌ இறெப்பித்துக்‌ கூறுகைக்டோன 
வலியின்கனம்‌ இவர்‌ பக்கல்‌ இருக்கவே யன்றே கண்ணனிடத்துக்க.றுக்கொண்ட 
கஞ்சன்‌ தான்‌ நேரில்வந்து இங்கு செய்யமாட்டாமல்‌, பூதனையை ஏவுவது சகடா 
ஸுரனை ஏவுவதாய்‌ இப்படி. களவிலே நலியப்‌ பார்த்தது. அச்சஞ்சன்‌ மாளிகை. 
பின்கீழ்‌ பிள்ளைகளை வளர்த்த நந்த கோபர்க்கு இவ்வளவு வலி இன்றியமையாத 
தாம்‌. நித்ய ஸம்ஸாரியா யிருப்பவன்‌ தனது அநீதிகளை நினைத்து அஞ்சினால்‌ 
எம்பெருமானுடைய குணங்களை அ நுஸக்தித்‌.அ ௮ச்சங்‌ கெடுவ.துபோல, கண்ண 
பிரான்‌ செய்யுக்‌ இமைகளை நிளைத்து அஞ்சுமாய்ச்சிகள்‌ ஈந்தகோபருடைய 
தோள்‌ வலியை கினைத்து அச்சங்‌ கெடுவராம்‌. இவர்கள்‌ மங்களாசாஸகத்தில்‌ 
மிக்க ஊற்றமுடையராதலால்‌ ££ பின்னை தன்‌ காதலன்றன்‌ பெருந்தோள்‌ ஈலம்‌ 
பேணினளால்‌ ?? என்றபடி கண்ணபிரானது தோள்‌ நலத்தைப்‌ பேணாத அவன்‌ 
னைக்குக்‌ காவலான நந்தகோ! (ருடைய கோள நலத்தை மன; முகந்து கூடு! 
கின்றனர்‌, 

இங்ஙன்‌ பெருமிடுக்கைப்‌ பெற்றுள்ள இவர்‌ அஹங்காரலேசமுமற்நவராய்‌, 
தாழ்க்தார்க்கும்‌ பரமஸுலபரா யிருக்குக்‌ தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ £ கந்தகோ 
பாலன்‌ ' என்று இவர்‌ படைத்த பெயர்‌, நப்பின்னை கும்பர்‌ மகளாயிருக்க, 
அவளைக்‌ £“ கும்பர்‌ மகளே 7'* என்று விளியா அ ££ நந்தகோபாலன்‌ மருமகளே)? 
சன விளித்த ந்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; நப்பின்னை இளமையே தொடக்க இங்‌ 
கே வளருகையா லும்‌, தனது தந்தையாரை மறந்திட்டதனாலும்‌, 


££ இராமழமைபெய்த வீரவிரக.துள்‌ 

பனை நுகங்கொண்டு யானையே பூட்டி 
வெள்ளி விதைக்‌ துப்‌ பொன்னே விளை பினும்‌ 
வேண்டேன்‌ பிறநக்தகத்திண்டியவாழ்வே ; 
செங்கேழ்வரகுப்‌ பசுங்கதிர்கொய த 
கன்றுகாத்துக்‌ குன்றி லுணக்கி 
ஊடுபதர்போக்க முன்னுதவினோர்க்குதவிக்‌ 
காடுகழியிந்தனம்‌ பாபொர்த்தெடுத்துக்‌ 
குப்பைக்கீரை ப்பின்‌ று வெந்ததை 
இரவற்றாலம்‌ பரிவுடன்‌ வாங்கிச்‌ 
சோறதுகொண்டு பீறலடைத்தே 
ஒன்றுவிட்டொருகாள்‌ இன்று கடப்பினும்‌ 
நன்றே தோழி ! நங்கணவன்‌ வாழ்வே, ? 


(18 ...... தின்றப்தலந்த 'தில்யார்த்த தீபிகை. 


்‌ என்றபடி புக்ககத்தில்‌ வாஜ்கையே பெருக்குமதித்து ஸ்ரீஈசந்தகோபருடைய 

ஸம்பந்தத்தைத்‌ தனச்குப்பெருப்பேராக கினைத்திருப்பதனாலும்‌ இங்ஙன்‌ விளிக்ச 
ப்பப்டனள்‌ எனக்கொள்க, 

்‌ இவர்கள்‌ இங்ஙன்‌ அழைக்கையி லும்‌, அவள்‌ “கண்ணன்‌ பிறந்தபின்னர்‌ நந்த 
கோபர்க்கு மருமகளாசாதவள்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ எவள்‌ 7 இப்போது இவர்கள்‌ 
அழைப்பது நம்மைத்தானென்றறிவ அ எங்கனம்‌ ? ? என நினைத்துப்பேசாதெ 
இடந்தாள்‌; இதனை அறிந்த அவர்கள்‌ “ஈப்பின்னாய்‌ ! ' எனப்‌ பேர்கூறி அழைக்‌ 
இன்றனர்‌. 

ஆருயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ ;--₹ நிருவாய்ப்பாடியில்‌ க்ருஷ்ணன்‌ பிறந்த 
அக்குப்‌ பின்பு கம்புங்கற்றையு மொழிந்தார்‌ இந்தப்ராப் தி இல்லாதாருண்டோ 9 
பஞ்சலக்ங்குடிற்‌ பெண்களுக்கும்‌ ஸாதாரணமன் றே ? நமக்கு விசேஷமென்‌ ? 
என்‌.ற பேசாதே டெந்தாள ; £ ஈப்பின்னாய்‌ !' எனரிறார்கள்‌.'” என்று, இவ 
வருளிச்செயலில்‌ ££ கம்புங்கற்றையு மொழிந்தார்‌ என்றவிடத்திற்குக்‌ கருத்த, 
கம்பு கொம்பு ; வளைந்‌.து நிற்க வொண்ணா; தடி. சற்றையாவதகதிர்த்தொ 
குதி, மயிர்த்தொகுதிமுதலிய வளைந்து நிற்கக்கூடிய பொருள. ஆக இவை இரண்‌ 
டாலும்‌ முரட்டாண்களும்‌ இழகாரிகளும்‌ ஸூப்பிக்கப்பட்டனர்‌ ; “£ ந.நெ்யே௦?? 
என்று செருக்கித்திரியும்‌ முரட்டாண்கள்‌ மார்பு நெறித்திருக்கக்கடவராய்‌ வளை 
ந்து நிற்கவல்லால்லரா தலால்‌ அவர்களைக்‌ கம்பாகக்கூறுதல்‌ பொருநம்‌.தும்‌ ; முலைசரி 
ந்த கிழகாரிகள்‌ "யெளவரப்பருவத்‌ அக்கு உரிய நெறிப்பு அற்றுக்‌ கூனிகளாய்‌ 
வளைந்து நிற்கவல்லராதலால்‌ அவர்களைக்கற்றையாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌. இவ்‌ 
விருவகுப்பினரும்‌ கண்ணபிரானுடைய விருப்பத்திற்கு உரியரல்ல ராதலாலும்‌, 
இவர்களை யொழிந்தவர்களான மற்றயுவதிகளனைவாரும்‌ அவனுக்கு ப்ரியைகளாய்‌ 
அவவழியாலே நந்தகோபாலனுக்கு மருபக்களா வதனா லும்‌, *ஈந்தகோபாலன்‌ மரு 
மகளே 7? என்றவிளி நம்மையே நோக்கியதென்று நப்பின்னை நினைக்கமாட்டிற்‌ 
இலள்‌ என்க, 

இங்கனம்‌ கருதிப்‌ பேசாமல்‌ கிடக்கின்ற நப்பின்னையை நோக்கி ££ நப்பின்‌ 
னாய்‌ 7” என விளிக்கின்றனர்‌ ; ஈந்தகோபாலனுக்கு மருமக்கள்‌ பலர்‌ கடப்பினும்‌ 
அவர்களைக்‌ கொண்டு எமக்குப்பணி யென்‌? உன்றன்‌ காலில்‌ விழுமவர்சள்‌ காண்‌ 
நாங்கள என்பது உட்கருத்து. 

இங்கனம்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ விளிக்க, அதனைக்கேட்ட நப்பின்னை ££ க்ருஷ்ணா, நு 
பவம்‌ நானொருத்தியே பண்ணுகிறேனென் றும்‌, கருஷ்ணனோடே நாமும்‌ கலவி 
செய்யுமாறு இவள்‌ கருணை புரிந்திலள என்றும்‌ இவ்வாய்ச்சிகட்கு ஈம்மேற்‌ 
சிறித சி ற்றமிருக்கக்‌ கூடுமாதலால்‌, இப்போது இவர்களுக்கு மறுமொழி கூறா 
இருப்போம்‌ '” என்றெண்ணி மீண்டும்‌ பேசாதே டெக்க; 44 கந்தங்கமழுங்‌ 
“குழல்‌ 7? என்கிறார்கள்‌ ; நீ உள்ளே டக்கவில்லே என்று தோற்றுமாறு சலஞ்‌ 
செய்தியேலும்‌ உன்னுடைய குழலின்‌ பரிமளம்‌ உன்‌ இருப்பைக்‌ கோட்சொல்‌ 
லித்தாரா நின்றதே ! எங்கள்‌ கூக்குர லுக்கு நீ மறுமொழி தந்திலையாகிலும்‌, உன்‌ 
குழலின்‌ கந்தம்‌ கடுகவக்து மறுமொழி .தாரா நின்றதே! என்றொர்களெனக்‌. 
கொள்க. கந்தம்‌. 55 என்றவட. சொத்தறிரிபு, 


திருப்பாவை ௧௮ - பா, உக்து.மதகளிற்றன்‌ உரை. 119 


இவர்கள இஙகனங்‌ கூறுவதைக்கேட்ட நப்பின்னை -* ' மலரிட்டு காம்‌ முடி 
யோம்‌' என்ன முதலில்‌ பண்ணின ப்‌ ரதிஜ்ஞையை சாம்‌ மீறிக்கிடக்கும்படியை 
கல்‌ க்கில்‌, போலும்‌ என்று அஞ்சி மீண்டும்‌ பேசாதே டக்க, 
“்‌ கடைதிறவாய்‌ ”' என்றொர்கள்‌, அனைவருமாகத்‌ இரண்டு பண்ணின ப்ரதிஜ்‌ 
ஞையை அதிலங்காஞ்‌ செய்து நீ பூ முடித்தாற்போல சாங்களும்‌ எங்கள்‌ சென்‌ 
அபய்‌ [கண்ணனை ] திக்‌ சுதவைது திறக்துவிடாய்‌ ப்பு 
படி. “ உ-ஒரொ._தீலெ_கடாகஸ,) உறிவா ௨$உ | கிகிரயா ” என்றாற்‌! பால, 
அப்பரிமள வெள்ளம்‌ வெளிப்புறப்பமொற கதவைத்‌ இறந்துவிடாய்‌ என்ற. 
படியுமாம்‌. . 


இதனைக்கேட்ட நப்பின்னை £ இங்ஙன்‌ நடுகிசையில்‌ வக்தெழுப்புவதென்‌ ? 
பொழு தஅவிடிய வேண்டாவோ கதலவைத்திறக்கைக்கு ?? என்ன; இவர்கள்‌ 
“ பொழுது விடிக்தொழிந்தது ? என்ன ; அவள்‌ “ விடிக்கமைக்கு அடையாளங்‌ 
கூறுமின்‌ * என்ன ; இவர்கள்‌, கோழியழைத்தமையை அடையாளமாகக்‌ கூறு 
கின்றனர்‌, 


ஆழுயிபப்படி அருளிச்செய 6 கோழி கூவெனனுமால்‌' என்று 
என்‌.று. இதன்‌ கருத்‌ 
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உனக்கு வயிறெரிகைக்‌ குடலல்லாமையாலே தெரியாதே 
தை இங்குச்‌ சிறித விவரிக்கின்றோம்‌, 


46 கோழி கூவென்னுமால்‌ ே தாழி நானென்செய்கேன்‌ 


ஆழிவண்ணர்வரும்‌ பொழுதாயிற்றுக்கோழி கூவென்னுமால்‌. ” 
என்பது பெரிய இருமொழியில்‌ திருமங்கை யாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த 
பாசுரம்‌, இதற்கு அர்வயக்ரமம்‌;--4 கோழி கூவென்னுமால்‌ ஆழிவண்ணர்‌ 
வரும்பொழுதாயிற்று ; தொழி நான்‌ என்செய்கேன்‌ கோழி கூவென்னுமால்‌ ' 
என்று, கண்ணபிரான்‌, முதலில்‌ $ சாமக்கோழி கூவின தும்‌ தான்‌ குறித்தபெண்‌ 
ணுடன்‌ கலவி செய்யச்சென்று, மீண்டும்‌ அக்கோழி கூளினவாறெ அவளைவிட்‌ 
டுப்‌ பிரிவது என்னொரு நியதி உண்டு. இந்கியதியை அறிந்த 1 பரகால நாயகி, 
தோழியை நோக்கித்‌ ££ கோழிகூ வென்னுமால்‌ ஆழிவண்ணர்‌ வரும்பொழு 
தாயிற்று” என்றாள்‌ ; கோழியானனு கூவென்‌,று கூவா நின்றபடியால்‌ கடல்‌ 
வண்ணனான கண்ணபிரான்‌ என்னொடு கலவி செய்தத்கு வருங்காலமாயிற்று 
என்றபடி, “£ பலபல ஷழிகளாபிமிமன்றி யோர்‌ காழிகையைப்‌ பலபல கூறிட்ட 
கூறாயிடும்‌,..”' (இருவிருத்தம்‌,) என்றபடி - விச்‌ ேலஷகாலம்‌ அனேக 
கல்பங்களாகவும்‌, ஸம்ச்லேஷகாலம்‌ அதிஸ்வல்ப காலமாகவும்‌ தேதோற்று 
வது இயல்வாதலால்‌, அப்பரகால நாயகி, க்ருஷ்ண ஸம்ச்லேஷம்‌ நடந்து முடிந்த 
தாகக்கொண்டு வருந்தித்‌ £௪2 தாழிகானென்செய்கேன்‌ 2 கோழி கூவென்னுமால்‌ "9 
என்கிறாள்‌. யோ !/ தோழி நான்‌ என்செய்வது ? மறுபடியுங்கோழி கூவென்‌ 


இ சாமக்கொழியாமந்தோ அங்‌ கூவுல்கோழி. 


1 பசகால காய... இருத்தாய்‌ செம்போத்தே ?? என்னுந்‌ இழுமொதிலில்‌: தி 
பாவனையை யடையலுற்ற பரகாலசாகிற இருடீக்சை யாழ்வார்‌ என்றவாறு. 


120 திவ்மப்சபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

னப்போகிறதே! கோழிகூவினால்‌ கண்ணன்‌ ஓடிப்போவனே என்றபடி. இப்படி 
வருந்தவேண்டுவ த கழ்க்க றிய நியதியின்படி. கண்ணபிரான்‌ கடக்‌ துகொள்ளும்‌ 
போதேயன்றி, ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ ௮வனைப்பிரியாமே அ.துபவிப்பார்க்கு 
வருக்தக்காரணமில்லையே: இச்‌ நப்பின்னைப்பிராட்டி கருஷ்ணா௮ுபவத்தில்‌ இடை 
வீடற்றவளாதலால்‌, இவள்‌, ££ கோழிகூவென்னு மால்‌! என்று வயிற்றெரிச்‌ 
சல்படவேண்டியவளல்லள்‌, ஏன்றிங்கனே ஆராயிரப்படி. அருளிச்‌ செயலின்‌ 
கருத்தை உய்த்துணர்க, ££ எங்களைப்போலே கோழியழைப்பதன்‌ முன்னங்கு 
சரிக்கவும்‌ வேண்டாவே உனக்கு?” என்ற அருளிச்செயலும்‌ இங்கு கோக்கத்‌ 
தக்கது, 

- இங்கனங்‌ கோழிகூவினதைப்பொழு அ விடிவுக்கு அடையாள மாகக்கூறிய 
தைக்கேட்ட நப்பின்னை, -£ சாமக்கோழிகளின்‌ கூவுதல்‌ பொழு .அவிடிவுக்கு அடை 
யாளமாகமாட்டான ; அவை சற்றுப்போது கூவிப்‌ பின்னை உறங்கும்‌ ; இங்கன்‌ 
அவை சாமந்தோறுங்ளிர்ந்தடங்கும்‌ ; இனி, வேறடையாள மூண்டாடற்‌ கூறு 
மின்‌ ” என்ன ; குருக்கத்திப்பந்தலின்மேற்‌ டெர்‌தரங்னைகுயிலினங்கள்‌ பல்கால்‌ 
கூவினமையை அடையாளமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌ ; ££ வந்தெங்குங்‌ கோழியழைத்‌ 
தனகாண்‌ '? என்றாற்போல ££ பல்கால்‌ குபிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌ ?” என்றாற்‌ 
போதுமே) ““மாதவிப்பந்தல்மேல்‌ ?' எனக்கூறியதற்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌ ; 
படுக்கையின்‌ வாய்ப்பாலே அவை பொழு விடிந்தமையையு முணராமல்‌ உறங்க 
வேண்டியிருக்க, உணர்க்தெழுந்தனவென்றால்‌, பொழுது நன்றாக விடிந்ததாக 
வேண்டாவோ 2? என்றவாறு, மாதவிப்பந்தல்‌ குயில்கட்கு மிகவும்‌ வாய்த்த 
படுக்கையாம்‌, மாதவி-ாயவி என்றவடசொல்விகாரம்‌. 

இப்படிப்பட்ட அடையாளந்தன்னை இவர்கள்‌ கூறவும்‌ நப்பின்னை, ££ இவ்வ 
டையாளம்‌ மாத்திரம்‌ கண்ணழிவற்றதோ $ “கொத்தலர்‌ காவின்‌ மணித்தடங்‌ 
கண்படை கொள்ளுமிளங்குயிலே, என்தத்‌துவனை வரக்கூகற்றியாகில்‌ தையல்‌ 
லாற்கைம்மாறிலேனே?” (நாய்ச்சியார்‌ திருமொழி.) என்று-உறங்குங்குயில்களையும்‌ 
கிளப்பிக்‌ கூ வச்சொல்லி வருத்‌அறெவர்களன்‌ ரு? இவர்கள்‌ சொல்லியபடி அவை 
கூவாதொழியில்‌ * இன்று நாராயணனை வரக்கூவாயேல்‌ இங்குத்‌. த நின்றுந்துரப்‌ 
பன்‌ ? என்று அவற்றைச்‌ சோலையினினறுந அரதீதிவிடுவதாகச்சொல்லி அச்ச 
முறுத்‌ இறெவர்களுமன்றோ இவர்கள்‌, ஆனபின்பு, இவர்களூரில்‌ இருப்பையே 
கூலியாகக்கொண்டு அவை கூப்பிட்டனவாமத்தனை ; இக்கூவுதல்‌ ஒரு அடையாள 
மாக வற்றன்று ” என்றெண்ணிப்பேசாதே கிடந்தாள்‌ ; இடக்கவே, மீண்டும்‌ 
அவனை விளிக்கன்றனர்‌ 46 பந்தார்‌ விரலி / ?? என்று, கண்ணபிரானும்‌ ஈப்பின்‌ 
னைப்‌ பிராட்டியும்‌ இரவிற்பந்தடிச்து விளையாட்‌, அவ்வினளையாட்டில்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தோற்றனனாக; நப்பின்னை, தனக்கு வெற்றியைத்தந்த அப்பக்தைக்கை 
யாலணைத்துக்கொண்டே "மெர்துறங்க, அதனைச்‌ சாலகவாசலாற்‌ கண்ணுற்ற இவ 
வாய்ச்சிகள்‌ “பந்தார்‌ விரலி !!? என்கின்றன ரென்க. நாங்களும்‌ பர்துபோல்‌ 
ஒரு அசேதரவஸ்‌அவாகப்‌ பிறந்திருந்தோமாகில்‌ எங்களையும்‌ நீ உன்கைக்குள 
அடக்க்கொள்வாயன்றோ 1 என்றகருத்‌தும்‌ இதனில்‌ தோற்றுமாறுகாண்க, 
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இனி, *“ பக்தார்‌ விரலி ” என்றவிதற்கு, பந்தடித்‌து விளையாதெத்கு உரிய 
இளம்‌ பருவம்‌ படைச்‌ துள்ளவளே 7 எனப்பொருளுரைத்‌ ௮, பருவத்‌ இன்‌ வாய்ப்‌ 
பைப்புகழ்வதில்‌ கோக்காகக்‌ கொளளுதலும்‌ சிறப்புடைத்தாமென்க, பின்பு, தாம்‌ 
வந்த கா ரியத்தைக்‌ கூறுகன்றனர்‌, : உன்மைத்துனன்‌ போபாட ' எனறு. அதா 
வத“ இன்ளைடியான்‌, இனனாளடியான்‌ ”” என. எல்லையின்றி அவன்‌ படை 
துள்ள பலபெயர்களையுஞ்சொல்லி வாயாரப்‌ பாடுதற்கு என்றபடி. 


இங்கனம்‌ கூறக்கேட்ட நப்பின்னை, “ யந்த்ரத்தினால்‌ கதவைத்‌ இறந்து 
கொள்ளலாசம்படி பண்ணி வைத்திருர்கிமேன்‌ ; உபாயமாகத்‌ இறக்துகொண்டு 
புகுருங்கள்‌ '" என்ன ; அதனைக்கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, £4 நாங்கள ஸவப்ரயத்கத 
தினால்‌ பேறுபெற நினைத்‌ அளோமோ ? உன்னாலே பெறுவி ருக்கி வர்களன்றோ 2 
உன்‌ கைபாரத்திருக்கிறவர்சகளன்‌ மோ: நாங்களே திறந்துகொண்டு புகவல்லோமல்‌ 
லோம்‌ ; உன்றன்‌ சையில்‌ வளைகள்‌ நன்கு ஒலிக்க, அவ்வொலியைக்கேட்டு ௭௬ 
கள நெஞ்சு குளிரும்படி நீயே எழுந்துவந்து இறக்கவேணு மென்கிறா்கள்‌, 
கடையிரண்டடிகளால்‌. 


சேந்தாமரைக்‌ கையால்‌ - இயற்கையாயுள்‌ எ செம்மைக்குே மல்‌ பர்துபிடி த 
££ வால அதெ வவ 
ஓஉஜஜபொப£ ல] றா லஜொகிடி_தாஉதா நிறமா 2 ! ஹாஹவஹலியெள லலா 


இதனாலும்‌ மிக்க செம்மையுடைய கையால்‌ என்சு. 


விஓ ம; ஹூ । லொலாடு_தவ நமாலயா ஹாிலஅஜெஹா ! கஷராளபாஹ_உ௰தெ.ந 
ஸ்ரீ! ச_கிகொ௫ஃலா_த ந-மிய௦ வாவா௦வி2ஓ-க்ஷஓூர உ?” என்ற பட்டா ஸ்ரீ 
ஸுஒக்தியை இங்கு ஸ்மரிக்க. 


சீரார்வளை—-வளைச்குச்‌ சர்மையாவதுஃ- என்‌ றுக்‌ கமலா திருக்கப்‌ பெறுகை. 
ஓருசாலா கிலும்‌ விச்லேஷம்‌ நேர்ந்தானனைறே ££ தாமுகக்குக்‌ தங்கையிற்‌ சங்கமே 
போலாயோ, யாமுகக்கு மெனகையிற்‌ சங்கமு மேர்இழையீர்‌ !” எனறும்‌, 
££ என்னுடைய கழல்‌ வளையைத்‌ தாமுங்கழல்‌ வளையை யாக்கினமோ ”' என்றும்‌ 
வருந்தவேண்டுவ அ, நப்பின்னை நித்ய ஸம்ச்லிஷ்டை யாகையாலே சீ ரார்வளைக்‌ 
கையளா யிருப்பளி றெ. இவ்வளையின்‌ ஓசையைக்கேட்டுக்‌ கண்ணனும்‌ உணாந்‌ 


தானாய்‌, தாங்களும்‌ வாழ்ந்தாராகக்‌ கருதி * ஒலிப்ப  என்கிறொகள்‌. 


க்ருஷ்ண ஸம்ச்லேஷத்‌ அக்கு விரோதமாக வொண்ணாதென்று நப்பின்னை 
இடர்தபடியே கதவைத்‌ திறக்க முயல, அதனை யறிந்த இவர்கள்‌, * எங்களுக்காக 
நீ காலடி. ஈடந்துவந்தாய்‌ ? என்னும்‌ ப ரிசை நாங்களும்‌ பெறுமாறு எழுந்துவந்து 
இறக்கவேணுமென்பா, “* வந்து இறவாய்‌ ” என்‌ ர்கள்‌. மகிழ்ந்து--: பாழு 
மிடைச்சிகள்‌ நெடும்போதாசக்‌ கத்துழன்றன ர, சதலவத்‌ இறக்தொழிவோம்‌ ' 
என்று தர்மத்திற்காகத்‌ திறவாமல்‌ இ.நவுள்‌..ஏ. பதகக்து இறந்தது வேணுமென்று 
பிரார்த்தித்தவாறாம்‌. 

இப்பாட்டு எம்பெருமானாு விசேஷித்து உகந்தருளின பாட்டு சான்று பே 
முதலிகள்‌ மிகவும்‌  ஆதரித்தப்போருவராம்‌, அவ்வரலாம்‌ வருமாறு: 

16 ்‌ 


122 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


பெருமானார்‌ திருப்பாவை அஅஸந்தாநத்‌ இடன்‌ மாதூகரத்திற்‌ கெழுக்‌ _ 

அடைவில்‌, ஒருகாள்‌ பெரிய ஈம்பி திருமாளிகைக்கு எழுந்தருள அப்போது 
இருக்காப்பு சேர்த்திருக்கையாலே, ௮றுஸந்தாகத்தைக்கேட்டு அத்தழாய்‌ திருக்‌ 
காப்பு நீக்செயருள, எம்பெருமானார்‌ அவளைக்‌ கண்டவாறே மூர்ச்சித்துவிழ, அத்‌ 
அழாய்‌, பெரிய ஈம்பி பக்கலிற்‌ சென்று, யா! கதவைத்திறந்து சென்றேன்‌ ; 
என்னைக்‌ கண்டவுடனே ஜீயர்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்தார்‌ ?! என்ன ; நம்பி ஸர்வஜ்ஞ 
ராகையாலே ££ * உந்து மதகளிறு அறுஸரந்தாமமா யிருக்சவடுக்கும்‌ "” என்றரு 
ளிச்செய்ய, அதனைக்‌ கேட்ட அத்தழாய்‌ ன: ஆவதென்‌?' என்ன; ₹* செந்தா 
மரைச்‌ கையால்‌ சீரார்வளை யொலிப்ப வந்து திறவாய்‌? என்று ௮ நூஸந்தியா 
நிற்க நீ இறந்தவாறே அவ்வாறே உன்னைக்கண்டு : நப்பின்னையை ஸேவிக்கப்பெற்‌ 
தேன்‌ ? என்று மூர்ச்சித்தாராகவேணும்‌ ” என்று ஈம்பி அருளிச்‌ செய்தார்‌ ; 
ஆகையாலே இப்பாட்டு எம்பெருமானாருகந்ததென்று ஈம்‌ முதலிகள்‌ ஆதரிப்ப 
சென்க. ப்‌ ர்‌ க த ந்‌ ன்‌ க (௧௮) 


குத்து விளக்கேரியக்‌ கோட்டுக்காற்‌ கட்டில்மேல்‌ 
மேத்தேன்ற பஞ்ச சயனத்தின்‌ மேலேறிக்‌ 
கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கோங்கைமேல்‌ 
வைத்துக்‌ கிடந்த மலர்மார்பா வாய்திறவாய்‌ 
மைத்தடங்‌ கண்ணினாய்‌ நீயுன்‌ மணாளனை 
எத்தனை போதுந்‌ துயிலேழ வோட்டாய்காண்‌ 
எத்தனை யேலும்‌ பிரிவாற்ற கில்லாயால்‌ 


தத்துவ மன்று தகவேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௧௯) 
குதீதுவிளக்கு-நிலைவிளக்குகளானவை வாய திறவாய்‌-வாய் திறந்து ஒருவார்தை த௮ 
எரிய - (காற்புறமும்‌) எரியாநிற்க, [ருளிச்செய்ய வேணும்‌; 


கோடு கால்‌ யானைத்தந்தங்கரினற செ மை தட மையிட்டு அலங்கரிக்கப்‌ 
கட்டில்‌ மேல்‌ நய்த கால்களையுடைய கட்‌ கண்ணினாய்‌ பெற்றதும்‌ விசாலமுமான 
[ டிலிலே [சண்ணையுடைய நப்பின்னாய்‌ ! 
மெத்தென்ற-மெத்தென்றிருக்கு மதாயும்‌ நீஃநீ 
(அழகு, குளிர்த்தி, மென்‌ உன மணாளனை- உனக்குக்கணவனான கண்ண 
பஞ்ச சயனத்‌ ( மை, பரிமளம்‌, வெண்மை - 
இன்‌ மேல்‌ ஏறி ( என்னும்‌) ந்து ஒண௩! எத்தனை போதும்‌-ஒருகொடிப்‌ பொழுதும்‌ 
களையுடையதுமான படுக யில்‌ க்‌ டிக்‌ விட்‌ 
பின்‌ மிதேறி து எழ ஒட்டாய - படுக்கையை விட்டு 
ள்‌ ர [ எழுந்திருக்க ஒட்டுகிறாயில்லை; 
கொத்து அலர்‌ சொத்துக்கொத்தாக அலர்‌ எத்தனையேலும்‌-கூணகாலமும்‌ 
பூ குழல்‌ இன்ற பூக்களை யணிந்த ல்க! 
பிரிவு ஆற்ற கல்லாய்‌ - (அவனைப்‌) பிரிந்து 


[கூந்தலையடையளான க்கட ட 

்‌ க்க மாட்‌ . 

நப்பினனை.நப்பினனைப்பிராட்டி யினுடைய ல ம்‌ ன ரூ [சச 2 
கொங்கை-திரு முலைத்தடங்களை ஆல்‌ ஆலி - 4 
மேல்வைத்து-தன்மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு தகவு அன ௮- ப்படி இருப்பது உனக்‌ 
[குத்‌) தகுதியன்‌ மு ; 


மலர்‌ மார்பா - அகன்ற திருமாபையுடைய தீதீதுவம்‌-(இ&த) உண்மை ) 
[பிரானே ! ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 
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குறிப்புரை: ழ்ப்பாட்டால்‌ ஈப்பின்னைப்‌ ரொட்டியை உணாத்திச்‌ ££ சீரார்‌ 
வளை யொலிப்பவக்து திறவாய்‌! என வேண்டினவாறே அவள்‌ கதவைத்திறப்‌ 
போமென்று எழுந்து புறப்பட, அதனைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌, “நம்மைப்பற்றி 
னாரை இவள தன்‌ அடியாராக ௮பிமானிப்பது போல, நாமும்‌ இவளைப்பற்றி 
னாரை நம்மடியாராக அமொனிக்கவன்றேோ அடிப்பது; ஆனபின்‌ பு நம்முடையா 
ரான இவவாய்ச்சிகட்கு இவள்‌ முல்பட்டிந்காரியஞ்‌ செய்தாளாகக்கூடாது) இவ 
ளை கோக்கிக “கடைதிறவாய்‌ எனற இவர்கட்கு காம்‌ முற்பட்டுக்காரியஞ்‌ செய்‌ 
கோமாகவேணும்‌, அதனால்வரும்‌ புகழ்ச்சியை காம்‌ பெறவேணும்‌ ” எனக்கரு 
இத்‌ தான்‌ சடக்கென எழுந்து நப்பின்னையைக்‌ கதவுஇ௰க்கவொட்டாமல்‌ மத்கட்‌ 
டாகக்கட்டிப்‌ பிடித்திழுத்‌ அப்படுக்கையில்‌ தளளித்தானும்‌ ௮வள்மேல்‌ விழுந்து, 
அவளுடைய திருமேனியின்‌ ஸ்பர்‌சத்தினால்‌ தானும்மயங்கி, ஆய்ச்கெள்‌ வந்த 
காரியத்தையும்‌ மறந்து இடக்க, இவர்கள்‌ அவனை எழுப்னெவளவில்‌, ஈப்பின்னை, 
6 ஈம்முயற்சிையைததடை செய்த ஆய்ச்சிகளின்‌ வெறுப்புக்கு நம்மை உறுப்பாக்‌ 
கின இவனை வாய்திறக்க வொட்டுவதில்லை? என்று அவனை விடைசொல்லவும்‌ 
வல்லமையறும்படி. இக்கனக்‌ கட்டிக்கொண்டு கடக்க, இவர்கள்‌ அந்த ஈப்பின்னை 
தன்னையே மீண்டும்‌ உணாத.தும்‌ பாசுரம்‌, இத. இங்ஙன்‌ மீண்டும்‌ இவளை உணா 
தீதுவதும்‌ கண்ணபிரானை உணாத் அதற்காகவே என்க. 


₹ இத்தால்‌, ஆச்ரிதர்க்கு மாறிமாறி ஒருவர்க்கொருவர்‌ பரிந்து நோக்குகை 
யாலே நமக்குத்தஞ்சமாயிருப்பதொரு மிதுநமுண்டென்கிறது ' என்ற ஆரறாயி 
ரப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. இப்படி அடியார்பக்கலில்‌ மிகப்‌ 
பரிவுடைத்தான மிதுகததைத்‌ தனித்தனியே பற்றுமவர்கள்‌, தங்கையுக்தமைய 
னும்‌ பட்டபாபெடுவர்கள்‌ ; இராவண சூர்ப்பணகைகள்‌ பட்டபாடு பிரசித்த 
மன்றே ? 

முதலடியில்‌ முந்துறமுன்னம்‌ '£ குத்துவிளக்கெரிய ?' என்றது-ஈம்மைப்‌ 
போல்‌ £ பொழுது விடியிற்‌ செய்வதென்‌ ' என்று அஞ்சாமலும்‌, இருளைத்‌ 
தேடவேண்டாமலும்‌ விளக்கினொளியிற்‌ இடந்து கிருஷ்ணன்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டு களிக்கப்பெறுன்ற இக்கப்பின்னை என்ன நோன்பு நோற்றான்‌ கொலோ? ' 
என்னும்‌ வியப்பை விளக்குமென்க. குத்து விளக்கு-இஷ்டமான இடங்களில்‌ 
பேர்த்துவைப்பதற்கு உரிய விளக்கு. ££கோட்டிக்கால்‌ கட்டில்மேல்‌'' என்2.தும்‌- 
: எங்களைப்போலே நகெரிஞ்சிற்காடும்‌ மணற்கொட்டகமுந்தேடி ஓடவேண்டாமல்‌, 
இவள்‌ ஒருத்திமாத்திரம்‌ வாய்த்தபடுக்கையில்‌ சுகமாகக்‌ கிடக்கப்பெறுவதே 7 
என்னும்‌ நினைவு நிகழ்வதைக்காட்டும்‌, நந்தகோபன்‌ உந்துமதகளிற்றனாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்டனனாதலால்‌ அவன அ மாளிகையில்‌ கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்‌ இருக்கத்தட்‌ 
மில்லையே, வ்‌ 

££ மெத்தென்ற ?' என்றபாடத்திற்காட்டிலம்‌, மேத்தன்ன என்றபாடம்‌ 
சிறக்குமென்ப, £ மென்மைத்தன்மைபொருந்திய' என்பதே இரண்டுபாடத்திலும்‌ 
பொருளாம்‌. பஞ்சசயனம்‌-வக புய நமென்னும்‌ வட.மொழித்தற்சமம்‌. அழகு, 
குளிர்த்தி, மென்மை, பரிமளம்‌, வெண்மை என்ற 8ங்குணங்களின்‌ அமைப்பு) 
சிறந்தசயகஈத்இன்‌ இலக்கணமாதல்‌ அறிக. இவ்வைங்குணங்களுள்‌ மென்‌ மையுஞ்‌ 


124 .... திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


சேர்க்திருக்க, மெத்தன்ன என்று தனியே கூறியது என்றிய ? எனில்‌ ; மற்ற 
குணங்களிலும்‌ மென்மை படுக்கைக்கு விசேஷகுணமாதலாலும்‌, ௮து இப்படுக்‌ 
கையில்‌ மிக்கிருப்பதனா ௮ுமென்க. இணி, ££ பஞ்சசயன '' மென்பதற்கு, துளிர்‌, 
மலர்‌, பஞ்சு, மெல்லிய கம்பளம்‌, பட்டு என்னும்‌ இவ்வைக்து வஸ்துக்களினால்‌ 
செய்பப்பட்ட சயனமென றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்சிலர்‌, இங்ஙனுமன்‌ நி, பஞ்ச-பஞ்சு 
களினாலாகிய, (சயனத்தின்மேல்‌) என்றுரைப்பாருமுண்டு ; அப்போது, பஞ்சு 
என்னுஞ்‌ சொல்‌ அகரச்சாரியை பெற்றதாம்‌. 


கோத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ ௩ப்பின்னை-இதகனால்‌ அவளுடைய குழலின்‌ சீர்மை 
கூறியவாறு ; மொக்குகளைப்பறித்துக்‌ குழலிலே ரூடினால்‌ அவை தன்னிலத்திற்‌ 
போலே அலரப்பெற்ற கூந்தலையுடைய நப்பின்னை என்றபடி, ££ கொங்கை மேல்‌ 
வைத்‌ அக்கிடந்த மலர்மார்பா !?? என்றவிடத் த, ஈநப்பின்னையின்‌ கொங்கைமேல்‌ 
மாரபைவைத்‌ அக்கிடக்கன்றவனே ! என்றும்‌, நப்பின்னை பின்‌ கொங்கையைத்தன்‌ 
மார்பின்‌ மீது வைத்துக்கொண்டு இடப்பவனே! என்றும்‌ இருவகையாகப்‌ 
பொருள்தோன்றும்‌. இவற்றுள்‌ முந்தியபொருள்‌ அவதாமிகைக்கு நஈன்குபொருநக் 
அம்‌ ; நப்பினனையைக்கிழேதள்ளி, அவள்மேல்‌ கண்ணபிரான்‌ பள்ளிகொண்ட 


வாறாகவன்றே அவதாரிகை வைக்கப்பட்ட அ. 


££ மாசூணாச்‌ சுடருடம்பாய்‌ மலராதுகுவியாது ?? என்றும்‌, “£ ஹஸெசு 
ஈ-வா -வரய ?? என்றுமுளளபிரமாணங்கள்‌ எம்பெருமான்‌ வடிவு என்று 
மொருபடிப்பட்ட தென்னா நிற்க, மலர்மார்பா என்று--நப்பின்னையின்‌ 
கலவியால்‌ மார்பிற்கு விகாஸம்‌ வந்ததாகச்‌ சொல்லுகிறவிது ப்ரமாணவிருத்த 
மன்றேவென்னில்‌ ; அன்று; ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ கருமமடியாக ஸங்கோசவி 
காஸங்கள வருவதுபோல்‌ எம்பெருமானுக்கு வாரா என்றுபிரமாணங்களிற்‌ கூறப்‌ 
பட்டதேயன்றி அபிமதஜாலாபத்தாலே வரும்‌ விகாஸாதிகள தடைசெய்யப்‌ 
படாவாம்‌ ; எம்பெருமான ஆச்ரிதஸம்ச்லேஷத்தில்‌ விகாரமுருதிருப்பதன்றே 
அவத்யம்‌ ? இணி, £ மலராத குவியாது ?' இத்யாதிகள்‌ ஸ்வரூபகர்த்தநபரங்‌ 
களாமத்தனை. 


ஆருபிரப்படி:--': யசோதைப்பிராட்டி கட்டுக்கு ௮லருகிறமார்பு, இவளு 
டைய ஸ்தநபந்தத்துக்கு ௮லரச்சொல்லவேணுமோ ? *புடைக்கலாந்தானை ?,!' 
என்று. இங்கு உணர்த்தவேண்டிய தொன்றுண்டு:-திருவிருத்தத்தில்‌ ££ அடை 
க்கலத்தோங்குகமலத்து ?? என்றபாட்டின்‌ ஈற்றடியில்‌ ££ புடைக்கலந்தானை ?' 
என்பதற்கு, புடைக்க அலந்தானை-அடிக்க வருக்தினவனை என்று நம்‌ பிளணையிட்‌ 
டி.லும்‌ ஸ்வாபதேசவுரையிலும்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டிருப்பினும்‌, பெரியவாச்சான்‌ 
பிள்ளை வியாக்கயானத்தில்‌ இரண்டாவது போஜகையினால்‌ ₹: புடைக்கலாந்‌ 
தானை !' என்றும்பாட மிருந்ததாகவிளங்குசலாலும்‌, அப்பாடத்தின்‌ பொருட்‌ 
சுவை மிக்கருப்பதனாலும்‌ இவவாடாயிரவுரைகாரர்‌ அப்பாடந்தனனை ஆதரித்தரு 
ளினர்‌ ; புடைக்க அலர்ந்தானை- அடிபட்டு விகாஸமடைந்தவனை என்றபடி, 


££ மலாமார்பா 7 எழுர்துவாராய்‌" என்னாது, *₹ வாய்திறவாய்‌ '” என்றது 


குணமும்‌ குணியும்‌ போலே ஒருபொருள்‌ என்னலாம்படி டக்கிறவர்களைப்‌ 
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பிரிக்கலாகாது என்னும்‌ நினைவாலும்‌, இவனடக்தவிடத்திற்டெக்தே முஏவின.து 
முழக்கம்‌ போன்ற மிடற்ரோசை செவிப்‌ படுமாறு ஒருபேச்சுப்‌ பேசுவதே ஈமக்‌ 
குப்போருமென்னும்‌ நினைவா லுமென்ச. ஆருயிரப்படி :_“  சூட.௧-ரவா யடி 
வாஉரஓ 1 எனறு சொல்லிவைத்‌ ௮, உனனாலல்ல.௮ செல்லா இருக்கி ற எங்க 
ளுக்கு ஒரு வார்த்தையும்‌ அரிதாம்படி பேசாதேடடக்கிறதென்‌ ? இறக்கிறவா்‌ 
களையுந்‌ இறக்கவொட்டாதே நீயும்‌ முலைச்ே அழுச்குண்டால்‌ கிடச்த விடத்தே 
கடந்து 6 இப ? என்னவுமரிதோ ? *, 


மலா மார்பா? வாய்இறவாய்‌”' 


என்ற சொல்லமைஇயால்‌, நீ உனமார்பை 
நப்‌. ன்னைக்குத்‌ தந்தாயேலும்‌ வாயையா லும்‌ எங்களுக்குத்தாலாகாதா ? என 
இரக்கின்றமை தோற்று மென்ப. இப்படி, இவர்கள்‌, 6 வாய்திறவாய்‌ !'' என்ற 
தைக்கேட்டருளின கண்ணபிரான்‌, £ இவ்வாய்ச்கிகள்‌ மிகவும்‌ கொந்தனர்போ 
லும்‌, இங்ஙனம்‌ இவர்களை வருத்தமுறுத்‌ தவத தருமமன்‌ ஓ; 6 இதோவர்து கத 
வைத்திறக்கிறேன்‌ ? என்று ஒருவார்த்தை சொல்லுவோம்‌ ' என்றுஇருவுள்ள 
மிரங்கி வாயைத்‌ இறக்கப்‌ புக்கவாறே நப்பின்னை, 6 அவர்களுக்காகக்‌ கதவைக்‌ 

றி Lj ¢ ர 2/ (0 ஸ்‌ க 
றக்க எழுந்து சென்ற நம்முடைய முயற்‌ சியைத்தடுத்த இவன்றன து முயற்சியை 
நாம்‌ நிறைவேறவொட்டுவோமோ ? *? என்றெண்ணி, கண்ணன வாய்திறக்க 
வொண்ணாதபடி கழுத்தைக்கட்டி அமுக்கிக்கொண்டுகிடக்க, அதனைச்சாலக வாச 
லாலே கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌ ஈப்பின்னையை நோக்க, £6 அச்ரிதர்‌ காரியத்தைத்தலைக்‌ 
கட்டுவிப்பகற்‌ கென்றே கங்கணமிட்ட நீயும்‌ இங்கன செய்வது தீகுதியன று 
காண்‌ '? எனதிழுர்கள, பின்‌ நானகடிகளால்‌, 


மைத்‌ தடங்கண்ணினாய்‌ ! என்ற ளிளிக்குக்கருத்து 4 மையிட்டெழு 
தோம்‌” என்றுமுதலில்‌ பண்ணின ப்ர இஜ்ஞையை மீறி நீ கண்ணில்‌ மையிட்டா 
யாகிலும்‌. நாங்களும்‌ உன்னைப்போல்‌ மைத்தடங்கண்ணிகளாம்படி. காரியஞ்‌ செய்‌ 
வதன்றே உனச்குச்கடமை ? என்பதாம்‌. உன்மணாளனை எனறசொற்போக்‌ 
கால்‌ - பஞ்சலக்ங்குடி ற்பெண்களுக்கும்‌ பொனுதாயகனாயிருக்கவேண்டியவனை நீ 
உன்றனக்கே காயசனாம்படி. ஆக்கிக்கொண்டனையே / என்பதாகத்‌ தோற்று மாறு 
காண்க :: பொதுவாக உண்பதனைப்புக்கு நீ யுண்டக்கால்‌, சிதையாரோ வுன்‌ 
னோடு செல்வப்பெருஞ்சங்கே 71: [தாச்சியார்திருமொழி, ௭-௧,] என்னுமவர்க 
ளன்றே இவர்கள்‌. 

66 எத்தனைபோதும்‌ அரிலெமவொட்டாய்‌ காண்‌? என்றவிடத்திற்கு 
வியாக்கயானமருளிச்செய்யாநின்ற அழகியமணவாளப்‌ பெருமாள்‌ காயனார்‌, 
66 ஹம்போகவய-௯மாகக்‌ கட்டினகை நெகழ்க்கிலும்‌ உடம்பு வெளுப்புதி ; கல 
விக்கு உடலான வ்யாபாசத்தையும்‌ 10 ரிவுக்குட்லென று பிழைக்கமாட்டாய்‌ ; 
புணர்ச்சிக்காகப்பிரியி லும்‌ தடுப்பது வளை ப்பதாவுஇ. ?? என்று உரைத்தருளினர்‌ ்‌ 
இங்கு, 

££ புல்லிக்கிடந்தேன்‌ புடைபெயர்ந்தே னவ்வளவில்‌ 
அள்ளிக்‌ கொள்வற்றே பசப்பு," 
என்ற வளளுவர்‌ குறளும்‌, 


126 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


“4 ஊருண்கேணியுண்டுறைத்‌ தொக்க 
பாசியற்றேபசலை, காதலா 
தொடுவுழித்தொடுவுழி நீங்கி 
விடுவுழிவிடுவுழிப்‌ பரத்தலானே, ?? 
என்ற குறுந்தொகைப்பாவும்‌ கோக்கதீதக்கனவாம்‌. 

[ஊருண்‌ கேணி இத்தியாதி ] இதன்கருதீது, ஊரிலுள்ள ஜனங்கள்‌ உண்‌ 
சைக்குரிய நீரையுடைய குளத்தினுள்கொக்கெடக்கன்‌ ற பாசிபோன்றது, பசலை 
நிறம்‌ ; (ஏனெனில்‌ ;) நீரைத்‌ தொட்டவிடத்தில்‌ பாசி நீங்கியும்‌, விட்ட விடத்‌ 
தில்‌ பாசி படர்ந்து மிருக்குமாறு போலக்‌ கணவன்‌ தொடுமிடங்களிற்‌ பசலை நீக்‌ 
யும்‌, தொடாத விடுமிடங்களில்‌ பசலை பரவியு மிருத்தலா லென்க. கணவ 
னுடைய கை ஒரு நொடிப்பொழுது நெடிழ்த்தவளவிலும்‌ காதலியின்‌ மேனி 
வைவர்ணிய மடையுமென்ப அ, தேர்ந்த தாத்பரியம்‌. 

எத்தனையேலும்‌ பிரிவு ஆற்றகில்லாய்‌ அவனைப்‌ பிரிந்து நீ ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதும்‌ தரிக்கமாட்டா யாதலால்‌, இப்படிப்பட்ட வுன்னைப்‌ பிரியில்‌ உன்னை 
இழக்க நேரிடு மென்றும்‌, உன்னை இழப்பது மற்றுள்ள பெண்களையும்‌ இழந்த 
வாறேயாம்‌ என்றும்‌ நினைத்துக்‌ கண்ணபிரான்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்து வருதற்கு வல்ல 
மையற்றிரா கின்றான்‌ என்ற கருத்துக்காண்க. 

தத்துவம்‌ அன்று தகவு என்பதற்கு இருவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ; 
பங்கனே யெனில்‌? தத்துவம்‌-காங்கள்‌ இவ்வளவாகச்‌ சொன்ன வார்த்தை, 
ஆற்றாமையாலே கண்ணாஞ்‌ சுழலையிட்டுச்‌ சொன்னதன்‌.று ; உண்மையே சொன்‌ 
மமைத்தனை காண்‌ ; த தீமென் னும்‌ வடசொற்‌ றிரிபு. அன்று தகவு--எங்கள 
பக்கலிலும்‌ நீ இங்ஙன்‌ உபேகைக தோற்ற விருப்பது தருமமன்று, என்பது 
ஒருவகை யோஜனை. தகவு தத்துவம்‌ அன்று என இயைத்‌ ௮, உனக்கு நீர்மை 
உண்டென்பது உண்மையன்று, என்று மற்றோர்வகை யோஜனை. இனி, மற்று 
மோர்வகையாக யோஜிப்பது முண்டு, 

“£ ௫விலஜ.உ.தா தாட? சன்கிறஅக்குஞ்‌ சேராத; “கஸாணடுஸாாணழா 
என்கிற துக்குஞ்‌ சேராது ; * (ஜெவடெவலிவ,)3 ஹிஷீடி ? எனறு கட்டின பட்டத்‌ 
அக்குச்‌ சேருமித்தனை. '' என்ற அருயிரமறிக. ர்‌ க (௧௯) 

முப்பத்து மூவ ரமரர்க்கு முன்சேன்று 

கப்பந்‌ தவிர்க்குங்‌ கலியே துயிலேழாய்‌ 

சேப்ப முடையாய்‌ திறலுடையாய்‌ செற்றார்க்கு 

வேப்பங்‌. கொடூக்கும்‌ விமலா துமிேழாய்‌ 

சேப்பன்ன மேன்முலைச்‌ சேவ்வாய்ச்‌ சிறுமருங்குல்‌ 

நப்பின்னை நங்காய்‌ திருவே துயிலேழாய்‌ 

உக்கமுந்‌ தட்டோனியுக்‌ தந்துன்‌ மணாளனை 

இப்போதே யேம்மைகீ ராட்டேலோ ரேம்பாவாய்‌.. (௨௦) 


திருப்பாவை ௨௦ - பா, முப்பத்து மூவர்‌ உரை. 


ம... மூப்பத்து முக்கோடி 
அமராககு தேவர்கட்கு 
முன்‌ சென்று - (துன்பம்‌ வருவதற்கு) முன்‌ 
[னமே எழுந்தருளி 
கப்பம்‌ - (அவர்களுடைய) ஈடுக்கத்தை 
தீவிர்க்கும்‌ - நீக்கியருன வல்ல 
கலியே - மிடுக்கையுடையகண்ணபிரானே! 
அயில்‌ எழாய்‌ - படுச்கையி னின்றும்‌ எழுந்‌ 
[ருள்‌ ; 
செப்பம்‌உடையாய்‌ - ( ஆச்ரிதரக்ணத்தில்‌ ) 
[ ௬ுஜுவா யிருக்கும்‌ தன்மையை யுடை 
[ யவனே ! 
திறல்‌ உடையாய்‌ - (பகைவர்‌ மண்ணுண்‌ 
[ணும்படியான) வலிமை யுடையவனே ! 
செற்றார்க்கு - சத்துருக்களுக்கு 
வெப்பம்‌ - (பயமாகிற) ஜ்வரத்தை 


கொடுக்கும்‌ - கொடுக்கவல்ல 


127 


செப்பு அன்ன - பொற்கலசம்‌ போன்ற 
மென்‌ முலை - விரஹம்‌ பொருத முலைகளை 


ன்‌ | (யும்‌ 
செம்‌ வாய்‌ - சிவந்த வாயையும்‌ 


சிறு மருங்குல்‌ - அண்ணிதான இடையையு 
[முடைய 
நப்பின்னை நங்காய்‌ . நப்பினனைப்‌ பிராட்‌ 
(டியே? 
திருவே - ஸ்ரீ மஹாலக்ஷமியே ! 
துயில்‌ எழாய்‌— ; 
(துயிலெழுந்த பின்பு,) 
உச்சமும்‌ - (கோன்புக்கு உபசசணமான) 
[ ஆலவட்ட த்தையும்‌ (விரிறியையும்‌) 
தட்டொளியும்‌ - கண்ணாடியையும்‌ 
உனககுவல்லபனனை சண்‌ 


[ ணபிரானையும்‌ 


உன மளை 


தீந்து - கொடுத்து 
எம்மை - (விரஹத்தால்‌ மெலிந்த) எங்கல்‌ 
இப்போதே - இந்த கணத்திலேயே 


Ke ௫ ர்‌ ர 5 1 [ ப்‌ © ட்‌ 
விமலா பரிசு ததஸ்வபாவனே ! நீ சாட்டு - நீசாட்டக்‌ கடவாய்‌ ; 


துயில்‌ எழாய்‌—; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 
குறிப்புரை. கழ்ப்பாட்டில்‌, 66 தததுவமன று தகவு” என்று ஆய்ச்சிகள 
தங்களாற்முமையினால்‌ வருத்தந்‌ தோற்றச்‌ சில குற்றங்‌ கூறினரேயாயினும்‌, 
பெருமானுடைய திருவுள்ள மறிந்து ஏற்ற அவகாசத்தில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
வோமென்றெண்ணி நப்பின்னை பேசாதே பள்ளிகொண டி.ருந்தாள ; அவ 
ளோட்டைக்‌ கலவியிற்‌ பரவசப்‌ பட்டுள்ள கண்ணபிரானையும்‌ ££.நப்பினனைப்‌ 
பிராட்டியை நோக்கி அதிகேபமாகக்‌ கூறுகின்ற பெண்களுக்கு நாம்‌ முகங்காட்‌ 
டக்‌ கடவோமல்லோம்‌ '? என்று சீற்ற முற்றிருக்கக்கூடும்‌ இவன்‌ என்று அதி 
சங்கதெத ஆய்ச்சிகள்‌, மீண்டும்‌ அக்‌ கண்ணபிரான்‌ றன்னை நோக்கி, அவனுடைய 
பெருமைகள்‌ பலவற்றையும்‌ பரக்கப்‌ பேசித்‌ அயிலெழ வேண்டின விடத்தும்‌ 
அவன்‌ வாய்திறவா திருக்க, இவ்வாய்ச்சிகள்‌ , ££ நாம்‌ ப்ரணயரோஷத்தினால்‌ நப்‌ 
பின்னே விஷயமாகக்‌ கூறிய சில வார்த்தைகள்‌ இவனுக்கு அஸஹ்யமாயின 
போலும்‌ ; இனி, அவளுடைய பெருமைகளைப்‌ பேசினோமா இல்‌ இவனுடைய 
சீற்றம்‌ ஒருவாறு தணியப்‌ பெறும்‌ ?' என நினைத்து அவளுடைய ஆதமகுணங்‌ 
களையும்‌ தேஹ குணங்களையுங்‌ கூறி ஏத்தி, ££ நங்காய்‌! எங்கள்‌ மரோரதத்தைத்‌ 
தலைக்கட்டி யருளவேணும்‌ '' என வேண்டுமாற்றாற்‌ செல்லுதெ௮, இப்பாட்டு, 


முப்பத்து மூவரமரர்‌ - முப்பத்து மூன்று வகுப்பினரான தேவர்கள்‌ ; 
வகுப்பு ஒன்றுக்கு ஓருகோடியாய்‌, முப்பத்து முக்கோடி தேவர்க ளென்றபடி, 
முப்பத்து முக்கோடிதேவர்களை “* முப்பத்து மூவரமார்‌ '' என்றது வடமோழி 
மறையின்‌ கடையை அடியொற்றியதாம்‌ ; க்ருஷ்ணயஜுர்‌ வேதம்‌, முதற்காண்‌ 
டம்‌, நான்காவது ப்ரச்௩ம்‌, பத்தாவது ௮.துவாகத்தில்‌, *: பெரஜேவாரிவெ௦கா 
டிற்ஹஉருமிவா நயெடுகா ஷா வுஷகொ 2 ஹிடெெகாடிபுஷு 50௨ 
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வாயஜ38௦ ஜஃஷய ” என்றும, பதினோராவது அநுவாகத்தில்‌, _திர௦ஸம 
த ரயஸமுமணிபொரர அஜ”? என்றும்‌, திறீய பஜ றணமான 
கா௦கத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரச்கத்தில்‌ இரண்டா மறுவாகத்தில்‌, டெவாஹி 

ர்‌ 


os அ, ௪ [a ப ட்‌ ° [ ந ட்‌ 
ரொகாடிமாஹிஷஹயஹி௦ஸா? என்றும்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களிலுல்‌ கூறப்பட்டுள்‌ 
ளமை காண்க. 


அஷ்டவஸாக்கள்‌, ஏகாதச ருத்ரா, த்வாதசாதித்யர்‌, அச்விரிதேவதைகள்‌ 
இருவர்‌, ஆக அமரர்‌ முப்பத்து மூவராய்‌, முக்யெரான அவர்களைக்‌ கூறியது 
மற்றுள்ளாரையுங்‌ கூறியவாருகவுங்‌ கொள்க, ££ இந்திரனோடு பிரமனீசனிமை 
யவரெல்லாம்‌, மந்திரமாபலர்‌ சொண்டு மறைந்துவராய்‌ வந்து நின்றார்‌ ?! ₹₹ அவி 
யுணுமறர்‌.து வானவரெல்லா மாயர்பாடி நிறையப்‌ புகுந்தீண்டி ” என்ற பெரி 
யாழ்வா ரருளிச்செயல்களினால்‌ அமராகட்கும்‌ கண்ணபிராற்கும்‌ ஒரு ஸம்பந்த 
முண்டென்ப.து நன்கு விளங்குமென்க. 


இப்போது இவவாய்ச்சிகள கண்ணனை நோக்கி, “ முப்பத்து முக்கோடி 
தேவர்களைக்‌ காத்தருளினவனே 7"! என விளித்தற்கு இருவகைக்‌ கருத்தாம்‌ ; 
ஆண்புலிகளாயும்‌, மிக்க மிடுக்கராயும்‌, ஸ்வப்ரயோஜந பரராயும்‌, உபாயாந்தர 
உபேயாந்தரங்களில்‌ நசையுடையராயும்‌, தங்கள்‌ காரியம்‌ தலைக்‌ கட்டினவாறே 
உன்னையே எ திரிடு மவர்களாயும்‌, (££ பேணலமில்லா வரக்கா முந்நீர பெரும்‌ 
பதிவாய்‌, நீணகா்‌ நீளெரி வைத்தருளா யென்று நின்னைவிண்ணோர்‌, தாணிலக்‌ 
தோய்ந்து தொழுவர்‌... வைகல்‌ மாலையும்‌ காலையுமே ? என்றபடி) உன்னை 
எழுப்பி எதிரிகளின்‌ அம்புக்கு இலக்காக்கு மவர்களாயும்‌, கொன்றாலும்‌ சாவா 
தவர்களாயும்‌, உன்‌ வடிவழகின்‌ ௮. நபவத்தையே போக்யமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
அம்ருதத்தைப்‌ போக்யமாக உகக்குமவர்களாயும்‌, கோவுபட்டால்‌ ஆற்ற வல்ல 
வர்களாயுமுள்ள தேவர்கட்கோ நீ உதவிபுரியவேண்டுவது 5 வலியற்ற பெண்‌ 
பிள்ளைகளாயும்‌, ££ உனக்கே நாமாட்‌ செய்வோம்‌ ” என்று உனதிறததிற கைங்‌ 
கரியத்தையே புருவாரத்தமாக உடையோமாயும்‌, 4: மற்றைகங்காமங்கள்‌ 
மாற்று” என்று உபேயாந்தரத்தில்‌ நசையற்றவர்களாயும்‌, ££ எற்றைக்கு 
மேழேழ்‌ பிறவிக்கு முன்றன்னோடு உற்றோமே யாவோம்‌?” என்று காலதத்துவ 
முளளதனையும்‌ உனக்கு அணுக்கராயும்‌, ££ அடிபோற்றி /, இறல்போற்றி !, 
புகழ்போற்றி ! கழல்போற்றி !, குணம்போற்றி !, கையில்வேல்‌ போற்றி ! ” 
என்றிப்படி மங்களா சாஸ௩ம்‌ பண்ணுகையையே ஸ்வரூபமாக உடையோமாயும்‌, 
66 அங்கணிரண்டுங்‌ கொண்டு எங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌, எங்கள்மேற்‌ சாப 
. மிழிந்து '” என்று உன்‌ கடாகூ மொன்றையே ஆசைப்பட்டிருப்போமாயும்‌, 
உன்னை ஒரு கொடிப்பொழுது பிரியில்‌ நீர்‌ நீத்த மீன்போல்‌ துடித்து முடியக்‌ 
கடவோமாயும்‌, :* உண்ணுஞ்‌ சோறு பருகுநீர்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலையு மெல்லாங்‌ 
கண்ணன்‌ '' என்றிருப்பவர்களுமான எங்களைக்‌ காத்தருள்‌ வதன்றோ உனக்குப்‌ 
பெருமையாமென விநயந்தோற்றக்‌ கூறுதல்‌, ஓர்‌ கருத்தாம்‌. இங்கனம்‌ அளவற்ற 
ஆண்புலிகளைக்‌ காத்து நீ படைத்த புகழடங்கலும்‌, இன்று நீ எம்மை நோக்காத 
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மாத்‌ இரத்தினால்‌ இழக்கப்பட்டதேயா மென மிடுக்காகக்‌ கூறுதலும்‌ ஓர்‌ கருத்தாம்‌. 
அமார்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌, என்மைக்குஞ்‌ சாவாதவா எனப்பொருள்‌ படும்‌, 
மூன்சேன்று எனபதற்கு, (முன்கோஷ்ட்டியிற்‌ சென்று என்று பொருளுரைப்‌ 
பதினும்‌, அவர்களுக்கு ஒரு தீங்கு வருவதற்கு முன்னமே சென்று என்றுரைத்‌ 
தல்‌ சிறக்குமென்க, ஆசவே, இ அ-காலமூன்‌; இ_ழுன்‌ அன்று. நடுக்கமென்னும்‌ 
பொருளையுடைய [௯ 2] என்ற வடசொல்‌, இங்கு எதுகையின்பம்‌ கோக்கிக்‌ 
கப்ப மென வலித்துக்‌ கிடக்கின்றது. தேவர்கள்‌, அஸர ராகூஸரால்‌ குடியிருப்‌ 
பையு மிழந்து புகலிடமற்றுப்பட்ட ஈடுக்ககத்தைக்‌ தவிரத்தமை கூறப்பட்டது. 
இனி, கப்பமென்று இதையாய்‌, தேவர்கள்‌ ராவணாகிகட்குப்‌ பணிப்பூவிட்டுத்‌ 
இரியாமல்‌ காக்கப்பெற்றமை ௯ றியவாறுமாம்‌, கலி என்று வலிக்குப்‌ பேராய்‌, 
வலியுடையோனுக்குப்‌ பேரல்லாமையால்‌, ₹! தவிர்க்குங்கலியே !” என்ற ஒரு 
சொற்றொடராக்கி அன்மொழித்‌ தொகையாசக்‌ கொண்டு, : தவிர்க்கவல்ல வலி 
யையுடையவனே 7” எனப்‌ பொருள கொள்ளுதல்‌ மிக்க பொருத்தமுடைத்தென்‌ 
பது எமது கொள்கை. 


” கலி என்று மிகுதியாய்‌, ஸகல தேவதைகளையும்‌ ரஷிக்கையாலே ஸர்‌ 
வா இசனானவனே 7 என்றுமாம்‌ '*? என்ற ஆரு பிரப்படி.யு மிங்கு நோக்கத்தக்கது. 


சேப்ப மூடையாய்‌ ! என்பதற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத்துக்‌ கூறலாம்‌ ; 
ஆச்ரித விரோதிகளை அழிக்கப்‌ போர்புரியும்போது தனக்கு ஒரு கெடுதி கேர 
வொண்ணாதபடி தன்னைக்காத்துப்‌ பொரும்படியான செவ்வையை யுடையவனே! 
என்றும்‌ ; நினைவுஞ்‌ சொலவுஞ்‌ செயலும்‌ ஒருபடிப்பட்டிராமல்‌ பலவகைப்பட்ட 
சேதநரோடு தான்‌ பரிமாறும்போது, அவர்கள்‌ போனவழியே தனக்கு வழியாம்‌ 
படி தான்‌ அவர்களுக்குச்‌ செவ்வியனாய்ப்‌ பரிமாறுகையாகிற ஆர்ஜவ குணத்தை 
யுடையவனே / என்றும்‌. சேப்பம்‌-பண்புப்பெயர்‌. 

வேப்பம்‌---ஜ்வரம்‌ ; அதாவ த லயஜ்வரம்‌, விமலா ! என்றது-ஸர்வசேதந 
ரோடும்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஒததிருக்க, அடியார்கட்காக அவர்களுடைய பகைவரை 
அழிப்பதனால்‌ தனக்கு ஒருதோஷமும்‌ உண்டாகப்‌ பெருதவனே | என்றபடி, 
இவகனம்‌ கண்ணபிரானைப்‌ புகழ்ந்து, ££ துயிலெழாய்‌ '” எனப்‌ பிரார்த்தித்த 
விடத்தும்‌, அவன்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுப்பேச வல்லமையற்‌றக்கமெக்க, மீண்‌ 
டும்‌ நப்பின்னையை உணர்த்தக்‌ தொடங்கைர்‌, பின்னடிகளால்‌. 

சேப்பன்னமேன்முலை-முலைக்குக்‌ காடிந்யகுணத்தை [-வன்மையை]ச்‌ சிறப்‌ 
பாகக்கூ அதல்‌ கவிமரபாயிருக்க, இங்கு, மேன்முலை என்று மென்மையைச்‌ இறப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லுகிற விதற்குக்‌ கருத்‌ துயாதெனில்‌ ; இவை ஒருகணப்பொழுதும்‌ 
விரஹத்தை ஸஹிக்சமாட்டாதவை என்பதுபற்றி ££ மென்முலை ?? எனப்பட்ட 
தென்க. [ திருவே துயிலேதாய்‌, ] பிராட்டியின்‌ இருகாமத்தை நீவஹிப்பதற்கு 
இணங்க அவளுடைய குணங்களும்‌ உனக்கு வரவேணடுமன்றோ ! ரி அவள அடி 
யார்க்காகப்‌ பத்துமாதம்‌ பிரிந்து ஊணுமுறக்கமுமற்றுச்‌ சிறையிலகப்பட்டுப்‌ 
பட்டபாடுகளை நீ ராமாயணத்தில்‌ சேட்டறிதியன்றோ ; அவ்வளவு வருத்தமும்‌ 
ரீ படவேண்டா ; எங்களுக்காக இப்போது அபிலெழுந்தாயாகிற்‌ போதுமென்ற 
கருத்தை விரியக்காண்க. ப 
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££ துயிலெழாய்‌ ”” என்றதைக்கேட்ட நப்பின்னை, ££ அய்ச்சிகாள்‌ / நான 
உறங்குகிறேனல்லேன்‌ ; கண்ணபிரானால்‌ உங்கட்குப்‌ பெறுவிக்கவேண்டியவற்றை 
மநோரதித்‌ அக்கொண்‌ டிராநின்றேன்‌ ; நான்‌ எழுந்து செய்யவேண்டுவதென்ன ? 
சொல்லுங்கள்‌ ?' என்ன ; நோன்புக்குவேண்டிய உபகரணங்களையெல்லாம்‌ தந்த 
ருளி, உன்மணாளனையும்‌ எங்களையும்‌ நீராட்டுவிக்கவேணுமென வேண்டுகின்ற 
னர்‌. நீராட்ட ஸம்ச்லேவஷிக்கச்செய்‌ என்றவாறு, 
போதுவீர்‌ !்‌ 


முதற்பாட்டில்‌ ££ நீராடப்‌ 
என்றவிடத்து உரைத்தவையடங்க லும்‌ இங்கு அறியத்தக்கன. 


[2 மணாளனை 1? என்று உருபுமயக்கமாய்‌, 6 மணாளஜனோடு ்‌ என்றபடி த்‌ அன்றி, 


மணாளனையும்‌ எம்மையும்‌ என்றுமாம்‌. 


விசிறியும்‌ கண்ணாடியும்‌ தரும்படி. வேண்டினவிது-மற்றும்‌ வேண்டியவை 


எல்லாவற்றையும்‌ அபேகூதித்தமைக்கு உபலகூணமென்க, 


க்ஷணம்‌ தப்பினால்‌ பின்பு ஊராரும்‌ இசையமாட்டார்‌ ; நாங்களும்‌ உயிர்வாழ்க்‌ 


இருக்ககில்‌ே லாமென்கை, 
முறைபடி, வர்க கக 


எம்மை என்று 


விரஹம்‌ நின்ற உடம்பைக்‌ காட்‌ 


உச து ப (௨௦) 


ஏற்ற கலங்க ளேதிர்போங்கி மீதளிப்ப 
மாற்றாதே பால்சோரியும்‌ வள்ளற்‌ பேரும்பசுக்கள்‌ 
ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌ மகனே யறிவுறாய்‌ 

ஊற்ற முடையாய்‌ பெரியா யுலகினில்‌ 
தோற்றமாய்‌ நின்ற சுடரே துயிலேழாய்‌ 

மாற்றா ருனக்கு வலிதோலைந்துன்‌ வாசற்கண்‌ 
ஆற்றாது வந்துன்‌ னடிபணியு மாபோலே 


போற்றியாம்‌ வந்தோம்‌ புகழ்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌, 


ஏற்ற கலங்கள்‌ - (சுரந்தபாலை) ஏற்றுக்கொ 
[ ண்ட கலங்களானவை 
எதிர்‌ பொங்கி - எதி ரபொங்கி 
மீது அளிப்ப - மேலே வழியும்படியாக 
மாற்றாதே - இடைவிடாமல்‌ 
பால்‌ சொரியும்‌ - பாலைச்‌ சுரக்கின்ற 
வள்ளல்‌-(பெண்களும்‌ பேதைகளும்‌ அணைத்‌ 
[துக்கொள்ளும்படி ) நற்£லத்தையுடைய 
பெரு பசக்கள்‌-பெரிய பசுக்களை 
விசேஷமாகப்‌ படை 
தீதுள்ள நந்தகோ 
பாக்குப்‌ பிள்ளையா 
னவனே ! 
அறிவுருய்‌-இிருப்பள்ளி யுணரவேணும்‌ ; 
ஊற்றம்‌ உடையாய்‌ - (அடியாமைக்‌ காப்ப 


ஆற்ற படைத்தான்‌ 


மகனே 


[ தில்‌) ச்ரத்தையுடையவனே ! 
பெரியாய்‌ - பெருமை பொருந்தியவனே ! 
உலகினில்‌ - (இவ்‌) வுலகத்திலே 
தோற்றம்‌ ஆய்‌ நின்ற - ஆவிர்ப்பவித்த 


(௨௧.) 
சுடேே - தெஜோரூபியானவனே ! 
துயில்‌ ௪ ழாய்‌---; 
மாற்றார்‌ - சத்துருக்கள்‌ 
உன்விஷய த்தில்‌ (தங்களு 
டைய ) வலி மாண்டு 
[-உபயோகமற்ற வலி 


வை யுடையசாய,] 
உன்‌ வாசற்‌ கண்‌ - உன்‌ மாளிகைவாசவில்‌ 
ஆற்றாது வந்து - கதியற்றுவந்து 


என்பதல்‌! ர்‌ உனதிருவடிகளில்‌ சச 


உனக்கு வலி 
தொலைந்து 


ஆ போலே ளூகதிபண்ணிக்‌ இ 
டப்பதுபோல்‌, 
யாம்‌ கன்‌ 
புகழ்க்து - (உன்னைத்‌) துதித்து 
போற்றி - (உனக்கு) மங்களாசாஸநம்‌ பண்‌ 
[ணிக்கொண்டு 
வந்தோம்‌ - (உன்‌ திருமாளிகை வாசலில்‌) 
[வக்து சேர்ச்தோம்‌ ; 
ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 
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குறிப்புரை:-—ழ்ப்பாட்டில்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை எழுப்பினபினனர்‌, 
அவள்‌ உணாந்தெழுக்‌ துவந்த ££ தோழிகாள்‌ ! நான்‌ உங்களில்‌ ஒருத்‌இயன்றோ ? 
உங்கள்‌ காரியத்தைக்‌ குறையறத்‌ தலைக்கட்டு விக்கிறேன்‌; நீங்கள்‌ இறையும்‌ வருந்த 
வேண்டா ; நாமெல்லாருங்கூடிக்‌ கண்ணபிரானை வேண்டிக்கொள்வோம்‌, வம்‌ 
மின்‌ ” என்ன ; அங்ஙனமே நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியு முட்பட அனைவருமாகக்‌ 
கூடிக்‌ கண்ணபிரான்‌ விரத்தைச்சொல்லி ஏத்தி, ௮வ உணர்த்தும்‌ பாசு 
ரம்‌, இது, 

முதலிரண்டரை அடிகளால்‌ நந்தகோபருடைய செல்வத்தைப்‌ புகழ்கின்ற 
னர்‌. கழ்‌, பதினேழாம்பாட்டிலும்‌ பதினெட்டாம்‌ பாட்டிலும்‌ நந்தகோப 
ருடைய அ௮றநெறித்தலைமையும்‌ தோள்வலிவிரமும்‌ புசழப்ப டன; இப்பாட்‌ 
டில்‌, அவருடைய சுறவைச்‌ செல்வத்தின்‌ சீர்மை கூறப்படுகன்றதன்‌ றுணாக, 
இவ்வாய்ச்சிகள்‌ பலகாலுங்‌ கண்ணபிரானை விளிச்கும்போது 4: நந்தகோபன்‌ 
மகனே !? என்று விளித்தற்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌) பரமபதத்தி லி,ப்பைத்‌ 
தவிரந்தும்‌, * பனிக்கடலிற்‌ பளனிகொளைப்‌ பழசகவிட்டும்‌ நீ இக்‌ கிருவாய்ப்பாடி 
யில்‌ தந்தகோபாக்குப்‌ பிள்வயாய்ப்‌ பிறக்தது இங்கன மெர்துறங்கவோ? எங்‌ 
கள்‌ குறையைத்‌ திர்க்கவன்றோ நீ * அறிவொன்று மில்லாத அஆய்க்குலத்திற 
பிறந்தது ; ஆனபின்பு, பிறந்த காரியத்தை நோச்கவேண்டாவோ? என்தபடி., 

££ ஏற்றகலங்கள்‌ ' என்ற சொல்லாற்றலால்‌, ஈலமிடுவாருடைய குறையே 
யன்றி, இட்ட கலங்களைப்‌ பசுக்கள்‌ நிறைக்கத்‌ தட்டில்லை என்பதும்‌, சிறிய கலம்‌ 
பெரியகலம்‌ என்னும்‌ வாசிபின்றிக்‌ சுடலை (உரித்தாலும்‌ நிறைக்கத்‌ தட்டில்லை 
யென்பதும்‌ பெறப்படும்‌ எதிர்போங்கி மீது அளிப்ப--ஒ.ருகால்‌ (முலையைத்‌ 
தொட்டுவிட்டா லும்‌ முலை க்கண்ணின்‌ பெருமையாலே ஓஒ. (ரீறிலே கலங்கள்‌ 
நிறைந்து பால்‌ வழிச்தோடா நின்றாலும்‌.  முூலைக்கடுப்பாலே மேன்மே 
லும்‌ சொரியுமாதலால்‌ எதிர்பொங்ரி மீதளிரர்கும்‌. “£ மாற்றுதேபோலசொரியும்‌ ' 
என்ற சொல்‌ நயத்தால்‌, “ இட்டசலங்கள்‌ நிரவ்னெ ; இனிக்‌ கலமிடுவாரில்லை ' 
என்று பால்‌ சொரிவதைப்‌ பசுக்சள நிறுத்தாவாமென்றவாறாம்‌. ஸ்ரீ விஷ்ணு 
புராணத்தில்‌, “வ௱ராபபா௦ மிவாம௦ வ அளவ அட்‌ | 90 


5 அவ்‌ றைய்‌. (28 உ வாவா கம்‌ என்றபடி ஸ்ரீ பராசர மஹா 
ஷியை மைத்ரேய பகவான தண்டனிட்டு, £ தத்துவங்களை அருளிச்செய்யவே 
ணும்‌” எனப்‌ பிரார்த்திக்க, அங்ஙனமே தத்‌ வோபகேசம்‌ பண்ணிப்‌ போரா 
நின்ற பராசரர்‌ * ஒஉ-பைவ வ ஹாஸாஹொ ௨ ௨ கரைவஷொவாக)8 வீச. | 
உடி-றரண-௦௦௮:0௧) ய]?? என்று நல்ல வர்‌, வ இவன்‌ இழக்கவொண்ணா 
தென்று, மைத்ரேயருடைய பிரார்த்தனையின்றியே சில அர்த்தங்களை உபதேசித்‌ 
தவாறுபோல இப்பகக்களும்‌ தமது முலைக்கடுப்பினாலும்‌ மேலும்மேலும்‌ பாலைச்‌ 
சொரியு மென்க, 

வள்ளல்‌ பேரும்‌ பசுக்கள்‌ ன்றாம்‌ பாட்டில்‌ “£ வாங்கக்‌ குடம்கிறைக்கும்‌ 
வள்ளற்‌ பெரும்‌ பசுக்கள்‌ '? என்ற விடத்து உரைத்தவை இங்கு மறியத்தக்கன, 

மகனே ! அறிவுறாய்‌ '? என்ற சொல்லாற்றலால்‌, நீ உன்‌ தீர்தையாருடைய 
செல்வத்தை நினைத்தியேல்‌ அச்‌ செல்வச்‌ செருக்காலே உணர்ந்தெழுந்திருக்க 


182 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 

ப்ராப்‌இபில்லையாம்‌ ; அவனுக்கு மகனாகப்‌ பிறந்தபடியை நினைத்தியேல்‌ கடக 
அறிவுற ப்ராப்தமா மென்றவாராம்‌. அறிவுறாய்‌ என்று இவர்கள்‌ எழுப்பவேண்‌ 
டும்படி அவன்‌ உள்ளே செய்றெதென்‌ எனில்‌ ; தனக்கு இத்தனைபெண்கள்‌ கைப்‌ 
பட்டார்களென்றும்‌, இனி இத்தனை பெண்களைக்‌ கைப்படுத்தவேணு மென்றும்‌ 
ஆராய்ந்துகொண்டு கடக்கிருனென்றுணர்ச, 


ஆரு பிரப்படி :-- ££ [அறிவுறாய்‌.] ஸர்வஜ்ஞனையு முணர்த்தவேண்டும்படி. 
யிறே உளளுச்‌ செல்லுகிறபடி. கைப்பட்ட பெண்களைச்‌ சரக்கிலே வாங்கக்‌ 
கைப்படாதவர்களைக்‌ கைப்படுத்‌ தஅகைக்காக வுண்டான உபாயாந்ய பரதையாலே 


எழுப்‌ புகிறார்கள்‌, 


1 என்று, 

இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ புகழ்ந்து உணர்த்துவதைக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, 
££ இப்புகழ்ச்சி என்கொல்‌ ? இப்படிப்பட்ட கறவைச்‌ செல்வம்‌ இவவாய்ப்பாடி 
யில்‌ யாச்க்கில்லை? இது நமக்கு ஒரேற்றமோ 2” என நினைத்து வாய்திறவா 
இருக்க, இவர்கள்‌ மீண்டுஞ்‌ சல உத்கரஷங்களைக்‌ கூறி உணார்த்துகின்‌ றனர்‌. ஊற்ற 
முடையாய்‌ 7 இதற்கு இருவகையாகப்‌ பெருள கூறலாம்‌: ஊற்றமென்று இண்‌ 
மையாய்‌, அபெளருஷேயமான வேதத்திற்குப்‌ பொருளா யிருச்கையாகற இண்‌ 
மையை உடையவனே / என்றும்‌, அடியாரை கோக்குவதில்‌ ஊற்றமுடைய 
வனே ! என்றும்‌, 


பெரியாய்‌ /-அளவற்ற வேதங்களெல்லாக்‌ கூடிக்‌ கூறின விடத்தும்‌ எல்லை 
காணவொண்ணாத பெருமையை யுடையவனே ! என்றபடி. அப்படிப்பட்ட 
பெருமைகள்‌ ஓலைப்புற்த்தில்‌ மாத்திரம்‌ கேட்கலாம்படி இராமல்‌, அவற்றை அனை 
வர்க்கும்‌ நன்கு வெளிப்படுத்தியவாறு கூறும்‌ ££ உலகினில்‌ தோற்றமாய்நின்ற 
சுடரே !” என்னும்‌ விளி. “£௧ தாவிலஜ.ம.க& ஸொயாயா வடக ஜா.ந- 
நா | லெவகீவ-இவஹ௦ ய யாதாவில-6-0-௧௦ 9ஹா_த_நா ॥ ?? என்ற மஹர்‌ 
ஷிவசநத்தை அடியொற்றித்‌ ££ தோற்றமாய்நின்ற ” வ்‌ பிறக்கப்‌ 
பி றக்க ஸம்ஸாரிகள்‌ ஒளிமழுங்கப்‌ பெறுவது போலன்றி ்‌ ££ ஹூஉபொ யாக லவ 
திஜாயா_ந$ ” 
சுடரே !? எனப்பட்டது. **இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌”? என்றபடி ஆச்ரித 
பாரதந்தரியத்தால்‌ வந்த ஒளியை யுடையவனே . என்றபடியுமாம்‌. 


என்றபடி இவனுடைய பிறவி ஒளியை மல்கச்‌ செய்வதனால்‌ 


துயிலேழாய்‌ -நீ இப்போது அயிலெழா தொழியில்‌ நீ பிறந்துபடைத்த 
செல்வமும்‌ குணங்களுமெல்லாம்‌ மழுங்கிப்போய்‌ விடுங்காண்‌ ; மிகவும்‌ அருமைப்‌ 
பட்டு அவற்றை ஸம்பாதித்த நீ ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ எளிதாக அவற்றை 
இழவாமல்‌ அவை நிறம்பெறும்படி திருப்பள்ளி யுணர்ந்தருளாய்‌ என்பது 
உள்ளுறை, 
ப இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ வேண்டக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, * ஆய்ச்கொள்‌ | 
ஆூறது) நாம்‌ எழுந்திருக்கிறோம்‌ ; நீங்கள்‌ வந்தபடியை ஒருபாசுர மிட்்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ !! என்று நியமிக்க, இவர்கள்‌ தரங்கள்‌ வந்தபடிக்கு ஒரு க்ருஷ்‌ 
டாந்த மிட்டுக்‌ கூறுனெறனர்‌, மாற்றாருனக்கு என்று தொடங்கி மூன்றடிகளால்‌. 
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ஆராயிரப்படி அஞ்ளிச்செய்ல்‌ ; tt சத்ருக்களை தீருஷ்டாந்திமாகச சொல்லுக்‌ 
தென்னென்னில்‌ ; ஸர்‌ வஜ்ஞன்‌ லுங்‌ கூட நோக்க வொண்ஞ்த்ப்டி 'இகாதிகாலம்‌ 
கைகழிந்தபடி சொல்றுற.து. '? என்றதை இங்கு உணர்க, 

[வலிதோலைந்து.] $ வவிதொலைகையாவ.த--* ந நதெய௦ககிஹ்‌ வி.க. *? 
என்றபடி. வணங்காமுடிகளா யிருக்கைக்கு உறுப்பான முரட்தெதனததை முடித்‌ 
அக்கொள்ளுகை. ஆற்றாதுவந்த-— இராமபிரான்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ நொடெெதுவிட 
வேண்டும்படி பிராட்டி விஷயத்தில்‌ மஹாபசாரப்பட்டு எத்திசையு முழன்றோழி 
எங்கும்‌ புகலற்று இளைத்து விழுந்த காகம்போல்‌ வந்து என்க, 

££ பணியுமாபோலே ” என்ற விடத்து, பணியும்‌ ஆஆ. எனப்து 
எனக்‌ குறைந்து கின்றது. ஆறு--ப்ரகாரம்‌. யாம்‌ பர அரகய 
உன்னுடைய அம்புக்குத்‌ தோற்று, அவை பிடரியைப்‌ பிடித்துத தள்ளத்தள்ள 
வந்தாற்போலே, நாங்கள்‌ உன்னுடைய ஸெளந்தரிய ஸெளசில்யாதி குணங்கள்‌ 
பிடித்திமுக்க வந்தோமென்கை, இனி, யாம்‌ வந்தோம்‌! என்ற சொற்போக்‌ 
இன்‌ சுவையை ஆராய்ந்தால்‌, வருசைக்குக்‌ தகாத நாங்கள்‌ (ஆற்றாமையால்‌) வந்‌ 
தோம்‌ என்றவாறு தோற்றும்‌. சத்துருக்கள்‌ ௮ஹங்காரத்தாலே வரதிதகாதவா 
களர்‌ யிருந்து, பின்பு போக்கடியற்றுவர்து பணிந்தனர்‌ ; இவர்கள்‌, றார்‌ 
ஹு௨௦௯-௦லா௦ ௧] தாஓ௦காகஸஙாட்‌- நூ | 8ா6நீபெடிரிகாக ன ச்‌ 


ஷூஹடிரூ௦வவெ.. ॥ ? என்று ஸ்ரீ ராமாயணத்திற்‌ பிராட்டி ன. 
படியும்‌, “£ யதெபெிவெஷவணடெக 0.5_நல ௮5 ்‌? சான உபநிஷத்திற்‌ கூறிய 
படியும்‌ ஸ்வ.மதஸ்வீசாரம்‌ ஸ்வரூப விருத்தமென்றும்‌, பரமகஸ்விகாரமே ஸ்வ 
ரூபா நுரூபமென்றும்‌ நினை தீதிருக்குமவர்களாசையாலே தாங்களாக வருகைக்குச்‌ 
தீகாதவர்களாயிருகக, ஆ.திருமை இருந்தவிடத்தில்‌ இருக்க வொட்டாமையாலே 


தங்கள ஸ்வரூபத்தை மறந்துவந்தார்கள்‌ எனக்‌ கொள்க. 


க்கக்‌ ஸ்வரூபா துரூப மென்றும்‌, சனை சச ஸ்வரூப 
விருத்தமென்றும்‌, * £ யச்‌ வெஷவ1ண -௦_த்‌ 9.35 வ என்ற உபகி 
ஆத்து பரகதஸ்விகாரத்தைக்‌ கூறுகின்றதென்று முள்ள ஸத்ஸம்ப்ரதாயத்‌ ன்‌ 
சுவடறியாதார்கிலர்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ ௮ல்பவாஸகை பண்ணி, ஸதாசார்யர்‌ பத 
விணையிற்‌ குனிந்து முன்னோர்‌ மொழிந்த முறைகேளாமல்‌ ££ ஸவச்தீஸ்விகாரம்‌ 
ஸ்வளுபவிருத்தமென்ப தும்‌, பரகதஸ்விகாரமே ஸ்வரூபாறு ரூபமென்கிததும்‌, 
3 வெஷவரண 09.5 ? என்ற சுருதியை இதற்கு ஸம்வாதமாகக்‌ காட்டுகிற 
அம்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யவிருத்தம்‌ த்தன ௮௮, தன்‌ முகுத்திற்‌ -குதிததிதைத்‌ தட்‌ 
டொளியிலேத்றுவதாம்‌. “ £ உவவ தம என்கிற ப்ரஹ்மஸ தரத்தின்‌ பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ எம்பெருமானார்‌, ££ ஹாவெிவாவ-ர்‌-ஷவிழு ஸ்வ ; ஈஜெள 
ஹெெிவொலாயொவவ 32” என்றருளிச்செய்‌,.அ, மேல்‌ அதற்கு உப 
பாதகமாக “ நாய3ா தா 2? என்றெ சுருதியை உதாணுரித்து * ௬௩0 சழாவாய 
தமரவணா.அ ” என்றருளிச்செய்தவா றும்‌ ; ரசநாறுப்பத்த்யதிகரண்‌ பாஷ்யத்‌ 


'& ந வலி துலைக்து என்றதபாடமுல்‌ செ ர்சாற்பாலதே. 


184 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


தில்‌ “£ஹமாாஹ.நா கிவ] திவ) வாய நிவர.திராக)ணா.நாடி) த கலொவ 
ஜி _தஓ.வி-ஷ.ஹா நஹாவ௱ாயா நஜீகாரறொண சப்த ங் தணக! ப 
ஹயதெவெவ;ய_தடெத? என்றருளிச்‌ செய்தவாறும்‌ நன்கு நோக்கப்படில்‌ கலக்‌ 
கங்கள்‌ கழியும்‌, 
க்ருஷ்ண யஜுர்வேதம்‌ முதற்‌ காண்டம்‌ ஆறாவது ப்ரச்சம்‌ பதினோராவத 
இல்‌ *€ ஜாவ கி௦ சொவெ ஜாஷ_கிஹ௦ வெட யவ-ஜாவ.கி 
அஅவாகத்தில்‌ "வராய ௮௦ ஜொலி ஓ அதி 


வெ உஹவபணெறழாலவ.சி? என்ற வாக்கியம்‌ பர.மத ஸ்வீகாரத்தின்‌ சிறப்பை 
நன்கு விளக்காநிற்கும்‌. அதன்‌ பொருள்‌ :- ஒருவன்‌ எம்பெருமானை ஸவிகரிக்‌ 
இரான்‌ ; எம்பெருமான்‌ ஒருவனை ஸ்வீகரிக்றொன்‌ ; ( இவவிருவர்களுள்‌) எவனை 
எம்பெருமான்‌ ஸ்வீகரிக்கன்றானோ அவன்றான்‌ முக்தனாவான்‌ என்றபடி. இனி, 
இதன்‌ விரிவை ஈம்முடைய ஸம்ப்ரதாய ஸித்தாஞ்சநத்திற்கண்டு தெளிக. 
ஆருயிரப்படி:--1ன [போற்றி- புகழ்க்‌ த-வந்தோம்‌. ] பெரியாழ்வாரைப்போ 
லெயும்‌ வந்தோம்‌ ; அல்லாதாரைப்போலேயும்‌ வந்தோம்‌ ; நாங்கள்‌ செய்வதெல்‌ 
லாஞ்‌ செய்தோம்‌ ; நீ பெறிலும்‌ பெறு, இழக்கிலும்‌ இழ.” என்று. இதில்‌, 
£₹அல்லாதாரைப்‌ போலேயும்‌ ”? என்றது-சத்துருக்களைப்‌ போலேயும்‌ 
என்றபடி... oo oo ioe soe 2௨௧ os oe (௨௧.) 
அங்கண்மா ஞாலத்‌ தரச ரபிமான 
பங்கமாய்‌ வந்துநின்‌ பள்ளிக்கட்‌ டிற்கீழே 
சங்க மிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பேய்தோம்‌ 
கிங்கிணி வாய்ச்சேய்த தாமரைப்‌ பூப்போலே 
செங்கண்‌ சிறுச்சிறிதே யேம்மேல்‌ விழியாவோ 
திங்களு மாதித்‌ தியனு மேழுந்தாற்போல்‌ 
அங்க ணிரண்டுங்கோண்‌ டேங்கள்மேல்‌ நோக்கு தியேல்‌ 
எங்கள்மேற்‌ சாப மிழிந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௨) 
அழூயெதாய்‌ விசால தாமரை பூ போலே - செந்தாமரைப்‌ பூப்‌ 
அம்‌ சண்‌ மா மாய்ப்‌ பெரிதாயுள்ள , [போன்ற 


சூலத்து அரசர்‌ ரது (அசசாட்சி செம்‌ கண்‌ - சிவந்த தருக்கண்கள்‌ 
சய்த) ராஜாக்கள்‌.  சிறுச்சிறிது - கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக 

அபிமான பங்கம்‌) (தங்களுடைய) அஹ்‌ எம்‌ மேல்‌ - எங்கள்மேலே 

ஆய்‌ வர்க கார மடங்வெந்து | விழியாவோ - விழிக்கமாட்டாவோ ? 
நின்‌ பள்ளிச்‌ கட்டில்‌ ழே - உன்‌ சிங்கா , அங்களும்‌ - சந்திரனும்‌ 

ஆதித்தியனும்‌ - ஸூர்யனும்‌ 

சங்கம்‌ இருப்பார்‌ போல்‌ - திரள்திரளாக து போல்‌ - உதித்தாற்போல 
[ இருப்பவர்களைப்‌ போலே அமக திருக்கண்‌ 


கொண்டு 
வந்து - (காககளும்‌ உன்‌ இருப்பிடத்தேற) எங்கள்மேல்‌ லகம்‌ சடாக்ஷித்‌ 2 தருள்‌ 
ணவ மோக்குதி எல்‌ வாயால்‌ 


தலைப்பெய்தோம்‌ எங்கள்‌ மேல்‌ சாயம்‌ - எங்கள்பக்கலிலுள்ள 
இங்கிணி வாய்ச்‌ செய்த - ல்‌ [பாபம்‌ 


வாய்போ லிராரின்ற [-பாதிவிகஹி இழிச்து -. சழிச்‌. தவிடும்‌ ; 
சமான] ஏல்‌ ஓர்‌ ஈம்‌ பாவாயங்_ை, 
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குறிப்புரை: 8ழ்ப்பாட்டில்‌, ££ மாற்றாறா।'க்கு வலி.அலைக்து ?? இத்யாதி 
யால்‌ தாங்கள்‌ போக்கற்று வந்தவாற்றைக்‌ கூறின விடத்தும்‌, 2 இன்னமும்‌ 
இவர்களுடைய அகவாயை அறியக்கடவோம்‌"' என்று கண்ணபிரான்‌ 
பேசாதே டக்க) அன கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ££ பிரானே ! இப்படியோ இன்‌ 
ணும்‌ உன்திருவுளளததில்‌ ஒவ? எமக்கு நீதான்‌ புகலாகா தொழிந்தா 
ம்‌ வேறொரு புகலைத்தேடி ஓடாதபடி அரந்யார்ஹைகளாய்‌ வந்து அடி 
பணியா நின்ற எங்களை நீ கடாஷித்தருளவேணு '' மென்று பிரார்த்திக்கும்‌ 
பாசுரம்‌, இது. 


[ £ ஒங்கி உலகளந்த *! என்ற பாட்டின்‌ ஈற்றடியில்‌ ££ நிறைந்து !' என்றதை 
££ நிறைர்திடும்‌?! என்ற வினைமுற்றின்‌ குறையாகக்‌ கொண்டாற்போல, இப்‌ 
பாட்டிலும்‌ ஈற்றடியில்‌ ££ இழிந்து என்பதை ££ இழிந்இடும்‌ என்னும்‌ 
வினை மு.ற்றின்‌ குறையாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இனி, இங்கனம்‌ வருந்தாமல்‌ 
எளிதிற்‌ பொருத்‌ துவாருளரேல்‌ இலக்கண நெறிக்கிணங்கப்‌ பொருத்திக்கொள்க,] 


பண்டொரு காலத்தில்‌ இப்பூமியைப்‌ பாயாசச்சுருட்டி யெடுத்‌தக்கொண்ட 
ஹிரண்யாக்ஷன்‌ கடலில்‌ மூழ்கிப்போக, தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோர.து வேண்டு 
கோளால்‌ மஹா வராஹ ரூபமாகத்‌ இருவவதரித்து அவ்விரணியாக்கனைக்‌ 
கொன்று பூமியைக்‌ கோட்டாற்குத்தி எடுத்‌ து.ந்கொண்டுவந்து பழையபடி விரித்‌ 
தருளினவன்‌ எம்பெருமானாயிருக்க, தம்மிடத்தில்‌ ஈச்வரத்வ புத்தியையுடைய 
சில அஹங்காரிகளான அரசர்கள்‌ (4 இப்யூமிக்கு காம்‌ கடவோம்‌ '? என்று அபி 
மானித்திருந்த அஹங்காரத்தை அடிப்பற்றோடு அழித்துப்போகட்டு ஸோ ஹட 
என்றிருந்த நிலைகுலைந்து £ உ௱ஹொஹ௦? என்று சேஷத்வத்தை முறையிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஸர்வஸ்வாமியான உன்னுடைய பளளிக்கட்டிலின்்‌&ழ்‌ வந்துபுகுந்து 
கூட்டங்கூட்டமாக இருப்பதுபோல, நாங்களும்‌ எங்களுடைய ஸ்த்ரித்வாபிமாநத்‌ 
தைத்‌ தவிர்ததுக்கொண்டு இங்கனே வந்து புகுந்தோம்‌ ; இணி எம்மைக்‌ கடா 
க்ஷித்தருளு தியேல்‌, இன்றளவும்‌ உன்னைப்‌ பிரிக்திருந்ததந்கு அடியான பாவங்க 
ளடங்கலும்‌ ஒழிக்துவிடு மென்கிறார்கள்‌. 

அபிமானபங்கமாய்‌ - ££ ஒரு காயகமாய்‌ ஒடவுலகுடனாண்டவர்‌, கருநாய்‌ 
கவர்ந்த காலர்‌ சிதைகிய பானையர்‌, பெருநாடுகாண இம்மையிலே பிச்சைதாங்‌ 


கொளவா ” 


என்று நம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தபடி ராஜ்யம்‌ முதலியவற்றை 
இழந்து மிக்க பரிபவங்கள் பட்டு ௮ஹங்கார மடங்கப்பெற்றனரென்க, “£ஹி£ர_ந 
ஹும்‌? என்ற வடசொல்‌ விகாரப்பட்டது, சங்கம்‌ வ௦வ£ ' என்ற வட 


சொல்‌ விகாரம்‌. 


அஹங்காரமற்ற அரசாகள, கணணபரானுடைய பள்ளிக்‌ கட்டிற்கழே 
வக தங்குவானென்‌ ? கண்ணபிரானிடத்திற்‌ பத்தியுடன்‌ தங்களிருப்பிடத்தே 
இடக்கலாகாதோ ? எனின்‌ ; மீண்டும்‌ யாரேனும்‌ கரீடத்தைக்‌ கொணர்ந்து முடி 
யில்‌ வைத்து ராஜ்யம்‌ பண்ணும்படி நிர்ப்பந்திக்கில்‌, மறுபடியும்‌ மதிகெட்டு 
அஹங்காரிகளாக வேண்டிவரில்‌ செய்வதென்‌ ? என்றஞ்சிப்‌ பிறர்‌ கண்ணுக்குத்‌ 
தோற்மாதபடி கண்ணன்‌ கட்டிற்‌ கழே வாழ்வரெனக்‌ கொள்க, ஸ்ரீ பரதாழ்வான்‌ 


126 திவ்யுப்ஈபந்த, தில்யார்த்த தீபிகை, 


இராமபிராளைம்‌, பிரிந்து. தஷியாகத்‌ குடிவாழ்க்கை வாழிவேயுன்ளோ, ராஜர. க்‌ 

என்பார்‌ இலரும்‌, * சுவிதட௩ஷொ வ, வ ஜஹி என்பார்‌ கலருமாய்‌, கண்டார்‌ 
கண்டபடி யெல்லாம்‌ அலைத்தனர்‌ ; இ ெற்ம்ர்ன்‌ அங்ஙனன்றி இராமபிரானை 
இழையேனும்‌ பிரியாது நிழலுமடிதாறும்‌ போன்றிருந்தமையாலன்றோ ஒரு 
வகையான அ அத்து அவர்‌ ஆளாகாதொழிந்தார்‌. 


ய்ச்சிகள்‌ 6 ்‌ வர்துதலைப்‌ பெய்‌ே தாம்‌ என்றதைக்‌ வரால்‌, 
££ பெண்காள்‌ ! எல்லாம்‌ ஸபலமாயிற்றன்றோ ? இனி ஒரு குறையுமில்லையே டது 
என்ன ; (6 உன்னுடைய கடாகூம்பெற நினை த்தன்ரோ நாங்கள்‌ வந்தத; ௮து 
பெறவேண்டாவோ ? ? என்கிறார்கள்‌: இங்கி வாய்ச்செய்த ? இத்யா 
தியால்‌, 


ஏககாலத்தில்‌ ஞாயிறும்‌ இங்களு மு.இத்தால்‌ தாமரைமலர்‌ பாதி முகுளித 
மாயும்‌, டா இவிகஹிதமாயுமிருக்கு மென்‌_றுகொண்டு, கண்ணபிரானுடைய இருக்‌ 
கண்களுக்கு அந்த நிலைமையை வை இஃ த, இற்பொருளுவமை; 
வடூலா£, ம்‌ ௯௨-௫0.கா உ ”” என்பர்‌. கண்ணனுடைய இருக்கண்கள, 
சே தஈருடைய குற்றங்‌ குறைகளை நினைத்துப்‌ பாதி மூடியும்‌, அவர்களுடைய 
கூக்குரலைக்‌ கேட்டுப்‌ பாதி திறந்து மிருக்கு மாதலால்‌, அதற்கு இந்த உவமை 
கூறிய மிகப்‌ குதி; 


முதலிலேயே பூர்ணகடாக்ஞ்‌ செய்தருளினால்‌ தாங்கப்போகாதென்று, 
பொறுக்கப்‌ பொறுக்கக்‌ கடாக்திக்க வேணு மென்கிறார்கள்‌, கிறச்‌ சிறிதே என்‌ 
பதனால்‌, 


“£ [எம்மேல்‌ விழியாவோ] சகோடையோடின பயிரிலே “ஒரு பாட்டம்‌ 
மழை வர்ஷியாதோ !' என்னுமாபோலே ” என்பது அறாயிரப்படி, “்‌ * கோடை 
யோடின " 'அக்ரிஷ்மரு அவில்‌ தபிக்கப்பட்ட என்றபடி, 


£6 இங்கணிவாய்ச்‌ செய்த!" என்றவிடத்து, ££ சேய்த '' என்கிறவிது- 
உவமவுருபு ; [-உபமாவாசகபதம்‌. ] எனவே, £ கண்சணிவாய்போன்ற.” என்ற 
தாயிற்று, கிண்கிணி. அரைச்சதமல்கை ; பாஇபாகம்‌ மூடினவாருகவும்‌, பாதி 
பாகம்‌ இறக்தவாருகவுஞ்‌ செய்யப்படுவதொரு ஆபரண விசேஷம்‌, 


ஆதித்தியன்‌, சாடழ்‌--வடசொ ்றிரிபு. | சாபமாவது- அ துபவித்தே 


திர்க்கவேண்டும்படியான அக்கம்‌. ££ இழந்தேலோர்‌!”? என்றபாடம்‌ மதியிழந்‌ 
தார்க்குத்‌ தகும்‌. os EX J ப்‌ oe. 622 (௨௨) 


மாசி மலைமுழஞ்சில்‌ மன்னிக்‌ கிடந்துறங்குஞ்‌ 


சீரிய சிங்க மறிவுற்றுத்‌ தீவிழித்து 
வேசி மமீர்பொங்க வேப்பாடும்‌ பேர்ந்துதறி . 


மரி கிழிர்‌ ந்த முழங்கிப்‌ புறப்பட்டப்‌. 


திருப்பாவை ௨௩ - பா, மாரி மலைமுழஞ்சில்‌ உரை. 1817 


$ போதருமா போலே பூவைப்பூ வண்ணாவுன்‌ 
கோயில்நின்‌ நிங்ஙனே போந்தருளிக்‌ கோப்புடைய 
சீரிய சிங்கா சனத்திருந்து யாம்வந்த 


காரிய மாராய்ந்‌ தருளேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௩) 
மாரி - மழைகாலத்தில்‌ புறப்பட்டு போதரும்‌ ) வெளிப்புறப்பட்டு 
மலை 5௪ல்‌ - மலையிலுள்ளகுஹைகளில்‌ போலே வருகிறதுபோல, 

PRS ஓளளகுஹை ட்‌ றத 
மன்னி இடந்து . (பேடையும்‌ தானும்‌ ஒரு பூவை பூ வண்ணா-காயாம்பூப்போன்ற நித 
[வஸ்து என்னலாம்படி.) [த்தையுடைய பிரானே ! 
[ஒட்டிக்கொண்டுகிடந்து நீ- நீ 
உறங்கும்‌ - உறங்காநின்ற உன கோயில்‌] உன்னுடைய திருக்கோ 
சீரிய சிங்கம்‌ - (வீர்யமாகிற) சர்மையை நின்று யிலி னின்றும்‌ 
[யுடைய சிங்கமான அ இங்ஙனே இவ்விடதிதெற , (ஆஸ்தா 
அறிவுற்று - உணர்ந்தெழுந்து போரந்தருளி கத்தில்‌) எழுந்தருளி 
த விழித்து-ரெருப்புப்பொறி பறக்குமபடி கோப்பு உடை டய - அழகிய ஸக்நிவேச ததை 
[சண்களை விழித்து [புடைய 


வேரி மயிர்‌ - (ஜாதிக்கு உரிய) பரிமள ரிய: லோகோத்தரமான 

[முள்ள உளைமயிர்களானவை சிங்காசனத்து - யிய்ஹாஸரத்தினமி த 
பொங்க - சலும்பும்படி இருந்து - எழுக்கருளியிருக்து 
எப்பாடும்‌ - காற்புறங்களிலும்‌ | யாம்‌ வந்த பபப ்‌ க்கம்‌ ன்‌ (மகோரதித்‌ 
பேர்ந்து - புடைபெயர்ந்து [அசைக்‌ த] | [ துக்கொண்டு) வந்த காரியத்தை 
உதறி - (சரிரத்தை) உதறி | 
மூரி நிமிர்ந்து - சோம்பல்‌ முறித்து 
முழங்கி - கர்ஜனை பண்ணி ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


ஆராய்ந்து - விசாரித்து 
அருள்‌ - இருபை செய்யவேணும்‌ ; 


குறிப்புரை :--இவ்வாய்ச்சிகள்‌ 62 சங்கமிருப்பார்போல்‌ வ்ந்து தலைப்பெய்‌ 
தோம்‌ ?? என்று வேறு புகலற்று உன்னை கோக்கவக்து விழுந்தோ மென்றதைக்‌ 
கேட்டருளின கண்ணபிரான்‌, கடுக உணர்ந்தருளி, “பெண்காள, மிசவும்‌ வருக்இ 
இவ்வளவும்‌ வந்திர்களே / உங்களிருப்பிடந்‌ தேடிவந்து உங்களை நொக்குகையன்‌ 
ரே எனககுக்கடமை ! என ஸ்வளுபத்தை நீங்கள்‌ நன்கு உணர்வீர்களன்றே ? 
யாரேனும்‌ பகைவர்‌ கையி லகப்பட்டு வ்யஸ௩ஈப்பட்டு நம்மிடம்‌ வந்து முறைப்பட்‌ 
டால்‌, கான்‌ அவர்களின்‌ வருத்த மிகுதியைக்கண்‌ ணுற்று, * ஆ. ஆ! ! உங்களுக்கு 
ஒரு வருத்தம்‌ வருதற்கு முன்னமே வந்து உங்களை நோக்க? வண்டிய கடமையை 
யுடையகான்‌ அங்ஙனம்‌ முந்துறவரப்‌ பெருதொழியினும்‌ வருத்தம்‌ நேர்ந்த 
வுடனேயாகிலும்‌ வத்து உதவப்பெறலாமே ; ௮ங்கனமும்‌ வம்து உதவப்‌ பெற்றி 
லேனே; வருத்தமுற்ற நீங்களே உற்ற வருத்தத்தை என்னிடம்‌ வந்து முதையிட்‌ 
டுக்கொள்ளும்படி கான்‌ அந்ய பரனாயிருர்‌ தொழிக்தேனே ; என்னுடைய இக்‌ 
குற்றத்தை நீங்கள்‌ பொறுத்தரூள்‌ வேணும்‌? என்று அஞ்சி௩டுங்கிக்‌ கூறும்‌ 
ப்பு யுடைய என தப்பு *ஸ்வபாவங்கள தக தவ 


த்‌ ட போருமாபோலே யூ என்றபாடம்‌ 'எதுசையின்பத்திற்கு 'இயைந்திருக்கு மென்‌ 
பர்‌ சிலர்‌; அத பொருத்தமுடைய பாடமேயாயினும்‌ எங்கும்‌ வழங்காத பாடமாதலாலும்‌, 
“்‌ போதருமாபோலே ? என்ற பாடத்தில்‌ விசேஷ விரோதமில்லாமையாலும்‌ முன்னோர்‌ 
மொழிந்த முறையையே கொண்டோம்‌. 
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த்த வகயய பயண. 


188 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


யன்றோ : உங்களை நான்‌ இவ்வளவு வருத்தமுறுத்‌தியதைப்பற்றிப்‌ பொறை 
வேண்டுகின்றேன்‌ ; இனி உங்கள்‌ காரியத்தைக்‌ குறையறத்‌ தலைக்கட்டித்‌ தரு 
கின்றேன்‌ ; உங்களுக்கு நான்‌ செய்யவேண்டுவதென்‌ ? என்ன; அதனைக்‌ 
கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ££ பிரானே ! எங்களஞுடையமகோரதம்‌ இப்படி ரஹஸ்யமாக 
விண்ணப்பஞ்செய்யக்‌ கூடியதன்ற ; பெரிய கோஷ்ட்டியாக எழுந்தருளியிருந்து 
கேட்டருளவேணும்‌ ?” என்று ஆஸ்தாநத்திற்‌ புறப்பாடு ஆகவேண்டிய ரெமத்‌ 
தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


வர்ஷா காலத்தில்‌ எல்லாவிடங்களும்‌ ஒரு நீர்க்கோப்பாகும்படி மழை 
பெய்ய, வழிகளெல்லாம்‌ தாரு? ஸஞ்சாரத்திற்கு அயோக்யமாயிருக்குமாதலால்‌ 
அப்போது அரசர்களும்‌ தத்தம்‌ பகைவரிடத்துள்ள பகையையும்‌ மறந்து; 
சேனை களைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு போர்புரியப்‌ புறப்படுவதைத்‌ தவிர்ந்து நாலாறு 
ப திங்கள்‌ வரை அந்த புரதீதில்‌ மன்னிக்கிடப்பர்‌) சக்ரவர்த்தித்‌ இருமகனும்‌ 
பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த பின்னர்‌ விரைவில்‌ முயன்று அவளை வருவித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டியிருந்தும்‌ வர்ஷா காலத்தில்‌ மஹா ராஜர்‌ வெளிப்புறப்பட வொண்ணா 
தென்று ஸுகத்ரீவ மஹா ராஜரைத்‌ தாரையோடு கூடிக்கிடந்துறக்கவிட்டுத்‌ தா 
னும்‌ இளைய பெருமாளுமாக மால்யவத்‌ பர்வதத்தில்‌ மிக்க வருத்தத்துடனே வக்‌ 
காலத்தைக்‌ கழிக்தருளின ரன்றே ? ஆனபின்பு, மாரிகாலமான து பிரிந்தார்‌ கூட்‌ 
காலமாயும்‌, கூடினார்‌ ஸுர த.ரஸ மதநுபவிக்குங்‌ காலமாயுமிருக்குமாதலால்‌ இங்கங்‌ 
களும்‌ அக்காலத்தில்‌ பர்வத குஹைகளி கிடந்துறங்கும்‌ ; அக்குஹை வாசலில்‌ 
களிறுகள்‌ வந்தடைந்து பிளிறினாலும்‌ அவ்வொலி செவிப்படாதவாறாகவே 
அவை கிடந்துறங்கும்‌ ; மாரிகாலங்‌ கழிந்தவாறே அவை உறக்கத்தைவிட்‌ 
டெழுந்த, * நம்‌ எல்லைக்குள்‌ புகுந்தாரார 9" எனச்சீறி கோக்குவதுபோ தற்‌ கண்‌ 
களில்‌ நெருப்புப்‌ பொறி பறக்கும்படி. விழித்து நாற்புறமும்‌ நோக்கி, உளைமயிர்‌ 
கள்‌ இலும்புமாறு சுற்றும்‌ அசைந்து, உறங்கும்போது அவயவங்களை முடக்கிக்‌ 
கொண்டு இடந்தமையாலுண்டான இமிரப்பு தரும்படி. அவயவங்களைத்‌ தனித்‌ 
தனியே உதறி, உலாவுகைக்கு உடல்‌ விதேயமாம்படி உடலை ஒனமுக நிமிரத்து 
[-சோம்பல்‌ முறித்து என்றபடி.], மறிற அஷ்ட மிருகங்கள்‌ கிடந்தவிடத்தஇற்‌ 
இடந்தபடியே உயிர்மாய்க்னு முடியும்படி விரகர்ஜனைபண்ணிப்‌ பின்பு தன்‌ இருப்‌ 
பிடத்தைவிட்டு பதேச்சமாக ஸஞ்சரிப்பதற்காக வெளிப்புறப்பவெது இயல்வு. 
அங்ஙனமே கண்ணபிரான்‌ புறப்பட்டுச்‌ சிங்காசனத்தேற எ முந்தருளுமா று 
வேண்டுகின்றனர்‌. சிங்கம்‌ மலைமுழஞ்சிற்‌ கிடக்‌தறங்குவ தபோல்‌ இவவசோதை 
யிளஞ்சிங்கம்‌ “* நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ வைத்துக்கிடந்த மலர்‌ மார்பா]? என்‌ ன்‌ 
படி. * நீடா .5-:௦.மஹற ந மிறி! த ப£ஹவ மாயிருக்கும்படி. காண்க, 


rr 7) 
ர்‌ 


சங்கம்‌ பிறக்கும்போதே : ம்ருகேந்திரன்‌ '? என்றும்‌ '£ ம்ருகராஜன்‌ ?” என்‌ 
றும்‌ இறப்புப்‌ பெயரைப்‌ பெறுதல்பற்றிச்‌ சீரியசிங்க மெனப்பட்டது, கண்ண 
பிரானும்‌ ஈரஸிம்ஹாவதாரத்திற்போற்‌ சிலபாகஞ்‌ சிங்கமாயும்‌ லெபாகம்‌ மானிட 
மாயுமிருக்கை யன்றியே ££ இற்றாயர்‌ சிங்கம்‌ ?' ££ எசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌ ” 
என்றபடி பூர்ண ஸிம்ஹமாயிருத்தலால்‌, சீரிய என்னு மடைமொழி இவனுக்கு 
மொக்குமென்க, ப 
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அறிவற்று--என்ற சொல்லாற்றலால்‌, அடியோடு அறிவில்லாததொரு வஸ்‌ 
அவுக்கு அறிவு குடிபுகுந்கமை தோன்றும்‌; சங்கம்‌ பேடையைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு இடர்துறங்கும்போ ௮ அறிவிழக்தருக்கும்‌. கண்ணபிரானும்‌ அடியார்‌ 
காரியத்தைச்செய்ய நினைத்‌ அ உணர்வதற்கு முன்னர்‌ அறிவற்றதொரு பொரு 


ளாசவே யன்றே எண்ணப்படுவன்‌. 


தீவிழித்து - கண்ணபிரான்‌ ஆய்ச்சிகளின்‌ கூக்குரலைக்கேட்ட உணர்ந்கனனா 
தலால்‌, * இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ கூக்குரலிடும்படி இவர்கட்கு யாரால்‌ என்ன அன்‌ 
பம்‌ நேர்ந்ததோ 7!” என்று உடனே இருச்கண்கள்‌ சிற்றர்‌ தோற்றச்‌ வெக்கு 
மென்க. (அடியாருடைய பகைவரைப்பற்றின சீற்றம்‌.) 


வேரிமயிர்‌ போங்க - சிங்கத்இன்‌ ஸடைகளில்‌ ஜாதிக்கு ஏற்றதொரு பரி 
மளமுண்டாதல்‌ அறிக, டெர்துறங்கும்போது உளைமயிர்கள்‌ நெருக்குண்டு 
அமுங்கிக்‌ இடக்குமாதலால்‌, உணர்ந்தவுடனே அவற்றை மலரச்செய்வத சாதி 
பியல்பு. அங்ஙனமவற்றை மலரச்‌ செய்வதற்காக, எப்பாடும்‌ போது உதறும்‌ 
எப்பாடும்‌-எல்லாப்‌ பக்கங்களிலும்‌ என்றபடி, பேர்ந்து-பெயர்ந்து என்ற 
வாறு ; பெயர்தல்‌-அசைதல்‌, மூரி என்று-சோம்பலுக்குப்‌ பெயர்‌] 45 மூரி 
நிமிர்ந்து ” என்ற தஇ-சோம்பல்‌ தீரும்படி நிமிர்ந்து என்றபடி. 


$ 


கோயில்‌ நின்றுமிங்கனே ?* என்ற பாடமும்‌, “£ இங்காசனத்‌ திலிரு&ஈ.து ” 
சான்ற பாடமும்‌ மறுக்கததக்கன ) வெண்டை பிறழ நிற்றலால்‌. 

கோப்பு--பெருமை. அுபிரப்படி 411 [ கோப்புடைய.] உபய விபூதி 
ஈரிலுமுண்டான சராசர பதார்த்தங்களை யடங்கலும்‌ தொழிலாக வகுப்புண்டிருக்‌ 
கை.”? என்று. இனி, ஞூவாயிரப்‌படி:41 தர்மஜ்ஞாநாஇகளாலும்‌ அதர்மாஜ்‌ 
ஞாநாதிகளா லுங்‌ கோப்புடைய ஹிம்ஹாஸ௩ மென்றுமாம்‌.' * தர்மம்‌, அதர்மம்‌, 
ஜ்ஞானம்‌, அஜ்ஞானம்‌, வைராக்யம்‌, ௮வைராக்யம்‌, ூச்வாயம்‌, அறைச்வர்யம்‌ 
ஆற எட்டுக்‌ கால்களான ஸந்நிவேசததை யுடைத்தாயிருக்கை? என்று 
அரும்‌ பதவுரைகாரா. 

சிங்காசனம்‌--ஹி௦ ஹாஹ.௩ மென்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌; இதில்‌ ஸிம்ஹ 
சப்தம்‌-இறெப்புக்‌ குறிப்பு ; ££ புருஷஸிம்ஹம்‌ ” ££ ராஜஹிம்ஹம்‌”” என்ற விடங்‌ 
களிற்‌ போல. எனவே, சிறந்த ஆஸ மென்றபடி, 


[““ யாம்வந்த காரியம்‌. ''] இப்போதே இவர்கள்‌ வந்த காரியம்‌ இன்ன 
தென்ற இயம்பா தொழிவானென்‌ உ எனில்‌; முதலடிபிலேயே சொல்லிவிட்‌ 
டால்‌ ஸ்வதந்திரனாயெ இவன்‌ ம.றுத்தா லும்‌ மறுக்கக்கூடுமென்றஞ்சி, இன்னும்‌ 
நாலடி கட்டச்‌ சென்றவாறே ? விண்ணப்பஞ்‌ செய்வொமென்‌ றிருக்கறொர்கள்‌ 
அதாவது“ இற்றஞ் காலே '' எின்ற பாட்டில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ிறோர்கள்‌, 


££ உன்றன்னோடுற்றோமே யாவோமுனக்கே காமாட்‌ செய்வோம்‌, மற்றை ஈங்கா 
மங்கள்‌ மாற்று *' என்றது காண்க. 


ஆரேயிரப்படி:-- ** [.ஆசாய்ந்தருள்‌.] பெண்காள்‌ ! ஒருவரை ஒருவர்‌ 
எழுப்பி எல்லாருர்‌ திரண்டு நம்‌ வாசற்காக்குமவனை எழுப்பி யரை எழுப்பி, 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


ஆய்ச்சியை எழுப்பி, ஈம்மை எழுப்பி. ௮ண்ணரை எழுப்பி, மீளவும்‌ ஈம்மை 
எழுப்பி, போர வ்யஸ௩ப்பட்டிகோளே ! என்று இருவுள்ளம்பற்றிக்‌ இருபை 


பண்ணி யருளவேணும்‌,”' என்பதாம்‌. 


(௨௩) 


0 0 ட ன] 


அன்றிவ்‌ வுலக மளந்தா யடி போற்றி 

சென்றங்குத்‌ தேன்னிலங்கை சேற்றாய்‌ திறல்போற்றி 
போன்றச்‌ சகட முதைத்தாய்‌ புகழ்போற்றி 

கன்று குணிலா வேறிந்தாய்‌ கழல்போற்றி . 

குன்று குடையா வேடூத்தாய்‌ குணம்போற்றி 

வேன்று பகைகெடக்கும்‌ நின்கையில்‌ வேல்போற்றி 
என்றென்றுன்‌ சேவகமே யேத்திப்‌ பறைகொள்வான்‌ 


இன்றியாம்‌ வந்தோ மிரங்கேலோ ரேம்பாவாய்‌. 


அன்று - (இந்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ மஹா 

[பலியால்‌ ஈலிவுபட்ட) அக்காலத்தில்‌, 
உலகம - லோகங்களை 

அளந்தாய்‌ - (இரண்டடியால்‌) ௮ளந்தருளி 


அடி - (உன்னுடைய அத) திருவடிகள்‌ 

போற்றி - பல்லாண்டு பல்லாண்டு வாழ்க ; 

அங்கு - பிராட்டியைக்‌ சளவுகண்ட இரா 

[வண னிருக்குயிட தீதில்‌ 

சென்‌ அ - எழுந்தருளி 

தென்‌ இலங்கை - (அவனுடைய பட்டண 
[மாகிய ) அழயெ லங்காபுரியை 

செற்றாய்‌ - அழித்தருளினவனே ! 

திறல்‌ - (உன்னுடைய) மிடுக்கு 

போற்றி - பல்லாண்டு வாழ்க ; 

சகடம்‌ பொன்ற - சகடாஸுடரன்‌ முடியும்‌ 


[படி 
உதைத்தாய்‌ - (அச்சகடத்தை) உதைத்தரு 
[ளினவனே ! 
புகழ்‌ - ( உன்னுடைய ) &£ர்த்தியானது 
போற்றி !--; 


கன்று - கன்றாய்‌ நின்‌ ற ஒரு ௮ஸுஉரனை 
[-வச்ஸாஸு* ரனை,] 

குணிலா - எறிதடியாக (க்கொண்டு) 

எறிந்தாய்‌ - (கபித்தாஸுுரன்மீ த) எறிந்தரு 


ளினவனே ! | 


(௨௪) 


கழல்‌ - (உன்னுடைய) திருவடிகள்‌ 
போற்றி !_; 
குன்று - கோவர்த்தந இரியை 
குடையா - குடையாக 
எடுத்தாய்‌ - தாச்சனெவனே ! 
குணம்‌ - (உன்னுடைய ஸளெளசீல்ய ஸெள 
[லப்யாதி) குணங்கள்‌ 
போற்றி !_—; 
வென்று - (பகைவரை) ஜயித்து 
பகை - த்வேஷத்தை 
கெடுக்கும்‌ - அழிக்கின்ற 
நின்‌ ரர கத்‌, உனது திருக்கையி 
போற்றி லுள்ள வேல்‌ வாழ்க ; 
என்று என்று - என்றிப்படி பலவாறாக மங்‌ 
[சளாசாஸம்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
உன்‌ சேவகமே - உன்னுடைய வீர்யங்களை 
[யே 
ஏத்தி - புகழ்ந்துகொண்டு 
யாம்‌ - அடியோம்‌ 
இன்‌ று - இப்போது 
பறை 
வந்தோம்‌ 


பறை கொள்வதற்காக 
(உன்னிடம்‌) விடை 
கொண்டோம்‌ ; 
இரங்கு - இருபை பண்ணியரறாள்‌ ; 


6 ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌—. 


குறிப்புரை :--பாரதப்‌ போரில்‌ அர்ஜுன்‌ £ இரண்டு சேனைகளின்‌ நடுவே 


தேரைக்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்து? என்ன, ௮ங்கனமே செய்த கண்ணபிரான்‌ 
பெண்களின்‌ வேண்டுகோளை மறுக்கமாட்டாதானாதலால்‌ அவர்களின்‌ பிரார்த்‌ 
தனைக்கு இசைந்து, * பெண்காள்‌ ! இதோ புறப்பட்டு வருகிறேன்‌ ' என்றுசொஜ்‌ 
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வித்‌ திருப்பள்னியறையில்‌ நின்றும்‌ இவ்ய விமஹாணசகத்தளவும்‌ வரத்‌ தொடங்க, 
அதனைக்கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, பண்டு தண்டகாரணிய வாசிகளானமுனிவர்‌ “இராம 
பிரானைக்‌ கண்டவுடனே ராகஆஸரால்‌ நமக்கு நேரும்‌ பரிபவங்களைச்‌ சொல்லி 
முறையிட வேனும்‌ ' என்று பாரித்தருந்தவர்‌, இராமரொனைக்‌ கண்டவாழே 
ராகூஸ பரிபவங்களை மறந்து மங்களாசாஸாம்‌ பண்ணத்‌ தொடங்கனாற்போல, 
இவர்களும்‌ தங்கள மகோரதங்களையெல்லாம்‌ மறந்து, 6 இத இருவடிகக£க்கொண் 
- டோ இவனை நாம்‌ நடக்கச்‌ சொல்லுவது!” என வருந்தி அத்திருவடிகளை 
யெடுத்து முடிமேற்‌ புனைந்து கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு. பண்டு உலகளக்தரு 
னினவாற்மையும்‌ சகட முதைததவாற்றையும்‌ கினைக்து வாிறெரிக்து, இத: 
திருவடிகட்கு ஒரு தீங்கும்‌ கேராதொழியவேணுமென்‌.று மங்களாசாஸாஞ்‌ செய்‌ 
வதாய்ச்‌ செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இது, 


ஒரு குறையுமின்றி அவாப்தஸமஸ்த காமனும்‌ எல்லாரையும்‌ காக்குந்தலை 
வனுமான எம்பெருமானைக்‌ கண்டால்‌ தமக்கு நன்மைகளை அவனிடத்திற பிரார்த்‌ 
இக்கவேண்டியதாயிருக்க, தாம்‌ அவனுடைய மங்களங்களைப்‌ பிரார்த்திப்பது 
இவர்கட்குப்‌ பொருந்துமோ ? எனின்‌ எம்பெருமானுடைய இருவருளாற்‌ 
இடைத்த பக்தியினுத்‌ பரவசப்பட்டு அவ்‌ வெம்பெருமானுடைய ஸர்வ ரக்ஷ 
கதவம்‌ முதலிய குணங்களையும்‌ மறந்து £ பகவானுக்குக்‌ குறையொன்று மில்லா 
இருப்பதே நமக்குக்‌ குறையொன்‌.றுமில்லாமை ? என்று இவர்கள்‌ நினைத்‌ ஐச்‌ 
செய்வதனால்‌ பொருந்தும்‌, இவர்கள்‌ தம்முடைய நன்மையை மறந்து எம்பெரு 
மானுடைய நன்மையைப்‌ பிரார்த்‌ திக்னெ ற இத-அயோத்தியிலுள்ளோர்‌ தேவ 
தைகளையுமுட்பட ரகஷித்துப்‌ புகழ்பெற்ற இராமபிரானஅ சளந்தரியம்‌ முதலிய 
குணங்களுக்கு ரகூகமாகத்‌ தேவதைகளைப்‌ பிரார்ததித்ததையும்‌, ஹீதா கல்யாண 
மானபின்பு அயோத்திக்கு மீண்வெரும்போ,து பரசுராமன்‌ எதிர்ப்படக்‌ கண்ட 
தசரத சக்கரவர்த்தி ்ரீராமனுடைய பல பராக்கிரமங்களைக்‌ கேட்டிருந்தும்‌ பயப்‌ 
பட்டு அப்பரசுராமனிடத்தில்‌ ன அபயமளிக்கவேணும்‌ ” என்று ரோர்ததித்ததை 
யும்‌, விச்வாமித்திர யாகத்தைக்‌ காத்தது முதலிய பெருமாளுடைய பராக்கிரமத்‌ 
தை அறிக்‌இருந்தும்‌ இராமபிரான்‌ காட்டுக்கு எழுந்தருளும்போது கெளசலை 
அப்பிரானுக்கு மங்களத்தைப்‌ பிரார்த்தித்ததையும்‌, தத அவ தரிசிகளான ரிஷி 
கள்‌, இராமபிரான்‌ தண்டகாரணியத்திற்கு எழுந்தருளினபோது பெருமாளு 
டைய வடிவழூல்‌ ஈடுபட்டு மங்களாசாஸகஞ்‌ செய்ததையும்‌, ஈச்வரனே தமக்‌ 
குப்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறந்திருக்கறானென்று அறிந்திருந்தும்‌ ஸ்ீவஸு தேவரும்‌ 
தேவ௫யும்‌ கம்ஸனிடத்திலச்சத்தாலே “ சங்க சக்ரதாரியாயிருக்றெ இந்த வடிவத்‌ 
தை மறைக்கவேணும்‌ எனறு சொன்னதையும்‌ போல்வதாகும்‌, இப்படிச்சொல்‌ 
வதற்குக்‌ காரணம்‌, அவ்வஸ்‌ அவி லுள்ள ஆதராதி சயமாம்‌. 


£ தான்‌ ஈச்வரனால்‌ ரக்ஷிக்கப்படுகிறவன்‌ ' என்றும்‌, “ஈச்வரன்‌ ரக்திக்கறவன்‌? 
என்றும்‌ இப்படி தம்முடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஈச்வரனுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ 
உள்ளபடி உணர்ந்திருக்கிற இவர்கள அதற்குமாறாக இப்படி மங்களா சாஸஈ௩ம்‌ 
பண்ணுகை விபரி தஜ்ஞாநமன்றே ? எனில்‌ ; கரும சம்பந்தததினா. ஓண்டாகும்‌ 
விபரிதஞானமே விடத்தக்கது ; பரம்பொருளினுடைய விலஆணமான தன்மை 


149 தில்ய்ப்ரப்ந்தி திவ்யார்த்த தீபி, 

யைக்கண்டு வரும்‌ இர்தவிபரித ஞானம்‌ உள்ளவளவு மிருக்கக்கூடியதொன்றாகை 
யால்‌; இத ஸ்வருபத்துக்குச்‌ தக்கதேயாம்‌ அன்றியும்‌, தலைவனுக்கு மேன்மையை 
உண்டாக்குதல்‌ அடியவனுக்குக்‌ கடமையாகுமாதலால்‌, தன்னுடைய நன்மையை 
நாடர்மல்‌ எம்பெருமானை மங்களாசாஸாஞ்‌ செய்தல்‌, அடியவனுக்கு முறை 
மையே யென்க, 


£ மங்களா சாசனத்தின்‌ மற்றுள்ள வாழ்வார்கள்‌, தங்களார்வததளவு தானன 
றிப்‌-பொங்கும்‌, பரிவாலே வில்லிபுத்‌ தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ பெற்றான்‌, பெரியாழ்‌ 
வாரென்னும்‌ பெயர்‌ ”” என்ற ஆன்றோருளிச்‌ செயலின்படி, விட்டுசத்தரென்‌ 
னும்‌ ஆழ்வார்‌ மற்றை யாழ்வார்கள்ப்போல எம்பெருமானை ர ஷகமாகப்பற்றித்‌ 
தம்முடைய வாழ்க்கையைப்பெற நினையாமல்‌ எம்பெருமானுடைய வாழ்வையே 
தமக்குப்‌ புருஷார்த்தமாக நினைத்து £ பெருமாளுக்கு என்ன தீங்கு வருகிறதோ] 
என்று அஞ்சி ரத தேடுகின்ற பரமபக்தராய்‌, மற்றையாழ்வார்களி? காட்டி 
அம்‌ பெருமையை யுடையவரானபடியினால்‌ பேரியாழ்வார்‌ என்னுந்‌ திருநாமம்‌ 
பெற்றார்‌ என்ற வைபவமும்‌ இங்கு அறியற்பாலதாம்‌. 


அன்றிவ்வுலகமளந்த வரலா று:_—மஹாபலியென்னும்‌ ௮ஸுர ராஜன்‌ தன்‌ 
வல்லமையால்‌ இந்திரனமுதலிய யாவரையும்‌ வென்று மூன்று உலகங்களையுக்தன்‌ 
வசப்படுத்தி அரசாண்டு செருக்குக்கொண்டி ருந்தபொழு௮, அரசிழந்த தேவர்‌ 
கள்‌ திருமாலைச்சரண மடைந்துவேண்ட, அப்பெருமான்‌ குள்ளவடிவான வாம 
நாவதாரங்கொண்டு அந்தமாவலியினிடஞ்‌ சென்று தன்‌ காலடியால்‌ மூவடிமண்‌ 
வேண்டி. அஅ கொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைந்தவுடனே திரிவிக்கரமனாக ஆகா 
யத்தை அளாவிவளர்ந்து ஓரடியாற்‌ பூலோகத்தையும்‌ மற்றோரடியால்‌ மேலுலகத்‌ 
தையும்‌ அளந்து மூன்ருமடிக்காக அவனமுடியிற்‌ காலைவைத்து அவனைப்பாதா 
ளத்திலழுத்தி ௮டக்கினன்‌ என்பதாம்‌. இவவரலாற்முல்‌, கொடியவரை அடக்கு 
தற்கு வேண்டியதந்திரம்‌ வல்லவனென்றவாறு, 

உலகளத்தருளினபோது அமரர்கள்‌ தங்களபிரயோஜநத்தைப்பெற்று அவ்‌ 
வளவோடே மீண்டனரேயன்றி, * இம்‌ மெல்லடிகளைக்‌ கொண்டு காடு மோடை 
யும்‌ ௮ளக்கப்பண்ணினோமே 7? என்று வயிறெரிந்து அத்திருவடிகட்குக்‌ காப்‌ 
பிட்டார்‌ ஆருமில்லை என்கற குறைதீர இப்போது இவ்வாயர்‌ மாதர்‌ மங்களாசா 
ஸம்‌ பண்ணு ன்றன ரென்க. இவ்வுலகம்‌ எனற சொல்லாற்றலால்‌ மென்மை 
பொருநர்‌ இய இருக்கைகளையுடைய பிராட்டிமாரும்‌ பிடிக்கக்கூசும்படி புஷ்ப ஹாஸ 
ஸுகுமாரமான திருவடி எங்கே ! * உடையுங்கடியனவூன்‌ ற வெம்பரற்களுடைக்‌ 
கடியவெங்கானிடங்கள்‌ எங்கே / என்றவாறுதோற்றும்‌. அளந்தாய்‌ 1--4அளக்‌ 
தான்‌' என்பதன்‌ ஈறுதிரிந்தவிளி, போற்றி, வாழி, பல்லாண்டு இவை ஒரு 
பொருட்சொற்கள்‌. அடி போற்றி * தாளா லனுலகபளந்த அசவுதிரவேணும்‌ 
என்றபடி. 


தென்னிலங்கைசெற்ற வரலாறு பன்னிரண்டாம்‌ பாட்டினுரையில்‌ விரியும்‌. 
சகட முதைத்த வரலாறு: ஈந்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌ ஒருவண்டியின்‌ 
இழ்ப்புறத்திலே தொட்டிலிற்பள்ளிகொண்டிருந்த ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌, ஒருகால்‌ அச்ச 
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கடதீதிற்கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட அணாரனொருவன்‌ வந்து ஆவேசித்துத்‌ தன்‌ 
மேலேவிழுந்து தன்னைக்கொல்லமுயன்றதை அறிக்து, பா அக்கு அழுற 
பாவனையிலே தனசிறியதிருவடிகைமேலேதூக்கி உதைத்தருள, அவ்வுதைபட்ட 
மாத்திரத்தில்‌ ௮ச்சகடு இருப்பப்பட்டுக்‌ ழே விழுந்து அசுரனுட்பட அழிந்த 
தென்பதாம்‌. 


போன்றஅ-பெொடி பொடியாம்படி என்றபடி, சகடம்‌_— வடசொல்‌ விகா 
ரம்‌. புகழ்‌--பெற்றதாயுங்கூட உதவப்பெறாத ஸமயத்தில்‌ தன்வலியையே 
கொண்டு தன்னைக்காத்தமையால்‌ வந்தூீர்த்தி; ££ ஈடும்‌ வலியுமுடைய இர்கம்பி. 
பிறந்த எழுதிங்களில்‌, ஏடலர்‌ கண்ணியினானைவளர்த்தி யெமுனை நீராடப்போ 
னேன்‌, சேடன்‌ இருமஅமார்பன்கிடக்து இருவடியால்‌ மலைபோல்‌, ஐடுஞ்சகடத்‌ 
2 


தைச்சாடியபின்னை உரப்புவதஞ்சுவனே 
இக்கு ௮நுஸக்இக்கத்தக்கதாம்‌, 


என்ற பெரியதிருமொழிப்பாசுரம்‌ 


கன்று குணிலா வேறிந்த வரலாறு: —கம்ஸனாலேவப்பட்ட கபித்தாஸாரன 
விளாவின்‌ வடி வமாய்க கண்ணன்‌ தன்கிழ்வரும்‌ பொழுது மேல்விழுந்‌து கொல்வ 
தாக எண்ணிவந்து நிற்க, ௮ஃதறிக்த கண்ணபிரான்‌, அவ்வாறே தன்னைக்கொல்‌ 
லம்பொருட்டுக்‌ கன்றின்வடிவங்‌ கொண்டுவந்த வத்ஸாஸுரனைப்‌ பின்னிரண்டு 
கால்களையும்‌ பிடித்து எடுத்துச்‌ சுழற்றி விளாமரத்தின்மேல்‌ எறிய, இருவரும்‌ 
இறந்து தமது ௮சுரவடி வத்‌. துடனே விழுந்தன ரென்பதாம்‌. 


முள்ளைக்கொண்டே முள்ளைக்களாவதுபோல்‌ துவ்டரைக்கொண்டே அஷ்‌ 
டரைக்களையும்‌ வல்லமை இவ்வரலாற்றினால்‌ விளக்குமாறுகாண்க, குணில்‌-ஃ 
எறிகருவி. கன்றைக்குணிலாகக்‌ கொண்டெறிந்தது திருக்கையாயிருக்க, அதற்‌ 
குப்போற்றி யென்னாதே, **கழல்‌ போற்றி? என்றது சேருமாறென்‌ ? எனில்‌ ; 
(ஆரேயிரப்படி.) ££ விளாவை இலக்காகக்‌ குறித்திக்கன்றை எறிகருவியாஃக்‌ 
கொண்டு எறிவதாக இச்சத்து நடந்தபோது குஞ்சித்த திருவடிகளில்‌ வீரக்‌ 
கழலையும்‌ அகவாயிற்‌ சிவப்பையுங்கண்டு காப்பிடுகிறார்கள்‌.!' [அடிபோற்றி /- 
கழல்போ ந்றி,] நீட்டின திருவடிகளுக்கும்‌ குஞ்சித்த திருவடிகளுக்கும்‌ சூழ்க்தி 
ருக்து பரிவாரைப்‌ போலே பரிகிறார்கள, ய்‌ 


குன்றுகுடையாவேடுத்த வரலாறு :--இருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்‌ 
லாருங்கூடி மழையின்‌ பொருட்டாக இந்திரனை ஆராதித்தற்கென்று வழக்கப்படி 
சமைத்த சோற்றைக்‌ கண்ணபிரான்‌ ஒருகால்‌ அவ்விந்திரனுக்கு இடாதபடி.விலக்‌ 
இக்கோவர்த்தன மலைக்கு இடச்சொல்லித்தானே ஒரு தேவதா ரூபல்கொண்டு 
அமுதுசெய்தருள, அவ்விந்திரன்‌ கோபத்தோடு புஷ்கலாவர்த் தகம்‌ முதலியபல 
மேகங்களை ஏவிக்‌ கண்ணன்‌ விரும்பிமேய்க்கிற கன்றுகட்கும்‌ பசுக்கட்கும்‌ கண்ண 
னுக்கு இஷ்டரான இடையாக்கும்‌ இடைச்சியாக்கும்‌ திங்குதரும்படி.கல்மறையை 
ஏழுநாள்‌ இடைவிடா அ பெய்வித்தபொழுது, கண்னன்‌ கோவர்த்தனமென்னும்‌ 
மலையை எடுத்‌ துக்குடையாகப்பிடித்‌து மழையைத்தடுத்து அல்லரவுயிர்களையும்‌ 
இடையூறு9றிதுமின்றிக்‌ காத்தருஸின.இனைபுசாம்‌, ட 53 
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இந்திரன்‌ மேகங்களை ஏவிமழைபெய்வித்‌ அத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள சரா 
சரங்களனைத்‌ க்கும்‌ பெருத்த திங்கை உண்டெண்ணப்புகுக்ததற்குக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ சி.ற்றமுற்று அவ்விர்திரன்‌ தலையை அறுத்தெறிய வல்லமை பெற்றிருந்த 
போதிலும்‌, அப்பிரான்‌ அவன்‌ இறத்து இறையுஞ்‌ சற்றல்கொள்ளாமல்‌, “கம்மி 
டத்தில்‌ ஆஅகல்யமுடைய இந்திரனுக்கு இக்குற்றம்‌ ப்ராமாதிகமாக வந்த 
தன்றோ, பெரும்பசியாற்‌ பிறந்தகோபத்தினால்‌ இப்போது இங்ழைக்ச ஒருப்‌ 
பட்டானேலும்‌ சிறிதுபோது சென்றவாறே தானே ஒழிவன்‌ ; இவனுடைய 
உணவைக்‌ கொளணைகொண்ட நாம்‌ உயிரையுங்கொளளை சொள்ளக்‌ கடவோமல்‌ 
லோம்‌” எனப்‌ பேரருள்‌ பாராட்டி, பா்‌ மலையெடுத்துக்காத்த குணத்திற்‌ 
குப்‌ பல்லாண்டுபாடுகின்‌ றனர்‌. 


“வென்றுபகை கெடுக்கும்‌!” என்ற அடைமொழி வேலுக்கு இயையும்‌, த௪ 
ரதசக்கரவர்ததியும்‌ வில்பிடிக்து, அவனுடைய பரிகரமும்‌ வில்பிடித்து, அவனு 
டைய பிள்ளைகளும்‌ வில்பிடித்ததுபோல, ஸ்ரீரந்தகோபரும்‌ இடையரும்‌ பிள்ளை 
களும்‌ வேல்பிடித்‌ அத்திரிவர்‌ என்ப. ** கூர்வேற்கொடுக்தொழிலன்‌ நந்தகோபன்‌? 
என்று நந்தகோபர்‌ வேல்பிடிததபடி சொல்லிற்று, (:வேலைப்பிடித்தென்னமார்‌ 
கள்‌?” [காச்சியார்‌ திருமொழி, ௩.௫.] என்று இடையாவேல்‌ பிடிக்கும்படி. சொல்‌ 
லிற்று., இங்கு “*கின்கையில்‌ வேல்போற்றி”? என்று பிள்‌&௯ வேல்பிடிக்கும்படி. 
சொல்லுகிறது, 


[வேல்‌ போற்ழி.] வெறுங்கையைக்‌ கண்டாலும்‌ போற்றி! என்னுமவர்‌ 
கள்‌, வேல்பிடித்த ௮ழகைக்கண்டால்‌ £ போற்றி ! ? என்னாதொழிவரோ 


ஆருயிரப்படி:--₹* அடிபோற்றி, திறல்போற்றி, புகழ்போற்றி, கழல்‌ 
போற்றி, குணம்போற்றி, வேல்போற்றி / என்று இவர்கள்‌ நாக்குக்கு இடும்‌ 
ஷட்ரஸமிருக்கிறபடி. ”' 

64 பறைகொள்வான்‌ இன்றுயாம்‌ வச்தோம்‌ '' என்றது- * எற்றைக்குமே 
ழேழ்பிறவிக்கும்‌ உன்றன்னோடு உற்றோமேயாய்‌ உனக்கே நாமாட்செய்ய வந்‌ 
தோம்‌ என்றபடி. 

யாம்‌ வந்தோம்‌ இரங்கு என்றசொல்லாற்றலால்‌, பரகதஸ்வீகாரமே ஸ்வ 
ரூபாது ரூபமென்றும்‌, ஸ்வகதஸ்வீகாரம்‌ ஸ்வருபவிருக்தமென்றும்‌ அணிகஆ்திருக்‌ 
இன்ற அடியோங்கள்‌ உன்வரவை எதிர்பார்ததிருக்க வேண்டியவர்க ளாயினும்‌, 
ஆல்றாமையின்‌ மிகுதியால்‌ அங்ஙனமிருக்க வல்லமையற்று வந்து விட்டோம்‌, 
இக்குற்றத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணுமென எ பவ்யு தோற்றும்‌, 


இன்று ஃ யாம்‌ ; இன்றியாம்‌; *“யவ்வரின்‌, இய்யா£ம்‌? என்பது நன்னூல்‌. (௨௪) 
ஒருத்தி மகனாய்ப்‌ பிறந்தோ ரிரவில்‌ 
ஒருத்தி மகனா யோளித்து வளரத்‌. 
தரிக்கிலா னாகித்தான்‌ தீங்கு நினைந்த 
கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ 


அருபபாவை ௨ - பா, ஒருத்தி மகனாய்‌ உரை, 


நேருப்பேன்ன நின்ற நெடமாலே யுன்னை 

அருத்தித்து வந்தோம்‌ பறைதருதி யாகில்‌ 

திருத்தக்க சேல்வமுஞ்‌ சேவகமும்‌ யாம்பாடி 

வருத்தமுக்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்தலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௫) 
ஒருத்தி-தேவப்பிராட்டியாறெ ஒரு ததிக்கு 
மகன ஆய்‌ - பிள்ளையாய்‌ 


| வயிற்றில்‌-(அகஎஞ்சனுடைய) வயிற்றில்‌ 
பிறந்து - அவதரித்து 


செருப்பு என்ன நின்ற .. “நெருப்பு என்னும்‌ 


[படி ரின்ற 

ஜர்‌ இரவில்‌ . 'அவதாரகாலமாயெ அந்த) , செமி பாலே. ர்வாகிகனனை எம்பெரு 

ஒரு ராத்திரியில்‌ (திருவாய்ப்பாடியில்‌ | 'மானே! 
நந்தகோபர்‌ இருமாளிகையில்‌ வக்கு ்‌ 


ஒருத்தி - யசோதைப்பிசாட்டியாகிற ஒருத ' அருத்தித்து வந்தோம்‌ . (புருஷார்த்தத்தை) 


[திமினுடைய : [பாசியா ரின்‌ கொண்டு வந்தோம்‌, 
மகன ஆய்‌ - பிள்ளையாக பை தருதி ஆகில்‌ - எங்களுடைய மகோ 
ஒளித்து வளர - ஏகாந்தமா௪ வளருங்சாலத்‌ [ர ததிதை நிறைவேற்றி தகருவாயாடில்‌ 


[கில்‌ திரு தக்க செல்வமும்‌ - பிராட்டி விரும்பத்‌ 


தான்‌ - தான்‌ [-கம்ஸன்‌] க்க ஸம்‌. த்தையும்‌ 
தரிக்கிலான்‌ ஆ௫ - (அங்கனம்‌ வளர்வதைப்‌) : பர்க்‌ பா்‌ பு ல 
த ்‌ “கமும்‌ - ரயத்தையம 
[பொறா தவனாம்‌ ' ட 
தங்கு நினைக்க - (இவனை எப்படியாஇலும்‌ | “714 தத்‌ தலய வ படு அண்ட்‌ 
கொல்லவேணும்‌ என்று) நிங்கைநினைத்த வருத்தமும்‌ திர்க்து - (உனனைப்பிரிக்து படு 


கஞ்சன்‌ - கமஸனுடைய [ற) ஐயசம்‌ நீங்க 
கருத்தை - எண்ணத்தை மகிழ்ந்து - மழ்ந்திடுவோம்‌; 

* [] ்‌] i » ௪. ௬. ௬ 
பிழைப்பித்‌த - வீணாக்‌இ எல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


குறிப்புரை :- கிழ்ப்பாட்டில்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணின பெண்களைநோச்‌ 
நிக்‌ கண்ணபிரான்‌, “ பெண்காள்‌ / நம்முடைய வெற்றி க்குப்‌ பல்லாண்டுபாடுமை 
உங்களுக்கு ஜர்மஸஹித்தம்‌ ; இதுடெக்க ; நீங்கள்‌ இச்ருளிரிலே உங்களூடலைப்‌ 
பேணாமல்‌ வருந்திவந்திர்களே ! உங்களுடைய கெஞ்சிலோடுிகிறது வெறும்‌ 
பறையேயோ ? மற்றேதேனுமுண்டோ ?” எனவினவ ; அஅகேட்ட பெண்‌ 
கள்‌, £ பிரானே ! உன்னுடைய குணங்களை காங்கள்‌ பாடிக்கொண்டு வருகை 
யாலே ஒரு வருத்தமும்படாமல்‌ சுகமாகவந்தோம்‌ ; பறை என்று ஒரு வ்யா 
ஐத்தையிட்டு நாங்கள்‌ உன்னையேகாண்‌ 7 பெறகினையாநின்றோம்‌? என்று விடை 
கூறுவதாய்ச்செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


அரிய தொழில்களையும்‌ எளிதாகச்‌ செய அமுடிததவுனக்கு எண்கள்‌ வேண்டு 
கோளைத்‌ தலைக்கட்டித்தருவ அ மிகவுமெளியதே என்னும்‌ கருத்‌,துப்படச்‌ கண்ண 
பிரானை விளிச்கன்றனார்‌, முன்‌ ூந்தடிசளால்‌, [ஒருத்‌ திமகனாய்‌ இத்தியாதி, ] 
இங்கு உணரவேண்டிய வரலாம்‌ கம்ஸன்‌ தனது உடன்பிறந்தவளாயெ தேவ 
சியை வஸுதேவர்க்கு விவாஹஞ்செய்லித்‌.து அவ்விவாஹம்‌ முடிந்தபின்‌ அவளை 
வஸுதேவர்‌ மாளிகையிற்கொண்டு விடுகைக்காகத்‌ தேரேற்றிக்கொண்டு, தான்‌ 
தேவூயிடத்தில்‌ மிக்க அன்பு ஆதரத்‌இடன்‌ ஸாரதியாயிருந்த தேரைடத்திக்‌ 
கொண்டு வரும்போது, ஆகாயத்தில்‌, * ௮ நிவுகேடனே 7 நீ யாரிடத்தில்‌ அன்பு 
பூண்டிருக்கன்றனையோ, அ௮த்தேவூயின்‌ எட்டாவது கர்ப்பம்‌ உன்னைக்‌ கொல்‌ 
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லப்போகிற து என்றொரு அசரீரிவாக்குப்‌ பிறக்க, அதைக்கேட்ட கம்ஸன்‌ 
மிகவும்‌ திடுக்ட்டு, * இனி காம்‌ இப்ப வழியாக? ? என்று யோடுத்‌ த, : இவள்‌ 
பிழைத்திருந்தாலன்றோே இவளுடைய எட்டாவதுபினளை கம்மைக்‌ கொல்லப்‌ 
போகிறது, இப்போதே இவளைக்‌ கொன்றுவிடுவோம்‌' என்றறதியிட்டுக்‌ கத்‌ 
இயை உருவிக்கொண்டு தேவியைக்‌ கொல்செய்யப்புக, வஸுதேவர்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பல தருமங்களையும்‌ காலசுதியையும்‌ பரக்க உபதேசிக்கவும்‌ அவன்‌ அதை 
மதியாமல்‌ ஒரேபிடிவாதமாய்‌ நிற்க, பின்பு வஸுதேவர்‌ ₹ அப்பா ! உனக்கு 
இவள்கையால்‌ சாவு இல்லை, இவளுடைய பிள்ளைகையினாலல்லவோ சாவுகேரி 
டப்போகிற த, இவளுக்குப்‌ பிளனைபிறந்தவுடன்‌ உன்னிடம்‌ அப்பிள்ளைகளைச்‌ 
கொடுத்துவிடுகிறேன்‌, ரீ அவற்றைச்‌ கொன்றுவிடு? என்று சொல்ல, கம்ஸன்‌ 
அதை யுச்தமென்‌ றுகொண்டு இத்தம்பதிகளை விலங்டெடுச்‌ சறையிலடைத்திட்‌ 
டான ; இலகாள்‌ கழிந்தபின்‌ தேவூ கர்ப்பக்தரித்‌ ஐப்‌ பிளளைபெற்றாள்‌ ; வஸு 
தேவர்‌ அப்பொழுதே அப்பிள்ளையைக்‌ கம்ஸனிடம்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்‌ 
விட, அவன்‌ அதைக்‌ காலைப்பிடித்‌ தக்‌ கல்மேல்‌ ௮றைக்து சொன்றுவிட்டான்‌ ; 
(££ மக்சளறுவரைக்‌ கல்லிடைமோத ?? என்றபடி) இம்மாதிரி ஆ.அபிள்ளை களைக்‌ 
கொன்றான்‌ ; (இனி, ஏழாவ அகர்ப்பத்தின்‌ வரலாற :--) எம்பெருமானால்‌ நிய 
மிக்கப்பட்ட யோகநித்நிரை யெனப்படும்‌ மாயை, ஈந்தகோபருடைய கோகுலத்‌ 
திலிருந்த வஸுதேவ பத்தினியான ரோஹிணியின்‌ வயிற்றிலிருந்த வாயுரூப 
மான அறுமாதத் துக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்‌ தவிட்டு, வஸுதேவருடைய மற்றொரு 
பதீஇனியான தேவியின்‌ வயிற்றிலிருந்த ஆதிசேஷாம்சமான கர்ப்பத்தைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அந்த ரோஹிணியின்‌ வயிற்றிற்‌ சேர்த்திட, இங்கனம்‌ வஸு 
தேவ பத்தினிகளுள்‌ தேவியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌, (ஏழாவது கருவாக) ஆறுமாஸ 
மும்‌ ரோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மற்றோர்‌ ஆறுமாஸமுமிருக்து பலராமன்‌ பிறந்‌ 
தனன. பிறகு திருமால்‌ தேவநியிடம்‌ எட்டாவது கருப்பதீ இல்‌ கண்ணனாய்‌ 
அவதரிக்க, அப்போதே வஸு தேவதேவகஇிகளின்‌ கால்விலங்கு இற்று முறிந்து 
விழ, அக்குழர்தையையக்‌ கம்ஸன்‌ கொல்லக்கூடுமென்ற அச்சத்தினால்‌; தாய்தந்‌ 
தையர்‌ அத்தெய்வக்‌ குழவியின்‌ அநமதிபெற்று அந்தச்சிசவை ௮து பிறந்த 
கடுராத்தஇரியிலேயே திருவாய்ப்பாடியி லுள்ள இடையர்க்கெல்லாம்‌ தலைவரான 
சந்தகோபரது இருமாளிகையிலே ரஹஸ்யமாசக்கொண்டு சேர்த்துவிட்டு, அங்கு 
அப்பொழு அவர்‌ மனைவியான யசோதைக்கு மாயையின்‌ அம்சமாய்ப்‌ பிறக்தி 
ருந்ததொரு பெண்குழந்தையை எடுத்‌ துக்கொண்டு வந்துவிட, அஅமுதுற்‌ கம்ஸ 
னைக்‌ கொல்லுறவரையிற்‌ கண்ணபிரான்‌ அக்கோகுலத்திலேயே நந்தகோப 
குமாரனாய்‌ யசோதைவளாக்க வளர்ந்தருளினன்‌ என்பதாம்‌, 

82 தேவி மகனாய்ப்பிறந்து எசோதைமகளாய்‌ அனத ச்‌ ' என்னாமல்‌, 
₹ ஒருத்தி மகனாய்ப்பிறக்து. , -ஒருத்‌ இமகனாய்‌ ஒலித்‌ தவளர '' என்றது-௮த 
சேவ) யசோதைகளின்‌ ஒப்புயர்வற்ற வைலஆண்யத்தை உளப்படுத்தெயவாறு. 
£ சேவக 'கண்ணனைப்பெறிற பாக்யெவது, எசோதை கண்ணனை வளர்திதெடுத்த 
பாக்யெவதி? என்று உலகமடங்கலும்‌ புகழும்படியான அவர்களு விறு 
பாராட்டை, * ஒருத்தி" சான்ற செ ரல்நயத்தால்‌ தொஜ்றுவிக்கெபடி, மணலி 


அதிவிதியை என்றபடி... 
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ஆருயிரப்படி :_.“ (ஓரிரவில்‌.) பிறந்த இடத்தில்‌ ஒரிரவும்‌ வஸிக்கப்‌ 
பெத்ற தில்லையிறே ஸம்ஸா। ரிகள்கீழ்‌, காய்க்குட, லுக்கு ஈறுகெய்‌ தொங்கர தாப்‌ 
போலே ஸம்ஸாரிகள்‌ தண்மை கர்ப்பக்ருஹத்தில்‌ ஒரிராத்தங்கவொட்டிற்றில்லை,'' 
எனறு, இங்கு, “ £ வசவஉடஙி.அடெவா நா௦ உ ுணிகாய4 ர்றொவகுடு | 
௨84 வண நலக்ஷராணா௦ ஸதா]. லக ॥ 23 என்ற ச்லோகம்‌ 
கினைக்கத்தக்கது. நறுநெய்கலந்த சோற்றை காய்க்கு இட்டால்‌ அச்சோற்லை 
நாய்‌ கக்கி உமி.ழமென்ப து பிரசித்தம்‌. 


கண்ணபிரான்‌ யசோதையினிடத்து வளர்க்தவளவையேகொண்டு அவனை 
அவளஅமகனாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்துமோ உ எனின்‌ ; அழுகு முலைப்பால்‌ 
குடித்த இடமே பிறந்தவிடமாதலாலும்‌, கண்ணபிரான்‌ அழுது முலைப்பால்‌ 
குடித்ததெல்லாம்‌ யமீசாதையிடத்தே யாதலா லும்‌, இருப்ரஇஷ்டை பண்ணின 
வாகளிற்‌ காட்டிலும்‌ ஜீர்ணோத்தாரணம்‌ பண்ணினவர்களே முச்யெராதலாலும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ யசோதைக்கே மகனாவனென்க, 


.. ஒலித்துவளர - பிறந்தவிடத்தில்‌ ப்ரகாசமாக இருக்கவொண்ணாதாப்போ 
லயே, வகு சேர்ந்தவிடத்இ லும்‌ விஷத்ருஷ்டிகளான : பூதகா இகளுக்கு அஞ்சி 
ஒளித்து வளர்ந்தபடி. ££ வானிடைத்‌ கெய்வங்களகாண, அ௮ந்தியம்போது அங்கு 
கில்லேல்‌ ?? என்று அழுகூலர்‌ கண்ணிலும்‌ படவொண்ணாதபடி அடக்குமவர்‌ 
கள ப்ரதிகூலர்கண்ணில்‌ படவொட்டுவர்களோ? அசுராகள்‌ தலைப்பெய்யில்‌ 
யவங்கொலாங்கென்றாழு மென்னாருபிர்‌ ஆன்பின்போகேல்‌ ? “£ கண்ணா நீ நாளைத்‌ 
தொட்டுக்‌ கன்றினபின்‌ போகேல்‌ கோலஞ்செய்‌ இக்கேயிரு '' இத்தியாதி, 


தரிக்கிலானாகி - நாரதா திகள்‌ கம்ஸனிடத்‌ வச்சென்று ! உன்னுடைய சத்‌ 
அரு திருவாய்ப்பாடியிலே வளராநின்றான்‌ ' என்ன, அவன்‌ அனிகெட்டமாத 
இரத்திலே, “ நம்‌ கண்வட்டத்தி லில்லையாகல என்செய்தாலென்‌ !' என்றிரா 
மல்‌, £ ௪ ஐரங்கபலத்தோடேகூடி லீச்வர்யத்திற்கு ஒருகுறையுமின்றியே இருக்‌ 
தோமாூல்‌ வச்தவன்று பொருநிறேம்‌' என்று ஆறியிராமல்‌ அப்பொழுதே 
தொடங்கத்‌ திங்குசெய்கைகந்கு உறுப்பான்‌ பொறுமையைச்‌ சொல்லுது, 


தீங்குநினைந்த அ சகடம்‌, கொக்கு, கன்று, கழுதை, குதிமை, விளாமரம்‌, 
குருந்தமரம்முதலிய பலவஸ்‌ இக்களில்‌ அசுரர்களை ஆவேசிக்கச்செய்‌.து.6, பூரி 
ணையை அனுப்பியும்‌, வில்விழவுக்கென்‌ று வ ரவழைத துக்‌ குவலயாபீடத்தை வி 
யும்‌, இப்படியாகக்‌ கண்ணபிரானை நலிவதற்குக்‌ ரஞ்‌ செய்த இிங்குகட்கு ஓர 


வரையறை யில்லாமையுணாக. 


கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்து- எவ்‌ வகையிலாவது கண்ணனை முடித்துவிட்டு, 
இறுதியில்‌ மாதுல ஸம்பந்தத்தைப்பா ராட்டி யோ ! என்‌ மருமகன்‌ இறக்‌ 
தொழிர்தானே ! * என்று கண்ணீர்விட்டு அழுது அக்கம்பாவிக்கக்‌ கடவோம்‌ 
என்று நினைத்திருந்த கம்ஸனுடைய நினைவை அவனோடே, முடிரும்படி செய்தரு 
ஸின்னென்க., : பிழைப்பித்தல்‌-பிழையை உடையதாகச்‌ செய்தல்‌. பாழாக்கி 
என்பது தோந்தபொருள, ந 
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. கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ நேருப்பேன்ன நின்ற நெடூமாலே ஃ “£ போய்ப்பாடுடைய 
நின்தந்தையும்‌ தாழ்த்தான்‌ பொருதிறற்‌ கஞ்சன்‌ கடியன்‌, காப்பாருமில்லைக்‌ கடல்‌ 
வண்ணா. உன்னைத்‌ தனியே போயெங்குந்திரிதி'? ££ என்செய்ய வென்னை 
வயி றமறுக்கனாய்‌ ஏது மோரச்சமில்லை. கஞ்சன்மனத்‌ துக்கு உகப்பனவே செய்‌ 
தாய காயாம்பூவண்ணங்கொண்டாய்‌ / ?” £6 வாழலெலேன்‌ வாசுதேவா ! ? என்று 
கண்ணபிரானுடைய சேஷ்டைகளை நினைந்து வயிறெரிந்துகூறும்‌ பெண்டிரு 
டைய வயிற்றிலிருந்த கெருப்பையெல்லாம்வாரிக்‌ கண்ணபிரான்‌ கஞ்சன்வயிற்‌ 
றில்‌ எறிந்தனன்போலும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தேவகியின்‌ வயிற்றிற்குப்‌ பிள்ளையாக 
வும்‌ கஞ்சனவயிற்றிற்கு நெருப்பாகவு மிருப்பனென்க. நேடூமாலே. எனற 
விளியினாற்றலால்‌-இப்படி நாட்டிற்பிறந்து படாதனபட்டுக்‌ கஞ்சனைக்‌ கென்‌ 
றது அடியாரிடத்‌ அள்ள மிக்ககியாமோஹத்இனால்‌ என்பது போதரும்‌. 

இங்ஙனங்‌ கண்ணபிரானை ஆய்ச்சிகள்‌ ஸம்டே.ாதிக்க, அதுகேட்ட கண்ண 
பிரான்‌, £ பெண்காள ! நீங்கள்‌ சொல்லியபடி நான்‌ கஞ்சன்வயித்றில்‌ நெருப்‌ 
பென்ன நின்றது உண்டு ; அதடடக்க ; இப்போது மான உங்களுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டுவதென்‌ :' என்று கேட்க ; மறுமொழி கூறுகின்றனர்‌ ;_ பிரானே. 
எங்களுக்கு 8 றெந்துகாட்டவும்‌ வேண்டா ; வளர்ந்து காட்டவும்‌ வேண்டா ; 
கொன்று காட்டவும்‌ வேண்டா ; உன்னைக்காட்டினால்‌ போதும்‌” என்ற கருத்‌ 
அப்படக்‌ கூறுமாறுகாண்க. [உன்னை அருத்தித்துவக்தோம்‌. ] “£ என்னை யாகச்‌ 
கொண்டெனக்கே தன்னைத்தந்த கற்பகம்‌ '” என்றபடி அடியார்க்கு நீ வேறொன்‌ 
றைக்‌ கொடாதே உன்னையே கொடுக்குமவனாதலால்‌, காங்கள்‌ உன்னையே வேண்‌ 
டி.வந்தோம்‌, இவர்கள்‌ இங்கனஞ்‌ சொல்லக்கெட்ட கண்ணபிரான்‌, ! பெண்‌ 
காள்‌ / ₹* பறைகொ.ர்வான்‌ இன்று யாம்வந்தொம்‌?' என்று ஒருகால்‌ சொல்லு 
கிறீர்கள்‌ ; ££ உன்னை யருத்துதீதுவர்தோம்‌ '” என்று ஒருகால்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌, 
இஃது என்னே / பரஸ்பர விருத்தமாகப்‌ பேசுின்றீர்களே /? என்று கேட்க ; 
இவர்கள்‌, மீண்டும்‌ ** பறைதருதியாகில்‌ ?' என்கிருர்கள ; பறை என்னும்‌ பதத்‌ 
இன்‌ பொருளைச்‌ 6 இற்றஞ்‌ சிறுகாலை ” என்ற பாட்டிலன்றோே இவர்கள்‌ வெளி 
பிடுகன்றனா்‌....-: இற்றைப்‌ பறைகொள்வானன்றுகாண்‌ ” இத்யாதியால்‌, 

“ தருதியாகில்‌ '” எனற சொல்லாற்றலால்‌, சே ச6னுடைய க்ருத்யமொன 
அம்‌ பலஸாதநமாகமாட்டாது ; பரமசேதநனுடைய நிபைவே பலஸாதாமென்‌ 
ணும்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாயார்த்தம்‌ வெளிப்படையாம்‌. (ஆராயிரப்படி:-— )££ இவன்‌ 
எல்லாஞ்‌ செய்தாலும்‌, அவன்‌ 4 அல்லேன்‌ ' என்றவன்று ஸ்வதந்த்ரனை வளைப்‌ 
பிட வொண்ணாதே ; ஆகையாலே “ தருதியாலல்‌ ! என்றோர்கள்‌. எத்தனையே 
னும்‌ மேலானவர்களை எத்தனையேனும்‌ தாழ்ந்தவர்கள்‌ * பவுனு செய்‌ 
கருளவேனும்‌ என்றிறே சொல்லுவது. '? 

* பெண்காள்‌ ! உங்களுடைய கருத்தை அறிக்துகொண்டேன ; நீல்கள்‌ 
வந்தபடி தான்‌ என? வருறபோது மிகவும்‌ வருத்தமுற்றிர்களோ 2? , என்று 
உபசரித்‌துக்கேட்க ; * பிரானே / உன்னுடைய 8ச்வரியத்தையும்‌ ஆண்பிள்ளைத்‌ 
சனத்சையும்‌ அடியோம்‌ வாயாரப்பாடிக்கொண்டு வர்தோமாகையால்‌ எமக்கு. 


ஒரு வருத்தமுமில்லை ? என்கிமுர்கள. 
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££ மகிழ்ந்து ?' என்ற வினையெச்சத்தை :: மடிழ்க்தடுவோம்‌ ”'. என்ற. வினை 
முற்றின்‌ சிதைவாகக்கொண்டு பொருளுரைப்பது அசியவழியெணில்‌, 4... 
செவகமும்‌ யாம்பாடி வருத்தமும்திர்ந்து மூழ்கு, உன்னை அருதீதித்திவக்‌ 
தோம்‌ ” என்று அங்வயித்‌.அப்‌ பொருளகொளக. க க (௨௫) 


மாலே மணிவண்ணா மார்கழிரீ ராடவோன்‌ 

மேலையார்‌ சேய்வனகள்‌ வேண்டுவன கேட்டியேல்‌ 

ஞாலத்தை யேல்லாம்‌ ௩டங்க முரல்வன 

பாலன்ன வண்ணத்துன்‌ பாஞ்சசன்‌ னியமே 

போல்வன சங்கங்கள்‌ போய்ப்பா டையனவே 

சாலப்‌ பேரும்பறையே பல்லாண்‌ டிசைப்பாரே 

கோல விளக்கே கொடியே விதானமே 

ஆலி னிலையா யருளேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௬) 


[முடையவனே ! | உன்‌ பாஞ்சசன்னியமே நிறமுடைய 

| தான உன்னு 
டைய ஸ்ரீபாஞ்சஜர்யத்தை ஒததிருப்ப 
[ணவுமான 


மாலே - (அடியார்பக்கவில்‌) வியாபோஹ ; பால்‌ அன்ன வண்ணத்து. ) பால்போன்ற 
்‌ போல்வன 
மணி வண்ணா - நீலமணிபோன்ற வடிவை | 

[உடையவனே ! | 


ஆலின்‌ இலையாய-(ப்ரளயகாலத்தில்‌) ஆலம்‌ ! சங்கங்கள்‌ - சங்கங்களையும்‌, 


| 
[தளிரில்‌ பள்ளிகொள்பவனே ! | பபாய்‌ பா மிகவும்‌ இட.முடை...? 
மார்கழி மீராடவோன்‌-மார்கழி நீராட்டத்திற்‌ | உடையன ) னவும்‌ 
| சால பெரு - மிகவும்‌ பெரியனவுமான 


[காக ' 
மேலையார்‌-உத்தமபுருஷர்கள்‌ பறை - பறைகளையும்‌ 
செய்வனகள்‌-அறுட்டிக்கும்‌ 11. உறமைகளில்‌ | பல்லாண்டு இசைப்பார்‌ - இருப்பல்லாண்டி 
வேண்டுவன - வேண்டியவ [ பாடுமவர்களையும 


கேட்டி ஏல்‌-கேட்டளுயாகில்‌ , (அவற்றைச்‌ | கோலம்‌ விளக்கு - மங்கள தீ பங்களையும்‌ 
[சொல்லுகிறோம்‌ ;) | கொடி. - தவ்ஜங்களையும்‌ 

ஞாலத்தை எல்லாம்‌ - பூமியடங்கலும்‌ | விதான ல்‌ தனம அது 
ஈடுக்க - நடுங்கும்படி | அருள்‌ - பசஸாதித்தருளவேணும்‌ ; 
மு. சல்வன - ஒலிசெய்யக்‌ கடவனவும்‌ ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 

குறிப்பு 2... பெண்காள்‌ ! '* உன்னை யருத்தித்‌தவக்தோம்‌ பறை தருதியா 
இல்‌? என்றீர்கள்‌ ; ஈம்முடைப ஸம்ச்லேஷ ஈ£ஸத்திலே உத்ஸாஹமுடையவர்‌ 
கள்‌ வேறொன்றை விரும்பக்கூடாமையாலே, அதென்‌ சொன்னீர்களென்று 
அதிலே ஒருஸம்சயம்‌ பிறவாநின்றது ; அதாகிறது என ! அதற்கு மூலம்‌ ஏத : 
அதற்கு வேண்டுவன எவை ? அவற்றுக்கு ஸங்க்யை எத்தனை ? இவழ்றை விரி 
யச்‌ சொல்லுங்கள்‌ ? என்று கண்ணபிரான்‌ நியமித்தருள, அதுகட்ட ஆய்ச்சி 
கள்‌, (பிரானே / உன முகவொளியை வெளியிலேகண்டு உன இருநாமங்களை. 
வாயாரச்‌ சொல்லுகைச்கு ஹேஅதுவாயிருப்பதொரு நோன்பை இடையர்‌ ப்ரஸ்‌ 
தாவிக்கையாலே உன்னோட்டைக்‌ கலவிக்கு ௮௮ அவிருத்தமா யிருக்கன்றமை 
யைக்கருஇ இடையர்பக்கலில்‌ நன்றி நினைவாலே அர்கொன்பிலே இழிந்தோம்‌ ; 
அதற்கு, முன்னோர்கள்‌ செய்துபோருவ தொன்றுண்டு) அதற்கு . வேண்டும்‌ 
உபகரணங்களான அங்கங்களும்‌ இவை ; அவற்றையும்‌ தந்தருள வேணுமென்று 
வேண்டிக்கொள்ளும்‌ பாசுரம்‌, இல; 


150 -திவ்லப்ரபந்த 'நிவ்யார்த்த தீபிகை. 


” இதற்கு முன்பெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ அவனை ஆசைப்பட்டார்களாகச்‌ சொல்லி 
வந்த இவ்வாயர்மாதர்‌, இப்போது அவனைக்‌ டன்‌ கெ அழக னு வயா 
மோதகம்‌ மிகச்‌ இறிதென்னலாம்படியாய்‌ அத்வேஷகோடியிற்‌ சேர்க்கத்தக்கதா 
யிருக்தபடியையும்‌, அவனுடைய வயாமோஹம்‌ கடல்பேசலே எட்டப்போகாமல்‌ 
பிச்சு ஒரு வடிவுகொண்டாற்‌ ே வ்கி அன தங்கல்‌ நாயனே ! நாங்கள்‌ 
வருமளவும்‌ இத்தனைநாள்‌ நீ பாடாற்றினபடி எங்கனே ? உன்‌ வ்யாமோஹத்‌ 
திற்கு நீ என்ன ஸமாதாஈம்‌ சொல்விவக்தாய்‌? எனவினவுகற ப்‌ மாலே ! 
என விளிக்கின்றனர்‌. நாங்கள்‌ முன்பெல்லாம்‌ உன்னை ““ நாராயணன்‌ ? என்றும்‌, 
““பையத்துயின்ற பரமன்‌!” என்றும்‌, “( தேவாதி தேவன்‌ '' என்‌.றுஞ்சொல்லி 

அளவிடவொண்ணாத மேன்மை உனச்கு உண்டென்ற சொல்லிவக்தோம்‌ ; இப்‌ 
போது உன்னைக்‌ கண்டவாறே உனக்கு மேன்மை ஆரோபிதாகாசமென்றும்‌, நீ 
மையே பிரகருதியென்றும்‌ கிலையிட்‌( டாம்‌ என்னுங்கருத்தும்‌ இவ்விளியில்‌ விளங்‌ 
குமாறு காண்க. 

££ பெருமாளுக்கு ப்‌ரதாகமான ணத்தை 'சாணாகதவத்ஸலா' என்று ஸ்தீரா 
மாயணத அக்கு உள்ளீடாக நிலையிட்டாள்‌ பிராட்டி ; அப்படியே ச்ருஷ்ணனுக்கு 
ப்ரதாககுணமாய்‌ மஹாபாரதத்துக்கு உள்ளீடான ஆச்ரிதவ்யாமோஹத்தை 
மாலே.” என்கிற ஸம்புத்யொலே வெளியிடுிறொர்கள்‌ இடைப்பெண்கள்‌ ?? 
என்ற ஆராயிரவுரை யருளிச்செயல்‌ இங்கு கோக்கத்தக்கது. :* மாலாய்ப்பிதந்த 
நம்பியை மாலே செய்யும்‌ மணாளனை '* எனற நாச்சியார்‌ இருமொழியுங்காண்‌ க, 


இவன்‌ ஹிம்ஸகளுணாலும்‌ விடவொண்ணாதவன என்கிழுர்கள “ மணி 
வண்ணா 7 என்னும்‌ விளியால. இங்கனம்‌ விஸிக்கக்கேட்ட கண்ணபிரான, 
ன: பெண்காள ! ££ என்று மெனக்கனியானை என்மணிவண்ணனை '' என்று நம்மை 
சாசோதை பலகாலும்‌ மணிவண்ணனென்ப அண்டு ; ஆனபின்பு நான்‌ தாய்க்கு 
மணிவண்ண ஸனித்தனையன்மோ ? * மணிமாமை குறைவில்லாதே “£ அழகியாரிவ்‌ 
வுலகு மூன்றுக்கும்‌” எனப்பட்ட உங்கள்‌ வடிவுக்குத்‌ தக்க வடிவு என்னால்‌ 
படைக்கப்போமோ 5 இத்தனை மிகை நம்மைச்‌ சொல்லுகிறதென்‌ ? வந்த காரி 
யத்ஜைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. என்ன ; ££ மார்கழி நீராடுவான '' என்று தொடக்கி 
வந்த காரியத்தைச்‌ சொல்லுகழுர்கள்‌. 

இவர்கள்‌ *: மார்கழி நீராடுவான்‌ !' என்றவுடனே, கண்ணரொன்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ இவர்கள்‌ வாயைக்களைப்பி வார்த்தை கேட்கவிரும்பி, * மார்கழியாவ 
தென்‌ ? நீராட்டமாலதென்‌ ? இது யார்செய்யுங்காரியம்‌ அப்ரஹித்தமான 
தொன்றைச்‌ சொல்லா நின்றீர்களே !' என்ன; அதுகேட்ட இவர்கள்‌ 
ட படவா அ மெ ஷூ என்‌ அத்தனைத்‌ க்‌ பணம்‌ ஒல்‌ யூ வரகா 
ணட இத்யாஇகளை. 'கெஞ்சித்கொண்டு, * திஷ்டா நுஷ்டாகம்‌ ப்ரமாணமன்றோ ? 
இக்கோன்பு சிஷ்டாநுஷ்டாட வித்தமன்றோ ? ” என்ணறோர்கள்‌. 


அராயிரப்படி : ட யாதொன்றை யாதொன்றை ச்ரேஷ்டர்கள ஆசரித்‌ 


தரர்கள, யாதொரு அளவு செய்தார்கள்‌, அவவளவு லோகம்‌ ௮அவாதஇக்கும்‌ ? 
என்று சிஷ்டாசாரமே ஸ்திரப்ரமாணமென்று தேர்த்தட்டிலே நின்றுசொன்ன. நீ. 
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எங்களைக்‌ கண்டவாதே மறந்தாயோ 2 சாஸ்த்ரம்‌ விடச்ததேயாகிதும்‌ சிஷ்டா 
அஷ்டாக மில்லாதவிடத்இல்தவிரச்‌ சண்ட மியாயோ 5 ” 


இங்வன்‌ இவர்கள்‌ சிஷ்டா ஏஷ்டாஈத்தை எடுத்துச்‌ கூறியவாே ற, அவன்‌, 
: பெண்காள ! லோகஸங்க்ரஹார்த்தமாச அவர்கள அகபேக்ஷிதல்சளையுஞ்‌ செய்‌ 
யாநிம்பர்‌ ; அவர்கள்‌ செய்யுமாபோலே அவையெல்லாம்‌ செய்யப்போகாதே * 
என்ன? :: வேண்டுவன கேட்டியேல்‌ ?” என்‌௫ரரர்கள்‌, அவர்கள்‌ செய்கு 
போருமவற்றில்‌ இப்போது அதிகரித்த க்க கக, அேபேிதமுமாய்‌ ஸ்வர 
பத்துற்கு அவி, ருதீத(முமா பரி! ௬ுக்குமவ, றறைக்‌ கேட்க யா: நில்‌ எண்‌ டம. 

அவன்‌ முன்நின்ற கேளாநிற்சச்செய்தே :: கேட்டியேல்‌ '' என்பானென்‌? 
எனில்‌, அவன்‌ பஞ்சலகூங்‌ குடிுபெண்களி அடையவும்‌ சண்ணிலும்‌ முலையி 
அம்‌ வடிவிலும்‌ இடையிலும்‌ அவக்குண்டு அங்யபரனா யிருக்கமையாலே தட்டி 
யுணாத திறடி. 

“£ ஞாலத்தை எலலாம்‌ ”' என்றது 4: ஞாலமெல்லாம்‌ '' என்றபடி : உருபு 
மயக்சம. அனே றல்‌, £ ஈச” என்னும்‌ வினையெச்சத இற்குப்‌ பிறவினைப்‌ 
பொருள்கொள்ள வண்டும்‌. 

ட போய்ப்‌ பாடுடையன *' என்பதைச்‌ சங்கங்களுக்கு அடைமொழியாச்க 
££ மிசவும்‌ புரமழையுடையன ” என்ற பொருளுரசைத்த லு மொக்கும்‌ ; உ கங்க 
ரையா ! உன்செல்வம்‌ சாலவழூயதே?”” 6 உண்பது சொல்லில்‌ உலகளக்தான்‌ 
1 ட அசூதன 
வாயமுதம்‌ பன்னாளுமுண்கன்றாய்‌ '' என்‌. நாச்சியார்‌ இருமோழிகளை ௮.நுஸக்‌ 

திருப்பள்ளி யெழுச்சிக்குச்‌ சங்குகள்‌ வேண்டும்‌ ; புறப்பாட்கெகுப்‌ பறை 
வண்டும்‌ ; பறை கொட்டிக்கொண்டு புறப்படும்போது எதிரே நினற இருப்‌ 
பல்லாண்டுபாட அரையர்‌ வேண்டும்‌ ; பாடுவா எங்கள்‌ முகத்திலே விழித்து 
நாங்கள்‌ அவர்கள்‌ முகத்தில விழித்‌ தக்‌ கொண்டு போம்படி மங்களதிபம்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ; நெடுக்தூரத்திலேயே எங்கள்‌ இரவோர்கண்டு சிலர்‌ வாழும்படி முன்னே 
மெத்‌ இக்கொண்டு போவதற்குக்‌ கொடிவேண்டும்‌ ; புறப்பட டிப்‌ போம்போது 
பணி தலைமேல்‌ விழாதபடி காக்க ஒரு மேற்கட்டி வெண்டும்‌? ஆரிய இவ்வு 
ப.ரணங்சனையெல்லாம்‌ கீ தக்தருளவேணு மென்£ிறார்கள. 

இதுகேட்ட சண்ணபிரான்‌, £ பெண்காள்‌ / இவ்வளவு பொருள்சளை கான்‌ 
எங்கனே சேமித்துத்‌ சரவல்லேன்‌ ? இஃது எனக்கு மிகவும்‌ அரிய காரியமாயிற்‌ 
தே” என்ன ) உன்னுடைய சிறிய வயிற்றிலே பெரியலோகங்களெல்லா வற்றை 
யும்‌ வைத்து ஒரு. டத தெற்க்கு று கிடந்து அகடி தங்களைச்‌ செய்யவல்ல. உனக்குக்‌ 
கூட அரியதொன்றுண்டே?' : என்னுங்‌ கருல்‌இப்பட * ஆலினிலையாய்‌ 7!” என 
விளிக்னெ றனர்‌. 

ஆருயிரப்படி :--*“ ! அகுள்‌ |, சச்தியிராமையில்லை ; மேவேண்டியிராதொழி 
டில்‌ செய்யலாவதிலலை ; சீரில்‌ அரியதில்லை ; கீாரராதொழியில்‌ வளைப்பிட 
வொண்ணாத்‌. ” க்ப்‌ வத vos ட 0 (௨௬) 


வாயமுதம்‌, கண்படைகொளளில்‌ ஈடல்வண்ணன்‌ கைத்தலத்தே 
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கூடாரை வேல்லுஞ்சீர்க்‌ கோவிந்தா வன்றன்னைப்‌ 

பாடிப்‌ பறைகோண்டூ யாம்பேறு சம்மானம்‌ 

நாட புகழும்‌ பரிசினால்‌ நன்றாகச்‌ 

சூடகமே தோள்வளையே தோடே சேவிப்பூவே 

பாட்கமே யென்றனைய பல்கலனும்‌ யாமணிவோம்‌ 

ஆடை யுடீப்போ மதன்பின்னே பாற்சோறு 

மூடகேய்‌ பேய்து முழங்கை வழிவாரக்‌ 

கூடி யிருந்து குனிர்ந்தேலோ ரேம்பாவாய்‌, (௨௭) 


கூடாரை - தன்‌ அடிபணியாதவர்களை என்று சொல்லப்படும்‌ 
வெல்லும்‌ £ர்‌ - வெல்லுின்ற குணங்களை என்‌ நனைய இவ்வா. ரணங்கள்போன்‌ ற 
பல்‌ கலனும்‌ ( மற்றும்‌ பல ஆபசணங்க 
J] னும்‌ (உன்னாலும்‌ நப்பின்‌ 

னைப்‌ பிராட்‌ டயினாலும்‌ பூட்டப்பட,) 


[யுடைய 
கோவிந்தா - கண்ணபிரானே ! 


உன்‌ தன்னை - உன்னை யாம்‌ ௩ ரக அணிவோம்‌: 

ராடி - (வாயாரப்‌) பாடி 

ட) செ; த்‌ டு. ள்‌ ணி / ல 6 4 ஞ்‌ 
ப ட பப்‌ னல்‌ i பஸ ணவ உடுப்போம்‌ - (ரீ உடுத்த) உடுத்துக்சொள்‌ 

[கினெற) பறையைப்பெற்று [வோம்‌ ; 

அதன பின்னே - அதற்குப்பின்பு, 

பால்‌ சோறு - பாற்சோறானது [க்ஷ ராந்கம] 

மூட - மறையும்படியாக 

நெய்‌ பெய்து - தெய்‌ பரிமாறி 


மூழங்‌ கை வழிவார - முழங்கையால்‌ வழி 


யாம்‌ ல்‌ (பின்னும்‌) நாங்கள்‌ பெறும்‌ 
சம்மானம்‌ படியான ஸம்மாகமாவது:--- 


நாடு புகமும்‌ உ நாட்டார்‌ புகழும்படி 
ப்ரினொல்‌ யாக 


சூடகம்‌ - ( சையிலணியும்‌ ஆபரணமான ) 


[சுூடகங்களும்‌, | [யும்படியாக (உண்டு) 
தோள்‌ வளை - கொள்வளைகளும்‌ | கூடி இருந்து ல்‌ (நீயும்‌ நாங்களுமாககி) கடி. 
தோடு-(காதுக்கடும்‌ ஆபரணமான) கோடும்‌ [யிருந்து 
செவிப்‌ பூ - சர்ணப்பூவும்‌ குளிர்ந்து - குளிரவேணும்‌ ; 
பாடகம்‌ - பாதகடகமும்‌ ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌...., 


குறிப்புரை :--சழ்ப்பாட்டிற்‌ சங்குசளையும்‌ பறைகளையும்‌ பல்லாண்டிசைப்‌ 
பாரையும்‌ கோலவிளக்கையும்‌ கொடியையும்‌ விதானத்தையும்‌ அருளவேண்டு 
மென்ன அபேசுஷித்த ஆயர்மாதரை நோக்கிச்‌ கண்ணபிரான்‌, ₹* பெண்காள / ஈம்‌ 
“மோடு ஒத்த ஈச்வரனொருவ னுண்டாகிலன்றோ ஈம்‌ பாஞ்சஜரயத்தோடு ஒத்த 
தொரு சங்கு உண்டாவ ௫ ; அன்றியும்‌ சங்கங்கள்‌? என்‌! பலசங்குகள்‌ வேணு 
மென்னா நின்றீர்கள்‌ ; ஒன்றரை தேடினோமாகிலும்‌ பாஞ்ச ஜர்யத்தோடொத்த 
பலசங்குரள நிடையாவே ; நம்‌ பாஞ்ச ஜந்யத்தையும்‌, * புளளரையன்‌ கோயில்‌ 
வெள்ளை விளிசங்கையும்‌, * ஆநிரையினம்‌ மீளன்குறித்த சங்கத்தையும்‌ தருக 
மேன்‌, கொள்ளுங்கள்‌ ; இனி, * பறை' எனிறீர்களாூல்‌' நாம்‌ உலகளந்தபோது 
ஜாம்பவான்‌ ஈம்‌ ஜயம்‌ சாற்றின பமையைத்‌ தருகிறேன்‌ ; £ பெரும்பறை ” என்‌ 
நீர்களாகில்‌, நாம்‌ இலங்கை பாழாளாகப்படை பொருதபோது ஈம்‌ ஜயஞ்சாத்‌ 
நினதொரு பழையுண்டு ; அதனைத்‌ தருகிறேன்‌ ; அதற்கு மேல்‌ £ சாலப்பெரும்‌ 
பறை? என்றீர்களாகில்‌, மிகவும்‌ பெரிதான பறையாவதுஅநாம்‌ * பாரோர்க 
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ளெல்லாம்‌ ம௫ழப்‌ பதைகுதுற்தக்‌ குடமாடுததபோது ஈம்‌: அரையிலே கட்டியா 
டினதொறா பதையுண்டு ; ஆதனைத்‌ தருகிறேன்‌, கொள்ளுங்கள்‌ ; பல்லாண்டு 
பாடுசைக்கு உங்களுக்குப்‌ பெகியாழ்வாருண்டு ; அவரைப்போலே ஈ அடியோ 
மோடும்‌ கின்‌ே னாடும்‌ பிரிவின்றி ஆயிரம்‌ பல்லாண்டு என்று உங்களையும்‌ ஈம்மை 
யுஞ்சேர்த்‌.துக்‌ காப்பிடுகையன்றியே ££ பொலிக பொலிக பொலிக!!! என்று 
உங்களுக்கே காப்பிடும்‌ ஈம்மாழ்வாரையுல்‌ கொண்டுபோங்கள்‌ ; இனி, கோல 
விளக்குக்காக உபயப்ரகாமகிகையான ஈப்பின்னை யைக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ ; அதுக்கு 
மேல்‌ கொடிவேணுமாகல்‌ 4 கருளக்கொடியொன்றுடையிீர்‌ ?” என்று நிங்கள்‌ 
சொல்னும்‌ பெரியதிருவடியைக்‌ கொண்டுபோங்கள்‌ ; அதற்குமேல்‌ விதானம்‌ 
வேணுமாஃல்‌, நாம்‌ மதுரையில்‌ நின்‌.றும்‌ இச்சேரிக்கு வரும்போது கம்மேல்‌ 
மழைத்துளி விழாதபடி * தொடுத்து மேல்விதானமாய்வந்த ஈம்‌ அனந்தனைக்‌ 
கொண்டுபோங்கள ; இவ்வளவேயன்றே கான்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டு 
வஅ'' எனன 


இஅகேட்ட பெண்கள்‌, ££ பிரானே ! மார்கழி நீராடப்போம்‌ போதைக்கு 
வேண்டியவை இவை ; நோன்பு கோற்றுத்தலைக்‌ கட்டினபின்பு நாங்கள்‌ உன்னி 
டத தப்‌ பெறவேண்டிய பல பஹுமாநவிசேஷங்களூள ; அவற்றையும்‌ நாங்கள்‌ 
பெற்று மகிழும்படி அருள்புரிய வேணுமென்‌ ற ப்ரார்தீஇக்கும்‌ மாகரம்‌, இது, 


* கூடாரை வெல்லுஞ்‌ சிர்க்கோவிந்தா !?' என்னும்‌ விளி-கூடுமவர்கட்குத்‌ : 
தோற்று நிற்குமவனே ! என்ற கருத்தை உளப்படுத்‌.தும்‌. ஆச்ரிதர்‌ இறத்திலே 
எல்லாப்படிகளா லும்‌ பரதந்த்ரனா. யிருப்பவனே ! என்கை, ராமாவதாரத்தில்‌ 
தன்னோடகெடின ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்க்குப்‌ பரவசப்பட்டு வழியல்லாவழியில்‌ 
வாலியை வதைசெய்தமையும்‌, இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ பாண்டவர்க்குப்‌ பரவசப்‌ 
பட்டுப்‌ பொய்சொல்லியும்‌ கபடங்களசெய்தும்‌ நூற்றுவரை முடித்தமையும்‌ முத 
லானவை இங்கு அ.அஸந்திக்கத்தகும்‌ ; இவையெல்லாம்‌ ஆச்ரிதாக்குத்‌ தோற்‌ 
அச்செய்யுஞ்‌ செயல்களிறே. இப்போது இவர்கள்‌ இக்கனே விளித்தற்குக்‌ 
காரணம்யாதெனில்‌ ; நீ எங்களுடைய மழலைச்‌ சொற்களுக்குத்தோற்று, நாங்‌ 
கள்‌ வேண்டின படியே பறைமுதலியவற்றை யெல்லாம்‌ தந்தருளினவனல்லையோ? 
என்னுங்கருத்தைக்‌ காட்டுதற்கென்க. 


- ராயிரப்படி :--** [வேல்லுஞ்சீர்‌] எல்லாரையும்‌ வெல்லுவது குணத்‌ 
தாலே; கூடுவாரை சீலத்தாலேவெல்லும்‌ ; கூடாதாரை போளர்யத் காலே வெல்‌ 
லும்‌; ஞெளாயம்‌ அம்புக்கு இலக்காக்கும்‌ ; ௪ லம்‌ அழகுக்கு இலக்காக்கும்‌; 
அம்புக்கு இலக்கானார்க்கு மருந்கிட்ட ஆற்றலாம்‌; சிலமும்‌ அழகும்‌ நின்று 
எராநிற்கும்‌; [₹* ஈர்கின்றகுணங்கள்‌"? 62 க்‌ சகன்‌ கொண்டீர்தியாலோ"?,] 
அம்பு தோல்புரையேபோம்‌ ; அழகு உயிர்ச்கொலையாக்கும்‌, '? 


கோவிந்தா /--*கூடமாட்டோம்‌ ' என்னும்‌ அபிணர்இயில்லாத வளவே 

யன்றியே கூடுவோம்‌ ' என்னவுமதியாக ௮சேசதகக்களையுல்‌ சாத்தருள்பவனே ! 

கனகை. ன்‌ ப ப ப 
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[உன்றன்னை இத்தியாதி] இப்படிப்பட்ட உன்னை நாங்கள்‌ நெடுநாள்‌ 
துயர மெல்லாக்‌ தீரப்‌ பாடி, அப்பாட்டினால்‌ தோற்ற உன்னிடத்துப்‌ பறை 
யைப்‌ பெற்று, மேலும்‌ பெறவேண்டிய பரிசுகள்‌ பல உள; அவற்றையும்‌ நீ 
குறையறப்‌ பெறுவிக்க வேணுமென்‌ நொர்கள. 


நாபேகழும்‌ பரிசினால்‌ - நெடுகாளாக நாங்கள்‌ எல்லாராலும்‌ பட்ட அவமா 
நம்‌ மறக்கும்‌ படியாக, “அ! பெண்கள்‌ கண்ணபிரானைக்‌ குறித்து நோன்பு 
கோற்றுப்‌ பேறுபெறறபடி என்னே !! என்று அனைவரும்‌ கொண்டாடும்படி 
£ எம்மை பஹுமானிக்க வேணுமென்றபடி, 


பஹாமாநிக்கே வண்டியபடியைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, சூடகமே என்று தொடக்கி, 


பாடகம்‌--வாஉகடக மென்னும்‌ வடசொற்சிதைவு. இன்னவை என்று 
எடுத்‌.நூக்‌ கூறப்பட்ட இவ்வாபரணங்களையும்‌ இவைபொல்வன மற்றும்‌ பல 
ஆபரணங்களையும்‌ நீ உன்கையால்‌ எங்களுக்குப்‌ பூட்ட, நாங்கள்‌ அணிந்தோமாக 
வேணும்‌ ; ௮ங்கனமே ஆடைகளையும்‌ நீ உன்கையால்‌ எங்களுக்கு உடுத்த, நாம்‌ 
உடுக்தோமாக வே ணுமென்றொர்கள்‌. 


[பாற்‌ சோறு இத்தியாதி] £* வையத்து வாழ்வீர்காள !” என்ற பாட்டில்‌ 
ப நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்ணோம்‌ ” என்று பிரதிஜ்ஞை பண்ணின இவர்கள்‌ 
இன்று நோன்பு கோது முடிக்கையாலே உணவை வேண்டுகின்றன ரென்க, 
இன்றளவும்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ உணவைத்‌ தவிர்ந்திருக்கன்றனரே ! என்று கண்ண 
பிரான்றானும்‌ உண்ணாதிருக்தமையால்‌ ஊரில்‌ கெய்பால்‌ அளவற்றுக்‌ கடக்குமாத 
லால்‌ பாற்‌ சோறு மூட நெய்‌ பெய்து முழங்கை வழிவார ” என்கிறார்கள்‌. 

6 கூடியிருந்து குளிர்ந்து” என்கையாலே, பசிதீருகைக்காக உண்ண 
வேண்டெிற தன்‌.ற, பிரிந்து பட்ட அயரமெல்லாம்‌ தருமாறு எல்லாருங்‌ கூடிக்‌ 
களித்திருக்கை உத்தேச்ய மென்பது போதரும்‌, 


6 குளிர்ந்து?! என்ற வினையெச்சத்திற்குக்‌ * குளிரவேணும்‌' என்று 
பொருளுரைப்பனு அரியவழி யெனின்‌, **கூடியிருக்து குளிர்க்து-. ,.பல்கலனும்‌ 
யாமணிவோம்‌ ஆடையுடுப்போம்‌ 23 என இயைத்து வினையெச்சப்‌ பொருளையே 


கொள்க, os 06 ௨௨௦ [51] உ (௨௭) 


கறவைகள்‌ பின்சேன்று கானஞ்சேர்ந்‌ துண்போம்‌ 

அறிவோன்று மில்லாத வாய்க்குலத்துன்‌ றன்னைப்‌ 

பிறவி பெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடையோம்‌ 

குறைவோன்று மில்லாத கோவிக்தா வுன்றன்னோ 

டூறவேல்‌ நமக்கிங்‌ கோழிக்க வோழியா 

தறியாத பிள்ளைகளோ மன்பினாவன்‌ றன்னைச்‌ 

சிறுபே ரழைத்தனவுஞ்‌ சீறியரு ளாதே 

இறைவாரீ தாராய்‌ பறையேலோ ரெம்பாவாய்‌. (௨௮) 


திருப்பாவை ௨௮ - பா, கறவைகள்‌ பின்சென்று உரை. 


குழை ஒன்றும்‌ இல்லாத கோவிந்தா ;_ 

யாம்‌-காங்கள்‌ | 

கறவைகள்‌ பின்‌] பசுக்களின்‌ 
சென்று 


பின்னே 
போய்‌ 
கானம்‌ சேோர்ந்து-காசெேேர்ந்து 


உண்போம்‌ . சரீர போஷணமேபண்ணித்‌ 


திரியுமவர்களாயும்‌, 
அறிவு ஒன்றும்‌] சமிசளவும்‌ அறிவில்‌ 
இல்லாத லாத 


ஆய்‌ குலத்தில்‌ - இடைக்குலத்தில்‌ 

உன்‌ தன்னை - உன்னை 
பிறவி பெறும்‌ தனை (ஸஜாதீயனாகப்‌ 

பெறுவதற்குச்‌ தக்க 

புண்ணிய முடைய 

வாகளாயு மிராநின்றோம்‌; 


புண்ணியம்‌ 
உடையோம்‌ 


இறைவா-ஸ்வா மியானசண்ணபிசானே ! 
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உன்‌ சன்னளேடு॥ உன்னோடு (எங்களுக்‌ 
உறவு | குண்டான) உறவானது 


இங்கு மச்சு 


ழி ள்‌ இங்கு உன்னாலும்‌ எம்‌ 
ஒழிக்க ஒழியாது 


மாலும்‌ ஒழிச்ச ஒழிய 
மாட்டாது; 
அறியாத பிள்ளைகளோம்‌-(லோகமரியாதை 
[ஒன அம்‌) ௮றியாக செறு பெண்களான 
காலங்கள்‌ 
உன தன்னை . உன்னை 
அன்பினால்‌ - ப்ரி தியினாலே 
சிறு பேர்‌ ௮ழைத்தனவும்‌.ஏறியபேசாலே 
[(காங்கள்‌, அழைத்ததை குறித்தும்‌ 
நீ. ஆச்ரிதவதஸலனான) ரீ 
சிறி அருளாதே - கொபித்தருளாமல்‌ 
பறை தாராய்‌ பறைதந்தருனவேே மறும்‌ ; 


ஏல்‌ லூர்‌ எம்‌ பாவாய்‌, 


குறிப்புரை :-—*“ மார்கழி நீராடுவான்‌ *? என்று கோன்பை ப்ரஸ்தாவிக்‌ து, 
அந்நோன்புக்கு உபகரணங்களான சங்குமுதலியவற்தையும்‌, கோன்புதலைக்கட்‌ 
டினபின்னர்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளுதற்கு உபகரணமான ஆடை ஆபரணங்களை 
யும்‌, ப்ரீ க பரீவாஹமாகக்‌ கூடிக்‌ குளிர்ந்து பாற்சோ.றுண்கையையும்‌ கீழிரண்டு 
பாட்டாலும்‌ ௮பேக்ஷித்த ஆய்ச்கெளே நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, “பெண்காள்‌ / 
உங்களுடைய கருத்து இவ்வள வென்று எனக்குத்‌ தோல்தவிலலை ; நீங்கள்‌ இப்‌ 
போது அ௮பேக்ஷித்தவற்றையும்‌, இன்னுஞ்‌ லெ அபேசுதித்தால்‌ அவற்றையும்‌ 
நான்‌ தரவேண்டில்‌ உங்களுடைய நிலைமையை அறிந்து தரவேண்டி யிமாகின்‌ 
றது) பேறு உங்களதான பின்பு நீங்களும்‌ சதிது முயற்சியுடையிர்களா யிருக்க 
வேண்டும்‌ ; ௮க்‌ குடலாக நீங்கள்‌ ௮ நுஷ்டிதீத உபாய மேதேனு முண்டோ 7" 
என்று கேட்டருள, ௮௮ கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, * பிரொனே ! எங்கள மிலைமையை 
நீதான்‌ நேரே கண்ணால்‌ காண்கிறிலையோ ? அறிவிலிகளான காங்கள எடுத்துக்‌ 
கூறவேண்டும்படி நீ உணராத தொன்றுண்டோ ? எங்கள்‌ நிலைமையை நன்கு 
உணரா நின்ற நீ 4: நீங்களனுட்டித்த உபாய மேதேனுமுண்டோ?'' என வினவி 
யது மிக அற்புதமா யிருந்த தீ! சான்று தங்கள ஸ்வரூப மிருக்கும்படி யை 
அறிவித்து, ££ இவ்விடைப்பெண்கள்‌ கேவலம்‌ தயாவிஷய மென்று இருவுளளம்‌ 
பற்றி நீ எங்கள்‌ காரியம்‌ செய்தருள வேணும்‌ '' என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ 


பாசுரம்‌, இது. 


கீழ்‌, “£ போற்றியாம்‌ வந்தோம்‌)” “6 செங்கண்‌ சிறுச்‌ சிறிதே எம்மேல்‌ 
விழியாவோ ? ”' ££ உன்னை அருத்தித்து வந்தோம்‌ " என்றிவை முதலான பாசு 
ரங்களினால்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ தங்களுக்குவ்ள ப்ராப்யருசயை வெளியிட்டனர்‌ ; அந்த 
ப்ராப்யத்தைப்‌ பெறுகைக்கு உடலாகத்‌ தங்களுடைய அகிஞ்சர்யத்தையும்‌ அவ 
னுடைய உபாயத்வத்தையும்‌ வெளியிமிகின்றனர்‌, இப்பாட்டில்‌. 


166 - இவ்யப்ர்பந்த இில்வார்த்த தீரிகை. 


இவர்கள்‌- ழ்‌ ““ யாம்வந்த காரிய மார்ரய்க்தரூள்‌ என்றவாறே அவின்‌ 
அதனை ஆராயாமல்‌ * இவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ ஸாதகாம்சமாய்க்கடப்பன எதேனுஞ்‌ 
இல உண்டோ 2? என்று ஆராயத்‌ தொடக்க, அதை யறிந்த ஆய்ச்சிகள்‌ 
“ நாயனே / நின்னருளே புரிந்தருக்கிற எங்கள்‌ பக்கலில்‌ எடுத்துக்‌ கழிக்கலாம்‌ 
படியும்‌ சில உபாயங்களுள வென்றிருக்தாயோ உ * இரங்கு' என்றும்‌ ₹ அருள்‌ ' 
என்றும்‌ காங்கள்‌ அபேக்ஷித்த அருளுக்கு ப்ரதிபந்தகமாக எங்கள்‌ இறத்தில்‌ 
ஸாதநாம்‌ச மொன்றுமில்லையென்று ஸர்வஜ்ஞன.றிய அறிவிக்கிறார்கள்‌. 

ஸாத்யோபாயங்களை ஒழித்து கித்தோபாயத்தை ஸ்விகரிக்கு மதிகாரிக 
ளுக்குப்‌ பேற்றுக்குக்‌ கைம்முதலாயிருப்பதொரு நற்கரும மில்லேயென்கையும்‌, 
மேலும்‌ யோக்யதை இல்லையென்கைக்‌ காகத்‌ தங்களுடைய அபகர்ஷத்தை அறு 
ஸந்திக்கையும்‌, மூலஸுஃக்ருதமான ஈச்வானுடைய குண பூர்த்தியை ௮ நுஸக்இக்‌ 
கையும்‌, ஸம்பந்தத்தை உணருகையும்‌, பூர்வாபராதங்களுக்கு ஆரமணம்‌ பண்ணு 
கையும்‌, உபாய பூதனான ஈச்வரன்‌ பக்கலிலே உபேயத்தை அபேககதிக்கையு 
மாகிற இவை ஆறும்‌ அதிகார அங்கங்களாதலால்‌ இப்பாட்டில்‌ இவ்வாறும்‌ 
வெளியிடப்‌ படுகின்றன ; 


(௧) முதலடியில்‌-பசுக்களின்பின்னே போய்த்திரிந்து சரீ ரபோஷணம்‌ பண்‌ 
ஹுமவர்களாயிரா நின்றோ மென்கையாலே தங்களிடத்தில்‌ நற்கருமமொன்று 
மில்லாமையும்‌, , 


(௨) இரண்டாமடியில்‌-_—£ அறிவொன்றுமில்லாத ஆய்க்குலத்து” என 
கையாலே, மேலும்‌ யோக்யதையில்லை யென்கைக்காகத்‌ தங்களுடைய அபகர்‌ 
கதா நஸந்தாகமும்‌, 


(௩) ஈான்காமடியில்‌_—£ குறையொன்றுமில்லாத கோவிந்தா !” என்கை 
யாலே மூலஸுக்ருதமான ஈச்வரனுடைய குணபூர்த்தியின்‌ ௮நுஸந்தாகமும்‌, 


(௪) 8ந்தாமடியில்‌ ££ உறவேல்‌ நமக்கில்கொழிக்க வொழியாது *” என்கை 
யாலே ஸம்பந்தவுணர்ச்சியும்‌, 


(௫) ஏழாமடியில்‌ஃ4** சறியருளாதே '' என்கையாலே பூர்வாபராதங்க 
ளுக்கு ககாமணமும்‌, 

(௬) எட்டாமடியில்‌--( இறைவா நீ தாராய்பறை ?' என்கையாலே உபே 
யாபேகைூபும்‌ விளங்காநின்றமை காண்க. 


ஸாங்கமாக வேதங்களை ஒதி, வேதப்பொ௫ூளை உணர்ந்து, விஹிதகருமக்‌ 
களை அனுட்டித்து, ப்ராப்ய விரோதியான பாபராசியைப்‌ பறக்கடித்து, அந்த 
ரங்க சுத்திபெற்று, இந்இரியங்களை வென்று, விஷயாந்தரங்களினின்‌ றும்‌. மீட்கப்‌ 
பட்ட நெஞ்சை ஆத்மப்ரவணமாக்கி, ஆத்மயோக ஸித்திபெற்று, அந்தர்யாமி 
யளவுஞ்சென்று அவனுடைய ஸ்வரூபாஇகளை ச்ரவண மகராங்கள்பண்ணி அர்ச்‌ 
௪௩ ப்ரணாமாதிபூர்வகமான கிரந்தர த்யாநத்தைப்பண்ணி இப்படி இரண்ட லக 
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ருதத்தாலலே ஈச்வரனைப்‌ பெற்வதாக வேதாச்தங்களில்‌ ஓதப்பட்டிருக்னெற த ; 
இப்படிப்பட்ட சச்வாலர்பதிதிற்கு ஆதிகாரணமான அத்யயகம்‌ குருகுலலாஸ 
ஸாபெக்ஷமாப்பிருக்கும்‌ ; அப்படிப்பட்ட அத்யயகத்‌ இல்‌ தங்களுக்கு அச்வயமில்‌ 
லாண்மயை முதலடியால்‌ விளக்குடன்‌ றனர்‌ ; கால்கள்‌ கறவைகளின்பின்னே ருரு 
குல்வாஸம்‌ பண்ணுறே மென்சிறார்கள. பிறப்பிலும்‌ அறிவிலும்‌ ஆசாரத்தி 
அம்‌ நிஹீகமான பசுக்களின்பின்னே திரின்ற எங்களுக்கு ஸாதஸம்பத்‌ இ எல்‌ 
கனே வாய்ச்கப்புகுின்ற தென்றவா ற. 


கானஞ்சேர்ந்து என்ற சொல்லாற்றலால்‌ ௧ஆத்ரவாஸ ரூபமான ஸாக்ருத 
மும்‌ தங்களுக்‌ ல்லாமையை வெளியிட்டவாற தோற்றும்‌ ; பசுக்களின்பின்னே 
போய்க்‌ கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்கோயில்‌ முதலிய இருப்பதிகளில்‌ தீங்னோ 
மல்லோம்‌ ; வெறுங்காடுகளிலே தட்டித்‌ இரிகந்தோங்கா ணென்கிழுர்கள்‌. கானத்‌ 
இற்கு ஒரு விசேஷணமு மிடாமையாலே, தீண்டகாரணியம்‌, நைமிசாரணியம்‌ 
முதலிய பகவதபிமாக பாத்ரமான காடுகளல்ல வென்னுமிடம்‌ தோற்றும்‌, * எவ்‌ 
வுஞ்சிலை யுடைவேடர்கானிலிறே இவர்களுக்குக்‌ குடியிருப்பு. அடியிவொர்‌ 
காலிலே அருவும்‌ நெரிஞ்சிற்‌ காடா தலால்‌ ஸத்‌.துக்கள்‌ பயி லுமிடமனழே., 


இப்படி இவர்கள்‌ £ ஸத்துக்களின்‌ ௮ .றுவர்த்தாமும்‌ புண்யகேத்ரவாஸமும்‌ 
பெற்றிலோம்‌' என்றதைக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌, “ நீங்கள்‌ இடைக்குலத்தவ 
ராகையாலே நீக்கள்‌ பண்ணும்‌ பசுரகூணத்தை வரணதாமா நுஷ்டாக கோடி 
யிலே கணக்கிடலாம்‌ ; அதற்குமேலே, காட்டில்‌ தங்குகையை வாஈப்ரஸ்தாச்ரம 
தர்மமாகக்கொண்டு ஆச்ரம தர்மா.நூஷ்டாக கோடியிலே கணக்கிடலாம்‌) ஆசார்ய 
நியமஈம்பெற்றுப்‌ பசுக்களைமேய்த்துக்‌ காடுகளில்‌ தங்குகையும்‌ தர்மமாகவன்றே 
சொல்லப்பட்‌ டிருக்கனற அ ; தபஸ்விகளான முனிவரும்‌ காடுகளில்‌ தங்க 
யன்றே தர்மங்களை ஆர்ஜிப்ப.; ஆகையாலே உங்களுடைய காரியம்‌ கர்மயோ 
காதுஷ்டாதத்‌் தில்‌ கணக்டெத்தக்கதன்றோ ?' எனன ; ௮ துகேட்ட ஆய்ச்சிகள 
: உண்போம்‌ '? என்ற ஒரு சொல்லாலே அவனுடைய வார்‌. த்தைகளுச்கெல்‌ 
லாம்‌ மறுப்புக்‌ கூறுனெறனா. 


.உண்போம்‌---வர்ணாச்ரம தர்மாநுஷ்டாக புத்தியாலும்‌, ஆசார்யார்த்தமாக 
வும்‌, அத்ருஷ்டார்த்தமாகவும்‌ நாங்கள்‌ கறவைகள்‌ பின்சென்று கானஞ்சேர்க்தோ 
மல்லோம்‌ ; காயக்லேசத்தைப்‌ பிறப்பித்து அத்தாலே ஒரு புண்யம்பெறுதற்‌ 
காகவுமல்ல ; வயிறு வளர்க்கைக்காகச்செய்த செயல்காண்‌ அஅ என்றபடி, 

(சோந்து உண்போம்‌ '' என்ற சொல்கயத்தால்‌, காட்டிற்சென்று புழுதி 
குளித்‌.து'உண்ணில்‌ * வா? கீர்ம-௦௦88_த ”, [குளித்து உண்ணவேண்டிய,து *] 
என்ற விதியை ௮றுவர்த்இத்ததாக ஈச்வரன்‌ ஒரு தர்மத்தை ஏறிடக்கூடுமிறே. 


இன்னமும்‌ “உண்யோம்‌?” எனற சொற்போக்கால்‌-அருகிருந்தார்‌ கையிலே 
த்ருபிடியிட்டு மறியோமென்றவா அமாம்‌, பிறர்க்கு ஒருபிடியிட்டு உண்ணில்‌. 
அடுதிபூஜை 'பண்ணினதாக ஒருதருமம்‌ ஏறிட வழியுண்டாமிறே. 
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ஆய்க்சிகள்‌ இங்கன்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, * பெண்காள்‌ / கத 
வைகள்‌ பின்‌ செல்வதனால்‌ வருங்‌ குற்றமென்‌ ? நான்‌ * காலிப்பின்னே போவ 
இல்லையோ ? காடுவாழ்‌ சாதியுமாகப்‌ பெற்றதில்லையோ? அடி அமுஅசெய்‌? 
என்று தாய்‌ வேண்டச்‌ செய்தேயும்‌ குளியாமல்‌ * மச்திர விதியிற்‌ பூசனைகளையும்‌ 
லக. திரியா நின்றேனன்றோ 1 எனக்கு ஏதேனும்‌ குத்றமுண்டாகாநின்‌ 
தோ 2! எனன ; அத கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, ‘ஆ! ஆ1/ நல்ல தருஷ்டாந்த 
மெடுத்துக்‌ கூறினை 7 இப்படிப்பட்ட பேச்சை மீண்டும்‌ பேசாதே கொள்‌, 
ஏன்ன ; அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌, “்‌ கலிடெதஜொவிஸெொஷெண ௨ தவா 
யொ_ுவி,ி)0.௧”? [* சிலர்‌ செய்யத்‌ தகாதவை செய்யினும்‌ அவர்களுடைய 
தேஜோமஹிமையினால்‌ குற்றமற்றவரானெ றனர்‌ ?] என்ற சாஸ்திரத்தை நோக்க 
யன்றோ நீங்கள்‌ என்னிடத்திற்‌ குற்றங்‌ கொள்ளா தொழிவது) அங்கனமே 
நீங்களும்‌ மிகு ஞானச்‌ செல்விகளாகையாலே * கறவைகள்‌ பின்சென்று கானஞ்‌ 
சேர்ந்து உண்கை உங்களுக்கு ஒரு குற்றமாகத்‌ தலைக்‌ கட்டாது ; உங்களிடத்தில்‌ 
ஞானமாறெ தேஜோ விசேஷமில்லையோ ' என்ன) அறிவொன்று மில்லாத 
ஆய்க்குல மன்றே எங்களதென்‌ கிறோகள்‌, 


அதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌, * உங்களுக்குக்‌ காமஜ்ஞாக பக்திகளொன்று 
மில்லை யென்டறிர்கள்‌ ; ஆகில்‌ பேற்றுக்கு அடியாக உங்களிடத்தில்‌ உள்ளதென?” 
என்ன ; ££ ஆய்க்கூலத்‌ து உன்றன்னைப்‌ பிறவி பெறுந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடை 
யோம்‌ ” என்றொர்கள்‌, ஸாஷாத்‌ புண்யத்தைப்‌ பாலுஞ்சோறு மிட்டன்றோ 
நாங்கள்‌ வளர்க்கிறோ மென்கை, எனவே, இழ்‌ தங்களிடத்தில்‌ ஸுக்ருத மொன்று 
மில்லை யென்றது ஸாத்யஸுக்ருத மில்லையென்றபடியே யொழிய ஹித்தஸாக்‌ 
ருதமுமில்லை யென்றபடி யன்ற ; ஸாக்ஷாத்‌ ஸுக்ருதகமான க்ருஷ்ண பரமாத்மா 
வைத்‌ தங்கள்‌ குலத்திற்‌ பெற்றமையால்‌ ஹித்தஸுக்ருததஇற்குக்‌ குறையில்லையே. 

“்‌ பிறவி பெறுந்தனை ”” என்ற விடத்து, பிறவி என்ற சொல்‌-வார்த்தைப்‌ 
பாடு ; அதற்குத்‌ தனியே ஒரு பொருளில்லையென்க. த்‌ புண்ணியம்‌ 
பெறுகைக்குத்‌ தக்க பாக்கியம்‌. 


££ குறை வொன்றுமில்லாத கோவிந்தா 1?! என்றது-உனக்கொரு குறை 
யபுண்டாலென்றோ எங்களுக்கொரு குறையுண்டாவ அ என்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌, 
கோலிந்தா:—நித்யஸ-9ரிகளுடைய ஓலக்கத்திலே அவாப்த ஸமஸ்த காமனா 
யிருக்கு மிருப்பைத்‌ தவிர்ந்து இடைச்சேரியிற்‌ பசு மேய்க்கப்‌ பிறந்தது குறை 


வாளரான எங்களை நிறைவாளராக்க வன்றோ வென்கை, 


இங்கனே விளித்த ஆய்ச்ககளை நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, “ பெண்காள ! 
நீல்கள்‌ உங்கள்‌ பேற்றுக்கு உறுப்பாக என்னைக்‌ குறழைவொன்று மில்லாதவனென்‌ 
றீர்கள்‌ ; இது மெய்யே ; குறை வொன்று மில்லாதார்‌ ஸ்வதந்திரராயன்றோே உல 
கத்தி விருப்பத ; நீங்கள்‌ சொன்னஅதானே உங்களுடைய இழவுக்கு உறுப்பா 
யிற்று ; கான்‌ ஸ்வாதந்திரியத்தினால்‌ “பேறு பெறுவிக்கமாட்டேன்‌ ' என்றால்‌ 
நீங்கள்‌ செய்வதென்‌ !? எனன; “ஆஆ! உதாஹீ௩ரிடத்‌.திச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டிய வார்த்தைகளையோ உறவினர்‌ பக்கலிற்‌ சொல்லுவது ; உனக்கும்‌ ஈமக்கும்‌ 
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உளள உறவை மறந்தாயோ ? உறவினர்‌ பக்கலில்‌ ஸ்வாதக்‌இரியம்‌ ஜீவிக்க விர 
குண்டோ ? என்று ஆய்ச்சிகள்‌ கூற, ௮௮ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, £ இவ்வுற 
வைக்‌ கொண்டோ நீங்கள்‌ இங்கன்‌ சொல்லுவது ; இவ்வுறவு எத்தனை காளைக்கு 
நிற்குமென்‌.று நினைக்கிறீர்கள்‌ ; ஒரு நீர்க்குட முடைத்தால்‌ கழியவல்ல உறவல்‌ 
லவோ இ௮' என்ன ; இவ்வுறவு ஒருவராலும்‌ ஒழிக்க ஒழியா தென்கிறார்கள்‌. 
குணியை விட்டுக்‌ குணம்‌ பிரிந்து நிற்மாட்டாத வாறுபோல, இவவுறவு கம்மை 
விட்டுப்‌ பிரித்தெடுக்கக்‌ கூடியதன்று காணென்கை, :: நானுன்னை யன்றியிலேன்‌ 
கண்டாய்‌ நாரணனே ! நீ யென்னையன்றியிலை '' என்ற கான்முகன்றிருவந்தா இ 
இங்கு கோக்கத்தகும்‌. 

[££ இங்கொழிக்க ஒழியாது. ??] இங்கு - உன்ஸ்வாதந்திரிய மடக்கலும்‌ 
அழிந்து இடக்றெ இந்கிலத்இில்‌ பண்ணிக்சொண்ட இவ்வுறவு ஒழியாதென்கை, 
ஒழிக்க ஒழியாது - உன்னால்‌ ஒழிக்க வொண்ணா.து, எங்களால்‌ ஒழிக்க வொண் 
ணா, உன்னுடைய பந்துக்களால்‌ ஒழிக்க வொண்ணா ; எங்கள்‌ பர்துக்களால்‌ 
ஒழிக்க வொண்ணாஅ ; ஊராக ஸங்கேதித்தா லும்‌ ஒழிக்க வொண்ணா. 


இத கேட்ட கண்ணபிரான்‌ பெண்களை கோக்க, £ பெண்காள்‌ 7 நீங்கள்‌ உங்‌ 
களை ஆய்ச்சிமாராகவும்‌ என்னைக்‌ கோவிந்கனாகவும்‌ இப்போதன்றே சொல்லி 
உறவு கொண்டாடுடிறிர்கள்‌ ; இதற்குமுன்பெல்லாம்‌ என்னை நீங்கள்‌ “£ காரா 
யணன்‌ '' என்றன்றே சொன்னீர்கள்‌ ; ஸமயத்‌.அக்குத்‌ தக்கபடி. பேசுகிற உங்‌ 
களையும்‌ கம்பலாகுமோ ? * என்ன ; அத கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌ , * ரானே / ஸல 
பனாய்‌ ஸ€லனாய்‌ வத்ஸலனாய்‌ எம்மோடு ஸஜாதியனாய்ப்‌ பிறந்த உன்னை நாங்‌ 
கள்‌ ப்ரேமத்தாலே நாராயணனென்ற சொல்லி அபசாரப்‌ பட்டது மெய்யே) 


“்‌ கோபாலன்‌ ? 


என்றும்‌ “ கோவிந்தன்‌ ”' என்று மித்யாதி பெரும்‌ பேர்களிருக்க 
அவற்றைலிட்டு : நாராயண ' னென்ற சிறு பேராலே உன்னை அழைத்த குற்‌ 


றத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேணும்‌ என்று காலில்‌ விழுனெறனர்‌, 


பொறுப்பதற்கு ஹேது அறியாத (ளெளைகளோம்‌ அன்பினால்‌?” என்‌ 
பதி, அறிவின்மை, பிளளைமை, அன்புடைமை என்ற இம்‌ முனற மடியாக 
வருங்குற்றங்கள்‌ பொறுக்கத்தக்கவையிழறே, £* பித்தர்‌ சொல்லிற்றும்‌ பேதையர்‌ 
சொல்லிற்றும்‌ பத்தர்‌ சொல்லிற்‌,றம்‌ பன்னப்பெறுபவோ 3!" எனற கம்பராமா 
யணம்‌ சோக்கத்தக்க.து. 


8 


இங்குச்‌ 4: சிறுபோர்‌ *' என்றது நாராயண காமத்தை யென்பார்‌ ; இந்திரன்‌ 
வந்து கண்ணபிரானுக்குக்‌ கோவிந்தாபிஷேகம்‌ பண்ணின பின்பு, அவனை நாரா 
யணனென்கை குற்றமிறே. ஒருவன்‌ முடிசூடப்‌ பெற்றபினனா, அவனை முன்‌ 
னைப்‌ பெயரிட்டழைக்கைக்கு? மேற்பட்ட குற்றமுண்டோ 5 (ஆராயிரப்படி.) 
“£ அஸாதாரணனா யிருக்கிறவனை ஸாதாரணனென்று சொல்லுகை குற்றமிறே ; 
ஊடினால்‌ சொல்லு மத்தைப்‌ படுக்கைத்‌ தலத்திலே சொல்லலாமோ ? அர்த 
புரவாசலிலே பகோடு கிடப்பாரை நாட்டுக்குக்‌ கடவனென்றெ.து ப்ரணயியல்ல 
னென்கையிறே, இவன்‌ உபய விபூதிக்கும்‌ முடிகவித்‌து தீ வைகுண்டத்திலே 
இருக்குமவனென்று சிறிது ஞானமுண்டா யிருக்கச்‌ செய்தேயிறே இந்த்ரன்‌ 


140 .... திவ்லய்றயக்த திவ்யார்த்த தீபிகை. , . 


வரது ( யகுமேய்ப்பாண்‌  என்‌.நு முடிசூட்டி நிறு. உபய விபூஇக்கும்‌ மூடிளுடின 
அக்கு அவ்வருகே ஒரு 8ச்வர்யமிறே இது. '” 

அழைத்தன - : நாராயணன்‌ ' என்‌,று. ஒருகாற்‌ சொல்லி நில்லாமல்‌, £“நரநா 
யுணனே ஈமக்கே பறைதருவான்‌ ? என்றும்‌, ““ நாற்றத்துழாய்‌ முடி காராய 
ணன்‌?" என்றும்‌, *£ நாராயணன்‌ மூர்த்தி! என்றும்‌ பலகாற்‌ சொன்னமையால்‌, 
£ அழைத்தன ? என்று பன்மையாகக்‌ கூறப்பட்டது, இஃது இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமைத்தொகை, 


6 உன்றன்னை-அழைத்தனவும்‌ '? என்ற உம்மைக்குக்‌ கரதத. காகங்கள்‌ 
எங்களுக்குள்ளே ஸ்நேஹ பாரவச்யத்தாலே ““பேய்ப்பெண்ணே !, ஜஊமையோ?;, 
செவிடோ 9, காணாதாய்‌, பண்டே புன்வாயறிதும்‌'' என்று பலவாறாகச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டவைகளையும்‌ பொறுத்தருள வேணுமென்பதாம்‌. 


இங்ஙன்‌ * பொறுத்தருளவேணும்‌ ' என்று ப்ரார்த்தித்த பெண்டிரை கோக்‌ 

இக்‌ கண்ணபிரான்‌, * கஈம்மாலே பேரும்படியான உறவு நம்மோடு உண்டாகிலும்‌, 
குற்றத்தைப்‌ பொறுக்கவேணு மென்றுலும்‌ பலனை அ௮ுபவிக்குமவர்கன்‌ நீங்க 
ளான பின்பு, நீங்களும்‌ ஏதாவதொன்று செய்ததாக வேண்டாவோ ? வ்யாஜ 
மாத்ரமாகிலும்‌ வேணுமே ; * இவர்கள்‌ இன்னஅ செய்தார்கள்‌, இவன்‌ இன்னது 
செய்தான்‌ என்று நாட்டார்க்குச்‌ சொல்லுகைக்கு ஒரு ஆலம்பகம்‌ வேண்டுமே] 
என்ன ; ௮௮ கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, * எதிர்த்தலையில்‌ ஒன்றையும்‌ எஇர்பாமாமல்‌ 
நீ காரியஞ்‌ செய்தால்‌ உன்னை .விலக்குகைக்கு உரியாருண்டோ ?' என்னுங்‌ 
கருத்துப்பட ' இறைவா ' என்று விளிக்கிமார்கள. ட உட (௨௮) 

சிற்றஞ்‌ சிறுகாலை வந்துன்னைச்‌ சேவித்துன்‌ 

போற்றா மரையடியே போற்றும்‌ போருள்கேளாய்‌ 

பேற்றம்மேய்த்‌ தண்ணுங்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த ரீ 

குற்றேவ லேங்களைக்‌ கோள்ளாமற்‌ போகாது 

இற்றைப்‌ பறைகோள்வா னன்றுகாண்‌ கோவிந்தா 

எற்றைக்கு மேழேழ்‌ பிறவிக்கு முன்றன்னோ 

டூற்ரரோமே யாவோ முனக்கேகா மாட்சேய்வோம்‌ 


மற்றைஈங்‌ காமங்கள்‌ மாற்றேலோ ரேம்பாவாய்‌. (௨௯) 
கோவிர்தா-கண்ணபிசானே | கேளாய்‌-கேட்டருளவேணும்‌ ; 
சிற்றஞ்சி றகாலை-உஷ$காலதீ திலே பெற்றம்‌ மேய்த்து | பசுக்களை மேய்த்து 
வந்து-(இவ்விடத்தேற) வந்து உண்ணும்‌ 2 உண்ணும்‌ இடைக்‌ 
உன்னை சேவித்து.உள்னைத்தண்டனிட்டு | * சர்ச! சுத்தில்‌ பிறக்கு தீ 
எங்களை-எங்களிடத்தில்‌ 


உன்‌ பொன்‌ தாமரை ) உனது அழூய/” லட்டு த 
அடி போற்றும்‌ ந தாமரைகளை குற்றேவல்‌-அந்தரங்ககைக்கரிய ததை 


பாருள ) மகளா சாஸ கம்‌ கொள்ளாமல்‌ போகாது - இருவுள்ளம்பற்றா 


( பண்ணுவதற்குப்‌ பிரயோஜனத்தை [ தொழிய லொண்ணாது ; 


திருப்பாஸ்வ ௨௧ - பா, சிற்றஞ்‌ சிறுகாலை உரை. 161 


இற்றைப்‌ பறை ) இன்று (கொடுக்கப்‌ உற்றோமே ஆவோம்‌-உறவு உடையவர்க 
கொள்வான்‌ அன்று &ப்ெற இப்‌) பறை [ளாகக்கடவோம்‌ ; 
காண்‌ மைப்‌ பெற்றுக்‌ உனக்கே-உணக்குமாதீதிரமே 


[ கொள்வதற்காக நாங்கள்‌ வந்தோமல்‌ | காம-அடியோம்‌ 
[லோம்‌; | ஆள்செய்வோம்‌ - அடிமைசெய்யக்கட 
ம தத இ . - [வோம ; 
எற்றைக்கும்‌-காலமுள்ளவளவும்‌ | வ்கி 
ஏழ்‌ ஏழ்‌ பிறவிக்கும்‌-(உன்னுடைய) எவ்வ மற்றை காமங்கள்‌-இதரவிஷய விருப்பங்‌ 


[ வதாரங்களிலும்‌ [களை 


மாற்று-தவிர்த்தகுள வேணும்‌ ; 
உன்‌ தன்னோடு- உன்னோடே ஏல்‌ ஓர்‌ எம்பாவாய்‌. 


குறிப்புரை 2 அகிழெல்லாம்‌ ££ பறை, பறை"! என்று சொல்லி வந்த ஆய்ச்சி 
கள அப்பறையின்‌ பொருளை நிஷ்காஷித து விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ பாசுரம்‌, 
இத. * நாட்டார்‌ இசைகைக்காக £ கொன்பு ்‌ என்று ஒன்றை வியாஜமாகக்‌ 
கொண்டு வந்து புகுந்தோ மத்தனை யொழிய, எங்களுக்கு உத்தேச்யம்‌ உன்‌ இரு 
வடிகளில்‌ நித்திய கைங்கரியம்‌ பண்ணுகைதான்‌ ; இனி ஒரு கொடிப்பொழு.தம்‌ 
உன்னைவிட்டு காங்கள்‌ பிரிந்தோமாக வொண்ணாது : வேறு ஒருவகையான 
விருப்பமும்‌ எமக்குப்‌ பிறவாவண்ணம்‌ நீயே அருள்புரியே வணும்‌' என்று 
காலைக்கட்டு இழார்கள. 


: எம்மாவிட்டுத்‌ திறமும்‌ செப்பம்‌, நின்‌ செம்மா பாதபற்புத்‌ தலைசேர்த்து, 
ஒல்லைக்‌ கைம்மா அன்பங்கடிந்த பிரானே ! அம்மாவடியேன்‌ வேண்டுவதிதே ” 
₹ ஓழிவில்காலமெல்லா முடனாய்‌ மன்னி, வழுவிலா வடிமை செய்யவேண்டி 
நாம்‌!” என்ற ஆழ்வார்‌ ப்ரார்த்தனையை ஓக்கும்‌ இவர்களுடைய ப்ரார்த்தனையும்‌. 


சிற்றஞ்சிறுகாலை-- அருணோதயகால,த்தைக்‌ கூஜியவா.ர. £ இன்னஞ்சி.றுப்‌ 
பையன்‌, * செக்கச்‌ வெந்த தலை என்னும்‌ பிரயோகங்களை யொக்கும்‌ இப்பிர 
யோகம்‌. ££ கத்துக்கதித்துக்‌ கடந்த? என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியின்‌ 
உரையைக்‌ காண்க. திருவாய்‌ மொழியில்‌ £ ஓக்கலை வைத்து முலைப்பாலுண்‌ 
்‌ என்ற அருளிச்‌ செயலை 
யும்‌ கோக்குக, ££ இற்றஞ்சிறுகாலே ?? என்றும்‌ துவர்‌, 


ணென்று '' என்ற பாட்டில்‌ ££ செக்கஞ்‌ செகவென்று ” 


66 கரலைவந்து ? என்னாமல்‌, ' இறுகாலைவந்து ? என்னாமல்‌, ““இற்றஞ்று 
காலைவந்து'” என்றதற்குக்‌ கருத்‌.து.-எங்கள்‌ பருவத்தை ஆராய்ந்தால்‌ பொழுது 
விடி. பஇனைக்து நாழிகையானாலும்‌ குளிருக்கு அஞ்சிக்‌ குடிலைவிட்டுக்‌ கிளம்ப 
மாட்டாதா ரென்று தோற்றாநிற்க, குளிரை ஒரு பொருளாக நினையாமல்‌ நரங்‌ 
கள்‌ இத்தனை சிறுகாலையில்‌ வந்தது எவ்வளவு ஆற்முமையின்‌ சகனச்தினா லாகக்‌ 
கூடுமென்பதை ஸாவஜ்ஞனான்‌ நீயே ஆய்ந்தறிர்துகொள்‌ என்றவாறு. 


“உன்‌ பொற்றாமரை யடியே போற்றும்‌ பொருள கேளாய்‌ '' என்றது 
தாங்கள்‌ எதை உத்தேசித்து உன்னைக்‌ காப்பிடகின்றோமோ அந்த உத்தேசத்தை 
னெளியிகென்றோம்‌, கேட்டருள்‌ என்றபடி, அந்த உத்தேசத்தை வெளியிடு 
இன்றன, மற்ற அடிகள்‌, 

21. 


162 திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 


[பேற்றம்‌ மேய்த்து இத்தியாதி] நித்ய ஊூரிகளின்‌ நடுவே எழுலகும்‌ 
தனிக்கோல்‌ செல்ல விற்றிருக்கு மிருப்பைத்‌ தவிர்ந்து இவவிடைக்குலத்இல்‌ ரீ 
வந்து பிறந்ததற்கு ஒரு பயன்‌ வேண்டாவோ ? எங்களிடத்தில்‌ நீ கைங்கரியம்‌ 
கொள்ளாதொழிவாயாடல்‌ உன்னுடைய இப்பிறவி பயனற்றதாமன்றோ 2 என்கி 
ரோகள, 


ஆராயிரப்படி:—'' [பெற்றம்மேய்த்‌ துண்ணும்‌] நீ பிறப்பிலியாய்ப்‌ பிறவா 
தார்‌ நடுவேயிருந்து பிறவியற்றார்க்கு முகங்கொடுக்கிற நிலத்திலே [-பரமபதத்‌ 
இலே என்றபடி.] வக்தோமோ ? பிறவிக்குப்‌ போர பயப்பட்டு உன்னையே கால்‌ 
கட்டுவாருள்ள விடத்தே (பாற்கடல்‌) வந்தோமோ? பிறவாநிற்கச்‌ செய்தே 
ஆசார ப்ரதாரர்‌ புகுந்து நியமிக்கும்‌ ராஜகுலத்திற்‌ (இஷ்வாகுகுலம்‌) பிறவி 
பிலே வந்தோமோ ? வாலால்‌ உழக்குக்குப்‌ பசுமேய்த்‌ து வந்து வயிறு வளர்க்கும்‌ 
எங்கள்‌ குலத்திலே நீ என்செய்யப்‌ பிறந்தாயென்‌.று விசாரிக்கலாகாதோ ? ? 


££ வாலால்‌ உழக்குக்குப்‌ பசுமேய்க்கை ”” யாவது: ஒரு பசு மேய்ப்பதற்‌ 
குக்‌ கூலி ஒரு உழச்கு நெல்‌ என்று இடையர்‌ கூலி பேசிக்கொண்டு பல பசுக்‌ 
களை மேய்த்து வந்து, கூலி பெறுங்காலத்தில்‌ ன இத்தனை பசுக்களை மேய்த்தோம்‌ '” 
என்று கணக்கிட்டுச்‌ சொல்வதற்கு வல்லமை யில்லாமையால்‌, தாங்கள்‌ மேய்த்த 
பசுக்களை வரிசையாக நிறுத்தி ஒவ்வொரு பசுவின்‌ வாலையும்‌ தொட்டுக்‌ காட்டி 
இதற்கு ஒரு உழக்கு, இதற்கு ஒரு உழக்கு ' என்று சொல்லிக்‌ கூலி பெறுகை, 
இங்கன்‌ சொல்வதற்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌, அறிவு கேட்டுக்கு இடைக்குலம்‌ 
எல்லைகிலமென்கை, ** அறியாதார்க்‌ கானாயனாகிப்‌ போய்‌?! என்ற பெரிய 
திருமொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ கருத்தையு மாராய்க, 


(விசேஷக்‌ குறிப்பு.) உதாஹரித்த பெரிய தஇிருமொழிப்‌ பாசுரத்தின்‌ 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியானத்தில்‌, *₹ அறியாதார்க்கு '' என்பதற்கு 
மநுஷ்ய தவே பரத்வமென்று அறியாதவர்களுக்கு ? என்று பொருளுரைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள. பழைய தாள கோசங்களை அராய்ந்ததில்‌, அவற்றில்‌ சில பங்கதி 
கள்‌ அதிகமாகக்‌ காணப்படுகின்றன ; அவையாவன: 


1 (அறியாதார்க்கு இத்யாதி.) பட்டர்‌ நிர்வஹிக்கும்படி : அறியாதார்க்‌ 
குளளே ஆனாயனாகிப்போய்‌ என்றாய்த்து ; அறிவுகேட்டுக்கு நிலமாயிருப்ப 
தொரு குடியிலே பிறக்கவேணுமென்று ஸங்கல்பித்‌ தக்கொண்டவன்‌ அதற்கு 
எல்லை நிலமான இடைக்குலத்திலே கல்ல களளர்‌, பள்ளர்‌ 
என்னுங்‌ “குலங்களிலே பிறந்தாலாகாே என்பன. இப்பக்க்திகள அச்சுப்‌ 
பதிப்பில்‌ விடுபட்டனவென்றுணர்க. அறியாசார்க்குள்ளே ஆனாயனாக ” 
என்ற த ௮றியாதாரிலுல்‌ கேடுகெட்ட ரங்‌ என்றபடி . 


“ குலத்திற்‌ பிறந்து '”? என்றும்‌ ததுவர்‌. ₹ நீ என்‌ அகத்திற்கு வந்து உண்‌ 
ணாமல்‌ போகலாகாது ” என்றால்‌, * என்‌ அகத்திற்கு வந்த ந ட்டன போசு 
லாகாது? என்று கருத்தாவதுபோல்‌ இங்கும்‌ கருத்தாம்‌, 
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எங்களை-உருபு மயக்கம்‌ ; ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 
££ குற்றேவலெங்களைக்‌ கொள்ளாமற்‌ போகாது ” என்றவிடத்தில்‌, ££ கொம்மை 
முலைகளிடர்தீரக்‌ கோவிக்தற்‌ கோர்குற்றேவல்‌, இம்மைப்‌ பிறவி செய்யாதே 
இனிப்‌ போய்ச்‌ செய்யுக்‌ தவந்தானென்‌ " என்ற நாச்யொர்‌ இருமொழியை 


இப்படி, “ எங்களிடத்திற்‌ குற்றேவல்‌ கொள்ளவேணும்‌' சன்று வேண்‌ 
டின ஆயச்சிகளை கோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, “ பெண்காள்‌ ! ௮ அப்படியே அடி 
றத) அந்தரங்கமாக ஏவிக்கொள்ளுகிறேன்‌ ; நீங்கள்‌ மார்கழி நீராட்டத்திற்கு 
உபகரணமாகக்‌ கேட்டவற்றைத்‌ தருகிறேன்‌, கொண்டுபோங்கள்‌ என்று ஒரு 
பறையை எடுத்துவரப்‌ புக்கான்‌ ; அஅகண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, * அப்பா ! கருத்தறி 
யாமற்‌ செய்றொயே ; நாங்கள்‌ 6 பறை ” என்று சொன்னதற்குக்‌ கருத்துரைக்கின்‌ 
றோம்‌ கேளாய்‌? என்று உரைக்கத்‌ தொடங்குகன்றனர்‌ *: இற்றைப்பறை ” 
இத்யாதியால்‌, 


இன்று பறை, இற்றைப்பறை, இப்போது நீ எடுத்துக்கொடுக்கும்‌ 
பறை என்றபடி, கொள்வானன்று--கொள்வதற்காகவன்று ; நாங்க வந்‌ 
தீது ' என்று சேஷ பூரணம்‌ செய்க, 


ஆரேயிரப்படி:--'* (கொள்வானன்றுகாண்‌] எங்களை நீ கொள்ளு மத்தனை 
யொழிய, தாங்கள்‌ உன்‌ பக்கலிலே உன்னை யொழியவுங்‌ கொள்வதொன்றுண்டு 
எனறிருந்தாயோ த [கோவிக்தா 7] பசுக்களின்‌ பின்னே இரிவார்க்குப்‌ பெண்கள்‌ 
வார்த்தையின்‌ கருத்‌.அத்‌ தெரியாதிமே ; பசுக்களின்‌ ன்னே இரிவார்க்கு அவற்‌ 
அக்குளள ஞானமேயிறேயுளளஅ ; நா லுநாள எங்ககாவிட்டுக்‌ கெட்டகெடு 
என்றான? ” 


எற்றைக்கும்‌-- என்றைக்கு மென்றபடி. “* ஏழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ ட “டவ 
பெதெவலெயஙெொய௦ 8 நஷ்ட தவ 8ா_ந௩ஷி”” என்றபடி. ச ம்பெருமா 
னுடைய பிறவிதோழும்‌ ஓக்கப்‌ பிறக்கும்‌ ।ரொட்டியைப்போலே தாங்களுக்‌ ஓக்‌ 
கப்‌ பிறந்து ஆட்செய்ய நினைக்கிறார்கள்‌. 


[ன மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்று.”] இதற்குப்‌ பலபடியாசப்‌ பொருளுரைப்‌ 
பர்‌ ; கைங்கரியத்தில்‌ ஸ்வப்ரயோஜநத்வ புத்தி கஉடமாடுகையைத்‌ தவிர்க்கவேணு 
மென்ற பொருள்‌ முக்கியம்‌, '£ ப்ராப்ய விரோதி கழிகையாவதஇ* மற்றை 
நங்காமங்கள்‌ மாற்றென்றிருக்கை என்ற முழுக ப்படி அருளிச்செயல்‌ அ றி 
யத்தக்கது. Sh இல்‌ ககக os (௨௧) 

வங்கக்‌ கடல்கடைந்த மாதவனைக்‌ கேசவனை த்‌ 

திங்கள்‌ திருமுகத்துச்‌ சேயிழையார்‌ சேன்றிறைஞ்சி 

அங்கப்‌ பறைகோண்ட வாற்றை யணிபுதுவைப்‌ 
பைங்கமலத்‌ தண்டேரியற்‌ பட்டர்பிரான்‌ கோதைசோன்ன 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 


சங்கத்‌ தமிழ்மாலை முப்பதுந்‌ தப்பாமே 
.இங்கிப்‌ பரிசுரைப்பா ரீரிரண்டூ மால்வரைத்தோள்‌ 
செங்கண்‌ திருமுகத்துச்‌ செல்வத்‌ திருமாலால்‌ 


எங்குந்‌ திருவகுள்பேற்‌ றின்புறவ ரேம்பாவாய்‌. 


வங்கம்‌ கடல்‌ - கப்பல்களையுடைய (இருப்‌ 
[ பாற்‌) கடலை 

கடைந்த - (தேவர்களுக்காகக்‌) கடைந்த 

மா தவனை - சரிய பதியான 

கேசவனை - சண்ணபிசானை 


திங்கள்‌ சந்திரன்போன்ற அழகிய 
திரு முகத்து முகத்தையும்‌ செவ்விய 
சே இழையார்‌ ஆபாணங்களையுமுடை 


[ய ஆயச்சிகள்‌ 
சென்று - அடைந்து 
இறைஞ்ச - வணங்கி 


(௩.0) 


சொன்ன - அருளிச்செய்த, 
திரள்திசளாக அறுப 
சங்கம்‌ தமிழ மாலை ( விக்கவேண்டி௰ தமிழ்‌ 
முப்பதும்‌ மாலையாகிய இம்முப்‌ 
பது பாசுரங்களையும்‌ 
தப்பாமே - தப்பாமல்‌ 
இந்நிலத்தில்‌ 
பரிசு - (ண்ணமாக 
உரைபபாா - ஒதிமவர்கள்‌ 


ஈர்‌ இரண்டு 1) பெரிய மலைபோன்ற 


மால்‌ வரை ர்‌ நான்குதிரு ச தோள்களை 


ங்கு - ௮த்திருவாய்ப்பாடியில்‌ தோள்‌ யுடையனும, 
ய்‌ ர சகு புருஷார்த்தத்‌ செம்‌ கண்‌ வெந்த இருக்கண்களையு 
கொண்ட ௮ தைப்பெற்ற அந்த வருத திருமுகத்து ந டைய திருமுகத்தை யு 
ஆற்றை ) தாந்தத்சை, த ரர ச கு 
. . . சலவம - மசவாயததை யுடையனும, 
அர திகம்‌ ச... திரு மாலால்‌ - ச்ரிய ப. தியுமான எம்பெருமா 
்‌ ்‌ [னாலே 
பை கமலம்‌ பசுமை பொருந்திய . வி i 
தண்‌ தெரியல்‌ (சாமரை மலர்களினாலா எங்கும்‌ - எல்லாவிட தீது 
பட்டர்பிரான்‌. ரன குளிர்ந்த மாலையை இரு அருள்‌ பெற்று-(அவனுடைய) க்ருபை 
[யுடைய பெரியாழ்வாருடைய [யைப்பெற்று 
(திருமகளான) இன்பு அவர்‌ - ப்சஹ்மாநக்த சாலிகளாவர்‌ ; 


சாத - ஆண்டாள்‌ எம்‌ பாவாய்‌—. 


குறிப்புரை. முதற்பாட்டில்‌, காலத்தையும்‌, 
தைத்‌ தலைக்கட்டுவிக்கும்‌ கருஷ்ணனையுங்‌ கொண்டாடிக்சொண்டு நோன்பில்‌ 
முயன்‌ அ, இரண்டாம்பாட்டில்‌, நோன்புக்கு அங்கமாகச்‌ செய்யவேண்டியவற்‌ 
றையும்‌ தவிரவேண்டியவற்றையும்‌ விவேகித்து, ஜன்றாம்பாட்டில்‌, காம்‌ ஈமக்கு 
இனிதாக நோன்பு நோற்க ௮நுமஇபண்ணின நாட்டாரக்கு ௮ுஷங்கிகமாக வர்‌ 
ஷரூபமான பலன்‌ ஸித்திக்குமென்று சொல்லி, நான்காம்பாட்டில்‌, வர்ஷ.தேவ 
தையான பர்ஜர்யனே அமைத்து நாடெங்கும்‌ மழை பெய்ய நியமித்த, ஐந்தாம்‌ 
பாட்டில்‌, தாம்சள்‌ தொடக்குகிற கோன்புக்கு ப்ரதிபந்தகமான பாவங்கள்‌ எம்‌ 
வா்‌ காம்‌ வாயினாற்பாடி மனத்தினாற்‌ சிந்திக்கல்‌ தன்னடையே கழியும்‌ 
என்ற றதியிட்டு, தாங்கள்‌ உத்தேடித்த காரியத்தில்‌, பாகவத ஸமுதாய மனைத்‌ 
தையும்‌ அங்வயிப்பிக்க விரும்பி ஆறாவது பாக டுத்தொடங்பெப்‌ பதினைந்தாம்‌ பாட்‌ 
டளவுமுளள பத்துப்‌ பாசுரங்களாலே தங்களோடொத்த பருவத்தினரான பெண்‌ 
களனை வரையு முணர்த்தி, பின்பு எல்லாருமாகத்‌ இரண்டு நந்தகோபர்‌ இருமாளி 
கையேறப்‌ புகுந்து, பதினாறாம்‌ பாட்டில்‌, இறாவா சல்காக்கும்‌ முதலியை எழுப்பி, 
பதினேழாம்பாட்டில்‌, ஸ்ரீ நந்தகோபர்‌, ய்சோதைப்பிராட்டி, கண்ணபிரான்‌; 


அதிகாரிகளை யும்‌, காரியத்‌ 


திருப்பாவை ௩௦ - பா, வங்கக்‌ கடல்கடைந்த உரை, 166 


நம்பி மூத்தபிரான்‌ இவர்களைச்‌ சொல்லும்‌ முறைகள்‌ வழுவாமற்‌ சொல்லி 
எழுப்பி, பதினெட்டாம்‌ பாட்டில்‌, ஈப்பின்னைப்பிர சட்டியைப்‌ பலவாருகப்‌ 
புகழந்து எழுப்பி, பத்தொன்பதாம்பாட்டிலும்‌. இருபதாம்‌ பாட்டி லும்‌, கண்ண 
பிரானையும்‌ ௩ப்பின்னைப்பிராட்டியையுஞ்‌ சேோரவுணர்தஇ, இருபத்தேசராம்‌ பாட்டி 
அம்‌ இருபத்‌ இரண்டாம்‌ பாட்டிலும்‌, தாங்கள்‌ குணங்களுக்குக்‌ தோ ற்றுவந்தபடி 
யையும்‌, அபிமாகங்குலைந்து வந்தபடியையும்‌ கடாகூமேதாரகமாக வந்தபடியை 
யும்‌ கண்ணபிரானஸர்நி இயில்‌ விண்ணப்பஞ்செய்‌ ௮, இருபத்‌ அழுன்றாம்பாட்டில்‌, 
எங்களுக்காகப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சீரியசிங்காசனத்தில்‌ தஸ்தாகங்‌ கொண்டருளவே 
மென்று பிரார்த்தித்து, இருபத்தினான்‌காம்பாட்டில்‌, அவ்வாஸ்தாகத்‌இத்கு 
மங்களா சாஸ௩ம்பண்ணி, இருபத்தைந்தாம்‌ பாட்டில்‌, தாங்கள்‌ அர ததிகளாய்‌ 
வந்தமையை விண்ணப்பஞ்செய்து, இருபத்தாறாம்‌ பாட்டில்‌, கோன்புக்கு உரிய 
உபகரணங்கள்‌ இன்னவை இன்னவையென்று சொல்லி அபேகஷித்து, இருபத்‌ 
தேழாம்பாட்டில்‌, கோன்பு நோற்றுக்‌ தலைக்கட்டியபின்‌ பெறவேண்டும்‌ ஸம்மா 
னங்களை ௮பேஷித௮, இருபத்தெட்டாம்பாட்டில்‌, தங்கள்‌ நினைவிலுள்ளவையும்‌ 
பலிக்கும்படி தங்கள்‌ சிறுமையையும்‌ அவன்‌ பெருமையையும்‌ அவனோடுிளன 
உறவையுஞ்‌ சொல்லிக்கொண்டு பிமைசளைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டி, இருபத்‌ 
தொன்பதாம்பாட்டில்‌, தங்களுடைய உத்தேச்யத்தை வெளிப்படையாகக்கூ றி, 
இக்கருத்தை நீ நிறைவேற்றாதொழிய வொண்ணாதென்‌, று நிர்ப்பரிஇத்‌ துப்‌ பிரார்த்‌ 
இக்க, அவனும்‌ “அப்படியே செய்கிறோம்‌ ? எனற தலை.துலுக்கப்பெற்று மகோ 
சதம்‌ தலைக்கட்டப்‌ பெற்றபடியைப்‌ பிற்காலத்திலே அக்கருத்து நிலைமை யோாடே 
ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த இப்பிரபந்தத்தை ஓதுவார்‌ எம்பெருமானுடைய இரு 
வருட்கு இலக்காகி மகிழப்பெறுவர்‌ என்று நிகமிக்கின்றவாறாகச்‌ செல்லும்‌ பாசு 
ரம, இது. 


ஆருயிரப்படி :--*₹ ஸமகாலத்திலே அனுஷ்டித்தாரோபாதியும்‌, அந்தா 
காலத்தில்‌ அறுகரித்தாளோபாதயும்‌ பிற்பட்டகாலத்தில்‌ கற்றார்க்குப்‌ பலிக்கு 
மென்கை. * கனறிழந்த தலைநாகு, தோலகன்றைமடுிக்க அ அக்ிரங்குமாபோலே, 
ஸ்நறேஹிகள்‌ சொன்ன இப்பாசுரங்கொண்டுபுகவே அதில்லாத நமக்கும்‌ பலிக்கும்‌ ? 


என்று பட்டர்‌. ?” 


கடல்கடைந்த வரலாறு :--முன்னொருகாலத்தில்‌, விஷ்ணுலோகத்துச்‌ 
சென்று இருமகளைப்‌ புகழ்க்துபாடி அவளால்‌ ஒருபூமாலை பீரசாதிக்கப்பெற்ற 
ஒரு வித்தியாதரமகள்‌, மகிழ்ச்சியோடு அம்மாலையைத்‌ தன்‌ கைவிணேயில்‌ தரித்‌ 
அக்கொண்டு பிரமலோகவழியாய்‌ மீண்டுவருகையில்‌, அர்வாசமஹாமுனி எ இர்ப்‌ 
பட்டு ௮வளைாவணங்கத்‌ துதிக்க, அவ்விஞ்சைமங்கை அம்மாலையை அம்முனிவ 
னுக்கு அளித்திட்டாள்‌ ; அதன்‌ பெருமையை உணர்ந்து அதனைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்ட அம்முனிவன்‌ ஆரந்தத்தோடு தேவலோகத்திற்குவக் து, அப்பொழு, 
அங்கு வெகு உல்லாஸமாக 8ராவத யானையின்மேற்‌ பவனி வந்துகொண்டிருந்த 
இக்திரனைக்கண்டு அவனுக்கு அம்மாலையைக்‌ கைநீட்டிக்கொடுக்க, அவன்‌ அதனை 
அங்குசத்தால்வாங்‌கி அந்த யானையின்‌ பிடரியின்மேல்‌ வைத்தவளவில்‌, அம்மத 
விலங்கு அதனைத்‌ அதிக்கையாற்‌ பிடித்திழுத்துக்‌ கீழெறிந்து காலால்மிஇத்துத்‌ 


166 த திவ்யப்ரபந்த திவ்லார்த்த தீபிகை. 


அவைத்தது ; அஅகண்டு முனிவரன்‌ கடுக்கோபங்கொண்டு இக்இரனைசோக்கி 
 இவவாறு செல்வச்‌ செருக்குற்த நினது 8சுவரியங்களெல்லாம்‌ கடலில்‌ ஒளித்த 
விடக்கடவன ' என்று சபிக்க, உடனே தேவர்‌ செல்வம்யாவும்‌ ஒழிந்தன ; ஒழி 
யவே, அசுராவந்து பொருது அமரரை வெல்வாராயினர்‌ ; பின்பு இந்திரன்‌ 
தேவர்களோடு திருமாலைச்‌ சரணமடைர்‌அ, அப்பிரான்‌ ௮பயமளித்துக்‌ கட்டனை 
பிட்டபடி அசுரர்களையுக்‌ அணைக்கொண்டு மந்தரமலையை மத்தாகராட்டி, வாசுகி 
யென்னும்‌ மகாகாகத்தைக்‌ கடைகயிறாகப்பூட்டிப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடையலாயினர்‌ : 
பின்பு அவர்கள்‌ இளைக்கையில்‌, எம்பெருமான்‌ தான்‌ இரண்டு ரூபத்தை யெடுத்‌ 
அக்கொண்டு தேவர்கள்‌ பக்கத்திலும்‌ அசுரர்கள்‌ பக்கத்திலும்போய்‌ அவர்கட்குச்‌ 
சகா.பமாக நின்று அமிருதக்‌ தோன்றுமளவும்‌ கடைந்தனன்‌, அப்பொழுது மத்‌ 
தாயெ மந்தரரி கடலினுள்ளே அழுந்திவிட, தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ 
திருமால்‌ பெரியதோர்‌ ஆமைவடிவமெடுத்‌ து அம்மலையின்‌ சழேசென்று அதனைத்‌ 
தனது முஅகின்மீ தகொண்டு தாங்கி அம்மலை கடலில்‌ அழுந்திவிடாமற்‌ கடை 
தற்கு உபயோகமாம்படி. அதற்கு ஆதாரமாக எழுச்தருளியிருந்தனன எனப அ 
பிரசித்தம்‌. 


இப்போது இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கடல்கடைந்த விருத்தாந்தத்தைக்‌ கூறியதறகுக்‌ 
கருத்‌ அயாதெனில்‌ ; தங்களுக்கு ஆச்ரயணியன்‌ க்ருஷ்ணனாகையாலும்‌, அந்த 
ஆச்ரயணம்‌ பலபர்யக்தமாவது பிராட்டி ஸமபந்தத்தா லாகையாலும்‌, அப்பிராட்‌ 
டியைப்‌ பெறுகைக்கு அவன்‌ பண்ணின வயாபாரம்‌ அம்ருத மதநமாகையா லும்‌ 
அச்தைச்‌ சொல்‌ லுஇஞர்கள்‌. அன்றி, ப்ரயோஜநாந்தரபரரான தேவர்கட்காகத்‌ 
தன்‌ உடம்புகோவக்‌ சாரியஞ்செய்தவன்‌ ௮கக்ய ப்ரயோஜமைகளான கம்முடைய 
மகோரதத்தைத்‌ தலைக்கட்டுவியாதொழியான்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்துதற்கா 
கவுமாம்‌. 


கடையும்போது கடலில்‌ மிக்கவேகமாக மலை சுழன்றுவந்தது கடலடங்கலும்‌ 
மரக்கலமயமாய்த்‌ தோற்றினபடியால்‌, ££ வங்கக்கடல்‌ '' எனப்பட்டதென்னலாம்‌. 
மெய்யே கப்பல்களைக்‌ கூறினதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌.--கேசவன்‌--பிரமனுக்கும்‌ 
உருததிரணுக்கும்‌ நிர்வாஹகன்‌. 


ஆச்ரயித்த அதிகாரிகளின்‌ வைலக்ஷ்ண்யஞ்‌ சொல்லுகிதது-இரண்டாமடி 
யில்‌. ££ இங்கள்‌ திருமுகத்து ” என்று அவர்களுடைய ஸகல கலாபூரத்தியும்‌, 
:* சேயிழையார்‌ '? என்று. ஞானவிரக்தி பூஷணணமுடைமையுங்‌ கூறியவாறு. 
(ஆரூயிரப்படி,) ££ [சேயிழையார்‌.] * சூடகமே-பாடகமே” என்று தாங்கள்‌ 
ப்ரார்த்தித்தபடியே க்ருஷணனும்‌ நப்பினனைப்‌ பிராட்டியும்‌ கூட இருந்தபூட்டின 
ஆபரணங்களை யுடையவர்கள்‌, ”......... “£ [அங்கு] திருவாய்ப்பாடி யிலே ஸ்ரீநந்த 
கோபருடைய கோயிலிலே, நப்பின்னைப்பிராட்டி கட்டிலிலே, இவயாஸ்தாதத்‌ 
இலே, திவ்ய ஹிம்ஹாஸகத்திலேயிருக்த விருப்பிலே, '' 


“6 அப்பறைகோண்ட வாற்றை *-பறைகொண்ட ௮வ்வாறறை) பறைக்கு 
முன்புள்ள அகரச்சட்டு-ஆற்றை என்பதனோடு கூட்டியுரைக்கப்பட்டது. அன 
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நதியே, [ அப்பறை]-காட்டார்க்காகச்சொன்ன பறையைக்கழித்‌ து, எற்றைக்கும்‌ 
ஏழேழ்பிறவிக்கு முன்றன்னோடுற்றோ மேயாவோம்‌'' என்‌ றுசொன்ன பறையை 
என்று முரைக்சலாம்‌, 


பொன்னும்‌ முத்தும்‌ மாணிக்கமுமிட்டுச்‌ செய்த ஆபரணம்‌ போலே காய்ச்‌ 
சியாரும்‌ பெரியாழ்வாரும்‌ வடபெருல்‌ கோயிலுடையானுமான தேசமாதலால்‌ 
“(அணி புதுவை'' எனப்பட்டது. பைங்கமலத்‌தண்தேரியல்‌_—அக்கணர்கட்‌ 
குத்‌ தாமரைமாலை அணியுமாறு கூறப்பட்ளெளமை உணர்க. பட்டர்பிரான்‌ 
ப்ராஹ்மணர்க்கு உபகாரகர்‌ ; பெரியாழ்வார்‌ வேதார்த்தங்களை ராஜகோஷ்டியில்‌ 
உபக்யஹித்துப்‌ பரதத்வநிர்ணயம்‌ செய்தருளின ராதலால்‌, வேதத்தையே செல்‌ 
வமாகவுடைய அந்தணர்கட்கு உபகாரகராயினர்‌. அன்றியே, “மறை நான்கு 
முன்னோதிய பட்டனை” என்று தருமங்கையாழ்வார்‌ எம்பெருமானைப்பட்ட 
னாக அருளிச்‌ செய்துள்ளமையா லும்‌, பெரியாழ்வார்‌ தம்முடைய பெண்ணான 
கோதையை எம்பெருமானுக்கு மணம்புணர்வித்து உபகரித்தமையாலும்‌, இக்கா 
ரணம்‌ பற்றிப்பட்டர்‌ பிரானெனப்பட்டாரெனக்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஏற்கும்‌. 


கோதை-மொடா என்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌; ஹீஸுக்திகளைத்‌ தந்தவள்‌ 
என்று அதன்பொருள்‌, சோன்ன-கோபிமாருடைய அவஸ்தையை அடைர்து 
சொனன என்றபடி, 


[சங்கத்தமிழ்‌ மாலை.] சங்கம்‌-ஸவமென்‌ ற வடசொற்றிரிபு, உட்டமென்‌.று 
பொருள்‌, :*சங்கமிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்தோம்‌'' என்றபடி.-பஞ்சல 
கூங்குடிற்பெண்கள்‌ திரள்‌ திரளாக அறுபவித்த அறுபவத்தை ௮ண்டாளருளிச்‌ 
செய்த பாசுரமாகையாலே “குழாங்களாயடி௰ிருடன்‌ கூடி நின்றாடுமினே'' என்‌ 
இும்படி இரள்‌இிரளாக அநுபவிக்க வேண்டும்‌ ப்ரபந்தமென்று தாற்பரியம்‌, 


[ தப்பாமே]-முப்ப த பாட்டில்‌ ஒருபாட்டும்‌ நழுவாமல்‌ என்கை, விலையில்லா 
மணிகளினாற்‌ செய்த ஏகாவளியில்‌ ஒருமணி நமுவினாலும்‌ நெடும்பாடாமன்றோ? 


[இப்பரிசுரைப்பார்‌. ] இருவாய்ப்பாடியில்‌ பெண்களுக்குச்‌ கருஷ்ணஸமகால 
மாகையாலே க்ருஷ்ண ஸாக்ூத்காரங்‌ டைத்தது ; அந்த ஸாகாத்காரத்தைப்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ ஆண்டாள்‌ அ நுகரித்துப்‌ பெற்றாள்‌ ; அவளி,லும்‌ பிற்பட்டவர்கள்‌ 
அப்பேறு பெறவேண்டில்‌ இப்பாசுரங்களின்‌ உக்திமாத்திரமே போருமென்க, 


62 விடிவோறே எழுந்திருந்து முப்பது பாட்டையும்‌ அஅஸந்திச்தல்‌, மாட்‌ 
டிற்றிலனால்‌ * இற்றஞ்சிறுகாலை ' என்றெ பாட்டை அ நுஸந்‌இத்தல்‌, அதவும்‌ 
மாட்டி ற்றிலனாகில்‌ நாம்‌ இருச்கீவிருப்பை நினைப்பது '” என்று பட்டர்‌ அருளிச்‌ 
செய்வர்‌, ££ நாம்‌ இருந்தவிருப்பை * என்றது நாம்‌ [பட்டா] இப்பிரபந்தத்தை 
அ.தஸர்தித்‌து ஈடுபட்டிருந்த விருப்பை என்றபடி. 

ஆக, இப்பாட்டால்‌ இப்பிரபந்தங்‌ கற்றார்க்குப்‌ பலஞ்சொல்லித்‌ தலைக்கட்‌ 
டிற்றாயிற்று. இப்பிரபந்தத்இின்‌ பயனைச்சொன்ன இந்தப்‌ பாசுரம்‌-இருகாமப்‌ 


168 திவ்வப்ரபந்த 'திவ்யார்ந்த தீபிகை. 
பாட்டென்றும்‌, பலச்ரூதியென்றுஞ்‌ சொல்லப்பெறும்‌. இது ஆண்டாள தன்‌ 
னைப்‌ பிறன்போலக்கூ றியது ; இ.து ஒருவகைக்‌ தவமக தரல்‌ தற்புகழ்ச்சி 
யாகாத; தற்ிதப்புப்பாயிர மெனப்படும்‌: 

இத்திருப்பாவை"' மூப்பதுபாட்டும்‌-ஃவெண்டளையால்வந்த எட்டடி நாற்‌ 
சிரொரு விகற்பக்‌ கொச்சகக்கலிப்பா. ன்‌ ட ர (௩௦) 


மல்க்க்க்கல்ல்ஸ்க்க் 
திருப்பாவை முற்றிற்று. 
பகநகத த்தில்‌ ந்தர்‌... 
ட்‌ வல்‌ ண்‌ 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சணரம்‌. ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 
RR 


அடி. வர வு:-மார்கழி வையம்‌ ங்‌? ௮ ஆழி ன ரல புள்ளு செ. ழே ழ்வானம்‌ 
தரமணி நோற்று கற்று கனைத்து புள்ளின்‌ உங்கள்‌ எல்லே நாயகன்‌ அம்பரம்‌ உந்து 
குத்து முப்பது ஏற்ற அங்கண்‌ மாரி அன்றி ஒருத்தி மாலே கூடாரை கறவை 


இற்றம்‌ வங்கம்‌ தை 
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திருப்பாவையில்‌ அருளிச்செய்யப்பட்ட 
பகவச்சரிதங்களின்‌ அடைவு. 


ஆட 


(க) மாவலிகையில்‌ நீரேற்று உல 5மளந்தது. 
(3, 17, 24, பாட்டுக்களில்‌.) 


(௨) கள்ளச்சகடத்தைக்‌ கலக்கழித்தது. 
(6, 24, பாட்டுக்களில்‌.) 


(௩) கேசியின்வாயைக்கீண்‌ ஃடழிந்தது. 
(7, 8, பாட்டுக்களில்‌. , 


(௪) மல்லரை மடிவித்தது. 
(8-ஆம்‌ பாட்டில்‌.) 

(௫) தேன்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ சேற்றது. 
(12, 18, 24, பாட்டுக்களில்‌.) 


(௬) கோக்காகவந்த அஸு மனைக்‌ கோலைசேய்தது. 
(18 - ஆம பாட்டில்‌.) 


(எ) குவலயாப்டயானையைக்‌ கோன்றோழித்தத. 
(15 - ஆம பாட்டில்‌.) 


(௮) கன்று குணிலா வெறிந்தது. 
(24 - ஆம பாட்டில்‌.) 


(௯) கோவர்த்தநகிசரியைக்‌ குடையாவெரூத்தது. 
(24 - ஆம பாட்டில்‌.) 


(௧௦) தேவகிமகனாய்ப்பிறந்து யசோதைமகனாய்‌ வளர்ந்தது. 
(25 - ஆம ணன்‌ ) 


(௧௧) அமுதமொப்கக்‌ கடல்கடைத்தது. 
(30 - ஆம பாட்டில்‌.) 


சி ணக யை வதையை ஒதிய ம 


£ததிப்பு ;_இக்கதைசளின்‌ விவாம்‌. அவ்வப்பாட்டுச்களின்‌ உரையில்‌ சருச்சமாக 
அரையப்பட்ளெனமை காண்க. ] 
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இருப்பாவைச்‌ செய்யுளகரா தி. 


அங்சண்மாஞாலத்‌ ்‌ 
அம்பரமேதண்ணீமே 
அன்றிவ்வுலகம்‌ 
ஆழிமழைக்கண்ணா 
உங்கள்புழைக்கடை 
உர்துமதகளிற்றன்‌ 
எல்லேயிளங்கிளி 
ஏ.ற்தகலங்கள்‌ 
ஒருத்திமகளாய்‌ 
ஓங்கியுலகளரந்த 
கறவைகளபின்சென்று 
கறிறுச்சகறவை ்‌ 
கனைத்நிளங்கற்றெருமை 
சச சென்றெங்கும்‌ 


ழவானம்வெள்ளென்‌ று 


பககம்‌. 
134 


111 


120 
144 
44 
154 
62 
85 
65 


68 


குதீதிவிளக்கெரிய 
க்கல்‌ 
சிற்றஞ்சிறுகாலை 
தூமணிமாடத்து 
நாயகனாய்நின்‌ ற 
கோற்றுச்சுவாக்கம்‌ 
புள்ளின்வாய்‌ண்டானை 
புள்ளூஞ்சிலமபின காண்‌ 
மாயனைமன்னு 
மாரிமலைமுழஞ்சில்‌ 
மார்கழித்திங்கள்‌ 
மாலேமணிவண்ணா 
முப்பத்துமூவர்‌ 
வங்சக்கடல்கடைந்த 


வையத்துவாழ்வீர்‌ 


திருப்பாவைச்‌ சேய்யுளகராதி 


மூற்றுப்பெற்றது. 
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